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PREFACE 

This textbook is тезпt for foreigners studying Bulgarian. It aiw.s to 
епаЫе the students to read and write, to understand comparative ly eas}' 
texts апd to сану оп а conve rsation in Bulgarian. 

The tex tbook includes texts, grammar, lexical and grammar exercises, 
vocabulary and additional reading from Bulg,:trian literature. 

ТЬе textbook is in two pa rts. The fi rst part consists of 51 lessons 
iIIustrating рЬопеНс rules il1 соппесНоп with the pronunciation, сопее! 

speech and spelling of Bulgarian. It deals with the main points of то г­

pho!ogy and sулtах . 

ТЬе second par! consists of ЗО les~ons, which dea! in greater detail 
with the grammatica! categories touched оп in the first sесtiоп. 

ТЬе grammar exercises а ге intended to cOlJsoJidate the student's kllOw­
ledge and Jink the theory with the livjng 8ulgarian !anguage. 

Тhe texts асе in conformity with сегtаiл grаmшаtiса! categories and 
include the most essential sроkел, роШicаl and ecol1Omic Bulgarian vQ-o 

cabu lary. 
In order (о aid the student's active mastery of {Ье new vocabu!ary 

there аге поtеs оп the texts, groups of antonyms and synonyms, addi­
tional vocabu!ary and special exercises оп the texts. 

Т Ье aut hor s 



PART ONE 

ПЪРВА ЧАСТ 



ТНЕ 8ULGAR I AN A LPHA BET 

I Printed 1 
lttttrs__ Writttn letters Narne 01 EngJisl1 

Ittter eqrrl\'altnl Examples 
Гc;pit a l ! Sma l1 ] Capital ~I ~S:::m:::,,:.., _!- __ -+ ______ 1 _ 
, ~-;-з -- I .л - I 

Б : 6 55 i 

2 

н I в УЗ 

г r Г 

д д 

Е i е 

I 
ж I Ж 
3 I з 

:1: 
л л 

м м 

н н 

о о 

[ 
3) [ 

о I 

ше l 

а 

~ 

ж 

J 
и 

й 

It 

0-

з [а[ 

i бъ [Ь,[ 

въ [V<l1 

I п, [g,[ 

дъ [d,[ 

е lе l 

ЖЪ 1з' J 

и liJ 

и кратко 

l; 'kratkoJ 

къ Ik' J 

ЛЪ fI 'I 

мъ [пы] 

нъ Iл~l 

о [31 

bath 

bath 

vat 

gag 

dog 

den 

mеаsще 

zез! 

Ы t 

youth 

kit 

Iit 

те! 

not 

got 

Лиа 
['апа[ 

баба 
['ЬаЬа [ 

аода 
(v :>'dз] 

година 
[gз'diпаJ 

деи 

Idenl 

беде н 

I'bedenJ 

жена 

[зе'паJ 

зима 
['zimз] 

ИМе 
['imel 

Йова 
I'jovaJ 

кана 

['kanaJ 

лале 
fla'le [ 

мама 
['тата ] 

не 

[пе ] 

око 
lо'kзJ 

'. 

'1 Printed 
IttltfS 

IcaPit811 Small [ 

п n 

р р 

с I с 

т т 

у у 

ф ф 

х 

ц ц 
I 

ч Ч 

ш ш 

щ щ 

ъ ъ 

ь ь 

ю ю 

я я 1 

Writttn lefters 

C~pital L $rпзll 

f/l n 

fr t 
с с 

5il ' m 

су Ij 

iP Ф 

Х х 

V, 11; 

G!t '(, 
m ш 

14 ~ 
7J 'ь 

ь 

:J(J ю 

fl !l 

-1--
Name of I English 

lel!er <,quivaltnt 

IIЪ [ р ;)] 

СЪ [S <I ' 

у [о] 

фъ [f'J 

хъ {h<l] 

нъ [t5<1[ 

ЧЪ [11'[ 

шъ 1/'1 

t , ЩЪ Ilt'J 

i 
'1 ер голям 
[ег go'ljam] 

I ер малък [ег 'malak} 

ю Ооl 

я Ijal 

роl 

rot 

5еl 

tel1 

youlh 

fi t 

J hu l 

bits 

church 

fiSh 

fishtai I 

but 

yoke 

yule 

уаrn 

поле 
Iро']- ] 

роза 

['r:>za] 

село 
[',_loJ 

таван 

[tа'vзп] 

урОк 
[u'r:>k] 

фабрика 
['fabrika ] 

хор 

Jh"J 

UeHa 
[lse'na] , 

част 

[tla' t[ 
шапка 

['lapkaJ 

щастие 

I'l la,ti_J 

ъгъл 
[лgа] J 

Кольо 
['kз]jоJ 

Ю,1И 

['juliJ 

ягода 
['jзgооаJ 
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Vowels 

1. Back (hard) vowels: а, о, У, ъ. 
2. Fron t (soft) vowets; е, и. 

No t e: 

АН Вulgа riап vowels ме short. 

Consonants 

1. Voiced : б, в, г, д, Ж, 3, дз, ДЖ, Й, Л , 101, Н, р. 
2. Voiceless: n, ф, К, Т, Ш, с, ц, ч , х. 

No te s: 

ТЬе sound of r is alwa}s рrопоuпсеd as the Scottish r iп bring. 
Bulgarian х [Ь] is aspirate. 

, " 

Сопsопапls Expressed Ьу Two Letters 

дз - дзън 
дж - джОб , 

Опе Letter Ехргеssiпg Two Sounds 

щ - шт - щастие 

Рuпсtuаtiоп Marks 

точка 
запетая. о· 

точ~ И запетая 
двоеточие 

... многоточие 

? въпросителен знак 
! уДивител~н знак 
- тире 
• ~ кавички 

О. 11 скОби 

liърви УРОК 

Това е ирата. 

, 

Това е стена. 

Това е стол . 

Гласкк зву ,,:ове: а, о, У, ~ и 1 

ЗВУЧНН н беззвучнн съгласнн: ' 
ж-ш; з-с Il СпомаraтеЛКНАТ глаroл CLW в f 
T~M лнце еАННСТ8ено ЧНСЛО 

ceraW HO време е I 
-----' 

Т08а е стаи. 

Това е огледало. тон) е Г\'М ,1.· 

" ,. "" ·;',, ·:1. "-;,,I!r · Н · , 
Това е дет!>, ТовА е тебешир. Това е книга. Това е .1 ИННЯ . 
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Това е жена. То.в.1l. е шапка. Това е рОза. Това е маса. 

Това е нож. Това е ножче. Това е ориз. Това е блузка. 

The voiced consonant ж [з1 is pronounced as ш Ш at the end 
of а word ог before а voiceless consonant (нож - нОш. ножче -
нОшче.) 

The voiced consonallt з (z) is pronounced as с (s)зt the end of 
а word ог before а voiceless cons6nant (ориз - орис, блузка ­
блуска). 

КАкв6 Е товА? - Това е стан 

6 

~. 
КАкв6 Е товА? 

Това книга r ли ] е? 

(Книга j ли I е това:?) 

Това гума I лн ] е? 

(Гума I JШ 1 е това?) 

" 

- Тово. е врата. 

R -Това е маса. 

~ . - Това е стОл. 

- Това е огледало. 

1 Да ], тава е кнИга. 

] да 1. това е гума. 

7 



Това ориз I ли I е ? --
(Ориз Jл иJ е Tn6~?) 

Това шапка 1 ли I е ? 

(Шапка I ЛИ \ е TOB1I? 

Това дете 1 JI~ е ? 

(Дете I ли 1 е товА?) 

Това нож I ли l е нли 
лин ия? 

(Нож ~I е това илit 
ДИНИЯ ?) 

TOB~ cTel1a !.nи I е или 
врата? 

(Стен а I ли I е това иди 
врата ?)--

8 

1: ,',5 " }! , .,:1,. ,fJ ,. ,:,1 · 

." . , .'.' " ; ,-, ': .. ! · -1' 1 

, .' " ... "':"' :,',: 
',, ' ' . 
".'," , .::;:, ... ' . , .. . , . 

i д1l, TOI~I е ориз. 

- - r Не 1, ТОВ:I !_ие 1 е 
шап'к;-:-
Това е р6за.~J 

1. Не 1, това I не T~ 
Дtте, а женI\. 

--Това jHe, 
:l .'1lнНlЯ. 

ItОж. 

Това !~~ i е врата. 
<1 стена. 

GRAMMAR EXERCISES 

J. Read the following words: 
~раз, газ, ориз,\. ризкз, разписка, боза, коза, кожа, режа, Кllижка, 

бе.~ежка, роса, разказ, строеж. 
2. What is this ? 

1'L":i ". t!" .;'I ,, tl" ,r! 
п 
~ 

з. Ask questions with KUKdO a nd answer them. 
4. Ask gener~1 [questions wlth AU. IAnswer them 

neptive. 
in ~ Ihe affirmatJve and 

ВТОРИ УРОК 

ТУК ИМА 

врЪзка 

Гласиата 'iIr 

Звучии н беззвучни съгласни : 
6- n, д-m 
Съчетанията ай, ей 

Безл ичи иn гmполи Ilмa _ 
ия.ма 

тАм ИМА 

къща 
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ТУк ,ИМА тАм ИМА 

МЪЖ ЪГЪЛ 

дърво 

') 6 7 
1 

прозЬрец таван 

-ф F 

хлЯб параход 

10 

тук ИМА тАм ИМА 

врабче тетрадка 

~ F_ F __ 
ТЬе vowe[ ъ I~ I is а very characteristic sound in Bulgarian. 

In ord.er to рroпоuпсе it сопесtlу we рсерасе to pronounce the 
sound of а (а) and lift the back of the tongue. It sounds Jike the а 
in s01a. 

ТЬе voiced COl1sonant б (Ь] is pronounced as п [р] at the end 
of а word and before а voiceless consonant (хлЯб - хляп, врабче ­
врапче). 

ТЬе voiced consonant д [dJ is pronounced as т (t] at the end 
of а word and before а voiceless сапsопалt (параход - ларахЬт, 
тетрадка - тетратка). 

~ 
Тук има T~aMBaA. 

~ 85 там има тролей. 

ТЬе diphthongs аА [ai] and ей [ei] form оле sylJabIe with the 
preceding cansonant. 
'_~~~~~~~~~~~_F ___ _ 

11 
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КЛКВ() ИМА ТУК? - Тук нма кЪща. 

- Тук нма врабч е . 

КАКВО ИМА тАм? - там нма дърво. 

- там има параход . 

Има Iли I тук трамваи? 
(Тук има [ли [ трамваи?) 

А тролей? 

Има [ли [ там дърво? 
(Там има !ли.! дърво 1) 

] 2 

- iДа, тук има трамвай. 

- Има и тролей. 

- IHei. там няма дърво. 

Няма Iли \ тук тетрадка? 
(Тук няма \"'"1 тетрадка?) , . 
Няма [л" [ там стЪлба ? \ ! 

(Там ням-;jли i стълба?) 

Nu m be r s: 

О 2 4 

- ! Не ! , тук ияма тетрадка. 

- Няма . • 

..... j ..... , 

5 6 7 8 9 ]о 

нула, едно, две, TP~I, четири, пет, шест, седем, осем, девет, десет 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Read the following words : 

вън, вътре, габър, кърпа, чадър, звънец, стъкло, Търново, гЪлъб, 
кораб, параход, работа, обед, година, разходка, лодка, вход, изход, 
клуб, общежитие, с.1адо,.1ед, гледка, Белоградчик, лед, гръб, ръб, 
гараж, победа. 

2. Какво има TYI<? 

. , 



Какво нма там? 

3. Answer tlte folJowin,l:' quesllons '" Ье afflrmallve: 
Има ли тук хлЯб? Има ли тук нож? Има ли тук ориз? 
4. Answer the followlng q uestlons 'п the negative: 
Има ли там стол? • Има ли там параход? Има ли там стЪлба? 

Има ли там трамвай? Има .~ И там тролей? 

ТРЕТИ УРОК 

--

Ето една н1Iза. tTO един фар. 

3ну"нн н беззвучни cъrласи .. : 
г-ф,2-1( 

Съчетанията ий, ой 

ЛИЧНИ местоимении 

Спомаraтелният глаroл "..к 8 
сегашио време 

Ето една гЪба. Ето едно куче. 

Ето еднн Ето еднн автобус. 
молив. 

Ето еднн брИ г. Ето едно 
рЬrче. 

-- - --------
The voiced consonant в 'У] is pronol1nced as Ф IfJ :1t {Ье end 

of з word or before а voiceless consonant (молив - молиф, обув­
ка - оБУфка). 

ТЬе voiced consonant г [g] is pronounced as к [kJ а! Н1е el1d 
о! а word от before а voiceless consonant (бряг - 6РЯI{, рЬrче ­
р6кче). 

Ето една чиниАка. Ето една девойка. 

ТЬе diphthongs иА and . оА {отт апе sy lJabIe with the pre· 
сеdiлg саЛSQпапt. 

РАзговор 

Вие БЪлгарин ли ае.? 
Не, не съм българин. Аз съм чужденец. 
Какъв сте по народност? 
Русин съм. 

15 



ОТ кой град сте ? 
От Москва. 
Как се казвате? 
Казвам се Сергей Петрович. И Таня е от' Москва. Ние сме от 

един град. 
- А Хана рускиня ли е ? 
- Не, тя е украинка. Мнхайло е също украинец. :J'e са от Киев. 

Notes оп the Te.xt 

J, Какъв сте по нарОД.ност? - What is you r паtiопаJ itу ? 
2. QT кОй град сте? - Which tOWI1 асе уои frOl1l? 

, зо (Аз съм) от .,. - I сате from ... 
4. Как се казвате? - What is your. пате? 
5. ЮtЗВ3М се ... - Му l1аmе is .. . 

Additional Vocabulary 

Masculin e Feminine Ma s c ul in e Feminine 

БЪnгарин БЪnгарка холандец холандка 

русии РУСI<ИНЯ кубинец кубиика 
англичани н англичанка испанеи испанка 

французин французойка китаец китайка 
турчин туркиня австралиец австралийка 

египтянин еГИПТЯНJ\<l алжирец алжирка 
ПОЛЯI< ПОЛЯI<ИНЯ американеи американка 

чех чехкиня белгИец белгийка 
грък гъркиня ирландец ирландка 

индус индуска италианец италианка 

немец (германец) немкиня (германка) португалец португалка 

)' нгарец унгарка швейцарец швейцарка 
румънец румънка шотландеl( шотландка 

японец японка 

EXER:ClSES 

1. Lea.r n the dialogue Ьу heart. 

11. Answer t he fol1owing questions: 

1. Какъв сте по нарЬдност? 2. Откъде сте? 3. От кои град сте? 
4. Как се казвате? 5. КакЪв е по народност Джордж? - Карлос? -
Федя? - Зигфрид? - Пиер ? - BaunaR? - Зденек? 

16 
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J р. аз 
2 р. ти 

Siпgu]аг 

Ш\дММАI\ 

1. PERSONAL P R:ONOUNS 

Noтinative Case 

3 р. тОй (masculine gепdег) 
тя (feminine gender) 
то (neuter gender) 

Роlitе focm - Вие, 

Plura! 

1 р. н ие 
2 р. вие 
3 р, те 

Persona] pronouns iп the Nominative case сап Ье omitted. 
E.xamples : 
qT КОЙ град сте (Вие)? 
(Аз) Не съм българин. ' 

11. ТНЕ AUXILIARY VERB СЪМ 

Present Tense 0/ the АuхШагу Verb СЪЖ 
Positive Interrogative 

Siпg. 1 р. аз съм .аз ли съм 
2р.тИси ти ЛИ сн 
Зр. тОй ) тОй ) 

т' } е т' } ли е 
то J 

тО J 
Plur. 1 р. ние сме ние ' ли сме 

2 р. вие сте вие ли сте 

3 р. те са те ли са 

.... . ........... ..... -.... -... -- ... ............ 
Negative Negative·rnterrogative 

Sing. 
---- --- ... - .. ............. .. -

1 р. аз не съм аз не съм ли 
2р.тИне си ти не си ли 
3 р. тОй ) тОй ) 

т' } не е т' } не е ли 
то I 

т ; I 
Plur. 1 р. иие не сме ние не сме ли 

2 р. вие ие сте вие не сте ли 
Зр.те не са те не са ли 

N о t е, ТЬе fo rm са for the 3rd pers. plura] of the уесЬ съм is 
pronounced as съ. 
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ORAMMAR EXERCISES 

1. Read the followlng words: 
чинийка, саксийка, девойка, двойка, кайсийка, бройка. 
2. Read the following words: 
ром, рог, диктовка, мога, сняг, враг, подготовка, равнина, поправка, 

готОв, готОва, Живко, здравей, пловдивски. 
З. FiI1 in the bIanks wlth the correct form of the уегЬ Cf>At '" the Present Tense: 
Аз ... БЪJiгарин. - ТЯ ... чужд~нка. - Петър и Христо ... от 

~paд Велико Търново. - Ние ... от Англия. - Мария ... испанка . -
ЯН ... от Чехословакия. - Вие откъде ... ? - ТИ от кОй град ... ? 

4. Use personal pronouns instead 01 the words in bold type: 
Джон е англичанин. - Ярмила е чехкиня. - Изабел и Сесилия 

са от Испания. - Карлос е испанец. - Любчо е БЪлгарин. - Таня 
е рускиня. - Сергей е русин. 

Example: Джон е англичанин. - Той е англичанин. 
5. Make the following sentences interrogatlve, negatlve and negatlve-Inter­

rogatlve: 
Ти си англичании. - Той е поляк. - Лаело е унгарец. - Тя е 

гъркиня. - Флорика е румънка. - Вие сте от Съветския съЮз. "- Те 
са от Лайпциг. 

Exaтple: Ти си англичанин. - Ти англичаннн ли си? - Ти не 
си англичанин. - Ти не си ли англичанин? 

ЧЕТВЪРТИ УРОК 

Този мъж е шофьор. 
Той се казва Йордан СтОйков. 
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Съчетаннята йО - ьо 

С~ществително име 

Род на С'Ьществитеnните имена 

Тази жена е раБОтннчка. 
ТЯ се казва Сийка Славкова. 

, 

Това дете е момче. 
то се казва Петьо СтОйков. 

The dipbthong Ао ' is written only after а vowel or at the Ье­
giппiпg of а word; ьо is written only аНег а consonant. 

ЗЕМНОТО КЪЛБО 

1::то един глобус. Тук е Европа. България се 
. намира в Европа. София е столица на България. 
Това е Стара планина. Тук е град Бургас. Бургас 
е пристанище на Черио море. Йордан н Сийка са 
от Бургас. 

Ето Африка. Тук е Алжир. Това е Средиземио 
море. Мохамед е алжирец. Сахиб е алжирка. 

Това е Лзия. Индия е в Азия. Рабиндранат е 
индус. 

Тук е Америка. Ето Тихи океан. 
На юг от Азия е Австралия. 

Additional Vocabulary 

С трани 

Австрия, Алжир, Англия, Белгня, БЪJlгарня, Германска демокра,ТИ­
ческа република, Германска федерална република, Гърция, Египет, Ин­
ДИЯ, Ирландия (Ейре), Испания, Италия, Китай, Куба, Полша, Порту­
галия, Румъния, Съветски съюз, Съединени американски щати, Турция. 
Унгария, Франция, Чехословакия, Швейцарня, Югославия, Япония. 

Континенти 

Европа, Америка, Азия, Африка, Австралия, Антарктида. 
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EXERCISES 

1. Answer the followlng questions: 

t. В кОй контине нт е България? 2. Къде е град. Бургас? 3. Аф­
рика континент ли е, или CTpa~a? 4. Къде се намира Аиглия? - Бъл­
гария? - Алжир? S. Къде е Индия? 6. Къде се намира Австралия? 

11. Make sentences uslng the followlng words: 

не , ЕврОпа, cTpaHlI, а, контин ент, е. - а, Витоша, е, град, планина, 
е, . София. - страиа, Азия, коити нент, ли, e,u или. - Куба, ОСТРО,Р, Ка­
раибско MOpe,~ В, е . - мъж, се казва, този, Иордан . - 6'Ьлгарин, Иохан, 
а, е, немеи, Иордан, е. - се казва, дете, To~a, как - Дунав, град, 
е, БургАс, река, е, а. - се намира, ЕврОпа, в, Англия. 

Numbe r s: 
11 

единадесет 

(единай сет) 

15 
петнаде сет 

( петнаАсет) 

19 
деветнадесет 
(деветнайсет) 

30 
трИдесет 

(трийсет) 

70 
седемдесет 

12 13 
дванадесет ТР.инадесет 
(дванайсет) (тринайсет) 

16 17 
шестнадесет седемнадесет 

(шестнайсет) (седемнайсет) 

20 21 
двадесет двадесет и едно 
(дваАсет) (двайсет и едно) 

40 50 
четиридесет петдесет 
(четирийсет) 

80 90 
осемдесет деветдесет 

OI(AMMAI( 

1. ТНЕ NOUN 

Кlnds of Nouns 

14 
четиринадесет 

(четири н аАсет) 

18 
осемнадесет 

(осемнайсет) 

22 
ABaAet:eT и две 
(двайсет и две) 

БО 
шестдесет 
(шейсет) 

100 
сто 

а) Соттоп Nou ns Ь) Ргорег Nоuпs 
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Exaтples: Examples: 
БЪлгарнн река Йордан 
континент океан Европа 
страна човек БЪJlгария 
град животно София 
планина дърво 

Соттоп nouns а ге written with small lette r s. 
, Ргоре г nouns begin with а cap ita! !etter. 

Витоша 
Дунав 
Тихи океа н 
Черно море 

I 
1. 

11. QENDER OF NOUNS 

Nouns of masculine gender end usua1Jy in а consonant. 
Nouns of femin ine gende r end usually in ~a ог ~Я. 
Nouns 01 neuter gender end usua lly in ~o о г ~e. 

Masculine Feminine Neuter 

МЪЖ женА дете 

раБОтник работничка общежитие 

МО.IIИв обувка ножче 
бряг стая огледало 

трамваА Jlиния дърво 

ORAMMAR EXERCISES 

1. FIII 'П the bIanks wlth 120 ог ьо: , , 
Пана ... т, г ... н , , , 

, , " 
ма ... р, мин . . . р, бул ... н, '" д, 

Пе ... , .,. нка. 
2. Pfck out the nouns 'гот )essons 1 and 2 and write them 'п three 

columns according to their gender. 
З. Pick out the names 01 the countrles from lesson 4 and wrlte the namlS 

of t helr corresponding natlonalltles. 
4. Wrlte соттоп ап!! proper nouns In two colurnns of ten nouns еасЬ. 

ПЕТИ урок 

' . • 

голям куфар малък куфар 

Променл нво Jl 

Прнлагателно име 

РОА на прнлагателннте нмена 

широк път тесен път 
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~ ,if'ft 

дълга лииия къса линия 

"'8:"fj -"аО 

1
" 

" '~'1 , 

-. 

високо дърво ниско 
дърво 

железен ключ дървена стЪлба K~MeHeH МОСТ кожено 

палто 

куфар? 

КАКЪВ Е този 

ПЪТ? 

ключ? 

МОСТ? 
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-- , ., . , 
"" 

.... ~_ .. -o 

- Този куфар е ГОлям, 

- Този I1ЪТ е дълъг. 

- ТОЗII ключ е железен, 

- Този мост е каменен, 

l' 
~ линия? " "м".". 

КАКВА Е тАзи , 

сrbлба? ~ .. 
'С ... 

KAI\BO Е товА дървО? 

палт6 ? 

- ТlIзи линия е тЙсна. 

- Тази стЪлба е жеЛЙЗН8. 

- Тази стЪлба е кlIиеина, 

- Tosll дърво е вис6ко. 

- Това палто е кожено. 

Цв е 'т о в С : бял, черен, червен, зеле н, ж'Ьлт, сии, СИВ, виолетов, кафяв. 
КАК'ЬВ Е ПО цвят 

т6зи тебешир? - Този тебешир е бял. 

този молнн? ~<---",~- - Този м6лив е черен. 



КАКВА Е ПО ЦВЯТ 

тази обувка? ~ - Пзи обувка ~ черна. 

тази блуза? - Тази блуза е зелена. 

тази врЪзка? - тази врЪзка е СИНЯ . 

КАКВО Е ПО ЦВЯТ 

, 

това портмоне ? 
I 

- Това портмоне е жЪлто. 

това Зliаме? - Това знаме е червено. 
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ТЬе sound 01 я which becomes е in some words under certain СОI1-
ditions is calIed п ро мен л И в о я (variable я). 

я 1 ) when accentuated before бяла, бяло, желязо, 
remains а syJJabJe containing the вятър 
uпсhапgеd back vQwe]s а. О. у о! ъ; 

2) when ассепtuаtеd at the епd голЯм, узрял 
01 а word; 

3) in monosyllabic words. бял, хлЯб, бряг 
.. ..... --... -... -. ............ - --.... .... -.... -... .. , .... -.. ... -.... -..... ....... ...... ... .. ..... .......... . ... .. ......... .. " ........ 

я 1) before а syl1abIe containing жмезен, бели 
becomes . the front vowel е о! и; 

е 2) in ап u пасселtuаtеd sy ll able; големина, хлебар; 
3) before ж. ч, Ш, й. снежен, пресечка, 

l'решка, 

GRAMMAR 

ТНЕ ADJECTIVE 

Оепdег of AdJect lves 

лейка 

l' 

Adiectives stand before no u n s andagree with them iп gender 
алd пumЬеr. 

Exarnp/es: голям площад, голяма стая, голямо огледало. 

Gепdеr 

Masculine 
Feminine 
Nellter 

Ending 

сопsопапt, ~И -. 
~o. ~e 

Exception s : син, синя, синьо. 

Examples 

широ к, български 

широка, бъл:гарска 

широко. БЪлгарско, 

овче, краве 

Soтe Changes in the Adjectives foг the Feтinine and Neuteг Gender 

малък малка малко 
ъ from the Ппаl sy lJabIe of 
masculine ad jeclival forms 
drops out. 
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тесен 

черен 
bu t: червен 

камеиен 
ь u t : вЪлнен 

строен 
случаен 

тясна 

черна 
червена 

каменна 
вЪлнена 

стройна 
случайtta 

тясно 

черно 
червено 

каменно 
вълнено 

стройно 
случайно 

променливо я 

е fromthe finalsyllable is drop· l, 
ped in s о т е of the feminine I 
and neuter adjectival forms. 

е from 'Ье final syllabIe -нен 
is dropped in s о m е 01 the 
feminine and neuter ad jectival 
fotms. 

е in the fjnal syllabJc р r е­
ceded Ьу а v o wel is 
replaced Ьу А in fеmiп i пе 
and neuler ad jectival forms. 

GRAMMAR EXERCISES 

t . FiII in the bIanks with R ог е and read the words alO!ld: 
пр . . . CI!a, пр . . . сен , Д . .. сна , д ... сен, в .. . рна, 

.'1 • •• тна, л . ... тен , ЦВ •• • т, ЦВ ••• тен, цв ... тове , 

мл . .. чен, мл ... карн иuа . 

в ... ре н, 

м.'! ... ко, 

. 2. Find the followlng adjcctlvcs [ п Ihe dlctionary and write Ihelr correspond-
,п$.! forms 'ог t he femlnlne and ncuter gender: 

студен , добър, скЪп, горчив, топъл, евти н, здрав, празен, соле •• , 
уче н ически, пъле н, коприн ен, тънък, лете н, днешен, крЪгъл, право­
ъгълен . 

з. Оре п Ihe brackets ап!! а,2гее [п gend er th e follow/ng adjectlves ап!! nouns: 
(бял) блуза, (СИ II ) море, (тесен) линия , (черен) лиuе ,· (малък) чанта, 

( H ~CЪK) стол, (зелеll) РОКЛII, (висок) къща, (добър) дете, (строен ) жена, 
(кисел) грозде. 

Example : (бял) б.1УЗ<1 - бяла блуза. 

4. Ffnd sultabIe nouns 111. mascul[ne femlnine ап!! neuter gender ,ог the 
fol1owing adjectlvcs : ' 

голя м , ммък, д·Ьл ъг, дървен, жълт, син , есене н, червен. 

E:X1-!7lpl~ : голil:-.f - гол ям прозоре u, голяма врата , г('лямо огледало. 
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5. Add suilabIe adJectives 10 the nouns In bold type : 

тази майка нма син. - Тази Ягода има uвЯт. 
палто. - Това е стОл. - t TO една обувка. 

Имам блуза и 

Example: Тази м айка има СНН. - Тази майка има добър син. 

ШЕСТИ УРОК 

Спрежение на глагола 

~гашно време на глагола 

Сегашно време на глагол нте 
от трето спреженне 

Иордан Стойков е млад мъж. Има 
черна коса и хубаво лице. Облечен е в 
р'аБЬте н костюм. той кара лека кола. 
Йордаиовата кола е нова. Йордан е В Н Н· 

. мателен шофьор. 

Сийка Иванова продава хлЯб в един 
ма газин. Вся ка сутрин тя облича БЯла пре· 
ст илка и за почва работа. С ийка е добра 
и учт ива продавачка. 

Виктор Андреев и Петър Ма­
ри нов пътуват заедно ВЪВ влака. 
Еиктор Андреев е съвеТСЮI граж ­
данин. ТОЙ разбира добре БЪл· 
гарскн език. 

Виктор Андреев и Петър 
Марйнов разговарят. 

- Вие закъде пътувате? ­
пйта Петър. 

- За София - отговаря 
ВИКТОР· 

Какво правите в София? 
Следвам БЪлгарска филологи я. А Вие ка къв сте по профес ия? 
Аз съм лекар. Наближаваме Гара София. Имате ли много багаж ? 
Не, нямам. Имам само еДllа чанта . 
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Notes оп the Text 

1. Облечен съм ' в ... - ТО Ье dressed iп ... 
2. Карам кола. - ТО drive а car. 
З. Започвам работа. - То begin work. 
4. Разбирам добре БЪлгарски език. - То understand Bulgarian well. 
5. Закъде пътувате? - Where асе you gоiпg to? 
б. КакЪв сте по професия ? - What аге уои? 
7. Следвам БЪлгарска филология. - То study Bulgarian philology. 

Antonyms 

млад - стар 
обличам - събличам 
започвам - свършвам 

продавам - купувам 

добър - лош 
учтив - неучтив 

Additlonal Vocabulary 

английски език 
руски език 
полски език 
чешки език 
сърбохърватски език 
унгАрски език 

EXERCJSES 

1. Answtг the followlng questlons: 

немски език 
френски език 
италиАнски език 
испански език 
руМЪнски език 

1. Какво прави Йордан Стой ков? 2. Какъв е T\':I Ii ? 3 Какво прАви 
Сийка Иванова ? 4. Каква е тя ? 5. Какво правят Виктор Андреев 11 Пе· 
тър Маринов ? 

Какъв сте по професия? Какъв чужд език разБИрате ? Какво 
следвате? 

П. Learn the conversation between Vlctor Andr~ev and Peter Mar lnov Ьу heart. 
111. Make sentences wlth the palrs о' antonyms g .ven аЬоус. 

GRAMMAR 

1. CONJUOATION OF ТtlЕ VERi3 

Basic form of the Verb 

. Verbs i ~ ~ulgarian 11ауе "~ InfJnitlve form. Therefore they асе looked 
ир lП the dlctlOl1ary under thelf Ь а s i с f о r m ~QC ti JBHa ф~рМd). ТЬе 
basic lorm 01 а vl:rb is the 1st pers. s ing., Presel1t Теп~е. 

Examples: чета , гоноря , питам, отговарям. 
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Verbs iп Вu!gаriап з rе grouped in three сопjugаtiопs according to 
the fiпа\ vowe! of the p r esent stem·fo rm (сегашна основа), i. e.the 
Зrd pers sing., Present Tense. These conjugations зге: {Ье f i r s t ог -е 
conjugation, the s е с О n d or -Н conjugation and the t h i г d or -а сап· 
~ugation (see the following tabI'e). 
I 

, 

I Basic fo rm I Present stem·form I Stem·vowel I Conjugalion 

чета, пиша, живея чете, пише, живее I -е first 
говоря, стоя говори, стои -Н second 
питам, ОТГОIIЗРЯМ пита, отговаря -а, -я third 

11. СЕгАшно ВРЕМЕ· (ТНЕ PRESENT TENSE) 

Сегашно време is formed Ьу means of the present stem (the Зrd 
pers. sing. се гашно време) and the personal елdiлgs for сегашно време. 

Н curresponds to the English Present Indefinite зпd the Present 
Progressive Tenses. 

Ш. СЕГА.шн() ВРЕМЕ OF ТНЕ VEЦBS Of ТНЕ T~IRD CONJUOATION 

Sing. 

Plur . 

Siпgulзr 

1 р. ·м 
2 р. ·ш 

3 р . • 

Positi ve 

! р. питам 

2 р. питаш 

3 р. пита 

1 р. питаме 
2 р. питате 

3 р. питат 

fJndlngs ., 

i 
. Plural 

пИ .там. 

Interrogative 

питам ли 

питаш ли 

пита ли 

питаме ли 

питате ли 

питат ли 

. .... ........ --- , .................. ..... .... .......... ... ....................... .. 

• For conveniencc 01 tlH! Icarners ttle пате! 01 all tenscs and participles arc givcl\ 
in Bulgarian becausc it is dlfflcuJt (о IInd ап e:tact equivalcnt in English. 
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Negative 

Sing. 1 р. не питам 

2 р. не питаш 

3 р. н, пита 

Plur. 1 р. н, питаме 

2 р. н , питате 

3 р . н' питат 

Роlitе form - second person plural. 
Example: Вие закъде пътувате? 

отговаря м 

Negative-Interrogative 

не питам ли 

не питаш ли 

не пита ли 

не питаме ли 

не питате ли 

не питат ли 

Sing. 1 р. отговарям 
2 р. отговаряш 
3 р. отговаря 

Piur. р. отговарям е 

имам 

Positive I Interrogative I 

2 р. отговаряте 
3 р. отговарят 

Negative J Negative-Jnterrogative 

Sing. l р. имам имам ли I нямам нямаи ли 

2 р. имаш имаш ли • аш нямаш ли 

3 р. има има ли няма няма ли 

Plur. 1 р. имаме имаме ли иямаме нямаме ли 

2 р. имате ииате ЛИ нямате нямате ЛИ 

I з р. имат I имат ли нямат I нямат ли 

Verbs ending in -м (п the 1st pers. sing. сегашно време belong 10 the 
tbird сопjugаtiоп. 

Examples: питам, имам, разбирам. 
Exceptions: дам, ям, зна .. (first conjugation). 

GRAMMAR: EXERCISES 
1. ConJug_te the verbs I п the follow!ng sentences!n Cef.llIIHO време: 
Карам кола. - Започвам работ;). - Обличам кожено палто. 

Пътувам за Съветския съюз. - Разбирам френски език. - Купувам 
хляб. - Отговарям добре. 

2. Put the уегЬ, In brackets In their respective 'огm, for сегашно време: 

Вие какво (следпам)? - (Разбирам) ЛИ а~глийски език? - тя­
(карам) кола. - джина (пътувам) за Полша. - Аз и ти (разговарям). ­
Христо и Петър (следвам) българска филология. 

ExampLe: Вие l<al<BO (следвам)? - Вие какво следвате? 

зо 

\ 

i 

г. Ffnd the basic 'огm 01 the following verbs In t he dictionary: 

Ние поздравяваме този другар. - Тя отваря една книга. - Йор­
дан поправя автобус. - тОА затваря този прозорец. - Сийка взема 
един молив. - Този раБЬтник обядва. 

4. Make the уегЬ, from exerclse 3 перtlуе. interroptive and neptive­
Interrogatlve : 

Example: Ние поздравяваме този другар. - Ние поздравяваме ЛИ' 
този другар? -Ние не поздравяваме този другар. -Ние не поздравяваме 
ли ТОЗИ другар? 

СЕДМИ УРОК 

РАЗГОВОР 

ДОбър ден, таия, как си? 

Сегашно време на глаronите 
от първо сп режеине 

ДОбър ден, Радке, благодаря, добре съм. 
Къде отиваш? 
На урЬк по БЪлгарски език. 
Разбираш ли вече добре БЪлгарскн? 
да, разбирам. ЗнАя доста думи. Чета и пиша добре. ТИ къде­

живееш, Радке? 
На улица м Шипкак номер (М) 16. ЗаповЯдай на гости у нЗс_ 
Благодаря, радке. Довиждане. 

- Довиждане, Таня . 

Notes оп the Тех! 

1. ДОбър ден. - Good аltегпооп . 
2. Как си? (Как сте?) - How зее you? 
3. Благодаря. - Thank уои. 
4. Добре съм. - I'm аН right. 
5. Отивам на YPol<. - I'т going to my lеssол. 
6. Урок по български (английски) tЗИК. - А lesson' in Bulgarial11 

(English). 
7. Зная доста думи. - 1 know а lot of words. 
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8. Живея на улица "Шипка~ номер 16. - Ilive at 16 Shipka Street 
9. Заповядай иа гости у нас. - Соте to ту place. 

10. Довиждане. - Good Ьуе. 

EXERCISE 

Ltarn the dialogue Ьу htart. 

О!!АММА!! 

еЕГ АШНО ВРЕМЕ QF ТНЕ VERBS OF ТНЕ F!RST CONJUOATJON 

Endlngs 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Singular 

р. -а, -я 

2 р. -ш 
3 р:. 

Positive 

1 р. чета 
2 р. четеш 

3 р. чете 

1 р. четем 
2 р: четете 

3 р. четат 

Negative 

чета 

Plural 

1. р. -м 

2. р. -те 

З. р. -ат, -ят 

Interrogative 

чета ли 

четеш ли 

чете ли 

четем пи 

четете ли 

четат ли 

Negative-Inte rrogative 
.... ........... .. : .. .............. ........... .............................. . 

1 р. не чета 
2 р . не четеш 

3 р. не чете 

1 р. не четем 
2 р. не четете 

3 р. не четат 

не чета ли 

не четеш ли 

не чете ли 

не четем ли 

не четете ли 

не четат ли 

живея 

Sing. 1 р. 
2 р. 

3 р. 

живея Plur. ] р. жнвеем 

2 р. живеете 

3 р. живеят 

живееш 

живее 

Siпg. 1 р. мога 
2 р. можеш 

3 р. може 

Sing. 1 р. сека 
2 р. сечеш 

3 р. сече 

Ехсерtiолs 

Sing. 1 р. ям 

мо г а 

Plur. 1 р. можем 
2 р. можете 
3 р. могат 

сека 

Plur. 1 р. сечем 
2 р. сечете 

3 р. секат 

ям 

Z-+Ж before е 

I K_1t before е 

Plur. 1 р. ядем 
2 р. ядеш 2 р. ядете 

3 р. яде 3 р. ядат 

дам 

Sing. 1 р. дам Plur. 1 р. далем: 
i р. дадеш 2 р. дадете 

3 р. даде 3 р. дадат 

ТЬе following уесЬз having ж, ч, ш in their basic forms belong а]50 
t() the first conjugation: мажа, режа, плача. пиша, мuрiJ.ша. 

Special Features of сегашно време of the Verbs of the Fir5t 
Conjugatlon 

1. ТЬе endings for the 1st pers. sing. and Згd ресз. рlис. асе -а, -ат 
(after а consonant) and -я, -ят (аНес а voweJ). 

Е х с е р t i о n s: къпя, дремя, сипя, халя, щипя, скубя. 

2. ТЬе епdiпgs ~a, -ат a-nd -я, -ят асе pronounced аз -ъ, -ът, _Ао, 
)\ът whell accentuated. 
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ExampLes: 
чета - четъ, четат - четът; 

живея - живеЙ,., живеят - живеЙ ът. 

Stress 
Verbs 01 the first conjugation may Ье accentuated either оп the :зst 

ос оп some other syllabIe. 
Examples: чета, плета, бера, зная, живея, пея . 

ТЬе ассепt rеmзiпs u n с h а 11 g е d i п а 11 f о r m 5 of сегашно време. 

Examples: 
чета, четеш, чете, четем, четете, четат; 
живея, живее ш, живее, живеем, живеете, живеят. 

O~AMMA~ EXE~ClSES 

1. ConJugate _Ье уе гЬ" '" the followlng sentences '" сегашно време : 

Режа ябълка. - Пека хлЯб. - Къпя едно дете. - Играя с ЛЮбчо.­
Не зная тази дума. - Мириша цвете. 

2. Put the уегЬ!> 1" brackets '" the correspondlng person and number of 
сегашно време: 

Ти (пиша) домашна работа. - Джордж (чета) добре. - Ти (пия) 
вода. - ТИ (че та) ли добре? - Джина и Джордж (живея) в СОфня.­
Ние (зн ая) БЪлгарски език. - Това куче (хапя) . - те (бера) грОзде. ­
то (пея) . 

Exaтple: Ти (пиша) домашна работа. 
работа. 

Ти пишеш домашна 

З. Look the followlng уегЬ!> up '" the dittionary a"d write them 1" two 
columns accordlng to _ Ье endlng of thelr baslc form (1st pers. sing. сег. време): 

Вие метете стаята. - Ягодата зрее. - ТЯ мие тозн прозОрец. -
Тук тече река. - Слънцето грее. - Тя плете ръкавици. - Блуззта. 
съхне. - Тази жеllа пере. - Тя шие палто. 

4. Make the verbs ' " exerclse 3 Interrogatlve and "egatlve. 
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ОСМИ УРОК 

13. Х. 1971 г. 
СОфия 

Сегашно време на глаroJlнте 
от второ спреженке 

писм6 ОТ с6фия 

Мила мамо, 

вече съм в СОфия. Живея в студентско об,щежИтие. Говоря мал­
ко БЪлгарски, но, разбира се, често греша. Имам съквартирантка. 
~a60THM усилено. Вечер стоим до късно и учим. ХраИА се в сту дент­
ски стол. 

\=офия е хубав град. Харесва ми много. 
Аз нямам м ного свободно време, но понякога ходя "а КИ НО нли 

на опера. Добре съм. Не се тревожи за мене. 
ти как си? 3дp~Ba ЛИ СII? татко какво прави? 
Чакам с н етърпен ие отговор. 
Много поздрави на всички в къщи. 

Uел)'ва те 

Notes 0'1 the Text 

твоята Т~ня 

]. Говоря БЪлгарскн (френски, английски) език. - 1 speak Bul-
garian (EngJish, Рrепсh). 

2. Разбира се . - Of course. 
З. Стоя до кЪсно. - То sit up late. 
4. Харесва ми. - I like Н. 
5. Нямам своБОдно време. - 1 Ьауе по (fre~) time. 
б. Ходя на кино (на опера). - ТО go to the cinema (opera). 
7. Не се тревожи за мене. - Don't worry about те. 
8. КаквО правиш ? - Неге: How are you? 
9. Много поздрави на всички в кЪщн. - Кind regards to every­

body а! home. 
10. Целува те. - Кisses (with love). 

Antonyms 

малко - много често - рядко 

EXERCJSES 

1. Answer the folJowlng questlons : 
1. Откъде пише Tfl.HR писмо? 2. Къде живее тя? З. Говори ли 

тя БЪлгарски език? 4. Какво прави вечер? 5. Къде се храни таня? 
Н. Wrile а ]etter. 
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ORAMMAR 

СЕГАШНО ВРЕМЕ OF ТНЕ VERBS OF ТНЕ SECOND CONJUC,iATION 

Endings 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Singular 

р. -Н, -а 

2 р. -ш 

3 р. -

работя 

PosНive 

1 р. работя 
2 р. раБОтиш 

3 р. работи 

1 р. раБОтим 

2 р. раБОтите 

3 р. раБОтят 

Negative 
.......... ...... ....................... 

J р. не раБОтя 

2 р. не раБОтиш 

3 р. не раБОт и 

J р. не работим 

2 р. не ра~6тите 

3 р. не работят 

СТОЯ 

Siпg. l р . СТОЯ 

2 р. стоиш 
3 р. стои 

Plur. l р . стоим 

2 р. стоите 

3 р. стоят 

J 

Plura] 

I р . -М 

2 р. -те 

3 р. -ят, -ат 

Inlerrogative 

работя ли 

работиш ли 

tJаБОтн ли 

раБОти,", ли 

раБОт ите пи 

раБОтят ли 

N~gative· lnterrogative 

не работя ли 

ие раБОтиш ли 

не раБОти пи 

не работим ли 

не раБОтите ли 

H~ -раБОтят ли 

уча 

уча 

учиш 

учн 

учим 

учи те 

учат 

• 
i 

Speclal features 01 сегашно време 01 the Verbs 
of the Second Сопjugаtlоп 

1. ТЬ е endillgs fOT {Ье 1st pers. sing. and the Зrd pers. plur.are ~Я, 
-ят after а cansonan t and after the vowel -о апd -а, -ат after ж, Ч, Ilt . 

Examples: раБОтя, стоя, лежа, уча, реш ..... 

2. ТЬе епdiпgs -я, -ят, -а , -ат зrе pronoul1ced as )iъ, )\'ът and -ъ, 
-ът when ассепtuаtеd. 

Examples: 

вървя - вървЙъ, вървят _ ВЪРВЙЪТ; 
СТОЯ - стоЙ..., СТОЯТ - стоЙът; 
лежа - лежъ, лежат - леж1.т. 

Slress 
Verbs 01 the second cOllj ugation тау Ье ac.centuated · eithe r оп the 

last or ОП some other sy llabIe. 
ТЬе accent remai ns unch'anged in аll forms of с.е гашно време. 

Examples: 
раБОтя, работищ раБОти, раБОтим, раБОтите, работят; 
стоя, стоиш, стои, стоим, стоите, СТОЯТ; 
лежа, лежиш, лежи, лежим, лежите, лежат. 

GRAMMAR EXERCISES 
. 

1. Put the verbs '" brackets Jn the corгesponding регSJ)П and пumЬег 01 
сегашно време : 

ТИ (уча) чеШI(н език. - Джордж (говоря) фреисКи език. - Те 
(ходя) на разходка. - Ние (ВЪрВЯ) пеш. - Този .Jlиже иер (СТРОЯ) . учИ. 
Л lllце. - Това дете (спя). - Пня 1I0нНкога · (греша.). - ТОй (л.ежа) 
в л еглото. .. 

2. Look the verbs '" Ihe followlng senlences ир 'nthe 4Ici,onary: 

Аз мълча. - Аз се грижа за едно дете . ....!... Мисля за мама. 
ВЪРВЯ по един булевард. - Не спя .ца късно. - Държа книга. 
Броя числа. 

ConJugale the verbs '" сегашно време. 

З. Make the sentences .'" exerclse 2 negatlv,," ':tnd 'nterгogative. 
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ДЕВЕТИ УРОк 

[, ЧЛ~НУ8ане на съществител­
ните имена в единствено число 

тАня 

Таня е студентка. тя живе~ в едно общежитие в София. Обще­
житието се намира в квартал ~Изток·. 

f:TO стаята на Таня. 
Пн я седи на масата. На м'а­

сата има книга, тетрадка, речник, 
писалка. ТаНfI обича поезията. Сега 
тя превежда стихотворение ОТ БЪл­
гарски на руски. Среща непозната 
дума. Записва думата в тетрад­
ката. После чете стихотворението 
на глас. 

Часът е 19. Пня запалва лампата 
и включва радиото. тя слуша музика. 

Музиката е забавна. 

;38 

Notes оп the Тех! 

1. Седя на масата. - ТО sit at the table. . 
2. Превеждам от . .. на ... - То translate fcom ... mto ... 
З. Срещам непозната дума. - ТО соте across а new word. 
4. Чета на глас. - ТО read aloud. 
5. Включвам радиото. - То switch the radio ол. 

запалвам - загасявам 

Antonyms 

включвам изключвам 

I 
I 

EXEЦCISES 

1. Answer the followJng questJons : 

]. Каква е таня? Къде живее тя? 2. Къде се намира общежи~ 
тието? 

11. Te1l the text from Таня седи на ...,асата ... 10 the end. 

111. FII\ In the bIanks with words from the гight~hапd column: 

Йохан чете... часът 
Общежитието ... на улица ~Граф Игнатиев Ц. стаята 
... е 13. на глас 
Обичате ли ... музика? се намира 
... ли е този разговор? забавна 
ТОЙ няма радио в .. . превеждам 
... книга от български на англнйски език. интересен 

GRAMMAR 

USES OF ТНЕ ARTICLE WITH NOUNS IN ТНЕ SINGULAR 

Nоuлs iл Вulgаriал асе not used with the indefinite 
.articJe. ТЬеу have forms only for the definite articJe. TI1ere 
асе specia! forms for the titree genders алd the plural. Remember tl1at 
masculine nouns l1ауе а f и 11 and а s h о r t f о r m of the definite articIe. 

ТЬе definite article is not а separate word as it is in English. It is 
а parti c le added to the поип. 

Examples: урок - урокът, урока; книга - книгата; упражне~ 
ние - упражнението. 

ТЬе DеfiпJtе Artlcle of Nouns iп (Ье Slngular 

Gender 

Masculine 

Feminine ................. Г" 
Neuter I 

Definite article 

(иН form -ът, -ят 
short form -а, -я 

-та ......... .. I 
-то I 

ExampJes 

урЬкът, лекарят 
урока, лекаря 

книгата 

упражнението 

д. Тl1е definite article i s u s е d in the following cases: 
1. When the поип denotes а dеfiлitе object. 
а) Ап object which сап Ье seen both Ьу the speaker апd the Hstener 

ос is the only опе of its kind visibIe а! th e time. 
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,\ Example.'. tTO стаята на Таня. Таня седи на масата. Таня залапва 
л .. мпата и включва радиото. 

Ь) Ап object mепtiопеd at {Ье mament 01 speaking or before it. 
Example : 

Таня ~ревеждз стихотворение ОТ БЪлгарски на РУСКИ. После чете 
стихотворението на глас. 

Таня слуша мУзuка. Музиката е эабавна. 

с) Ал object which is {Ье only апе of its kind: слънце, луна. кдсяос. 
Exaтples: 

Слънцето ТОЛЛИ Земята. 
Луната изгрява вечер. 
Ракета пети в кОсмоса. 

2. When {Ье поuп rерrеsепts а whole cJa s s. 
Exaтples: 

Лекарят (всеки лекар) лекува. 
Продавачката (всяка продаRачка) продава. 

В . ТЬе d~finite article i. s по {, U S е d in {Ье fol1owing cases : 
1. When '! denotes ап J пdеfll1itе object. 
Examplts: 
Пия сл5'ша музика (НЯКЗJ<ва музика). 
Таня превежда ст ихотворение (НЯkЗkВО стихотворение). 

д 2. А f t е r t h е w о r d s ealiH, този, кой юiкоii нЯкой 
.мн го, малко, ' , , всеки, 

Examples: 
Тя Живее в едно общежитие. 
Таня залисва тази дума в тетрадката. 
днес не раБОти никой магазни. 
Търся някой ШОфьор. 
J$:6дя в унивеРситета вс/жи де н. 
rtMaM мндго работа. 
Ям малко хляб. 

З. After the verbs ,,'''а'' . d (Ь . 
I .m..... ня.мам ал е Jmpersonal verb orms йМа алd нЯма. 
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Examples: 
На ~acaTa .Има инНг.а, тетрадка, речннк, п"сМиа. 
Тя има. инига, тетрадка. Тя ияма речник н писалка. 
В u (: Имам думата. Нямате думата. 
4. Usually after th e уес Ь съм. 
Examples: 
l'аня е студентка. 

. Иордан е шофьор. 

I 
I 
1. , , 

The following поuлs аге пе v е r u s е d Witll ап article: 
1. Ргорег nouns. 
Examples: 
Софня е столица на България. 
Петър и Мария учат. 

Е х С е р t i о n s: Родопите, Алпите, Кордилерите, Хималаите, ) Карп а­
тите, Дарданелите, съветският съюз, Съединените америкаискиjщати~ 
Розовата долина, Дунавската равнина, etc. 

'1. Names of months алd days of the week. 
Examples: 
Пpt'з януари валн СНЯГ. 
В неделя почивам. 

З . СоmmОI1 лоuлs used as t j t I е s. 
Exaтples: 

Професор Иванов е в семинара . 
Инжеllер Христов отива в 33.вОда. 

4. Соттоп nouns used Ь е f о r е t h е па m е s of towns, rivers~ 
streets, enterprises, institutes, newspapers and magaz ines. 

Examples: 
Град СОфия е столица на България. 
Улица "Раковски· е дЪлга. 
Река Мари,ца тече в Тракийската JIИЗIl н а. 
Квартал ~Иэток· е нов. 
За вод "Ленин · е голям. 
Вестник ~ Работническо дело~ излИ3З. всеки деи. 
Списание .. Септември · е литературно списание. 

Е х с е р t i о n s: the nouns prMilH, повесщ разказ, филм, cmиxo~ 
творение . . 

Examples .-
Романът .ивайло w е IIреведен на няколко чужди езика: 
Обичам стихотвореllието .ВЯра W от Вапцаров. 
5. Usually t i t I е s of books. lJe","'spap~rs. articles, films. 
Examples: Романът "Тютюи", вестник "Труд", кино "КУлтУра" . 
6. Nouns used in some phrase s as: по желание на ... , по 

молба на ... , под влияние на . . . ; от страх, от радост; по 
повод на . , . ; в помощ на ... ; следвам маmе.чаmика, играя футбол, 
занимавам се с музика. 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Use art!cles wllh the nouns 'П brackets where necessary: 
Пня превежд::; едно (изречеиие), - ТЯ не знае тази (дума). -

Живея на (улица) "Дунав·. - Обичам (литература). - (Радио) е на 
масата. - Хенри има (чанта). - (Чанта) е кожена. - ТОй ннма 
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(багаж). - Петър пише (писмо) . - Ана е (лекарка). - (Лекарка) облича 
престилка. - Тук има (знаме). - (Знаме) е синьо. _. тя продава 

.(МЛЯКО). - ВаНЬО следва (математика). - Таня няма (тет радка). -
В (стая) I1Ma огледало. - (Огледало) е голямо. - Започвам (рАбота) . 

2. Make sentences u:Jlng the following nouns with the definlte article: 

слънце, градина, цвете, къща, обувка, разходка, кино. 

з. FIII 'п Ihe bIank$ with $u ltabIe com mon nouns: 

... Будапеща е в унгарня. - Чета ...• Юманнте". - Говоря 
-<: . •• Младенов. - ... Дунав е Еоляма. - Живея на ...• Шипка". -
Той превежда ... ~Вяра" от Н. И. Вапцаров. 

Example: .. ' Будапеща е в Унгария. - Град Будапеща е в Унгария. 

ДЕСЕТИ УРОК 
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Понятне за частите Ila про­
стото нзреченне 

Cnовореа. на простото изре· 
ченне 

в СЛАДКАРНИЦАТА 

Таня седи на м асата. 

Таня FЛИза В спадкарница 
.прага -. 

Сладкарницата се намира 
на улица ~ РакЬвски". 

i 

Сервитьорката .пИта Таня: .КаквО 
же.'Iаете ?" 

Таня поръчва закуска. 

Сервнт ъорката поднася на Таня 
закуската. Тя казва : ~ЗаповЯдаЙте." 

Таня пие топло мnЯко. 

Влиза Виктор и сяда при Таня. 
Таня разговаря с Виктор. 
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Пшя и Виктор плащат на касата. 

СIIАА КА РИ И ЦА 

в 19 часа Таня и Виктор излизат 
от сладкарницата. 

Q~AMMA~ 

1. PARTS OF ТНЕ SIMPLE SENTENCE 

ТЬе parts of the simple sentence аге; subject, predicate, object. 
adverblal mоdШег and attribute. 

1. Ргiпсlраl Parts о! the Sentence 
The principle parts of а simpIe sепtепсе are ' the subject and the 

predicate. 
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ТЬе subject (подлог) is the алswеr to ' the question КОIi (що). 
Examples: 
Таня влиза 8 сладкарница мпрага~. (КОй влиза?) 
Сладкарницата се намира на улица ~PaK68CKH". (Що се намира?) 

ТЬе уесЬ. in а sentence is calIed t h е р r е d i с а t е (сказуемо) . 
ТЬе predlcate agrees with the subject in perSOI1 and number. 

I 
! 
I , 
t 
! 

, 

I 

f 

., , 

Examples: 
Тяна седи ва масата. 
Таня и Виктор плащат на· kacaTa. 

2. Sесопсагу Parts от the Sепtепсе . 

ТЬе secondary parts of {Ье simple sentence аге the object, Ihe 
adverbla! modifier and the attribute. 

There зге two kinds of objects: direct 311d indirect. 
ТЬе direct object (пряко допълне~ие) is Н1е answer 10 the 

question кого (for persons) and какво, що (for objects, things). 

Examples: 
Сервитьорката пита Таня. (Кого пита?) 
п.ня поръчва закуска. (Какво поръчва?) 

ТЬе i n d i r е с 1 о Ь j е с t (непi'ЯКО допълнеНllе) is the answer 10 the 
questiol1s кого, какво used with t 'he preposition precedin g 
the object. 

Examples: 
Виктор сяда при таllЯ. (Прн '(ого сяда?) 
тя разговаря С Виктор. (С кого разговаря?) 

Jf the preposition на is used the question сап Ье either на кого от 
кому. ТЬе indirect object in this case is а Dative object. 

Examples: 
Таня плаща на касиерката. (На ког6 (ком)') плаща?) 
Сервитьорката по днася на Таня мляко. (На кого (кому) поднася? 

The a d v е r bial m о d ifier (обстоятеЛС'l'вено пояснение) is usually 
the answer to the questions къде, кога, защо etc. 

Examples: 
таня влиза в сладкЗрницата. (Къде влиза?) 
В 19 часа те излизат ОТ сладкарницата. (Кога излизат ?) 

ТЬе а t t r ib u t е (определение) is the answer to the questions какЪв 
(каква, какво, какви). 

Examples: 
ТЗwя пие ТОпЛО мляко. (Какво мляко?) 
Днес имам урок по математика. (Какъв урок?) 

П. WOR;D OROER OF ТНЕ SIMPLE SENTENCE 

ТЬе usual word order of а simp!e sentence in Вulgаriап is: subject. 
predicate, object, adverbla! mоdШеr. 

Exaтples: 

Професорът чете лекция в аудиторията. 
Виктор разказва урока всеки ден. 
Еуегу part of the sentence сап Ье p!aced at the Ьеgiппiлg о! it. 

This depends mainly оп the logical stress. 
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Examples: 
Ходя в уннверситета всеки деи. 
Всеки ден Любчо раэкtlзва урока. 
При Т~ня c~дa Виктор. 

ТЬе sепtепсе 

Examples: 

Correct: 

Wron g: 

с а п пе v е r Ь е g i n with {Ье аихiliагу уегЬ съм. 

ННt\6ла е IIНЖt'Jlер 

J:1nnк-..'" МщЩjД 
If the attribute is ап adjective it stands before the word 

which it qualifies. 
Examples; 
Обяснявам иов урок. 
Превеждам непозната дума. 

If the attribute is а prepo si tional поип, it stands after {Ье 
word which it qualifies. 

Example: Имам урок по математика. 
ТЬе interrogalive РГОI1О11ПS апd adverbs какво, каКЪ8, кой, t<,mo, 

кэде, кои}. etc. stal1d а t th е begin n i ng of t Ье зе n t е псе. 
Examples: 
Какво е TOBtI? Какъв молив имаш? КаА е в стtlята? Кого по­

здрав~ва той? Къде живеете? Кога обядваш? 

ТЬе interrogative particle ли stands а f t е r t h е w о r d а Ь о u 
which we ask. 

Examples : 
Днес Никола пътува за Англия. 
Днес I ли I пътува Никола за Англия? 
Ннкола I ли I пътува днес за Англия? 
Пътува j ли l днес НнкО .. ,.а за Англия? 

За л'нгл-;;- I ли l пътjrва дн ес Никола? 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Ри! questlons to every part 01 the following seotenccs: 
Виктор следва българска филология. - Иван обяснява еди н урок 

на Джордж. - Петя слуша радио в общежитието. - Те са в стаята. ­
Майката дава хлнб на детето. - тази вечер тОй "яма лекuии. 

'1. Ореп thc brackets and put the predlcate '" agreemeot wlth the subject: 
та н я (имам) съквартирантка. - Зденек (живея) в общежитие. _ 

Дейвид и Джей!! (jrча) заедно. - Ние (пия) чай. - Вие (ям) ли пло­
Дове? - Ти с речник ли (превеждам)? 
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з. Make scnteoces wlth the followlog nouns uslng them as dlrect objects: 

юtига, стихотворение, мjrзика, лампа, ябълка, радио, палто, ИЛЯ ко_ 

4. Use the followlflg verbs wlth adverbIal modiflers : 

влизам, излизам, пътjrваы, отивам. 

S. Make sentences uslng the followlng verbs wlth objects: 

поднасям, давам, обяснявам, казваи. 

6. Arrange the followlng words 10 sentences: 

няма, Петър, багаж. - много, студент, учтив, ТОЗи, е. - KaTJ>, с .. 
пътува. гвиней ка, една. - живеят, булевард, .ВИтоша - , те, на. - стая­
та, чете. тя, книга, в , БЪлгарска. - на работа, тази, BC!\l(a, отива, ра66т­
Itичка, сутрин. - в, ~AHtI, студентка, от, излиза, 19 часа, общежитието. - ­
чай, сладкарницата, в, пием, често. 

ЕдинАдЕСЕТИ УРОК 

Виктор е вече в семинара. 
Преподавателят БОжко 

Георгиев влиза. Всички поздра· 
вяват преподавателя. Урокът 
започва. Другарят Георгиев об· 
ясня ва нов текст. После тОй 
задава въпрос на един студе нт. 
Стуяентът не отговаря. Не знtlе 

урока. 
- Трудеи ли евъпросът?­

пита преподавателят. 
- Въпросът елесеи,ОТГОВО~ 

рът е трjrдеи-к1I.эва студентът. 

Членуване на съществнтел· -1 
иите имена от мъжки род в 

едннствено чнсло 

в СЕминАРА 

На спирката Виктор чака тролей .. 
Виктор се качва в тролея НI 

отива в уииверситета. 
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Notes оп the Text 

1. Чакам тролей (трамеЗ:Й). - То wait for tbe trolley-bus (the tгаПI). 
2. Задавам въпрОс на ... - То ask 5.0. а question. 

Antonyms 

качвам се в ... - слизам от ... 
труден - лесен 

въпрОс - отговор 
нов - стар 

Addltional Vocabulary 

Учебна стая, аудитория, черна дъска, чин, катедра, гЪба, кошче. 
Преподавам урЬк. Чета лекция. Водя упражнения. Поправям грешки. 

Изпитвам. Пиша бележки. Пиша на ч~р ната дъска. Пиша в тетрадката. 
Пиша с молив (с мастнло, с тебешир). Изтривам дъската. 

EXERCJSES 

1. Answer the followlng questlons: 

1. Какво прави Виктор на спирката ? 2. Къде отива тОй? З. КОй 
влиза в семинара? 4. Кого поздравяват всички? 5. Какво пра ви друга­
рят Георгиев? Ь. На ког6 задава т6й въпрос? 7. Знае ли студентът урока? 

11. Wrlte the conversatfon between the lecturer and the student. 
111. Make senlences using the pairs о' antonyms. 

ORAMMAR 

USES OF ТНЕ DEFINITE ARТlCLE WITH NOUNS OF MASCULINE 
(jENDER IN ТНЕ SIN(jULAR 

Masculi ne nOUllS Ьауе the full definite articl es -ът, -ят 
()r the sh ort definite articles -а, -я. 

ТЬе definite articles -ят, -я аге used with the folJowing nou ns; 
а) With nouns епdiпg iп -тел and -ар denoting persons. 
Examples: преподавател преподавАтелят , преподавателя; 

~eKap - лекарят, лекаря. 

Ь) With ПОЩ1S ending in -тел 

Example: радиопредавател 
вАтеля. 

с) Witb nouns епdiпg in -А. 

denoting appliances and apparatuses. 
- радиопредавателят, радиопреда-

Examples: трамвай - трамваят, трамвая; музей - музеят, музея. 
d) With the поuпs; ден - денят, деня; ОlЪН, КОН, сън, n1Jm, 

хакът, лакът, зеm, крал, цар. 

АП other nouns Ьауе the definite articles -ът, -а. 
Examples: УРОк - урОкът, урока; семинар - семинарът, се­

минара. 
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комунизъм 

демократизъм 

Remember 

комунизмът 

демократизмът 

комунизма 

демократизма 

- ----
д ' masculine поип is used w i t h t h е f u 1] f о r m of the defjnite 

атНс]е if it is t h е s u Ь j е с t of а sentence. 
/ 

Examples: 
ШОфьорът кара копа. 
Преподавателят влиза в семин ара . 
Лекарят лекува. 
Трамваят идва . 
Денят е топъл. 

А masculine ПОин is used w i t h t h е s h о r t f о r m of the definite 
.lГticle if it is not ttl e stI bj ect of а sentence . 

Examples: 
Чакам шофьора. 
Отговарям на преподавателя. 
Говоря с лекаря. 
Качвам се в трамвая. 
ТОЙ работи през деня. 
Note. ТЬе definite ar ticles ·ят, ~я, ~a аге рrОl1оuпсеd as -!lът , 

- Аъ, -ъ when accentuated. . 
Examples: денят - денА\,т, деня - денАъ, града - градъ. 

GRAMMAR EXERClSES 

1. Use the masculine nouns in brackels wlth Ihe full ог short 'огт 01 the. 
definite art/cle: 

( Шофьор) кара кола. - ( Писi.lте.'J) пише книга . - Говоря .на 
(лекар). - (Семинар) е ГОЛЯМ. - (Студент) е в (семин ар). - ~ъдe е 
(молнв)? - Тук "е (хотел) . - (BecTIНIK) е интереСС II. ---:: Давам книга на 
(другар). - (Друга р) не е тук. - (Път) е дълъг. - (Сън) е ПОllезен. ­
Поздравявам (герОй ). - Влизам в (музей). 

2. Make sentences with Ihe rollowing nouns uslng them as subjects: 

де н , бряг, пазар, млекар, стол , трамвай. 

:з. Make sentences wlth the following nouns uslng them as objects: 

приs)тел, роман, МЪЖ, миньор, другар, социализъм. 

4. Make sentences wlth the lol1owl!lg nouns uslng them as adverblal 
modlllers: 

чин, космос, магазин, град, пЗыеТНIIК. 
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s. R~writ~ th~ following t~xt using th~ defJnite article wh~re v ~r necessary : 

ИСТИНСКИ ГЕРОЙ 

В една къща избухва пожар. Около кЪща се събират много хора. 
I:'Iзведнаж от прозорец на къща се показва >h.eHa. Тя държи дете. 
ОГ'Ъи се засилва. КЪМ кЪща се приближава младеж. Младеж отива на 
помощ на жена. ТОй спасйва жена и дете. 

ДВАнАдЕСЕТИ УРОк 

По Е. Чарушин 

Съществителни нмена от жен­
скн РОА, кокто завършват на 

съгласна 

Съществителнк нмена от М1>Ж­
КН РОА, кокто завърwват на 

гласна 

СЕМ~ЙСТВО ХРИСТОВИ 

Никола Христов по професия е строителен инженер. ТОЙ раБОти 
в един завод. БащАта на НикОла е съдия. ТОй е много зает. Майката 
на Никола е зъболекарка. Пон iiкога тя е дежурна в БОлницата и през 

· иощтА. 
нико..а има брат. Казва се ЛЮбчо. Той е ученик. Всяка сутрин 

ЛЮбчо отива на училище. 

Сестрата на Никола се казва Румяна. Тя още ие ходи на учи­
Jlище. 

Никола има дЯдо и баба. Дядото е пенсионер, а бабата е дома­
киня. 

Сега е вечер. Семейството е в кЪщи. Бащата чете, майката пи­
ще доклад, ЛЮбчо учи. Бабата плете. Дядото е уморен. той лежи на 
дивана и разказва приказка на Румя на. Тя СТОи до днвана и слуша. 

Никола се врЪща КЪсно от събрание. ТОЙ е награден като 9ТЛИЧ­
"ИК в завода. Радостта на семейството е голiiма. 

Notes оп the Text 

1. Зает (заета) съм. - То Ье busy. 
2. Дежурен (дежурна) съм. - То Ье 011 duty. 
З. През нощта (през деня) . - During the night (day). 
4. Уморен (уморена) съм. - То Ье tired. 
5. Награден съм като отличник. - Ве awarded for ехсеНеп! work. 

Antonyms 

зает - свободен КЪСНО рано 

Addltional Vocabulary 

Член на семейството, съпруг, съпруга, дъщеря, син, рщ ители ; 
роднина, чичо, вуйчо, леля, племенник, племенница, братовчед, братов­
чедка, внук, внучка. Мома, ерген, разведен, вдовец, вдовица. 

Женя се за ... . Женеtl съм за... . Омъжена съм за , Годil 
се. Сключвам брак. Граждански брак. СнАтба. 

EXERCISES 

1. Answer the followlng questlons: 
1. Какъв е по пр<>феСIIЯ НIII<Ьла? 2. КакЪв е бащата на НикОла? 

З. Къде раБОти майката на НикОла? 4. Кога е дежурна тя в БОлни­
цата? 5. РаБОтят ли дядото н бабата? 6. Какво прави всеки член н а 
семейството тази вечер? 7. Откъде се врЪща Никола? 

Какъв сте по професия? Къде раБОтите? Имате ли родители ? 
Женен (омъжена) ли сте? Какви роднини имате? Къде живеят те? 

11. FIJI in the bianks with words (гот the rJght-hапd column : 

Тази нощ инженерът е ... Б завода. 
Днес тя е много ... 
Лекарката се връща от ... 
Съдията пише .. . 
Никола не е .. . 
Люб<tо е ... в училище. 
МиньОрът работи ... 

женен 
доклfl.д 

отличн ик 

събрание 
през нощта 

уморена 
дежурен 
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GRAMMAR 

1. FEMININE NOUNS ENDIN(i IN А CONSONANT 

Some fеmiпiпе ПОЩ1S end in <1 COn5011ant, mаiпlу in -Т. 

Exaтples: вЪзраст, CTi:lPOCT, младост, прОлет, НОЩ, есен, захар, сол , 
кръв, etc. 

7hese поипз Ьа уе Нlе definite atticJ e -та. 

Examples: вечерта, СУТРIШТЭ. 

Remember 

възрастта 

_ .. _- ,~ 

CTapo_c_тт_' ___ ~ про~~:а_ J 
11. MA SCULINE NQUNS ENDINO IN А VQWEL 

SOllle Пlilsсuliпс nQuns елd in а vowel, 

Examples: баЩ:I , чitчо, вуйчо, дядо, съдия, колега, войвода, Нl1к6ла. 
Хри сто, дОбри. 

CommOJ1 ЛОUП~ of thc mascul i l1c gелdеr ending in а vowel IJavc tlH~ 
definite articles -та, -ТО. 

Exaтples.' бащата, СЪАията, дядотО, чичото. 

OJtAMMAJt EXERCIS ES 

1. Wrl te 'Ье foll owinR' nOUn$ '" three columns according to their gender : 

м;!нкз , стран а, вонвода, старост, нож, НОЩ, ДЯДО, отлич ннк, вечер, 
дъщеря, сутрин, есен, семейство, дърво, внук, пm~меннн ца , сол, Георги, 
Пейо. 

2. иэе artlcles wlth the nouns in brackets: 

Пътувам през (нощ). - (CYTPIIH) е светла. - (Захар) е сл адка. -
(Кръв) е червена. - (Чичо) на Никола е лекар. - (Съдия) е стар . 
(Радост) на детето е голя ма . - През (прОлет) времето' е хубаво. 
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тринАдЕСЕТИ урок 

Къде е к нигата? 

Книгата е в ча нтата. 

Къде е книгата ? 
Киигата е на масата. 

Къде е колата? 
Колата е пред хотела . 

Предпози за МКСТО н за Д8Н­
жен ие 

. , 

Kъд~ отива Любчо ? 
Любчо отива в у чИлището. 

Къде отива Любчо! 
Любчо отива н а ~'ч il.ll1ще 

Къде спира колата? 
Колата с пира пред хоте.lа. 
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Къде е гаражът? 
Гаражът е зад хотел;'!. 

Къде е печката? 
Печката е между вратата и про­

зореца. 
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Къде е лампата? 
Лампата е над масата. 

Къде завива трамваят? 
Трамваят завива зад хотела. 

Къде върви тролеят? 
Тролеят върви между града 
и парка. 

.'i=. 

Къде лети самолетът? 
Самолетът лети над града. 

Къде копае миньорът? 
Миньорът копае под земята. 

Къде минава колата? 
Колата минава под моста. 

Къде е хотел "Балкан"? 
Хотел .Балкан~ е до ЦУМ. 

Докъде пътува Стефан Христов? 
ТОЙ пътува до Пловдив. 

EXERCISE 

Answer the followlng questlons: 

1. Къде е чантата? - книгата? - хотел • Балкан~ ? - лампата ? -
колата? - гаражът? - печката? 2. Къде копае минь)рът? З. Къде 
отива Любчо? 4. Къде лети самолетът? 5. KыJee минава тролеят? 
6. Къде спира колата? 7. Къде завива трамваят? 

ORAMMAR 

PREPOSITIONS DENOTINO PLACE AND MOTION 

In Вulgатiап ргероsitiопs аге placed Ь е f о r е t h е п о и n s. 
The DTepositions в, на, под, над, пред. зад, Atежду, до, от - до сап 

denote either place or motion. 
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Pre­
posi­
Ноп 

в 

на 

Uses о[ the Prepositions 8 and на Denoting МоНоn 

Examples 

Отивам R училище­
то (В сградата). 
Отивам 8 операта 
(в сградата). 

Отивам на учили­
ще (да уча). 
Отивам на опера (да 
слушам музика). 

Meanil1g 

Denotes тоНоп 10-
wards а defil1ite place. 

DellOtes the аiП1 о! 
ihe motion withoui 
definil1g the place. 

Specia! cases ! 

-- I 
The поuл after the I 
preposition has а de­
НпНе artic!e. 

The IlOи!) аНес 
preposition has 
definite article. 

I , 
the I 
ПО I , 

Prepositions are never stressed.· 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Апswеr the following questions.: 

-~ 
е.­• 

Къде е печката? 

1 
L 

Къде е кърпата? 

Къде е радиото? 

Къде е огледалото? 
~~­

" For convenicnce 01 (Ье Jearner( t\\·o·syllabIe рrеРОSШОllS are stressed 100. 
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2. FiII in the bIanks. witb на or 6: 

Аз ВJlИзам ... хотела. - Те отиват . .. завода. - ТОй отива 
университета ... лекции. - Мъжът отива... работа. - Една жена 
влиза . . . магазина. - ТЯ отива . .. пазар. - Ние отиваме ... разхОдка ... 
Парка на свободата. 

ЧЕТИРИНАДЕСЕТИ УРОК 

Глаголи за двнженне 

РОБЪРТ БРАун в СОФИЯ 

РОбърт Браун тръгва от Лондон за София. Пътува с IJ.il ilK. Ми­
нава през цяла Европа. Пътят от Лондон до София е дЪлъг. 

РОбърт пристига в София. Слиза от мака и взема такси. Таксито 
спира пред хотел "Балкан м • Чужденецът влиза в хотела и пита адми­
нистратq'ра : 

- Има ли свободна стая? 
Администраторът отговаря : 

- За съжаление, стая няма. Всичко е заето. Свободен е един 
малък апартамент, но е над ресторанта и е шумно. Желаете .1И? 

Чужденецът отrоваря: 
Съгласен съм. Каква е цената? 

- Десет лева на вечер. Ето к.1Юча от апартамента. Той е N~ 202. 

NQtes оп the Тех! 

1. За съжаление ... - I'ш sorry. 
2. Всичко е заето. - Everything is taken ир. 
3. Съгласен (съглаСIШ) СЪМ. - AII right. 
4. Каква е цената? - Wlшt is the price? 
5. Десет лева на вечер. - Теп leva а пight. 

Antonyms 

влизам - излизам тихо 

Addiiional VQcabulary 

шумно 

Първокласен хотел, управител (директор) на хоте.1, администра­
тор нз хотел, камериерка, пиколо, асансьор. 

Отсядам в хотел. Анпжирам стая. Наемам стая. Качвам се с 
асансьор на третия етаж (на петия етаж, на шестия етаж). Качвам се 
по стЪлбата. Оставям паспорта си на ЗА.министратора. 

Паспорт: име, бащино име, презиме (фамилно име), народност, граж­
данство, месторождение, постойнен адрес, подпис. 
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EXERCISES 

1. Answer the followlng questfons: 
1. Откъде е РОбърт Браун? 2. Закъде тръгва той? 3. С какво 

пътува? 4. Какъв е пътят от Лондон до София? 5. Къде пристига 
РОбърт? 6. Къде спира колата? 

I 

11. Tell the conversatlon between the desk·clerk and the foreigner. 
111. Write а composlllon оп Аз nъmУIJа"и за Бмzарuя. 

GRAMMAR 

VERBS Of MOTION AND ТНЕ PREPOSITIONS ТНАТ ОО WITH ТНЕМ 
-

I Prepo-
Inter-

Verb rogative Examples 

.. 

I 
1 

sition 
рсопоип 

·-~-I ~~--- .. _-
Отивам къде в Сега отивам в Народния театър. I 

на къде Сега отивам на театър. I 
Ходя в къде Често ходя в Народния театър. 

на къде Често ходя на театър. 

Вървя ло къде Вървя по булевард ~РУСКИN. 
Н3 къде Вървим из градината. 

Тръгвам от откъде Тръгвам от гарата в 7 часа. 
за закъде Влакът тръг&а за Пловдив. 

Пътувам за закъде той пътува за Варна. 
от откъде Пътува от София. 
до докъде Пътува до Варна. 

откъде 
Пътува от София до Варна. от-до 

докъде 

Н3 къде Пътувам из Европа. 

Минавам през 
през Влакът минава през Румъния. 
къде 

ло къде Влакът минава по един мост. 

край къде Трамваят минава край университета. 

Пристигам в къде РОбърт пристига в София. 

Стигам до докъде Колата стига до хотела и спира. 

Влизам в къде Чужденецът влиза в хотела. 

I 
през Врабчето влиза в стаята през прозореца. 

през къде 

И3Jlизам ОТ откъде РОбърт излиза от хотела. 

Връщам се ОТ откъде РОбърт се връща. от България. 
в къде той се връща в Англия. 

през 
през Те се връщат в общежитието през парка. 
къде 

Бързам за закъде ПЪТНИКЪТ бърза за гарата. 

I 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Ask questions to the verbs In fhe followlng sentences: 

Хотел ~Българня~ е на булевард "Руски- . - Ханс пътува за 
Берлин. - РаБОтникът бърза за работа. - Жената влиза в магазИна . ­
Тя се качва в тролея. - Тролеят спира пред университета. - Влакът 
тръгва от гарата. - Всеки де н пътувам от общежитието до града. ­
Миньорът се връща от работа. 

2. Wrlte sentences uslng the followlng verbs: 
отивам, връщам се, минавам, пътувам, пристигам, качвам се, слизам, 

тръгвам, вървя, излизам, влизам, бързам, ходя. 

ПЕТНЛДЕСЕТИ УРОК 
----~-----; 

1 _
_ "_". '_Н.У .•.. аНе на прнлагателн ите 

. _имена в единствено число 

ЖИЛИЩЕТО НА СЕМЕЙСТВО ХРИСТОВИ 

Жилищният комплекс "Ле· 
IIИН- се намира в ИЗТО'lНата 

част на София. там живее се­
мейство Христови. 

Новият апартамент на Хри­
стови е добре обзаведен. ТОЙ е 
на партера. Състои се от хол (1), 
спалня (2), детска стая (3), зъ­
бо.nекарски кабинет (4), чака.n­
ня (5), кухня (6), баня и клозет (7), 
антрета (8). 

В просторния и светъл xO.n 
семейството посреща гости . 

Спалнята има южно изложе­
ние. Детската стая е малка, но 
уютна. 

В зъболекарския кабинет 
чакат в малката чакалня. 

Семейството е доволно от 

, 

доктор Христова приема пациенти. T~ 

иовото удОбно жилище. 
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Notes оп lhe Text 

1. Апартаментът е добре обзаведен. -- The flat is wel1 appointed. 
2. Състои се от ... -- It consists of . .. 
3. Посрещам гости. -- То entertain guests. 
4. Стаята има южно (северно, западно, източно) изложение. 

Tlle гоот has а sou thern (northern, western, eastern) aspect. 
5. Приемам пациент]! (БОлни) . -- То see patients. 

Antonyms 
светъл .Ьмеи 
посрещам -- изпращам 

доволен -- недовОлен 
удобен -- неудобен 

AdditlonaL Vocablllary 
ЖИ .. 1Ищеll блок, квартира, вхол. стЪлба, коридор, изба, таван, 

електрическо осветление, парно ОТОШIСllие, звънец. давам стая под 
н аем. Плащам на ем. Живеfl под наем. Наемате.l , наемателка. СОбственш-:. 

EXERCISES 

1. Describe the Christovs' Паt. 

11. Answer the fоllоwlпg questlons: 
К'",де живеете ? Какъв апартаме llТ имате? Има J1]1 в апартамента 

хол? Има :щ детска стая? Какв6 нзложение им а спаЛНflта? В коя 
стая раБОтите? Дамте ли стая под наем? 

ORAMMAR 
ADJECTIVES IN TI1E S INGULAR USED WITH ТНЕ DEFINITE ARТlCLE 

Whcn the adjec tivc stands before а поип dепоtiпg а definite object, 
it is the adjective and not the поип tllat i s u se d wi th tl}e 
definite a r tic l e. 

Exaтple: Стаята е светла. Детската стая е светла. 

The Dejinite Article witk Adjectives 
----~I ~ 

Gепdег I Definite агНс]е Examp]es 

-ят 

Specia! 
leatures 

! Mascu!;ne , 

fuH fo rm of the 
article (attributive 
изе with the subject) 

български -­
бъдгарският 

НОВ - новият Adjectives ending in 
а consonant take 
the vоwеl .и belore 
the definite artic!e I 

I 
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-я 

short fогш 01 the 
articJe (attribute to 
anothe r раг! of the I 
sentence) 

........... ...... . ... .. 

БЪлгарски -­
б-l,.~ гарския 

НОВ -- новия 

~n~e~1 Dеfiпitе art ic:le 

FetUinine 1 ·та 

I 
Neute r -то 

---~---,---;:~ 

Special 
features ExampJes 

бълrарскз - българ­
ската 

нова -- новата 

БЪлгарско -­
бълтарското 

ново -- новото 

Ad jectlves 01 masculine gender used ~s . а t 1 r i Ь u t е s t о t h е 
~ u Ь j ec t Ь а v е t]1 е f u] 1. 10 r m о! the dеflшtе artlcle; when they аге 
used attrib ut i ve]y w l th a no the r par t of the sеп tепсе they 
have t h е s h о г t f о r т 01 t!le defin ite article. 

Examples: 
Новият апартамЬtт е добре обзаведен. 
Те са довОлни от новия апартамен т. 
Те живеят в новия апартамент. 

111 case 01 t W о о r то r е а d j е с t i v е s preced il1g а п ои п, it i$ 
usually оп] у t h е (; r s t о n е 1IIal is used with the definite artic]e. 

Exomples : 
. . Л· - е R ,·,зто"._т_ ". ст IШ Модерният жилищен KOMII.l eKc ~ е нин ... 

града. 
Христони жи в~я:т в модерния жiiлищен комплекс в НЗТОЧll3та Ч 11 СТ 

Ila града. ; . . 

GRAMMAR EXERCISES 

1. CombIne th e adjtctives from thc right-hand column w/th Ihe nou ns 11. 
bold type from the l еft-hапd соlитп: 

Тук има магазНн. (н6в) 
Един чуждеНСI\ влиза в магазина. 

На масата има ваза. 
Във вазата ilма цветl1 . 

Пм има мост. 
Тролеят минава под моста . 

На площада има здание. 
Пред зданието има паметник. 

Ям хляб. 
Хлябът е тОП"..1 . 

Отивам в театъра. 

Театърът с R центъра на грздil. 

(кристален) 

(K3Mellell) 

(ви сок) 

(6.л) 

(народен) 

Example: ТУк има магазии. Един чужденец миза 1:1 магазин а. -
Тук има иов магазии. Чужденец'"hТ влИза R новия магазин . 
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2. Make sentences wlth the following phrases usJng them as subjt:cts and 
objf:Cts: 

Бяла копринена блуза; голям текстилен завод' черllO кожено палто . 
M~aд строителен инжеиер; малък удОбеи апарт;меит; ново модерно 
жилище. 

Example: Бяла копринена блуза. - Бялата копринена блуза е ху­
бава. - ТЯ облича бялата коприне на блуза. 

з. Add а second adlective to the fol lowlng word combinatlons апа use them 
10 sentences: 

цен~рална гара, 1I:IHpOK хол, чист булевард, детско легло, въ..lнена 
рОкля, лекарска престилка, копринено знаме. . 
'. Example: Централна гара. - Тук е Софийската централна гара. 
Влакът спира на СОфИliската централ на гара. 

ШЕстнАДЕСЕТИ УРОК 

Степенуван !!! на прилагателннт;--I 
нмена 

Висок младеж По-висок младеж Най-висок младеж 

УРОК ПО ФИЗИКА 

Учителят по физика казва: 
- При пО-висока температура 8секи предмет става 

пО-дЪлъг, пО-шнрок, а при пО-ийска температуРа 
пО-къс, пО-тесен. дайте пример. . , 
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пО-голям, 
пО-малък, 

Един ученик дава следния пример : 
- Пролетта е пi>-топла от зимата. През пролетта денят е по­

д ълъг, отколкото през зимата. HaA-топлият сезон е лятото, Т9гава 
денят е haA-дЪлъг. 

Notes оп the Т ext 

J. Учител по физика. - Teacher in Physics. 
2. Дайте пример. - Give ап example. 
З . Давам пример. - То give ап example. 
4. П~з пролетта (през лятото, през есен та, през зимата). -

DUling the spring (the summer, the au tumn, the win1er). 

EXERCISE: 

Learn the text Урдк по фU3UКQ Ьу heart. 

OQAMMAQ 

ADJECТlVES. DEOREES Of COMPARISQN 

Qualitative adjectives Ьауе degrees of comparison. ТЬесе are three 
degrees 01 comparison : positiv e, c ompar at ive and s up e rl ative. 

Positive degree 
Comparative degree 
Superlative degree 

висок, -а -о 

пО-висок, -3 -о 

haA-висок, -а -о 

Examples: 
Любчо е 8ИСОк. 
Никола е пО-висок от Любчо. 
Стефан е haA-висок от всНчки. 

Remember 
- _._-------------; 

Пролетта е по-топла ОТ зимата. 
В u t: През пролетта денят е по-дЪлъг, 
ОТКОЛКОТО през зимата. 

GRAММAR EXERQSES 

Instead of от we use 
отколкото in front 
о! а noun with а рее­
position. 

i. Wrlte the adjectives In brackets ' " the comparative or superlatJve degree: 

Иван е (добър) студент от Ге9Рги. - Никола е (добър) инженер 
в завода . - СнАка е (учтив) от Аиа. - Пътят ОТ СОфия до Варна 
е (кЪс) , откОлкото ОТ София до Москва. - Математиката е (труден) 
от историята. - СОфия е (голяи) град 8 България. - Коридорът е 
(тесен) от семинара. - Лятото е (топъл) сезОн. - Слъицето е (С8етъл) 
от луиата. - РЙJlа е (висок) планина в Бълг:tрия. 
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2. Mentlon three tall and three low objetts. Co~paгe them. 

З. Answer the fol]owlng questlons: 

КОй е пО-стар? 

баща син 

КОЙ плод е пQ..сладък?, 

грозде ябълка 

КОй предмет е нэ.й-дъ..ты? 

вл," 

кола трамвай 

СЕДЕмнАДЕСЕТИ УРок 

Бъдеще време на глагола 

НА ЕКСКУРЗИЯ 

Любчо и Георги се готвят за екскурзиЯ" на Витоша. 
Любчо пита по телефона метеорологическата станция: • Какво ще 

бъде времето утре? Ще вали ли дъжд? Няма ли да духа вятър?­
Отговарят му: "Утре няма да вали. Вре мето ще бъде слънчево. 

Ше духа слаб вЯт'Ьр.· 
Георги и Любчо купуват хляб, салам, сирене, масло, конфитюр и 

наре>!<дат всичко в раницата. 
Утре те ще пътуват с автобус до спирка .златн и мостове, а след 

това ще вървят пеш. Ше обядват в планината. Там ще играят на 
топка, ще пеят, ще правят с~имки. Колко весело ще бъде! 

През седмицата ще се чувствуват добре и ще работят с удвоен и 
сили. 

No!es оп !he Тех! 

1. Готвя се за ... - То Ье getting ready for ... 
2. Питам по телефона. - То te1ephone. 
З. Вървя пеш. - То go оп foot. 
4. Играя на топка. - То play with а ball. 
5. Правя снимки. - То take pictures (snapshots). 
6. Чувствувам се добре. - То feel all right (wel1). 
7. РаБОтя с удвоени сили. - То work with greater energy. 

EXERCISES 

1. Те1l the text according to the lоllоw!пч- plan: 

1. Любчо и Георги се готвят за екскурзия. 
2. Разговор по телефОi'lа с метеорологическата станция. 
З. в планината. 

11. fШ 'П the bIanks wJth sultabIe words from the rlght.hand column: 

Ние се готвим за ... 
Детето ... добре. 
Утре ... СИ,lен вi!тър. 
Работникът ... с трамвай. 
Дн ес .. . е :хубаво. 
В планината 'Je ... 
Говоря ... с един приятел . 
... през гората. 
Днес тОй работи ... 

времето 
ще правят снимки 

вървя пеш 
път 

по телефона 
ще пътува 
се чувствува 

с удвоени сИли 
ще духа 
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ОЦАММАЦ 

БЪдЕЩЕ ВРЕМЕ (ТНЕ FUTURE ТENSE) 

Бъдеще време is formed Ьу means of сегашно 
(Ье particle /Це placed before the verb forms. 

Example: Те ще вървят пеш. 

време of the уесЬ 

. ТЬе пе g а t i v е f о r m of бъдеще време is formed Ьу means of the 
Impersonal уесЬ нЯ.мо, the particle да and the уесЬ forms of сегашно 
време. (ТЬе forms о! (Ье negative pa rticle не plus бъдеще време of Ihe 
уесЬ зге rarely used.) 

Example : Те няма да вървЯт пеш. 
Бъдещ~ време corresponds to the Епglish Future and Future Prcr 

gressive Tenses. 

Siпg. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

ТЬ е Auxiliary Verb с,''' 

- [ __ Po, i!i"e - --.,---
'1 

---
Interrogative 

-----
ще СЪМ (ще бъда) 

ще си (ще бъдеш) 

ще е (ще бъде) 

ще сме (ще бъдем) 

ще сте (ще бъдете) 

ще ез (ще бъдат) 

ще 

ще 

ще 

ще 

ще 

ще 

СЪМ ли (ще бъда ли) 

си ли (ще бъдеш ли) 

е ли (ще бъде ли) 

сме ли (ще бъдем .1Н) 

сте ли (ще БЪдете ли) 

са .. ш (ще бъдат ЛlI) 

..... , 

~~~aHye . г··.· Negative·lnterrogative 

нАма да съм (нАма да бъда) I няма ли да съм (няма ли 

да бъда) 

нАма да си (ияма да бъдеш) няма .. 1И да сн (няма .1И да 

бъдеш ) 

нАма да е (ннма да бъде) 

ннма Д3 сме (няма да бъдем) 

няма да сте (няма да бъдете) 

няма да са (няма да бъдат) 

няма ди да е (ннма ЛII да 

бъде) 

няма ли да сме ( н яма ли 

да бъдем) 

няма ли да сте (няма ли 

да бъдете) 

няма ли да са (ннма ли да 

бъдат) 

- -'--- - --~ ----' 

, 

вървя 

Positive 

Sing. ще вървя 

ще вървиш 

ще ВЪрВИ 

-lпtеrrО;~;i~~ · --1 
--1 

ще вървя ли I 
ще вървиш ли 

ще върви 1IИ 

Plur. 
ще вървим ще вървим ли 

ще вървите ли ще вървите 

ще вървят 

Negative 

ще въ;·, вЯт ли I 
·······.··.r···· · ·· ·~·~·;~·~~;~~~~~er~Ogative 

Sir.g. няма да вървя 
(не ще вървя) 
няма да вървиш 
(не ще вървиш) 
няма да върви 
(не ще върви) 

Plur. няма да вървим 
(не ще вървим) 

.нЯма да ВЪРВИТе 
(ие ще вървите) 

ня ма да вървят 

(не ще вървят) 

ш:'ма .'111 да вървя 

няма ли да вървиш 

няма ли ла вървй 

ннма ли да вървим 

няма ли да вървите 

ннма )lН да вървят 

N о t е. The particle ли of the in terrogative fOfJn о! бъдеще време 
stands after the уесЬ. 

Example: ще чета I ли 1. 
The particle ли of tllе iл tеrrоgаtiv е-пеgаtivе form ot бъдеще време 

stапds а f t е r няма. 

Exaтple: няма 1 1IИ 1 да чета. 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Put а\l verbs from the followl"g text 1" бъдеще време : 

В неделя Ннкола не работи. ТОЙ е в къщи. НИКОЛ8 чете роман. 
после слуша радио. 

Никола има r'Ости. Те играят шах, свирят, танцуват. Сп·ед това 
гледат по телевизията интересен филм. Никола е довЬле н. 
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2. Wrlle а composltlon оп Какао ще nрдая утре. 
З. Wrlte the 'verbs in tlle follow ~ng sentences in the interroga.tlve, negative 

and negatlve·lnterrogative forms 01 бъдеще време : 

Вие ще говорвте по телефона. - Дейвид ще се храни в ресто· 
ранта. - Любчо и Георги ще обiJдвзт в хижата. - Ние ще се разхОж · 
дам е в па рка. - РаБЬтник"Т ще почива в сряда. - Доктор Христова 
следобед ще приема пациенти. 

-ОСЕмнАдЕСЕТИ УРОК 

-1 -множествено 
! 

число иа същеСТ8И· 

телиите ииеиа от жеl~СКИ род 

Множествено число на м иоroсрич· 
ните същеСТ8итеJIIIИ имеиа от И"1ОЖ­

I{И род 

tIЯl{ОН с"ы{атеии и СЛОЖНИ иазваllИ. 

СОФИЯ 

Столица на HapoAlla република БЪJlгария (НРБ) е СОфия. Тя се 
"1:tзиира в полите иа Витоша. София е много стар град - по.стар от 
Лариж и Лондон. 

В СОфия има много булеварди, градиии, паметници, музеи и 
·театри. 

В 11еит"Ъра на града, ,на площад .леннн· , се издигат Централният 
.универсален М<lГ<lЗИII (ЦУМ) И хотел .Балкан·. На6лilЗQ е площад 
.. Девети септември- . Там е Мавзолеят на Георги ДнмИтров. Срещу Мав· 
золея се намират Националната художестве на га;н~рня и Партнйният 
.дом. В Партийния дои работи Централн ият комитет на Българската 
комунистическа партия (ЦК на БКп). Вляво е Българската народна ба н· 
ка (БНБ), а вдясно - хотел "България-, 

Забележнтелни сгради в столицата са още храмът-паметник ~ Але­
кса ндър HeBCKH~ и Софийският университет . KJlHMeHT Охридски ·. 
В университета нма много аудитории, зал и, библиотеки и кабинети. 
Тук учат не само българи, но и чужденци. 

В цеитъра на София и в околностите и бликат минералн и извори. 
Недалеч от у" иоерситета е П ~ркът на свободата. ТОЙ е най-про-­

сторн ият п арк в София. Много градини красят стЬлнцата на България. 
Всички чужденци с право я наричат "град-градИна~. 

Notes оп thc Text 

1. В полilте на Витоша. - At the foot of (the mоuп tаiп) Vitosha_ 
2. С пра,во. - Rightly. 
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EXERCISES 

1. Answer the follow!i1g que<t!ons: 
1. КОй rрад е столи ца на БыгiJрия ? 2. Къде се намира тоА ? 

З. Кои сгради са В центъра на rрада? 4. Ка!<ВО здание е Софийският 
университет? 5. Какви студенти у'!ат В Софтl? б. КОЙ е нзй-простор­
ният па рк на столицата? 

11. Ое scribe the capita l of уоиг country. 

GRAMMAR 

1. PLUR AL OF FEMI NiNE NOIJNS 

Fеш1пiпе ПОI.iПS fо гП1 tl1eir plu:als Ьу !П е з n 5 of t h е еп d i n g -и 

столица 
rрадина 

аудитория 
стая 

околност 
нощ 

столици 

rрадини 

аудитории 
стаи 

EndilJg Specia! cases 

-.----ГN~~-ns -~~ding j~ -~- and- ---; 
change their епdiлgs into -и. 

-и 

околности 
IIОЩИ 

Nouns епdiпg iп а conso­
папt add the ending -и. 

Remembe! 

Irre g ular plural s: 

ръка - ръце 
овца - овце 
свини - свине 

мисъл -- мисл и 

песен - песни 

N о t е. Most feminine nOLlnS ending in а consonant Ьауе по рlцсаl 
form. 

Stress 
ТЬе accent of the siлgulаr forms remains u n changed in the· 

plural forms. 
Example.- столиuа - столици. 
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11. PLU~AL QF' POLYSYLLABIC J\1ЛSСULINЕ NOUNS 

d 
~oJysyllablc masc ulin:e nouns {огт their plurals Ь у а d d . 

еп Iпg .н {о {Ье sjngu /гr. In g the 
-~--

булевард булеварди 

Епdiлg il ______ F_o_'m_ 'I_io_n _____ / 

-r:he еПdiлg i5 added {о the 
smguJar. 

студент Студенти -и 

трамв~й 
баща 
съдни 

трамваи 

бащи 
СЪДИИ 

!Ье елdiпgs -А, -а, -я сhзпgе 
mto -и. 

1-
········ ················ 
ЧИЧО ЧИ'ЮВЦИ 
вуйчо J ВУЙЧОВЦ" -овци 

---_.'--~---
Exc eptions: 

вчтър - В"'трове 
център - центрове 

Reтember 

1- човек хора I 
Changes ' " {Ье PJurzJ Forms о, Some МаsсuJiле Nоuпs 

Dие to the Plura J Ending -и 

паметник 

хирург 
- паметници 

хирурзи 

стомах стомаси 
Ьц t :чех _ чехи 

ганаец - ганайци 

сириец - сириАци 

l.сореец - корейщr 

теат'ьр 

косъм 
орел 
чужденец 
деи 

- театри 
- косми 
~,орли 

- чужденци 

-- дни 
., '. : .. 

К _ Ц 

J r _ 
3 

Х - е I -------_. 
, 

1 

-~eц -- -айци 
-иец __ -ийци 
-еец __ -еАци 

, 

1 
ъ, е from the Ja st I 
syJ]abIe drop ои! 

" ( 
j 

! 

Stress 

БЪлгарин -- българи 

rpаждании - граждани 

-ин from the last 
syllabIe drops out. 

The accent of the polysylJabic masculine nouns ге m а j n s ип· 
с h а n g е d in the plu ral forms. 

Example: паметник -- паметници. 

Ехсерtiопs: 

вятър -- ветрове 

ОГЪН - огньове 

111. PROPER NOUNS CONSISTING OF ADJECТlVES AND NOUNS 

Some рсорег паmеs of o rganizations, institutes, ente rprises and states 
consist of adjectives and поuпs. 

Examples: БЪлгарска комунистическа партия, Централен универ· 
смен магазин, Национална художествена галерия, Министерство на 
народната просвета, БЪлгарска народна банка. 

'п sentences these nouns зrе used with the definite articIe. 

Examples: 
Партийният дом е в центъра на града. 
Тръгвам за Съветския съюз. 

Spelllng 

Jn рсорес nouns consisting of adjectives and nouns оп I у t h е f i г s t 
'word i s written with а capita\ letter. 

Examples: 
Отивам в Народния театър. 
ТОЙ работи в Министерството на иародната просвета. 

Such nouns асе usually wcitten w i t h i n i t i а I s. 

Examples: 
Българска комунистическа партия - БКП (pronounced as бека пе) . 
Германска демократическа република - ГДР (pronounced as гедере). 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Write the nou"s '" brackets ' " the plural : 
В семинара има (лампа). - в България учат много (чужд~иiщ). 

В София има (театър), (музей), (градйна), (магазии). - Аз имам 
(тетрадка), (писалка), (речниКl. - Любчо и Георги са (ученИ«). - Елена 
:н Донка са (ученичка). - Тези (паметник) са високи. - Апартаментът 
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има много (стая). - в БЬлницата работят, (хнрУрг). - Иван и Ана са 
(съпруг). - Флорика ще пее (песен). - Аз имам много (чичо). 

2. Make sentences usfng the plural forms о' the followi flg nouns: 

зака чалка, прозорец , лекция, костюм, куфа р, работtШ К, линня, май­
ка, ъгъл, часовннк, ръка . републнка, грешка, тролей, трамвай, се.'1янltн . 

3. lY.ake senten(es with Не plu ral forms ofthe fo llowlng (ompound nouns : 

Народе н 1'еатър, Министерство на народната просвета, Софийски 
университет, Ссфийска uентрзлна леЩа , БЪлгарска комунистическа 
партия, Национална художествена галерия. 

ДЕВЕтнАДЕСЕТИ УРОК 
,- ---- -- --

Множествено ч нсло на еАНО­
Срltчннте съществителни имена i 
от мъжки РОА t 

нА УЛИЦАТА 

Една вечер Сергей Петрович излиза от хотела и тръгва из града. 
На пресечката пред хотела има светофtр. Червената светлинА спи­

ра уличното движе нне, а зелената дАва своБОден път. Чужденецът чАка 
зелената светлнна и пресича улнцата. 

По улицата вървят много хора - мъже, жени. Те бързат. Еднн 
отиват на работа, други на кино, на театър или на мач, трети се врЪ­
щат в кЪщи. Милиционерът направля ва двнжението на пешеходци, 
трамваи и коли. 

Петровнч тръгеа по булевард .СтамболИЙски~ . Наляво и надясно 
той вижда ЖИЛИЩни блокове. Спира се I1 peA магазин за плодове. На 
внтрината са излежени Ябълки, KPS ши, грОзде, дюли и орехи. 

Насреща има магазин за платове. Петрович влиза в магазина. 

Notes ОП the Text 

1. Давам път на .. . - ТО give the green Jight to . . . 
2. Пресичам улиuата . - То cross the street. 
З. Направлйвам движението, - ТО direct the traffic. 
4. Нал//во и надясно. - То the left and to the right. 

" 5. На витрината са иможени ... - . . , are displayed in the shop-
window. 

72 

, 
Additlonal Vocabиlary 

Пресечка, тротоар, павмрана улнuа, асфалтирана улица, платнЬ на 
улица та, правил а за движението. ( 

Движа се . Спазвам правилата за движе ние. Завивам наляво на-

дЯ с: но). 

рАзговор 

_ Моля, друга рю, къде се намира, улица .Незабравка ,­
_ Тази ущща е в НQВIIЯ квартал • Изток" . 
_ Далеч л и е? Мога ли да отида дотам пеш? v 

_ Много е далеч. Най-напред ще ПЪТУl!а те с трамваи~ номер ~eM 
тир" до спирката пред ун иверснтета, а n~c .. le ще вземете тро~еи номер I1СТ ~ 
В тролея ще попитате кондуктора за УЛlща "Незабравка. 

_ Благодар~, другарю_ 

- Моля. 

GI~AMMAR 

PLURAL Of MONOSVLLABIC MASCULINE NOUNS 

Monosyllabic masculine nouns form their plurals mаiпlу Ь у 1п е а n s 
o f the e ,. d in g -ове (-еве). 

--- ---- - ---
Singular Р]ига] Епdiпg 

плод плодове -ове 

блОК блокове 

брОй брЬеве -еве 

змей змейове -ове 

1. Other Епdlпgs 'ог the Plural 01 МопоsуllаЫс 
Mascullne Nоuпs 

ЗЪб зЪби мъж - мъже 

I1РЪСТ _ пръсти кон - коне 
-е 

храст - храсти княз - князе 

rOCT - гОст и цар - царе, 
рОб - рОби Rpan - крале 

nъч - лъчи -и крак _ крака 
I -. мон - клони рОг - pora 

брат _ братя I -. 
вЪлк - выци 

ден - дни път - пътища -ища 

"ех _ чехи край - краища 
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ORAMMAR 

NUJ"ERICAL FORM OF MASCULINE NOUNS 

Masculine nOUl1 S denoting о Ь j е с t 5 and ап i m а ! s have а specia! 
num e r ica ! form (брОй на форма) for t he рluгзl. It is used 
only аНег numera!s апd аНег the words КОЛКО. НЯКОЛКО. толкова. 

The endings of the numerical forms аге ·я and ·а. 
1. The епdiпg -я is used: 
а) with nouns ending in .А; 
Ь) with the fоJlоwiпg nouns: огън , път, кон, сън, лакът, нокът. 

Examples: два броя, десет музея, четири I\ОIlЯ, няколко OibHSI. 

2. The rest of the masculine nouns receive the ending -а. 

Examples: три блока, колко лева, няколко дена. 

Remember 
-.-----~-~--~~ ---- -----. 

в I<нижарницата има много хора. 
В u t: Семейство Христови се съ­

стои от седем души. 

През гората минават два пътя. 
в u t: Ще прочета урока двА 

пЪтн. 

Р!ига! FоrПI 

~aДKa купува блокове. 
Имате ли писци за туш? 

Numerical Fo r m 

Радка купува три блока. 
Дайте мн четири пнсеца. 

В този град има много театри. 
Таня rbрси речницн. 
По улицата вървят коне. 
На касата продllват бнлети. 

В България има раапнчни сортове 
ябълки. 

В този град има НЯКОЛКО театъра. 
ТЯ иска nетнддесет речннка. 
По УJlицзта вървят трй коня. 
Касиерката пита: ~Колко билета 

искате ?-
В България има около 70 сорта 

Ябълки. 

N о t е . ТЬе vowels ъ and е from the la5t syl1abIe зге preserved in 
the лumеricаl lorm. 

Exaтples: четири пнсеца, няколко театъра. 

Е х с е р t i о n s: метър - пет метра, литър - два литра, кило­
метър - сто километра. 

Note. The numericalform is never used with the definitc 
article. 

Stress 

ТЬе fiпаl syl1abIe of {Ье numerical form i s. п е v е r а с с е п t u а t е d. 
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ORAMMAR EXER;CISES 

1. Put the nOUn$ '" brackets '" thelr cOrrtspondlng plural forms: 

Над нивата летят (орел). - Аз виждам четнри (орел). - В този 
град има мнОго (музСА). - В този град има пет (музей). - Тези гра­
дове са (цeHrьp) на културния живот. - В страната има два култури_и 
(център). - в Софийския университет учат много (чужденец). - Даи­
те мн четири (литър) мляко. - КОл~О (метър) плат. желаете? - ТОА 
купува три (шоколад). - 8 стаята има MtlOfO (прозорец). - В стаята 
има три (прозОрец). - Ходя на театър два (път) в месеца. - 8 мага­
зина има много (човек). - КОлко (човек) нощуват в хотела? - През 
селото минават няколко (ПЪТ). - Много (п1.т) минават през селото. 

Exaтple: Над нИват.а летят (оре..,). Аз виждам четири (орел). -
Над нивата летят орли. Аз виждам четири орела. 

2. Make sentences uslng the followlng numbt rs and nouns: 

8, 17, 7, 12, 10,24; град,раБЬтник, м:ъж, паметник, театър, трамвай. 

двАдЕСЕТ И пЪрви УРОК 

" 

, 

1 _ глава; 2 - I<ОС.1; 3 - лиuе; 

4 - око; 5 - ухо; 6 - "оС ; 1 -
уста; 8 - устна ; 9 - буза; ]0 -
lIежда ; 11 - орат; 12 - рамо; 13 -
ръка; 14 -mlкът; 15 - пръст; 16-
1/0"1; 17 - крак; ]8 - КОIIЯНО; 

i 9 - сn.шijfО; 2Q - пета 

Множествено число на съществи­
тtлинте ИJlllена от среден род 

Множествено чнсло на прилага­
телннте имена 

ЛЮБЧО 

На спортното игрище се развяват 
сини знамена. Ученици от различии 
училища имат състезаниSl. Момчета и 
момичета нграят баскетбол. Те имат 
здрави тела и свежи румени лица. 

Любчо е доБЪР спортист. той уча­
ствува в мнОго баскетболни състезания. 

Любчо е Х5'баво момче. Има ка­
фяви очи, руса коса, малки уши, висо­
ко чело и правилеи нос. 

Тялото на Любчо е стройно. ТОй 
има широки гърди, прави рамеllе. сил~ 
ни ръце, дЪлги крака. С бързи и· 
СРЪЧНИ движения Лioбчо хв1.рля топ­
ката в коша. 

Георги и Владимир са постоянни 
посетители на игрището. T~ Гllедат с 
възхищение играта на Любчо. 
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Notes оп the Т ext 

1. Участвувам в състезание. 
2. Гледам с възхищение. 

- То take part in а competition. 
То look Witl1 admira!io!1. 

Antonyтs 

силен слаб 
правилен - иеПР~l.Вилен 

EXERCISES 

бърз 
сръчен 

1. Теll the text according to the following plan: 

1. На спортното игрище. 
2. Портретът на Любчо. 
З. Играта на Любчо. 

11. Descr ibe someone you know. 

GRA MJIIAR 

1. PLURAL OF NEUTER NOUNS 

бавен 
несръчен 

Neuter nouns form their plurals Ьу means of the endings 
-а, -я , -ена, -ета, -и added 'О the stem. 

Г--SiпgUlаr --I- "-'Plural I Endi~gT- --;:rmatio~---l 

,I--Т-.-л-о------jl--Т-'л-.---I I No"ns ,nding in -о, _Ц~~ I 
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лице лица -а -ище have the ending -a 
игрище игрища in the plural. 

състезание състезания 
здание здания 

знаме знамена 
име имена 

море 

поле 
момче 

насекомо 

животно 

морета 
полета 
момчета 

насекоми 
животни 

-я 

-ена 

-ета 

-Н 

Nouns ending in - ие have 
the ending -я in the plural. 

NОUfJSепdiпgiп-ме have the 
ending -ена in the plural. 

The re st of the ПОl1ПS еп­
dir'g in -е in Ihe singular 
Iщvе а plura! ending -ета. 

А smal1 number of nouns 
form the pluralin this way. 

Stress 

Special Forms 

дете - деца 
небе - небеса 
цвете цветя 
око 
ухо 

Neuter Nouns wi th DoubIe Plural Forms 

рамо 

коляно 

{ рамене 
рамена 

{ колене колена 

о { криле 
крил крила 

. { дървета (trees) 
дърво дърва (firewood) 

Neuter nouns don't change the i r stress 'in the plural. 
Exaтples: лице - лица; състезание - състезания. 

Nouns ending in -о ос -ме shift usually their stress t о t h е 1 а s t 
syl JabIe. 

Examples; тяло Te.~a; знаме - знамена. 

11. PLURAL OF ADJECTIVES 

ТЬе plural of adjectives is forrned Ьу means of the endin g 
-и for the three genders. 

-------Т 
----- ----_. 

Singular Plural I 
PJural . -

I I I 
masculine feminine neuter 

rnasc., fern. enping 
and neuter 

малък малка малка малкн 

голям голяма голямо големи 

силен силна силно силни 

червен червена червено червени -Н 

постоянен постоянна постоянно постоянни 

български БЪлгарска българско български 

CTpOet-1 стрОйна стрОйно стройни , 
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OR:AMMAR: EXER:CISES 

1. ШУе the plural of _Ье nouns in brackets: 

В България има широки (поле) и големи (село). - в градината 
цъфтят различни (цвете). - в гората растат много (дърво). - Орелът 
има си,'ни (крило). - Мъжът купува (дървО) за зИмата. - По улицата 
вървят две (дете). - В София има големи (здание). - Той пише ре­
ДОВНО всички (упражнение.) - Кучето има дЪлги (ухо). - Това момче 
има черни (око). - Румяна и Камен са бъшарски (име). - Радка 
играе с две (момичение). - В магазина продават дамски (палто). -
Тези (перде) са бели. - Варна и Бургас са (пристаннще). 

2. Wrlle th e plural forms 01 tbe followlng nouns: 
сърце, яй це, езеро, шкафче, летище, племе, списание. 

з. Wrlte the slngular forms 01 the following nouns: 

огледала, изречения, маСlила, врабчета, портмонfта. 

4. Pfck out all adjectlves rrom the text Люб'lО and wrlte their lorms for 
the mascullne gender. singular. 

5. Put the adjectives '" brackets '" agreement wlth the nouns '" the 
following sentences: 

Любчо има (бял) зъби. - Те са (умен) хора. - През пролетта 
има (студен) дни. - В магазина продават (вЪлнен) и (копринен) пла­
тове. - Той има (силен) ръце. - те пеят (БЪлгарски) песни. - На 
площада има (висок) здания. - Таня прави (случаен) грешки. 

6. Pick out аН nouns from the 

Тракат машини, 

tJеят юзини, 

фабрики вдигат чела. 

В ниви, полета 

жы�зтT комбайни -
стават мечтите дела. 

followlng text and write them 'П the slngular: 

Удрят миньори, 
бързат шофьори. 

Всички се трудят безспир. 

И инженери, 

и пиокери 

днеска се борят за мир. 

Л. MII.1eB8 

двАдЕСЕТ И ВТОРИ УРОК 

Членуване на същеСТ8нтелни_ 
те нмена о множествено чнсло 

Членуване на прнлагателннте 
нмена в множествено чнсло 

ВРЕМЕ И ГОДИШНИ ВРЕМЕнА 

в България има четири гОдишни времена : прОлет, "ито, есен и 
зИиз. 

Пролетта заггочва през ме­
сец март. През пролера слън­
цето грее пQ..сИлно н стопля 
земята. Цветята цъфтят, дърве­
тата се раззеленяват. Прелет­
ните птиии се завръщат от 
топлите страни. Започва пролет­
ната сеитоо по родните полета. 

През лятото времето е го­
рещо. Небето е синьо н без­
Облачно. Кооператорите и коо­
ператорките прибират реКОлта­
T<:I. Бодри п есни огласят IIНвите. 
Студентите 11 учениците пома­
гат на трудолюбивите селски 
стопани. 

През есента вадят дъждове. 
Jlистата на дърветата падат . 
ДУхат сту дени ветрове и пада 
мъг л3.. През септември зреят 
есениите плодове. 

ВСИЧI(И ученици тРЪгват на 
училище. 

ПрО.,ет 

JI~fO 

Есен 
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Зимата в БЪШЗрllЯ е студена . ВалiE 
сняг. МНОГО скиори карат ски в плани­

ната . 

Noies Ofl the Тед 

1. Слънцето грее. - ТЬе su n shines. 
2. Слънцето стопли эемЯта. - The suп \\'аШ1S the earth. 
З. Времето е горещо. - The weather is hot. 
4. Прнбирдм рек,Ьлтата. - То gather the crops. 
5. Песен оглася н Иенте(полето). - Тhе fie1d resounds \vith their sопg. 
6. Вали Д·ЬЖД. Вали с няг. - It rail1s. It snowl'. 
7. Тръгвам на училище. - То go to schooJ. 
8. Карам ски. - ТО go skiing. 

Syno"yms 

раззе.'IенЯвам се - рамистВ<l),! се 
тръгвам на училище - започвам у чилище 
кооператор - сеЛСКlI СТОПЭНИJJ 

АНУАРН 

пОНЕдЕЛНИК 1 Я JS 22 "" 
8ТОР'ник 2 9 1. )23 ~I 

СРЯДА 3 JO 17 2·1 ЗJ 

ЧЕТВЪРТЪК 4 11 " 25 

П ЕТЪК ., 12 '" 2ti 

СЪБОТА. 6 ". 20 27 

НЕдЕЛЯ 7 1-1 21 2' 

Вчер'-

д'К 

!t'тpe 

Addltlolta,l Vacabulary 

Година. 
месец. месец" на годината: я нуари, февруари, март, април, м ай , 

ЮН!I, юли, август, септември, OKTOMBPII , Ilоем ври, декември. 
Седмица, ден, дни на седм ицата : понеде.'!ник, вторник, сряда, 

четвъртък, петък, събота, неделя. 
Днес, утре, вчера. 
Какво е времето днес ? Времето е хубаво. Времето е .,6шо. 

EXERCISES 

1. Describe the seasons in Bu lgarla. 
11. Describe the seasons ' " you r counlry. 
111. Answer th e follow ing questlons: 
1. Кои са MeCeQIITe на ГОДИltaта ? 2. Кои са ДlIите на седмицата? 

З. Какво е времето Allec ? 4. Кое годишно Bpe)~e е сеl'З? 

'У. Make sentences wlth the fo11owin g verbs: .; 
цъфтя, грея, раззеленявам се , зрея. 

У. Write sultabIe уе гЬ! 10 thc followlng nouns: 

дъжд, сняг, вятър, СКИ. 

VI. Find sultabIe adjecllves 'ОГ the following IIOUn S and make senlences 
wilh them : 

птица, сеитб<t, поле, песен , стопанин, плод, Bpe)le. 

GRAMMAR 
1. USES Of ТНЕ DEFINITE ARTICLE WITH NOUNS IN ТНЕ РШRАL 

ТЬе definite arHele of pluraJ поuпs depend s оп their endings 
{ ог { Ь е plu r al form s. 

Plural endings I DеПпНе a r tiC I~,-
1---

-Н I 

- е I -те 

-а I 
-я f 

-та 

Examples 

дн и - дните 

ниви - нивите 

оч и - очите 

мъже - мъжете 

ръце ръцете 

листа листата 

палта 

братя 

цветя 

палтата 

- братята 

- цветята 

83 



Nouns denoting а definite object take tlJe dеf i пitе artic!e in the plu ral. 
Examples : 
В България има много плодове. Плодовете зреят през днтото н 

п рез есента . 

Очите на Любчо са кафяви. 

Plural поuпs а ге зlsо t1sed with the definite ariicle when they dellote 
а \\' hoJe class of object s. 

Examples : 
Кооператорите (всички кооператори) прибират реколтата. 
През пролетта дърветата (всички дървета) се раззе.'IенЯват. 

ТЬе dеfiпitе article is not used with nouns preceded Ьу .кнОго, .KiIAKO. 

Example : 
Много скиори карат ски в [[ланн ната. 

'Ь u t : Много 10TI скиорите карат ски в плани ната. 

11. USES Of ТНЕ DEfINJTE АЦТlСLЕ WIТH ADJECTIVES IN ТНЕ РLUЦАL 

The dеfiпitе article fo r adjectives in tJJe pJural i5 -те fO I ttle tlнее 
gCIJders : шзsсuliпе, fсшill i пе <J nd neuter. 

Examples: м~.'[I{и - маJ1К1пе. СИЛНИ - сv..1IНпе, БЪлгарск и ­
б·Ьша РСКlI те . 

ОЦАММАЦ EXERCJSES 

1. Use Ihe defi"lle arJJcle with th e noun s in brackets if necessa ry: 
(Pa~leHe) на Любчо са flР~ВИ, (крака) на Любчо са дълги. - ПЗII 

(яйца) нс са пресни. - (КРИJ1а) на ВСИЧКИ ( птици) са СИЛffll . - Тук им;} 
(ниви). - (Ниви) са КООflератИвни. - В градината и граят (деца). -
(Деца) са здраВIf. - (Бащи) обичзт (синове). - В театъра мизат много 
(мъже) И (жени). - (Братя) се грижат за (сестри). - (Ръце) иа Любqо 
са чI!СТlI. - Мн6го от (съучеНИЦII) на Любчо участвуват R СЪС1·езания . 

Examplc: (Раме нс) на ЛюБЧ9 са прtiви. - Pa:-'I(' нсте HiJ Любчо 
са прави. 

2. Make the lollowing senlenct s plura l : 
Шофьорът кара аlJтоБУс. - Ку'чето е ПО.'1Сзпо животно. - Духа 

северен о}[ тър. - РаБОТ НIIКЪТ сече дърво. - Дъгвото се ра,;lЗf>ленЯва. ­
Влакът ТРЪТВ:1 навреме. - Зъбът на Любчо е здрав . 

Example: Шофь6рът ка ра автобус. - Шофьорите карат анто6Уси. 
3. дodd adJectIve$ to the nouns '" bold t ype: 
Нощите са къси. - Селяиите раБОтят на по.~ето. - На игри­

щата Й Мrl fъстезания. - Гледам с възх ищение движенията на спорти­
стите. - Иордан 1,6С II куфарите. - Те се рззх6ждат по улицнте~ 

Example: Нощите са кЪСII. - Летиите иощи са къси . 
4. Make sentences uslng the followlng word combinations in the lr plural 

for ms: 
ученическа чанта, коврине ,lO знаме, пресен ПЛОД, народна песе н; 

вкус на Iiб·ЬJ]ка. · 

8< 

Example: Ученическа ча нта. - Ученическите ча нтн са ~a чина. 
5. Add another adJectlve to each word combInatlon in exercise 4. Mak~ the 

word combInations plural ar.d use th em In sentences. 
Example: Ученическа чilllта. - Кожените ученически чзнти са 

здрави . 

6. Make the fol lowing sentences plural : 
От топлината предметът става по-голям, пО-дЪлъг, по-широi., 

а от студ!\ - пО-малък, пО· кЪс, пО-тесен. 
През пролетта деият е пО-дЪлъг, откО.'1кото през зимата, а най­

дЪлъг е през лятото. 

двАдЕСЕТ И ТРЕТИ УРОК 

РЪче!! Jl.3М[КН 
часовник 

CTt:HeH чаСUВI'НК 

Ръче!! мъжки 
часовtШI( 

БУАII.1"Н К 

Числително име 

Числителни броАн" имена 

lJ.жЬ5е!! ЧЗ00ВНН!t' 

ГРЗ1СКI! Ч3С&ВtIIll( 

в МАГАЗИНА ЗА ЧАСОВНИЦИ 

в магази на има раЗJ1ИЧ/lИ ЧДСОВШЩJ[ : РЪЧ IIИ, джобни, стенни и бу­
дилници. 

Една жен а разглежда часовниците. Часовникuрят и показва два 
мъжки час6вникз. Единият е KPЪГ-ЪJI, с тъмен цнферБJ1ат н секундарник. 
Двете стре,ЛКИ на часовника са позлатени. Другият е правоъгълен и 
пQ..малък:. Има здрава к6жена каИшк:а. 
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- Каква марка са чаСОВНl!uите ? - пита купувачката. 
- ~ двата са съветски. Имаме и Ш liейцарски, неМСI\И. 
- Аз предпочитам този - казва жената, _ защото IIма ceK~' H-

AapHIIK. КЬ.'1I\О струва? 
- Шестдесет лева. 

В магазина влизат трима I·раждани. Единият flOAa na 113 чаСОВIIII­
каря повреден часовник JI казва: 

- Друга рю, този чаСОВНИI\ е от Ваши я магазJ1 и. Не раБОти добре. 
Избързва ли ? 

- H~. Остава назад с десет минути в денонощието. 
- Оставете чаСОШlIIка на по праВl\а. 

Кога ще бъде готов? 
- След пет дена. 

. КОЛКО Е ЧАС 'ЬТ? 

Часът е точно 
дванадесет. 

4асъ1'> е два надесет 
и тридесет минути 
(и половина). 

(9". -' i.:.:i 
. , . 

, 

Remember 

Часът е Дli.1надесет 
и пет надесет МIIИУТИ 
(и четвърт). 

Чзсът е дВЗ и iщесет н 
четИри..ц~сет и пет ми­
нути (тринадесет без 
чеТRЪРТ). 

--_._-_._-------

L' 
В_ колко час_а запо_чвате работа? 
- Започвам работа n Осем часа. 

КОЛКО часа раБОтите из ден? 
- РаБОтя на Дсн осем часа. 

. _----
Notes оп tke Т ех! 

1. Каква марка е часовникът ? - What make is this wзtch? 
2. Повреден часовник. - А faulty watch. 
3. Часовникът раБОти (върви) добре. - ТЬе \\'atch goes well. 
4. Часовникът избързва. - ТЬе watch is fa 51 . 
5. Часовникът Остава назад. - ТЬе watch is slow. 
6. Оставям чаСОвника на попра Вl\а . - То leave the watch 10 Ье 

repaired. 

Additlonal Vocabиlary 

Час, минута, секуида, точен часовник (верен часовник), точно време. 
Будилникът Звъни. Caepl\вaM чаСОвника. Часовникът е напред 

(назад). Навивам часовника. Часовникът спира. Поправям часовника. 
ЧасЬвннкът показва времето. 
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EXERCISES 

1. Answer the following questlons: . . 
1 Какви часошшци има в магазина? 2.КОIi часовник купува жената? 
Каква марка е ВilllЩЯТ часовник ? Кога HaB~BaTe чаСОВ~II ~а си? . Ю.lк 

работи той? Свернвате ЛИ Вашия часовник? КОЛКО е часът. В КQЛк() 
часа обядвате? - вечеряте? 

11 . ReteH Ihe ronversation belween the тап and the watrhmaker. 

111. FIII in Ihe bIanks with sultabt~ verbs : " 
Часът е девет. Този чаСОВllиk- показ8.1 девет час.а без пет минутн. 

Т' Ч Часът е девет и десет МИНУТII. Моят часов н ик ~оказва де-
ои ... 'л Тл', .. Този часовник е повреде н, тон често .... сет 11 ЧеТВЪрТ. v l ".... . • с 

Всяка сутрин в шест часа будилникът . . .. ЧаСОВН lJкарит ... повр -
AeHIITe часОвннци . 

IV. КЬлIlО е 'lас~т? 

е; е . . . , ' ... . , . 

ORAMMAR 

NUMERAlS 

' , , 

э . , -1 -. , . , . , ' 

There are t~'o kinds of nu merals : c ardin a l num e r al s and 
Qrdina1 n ttmeral s. 

1. CardlnaJ Numerats 

1 едщ) 
2 две 
3 три 
4 четири 
5 пет 
6 шест 
7 седем 
8 осем 
9 девет 

10 десет 
11 единадесет (едннаliсет) 
12 дваиадесет (дваиайсет) 

20 'д~a~ec'eT' (~а~й~е~) ' . 
21 двадесет (двайсет) н едно 

ЗО тридесет (трийсет) . 
40 четиридесет (четирнА.сет) 
50 петдесет 
60 шестдесет (шеhсет) 
70 седемдесет 
80 осемдесет 
90 деветдесет 

100 сто 
10 1 сто и едно 

121 сто двадесет (двайсет) недно 
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200 двеста 
ЗОО триста 
400 четиристотин 
500 петстотин 
600 шестстотин 
700 седемстотин 
800 осемстотин 
900 деветстотии 

]000 хиляда 
1001 хиляда и едно 

10 11 хиляда и единадесет 
(единаАсет) 

1021 хиляда двадесет (двайсет) и 
едно 

2000 две хиляди 
. . . . . . . . 
1 ооо ()(Х) един милион 
2 ОСЮ ооо два МИЛltоиа 

Cacdinal numecals зrе ап answer {о the question КОЛКО. They do 
п01 change fhei r number ос gender. 

Examples : 

{ 

час6вннка 

три стреЛI<Н 

момчета 
I мОлива ~ masr. 

дванадесет тетрадки - 'ет. 

I деца - neut . 

ТЬе пumееаls едно and две ате exceptions. 
The numeeal едно changes in gendec and number. 
Exaтples: 

Ма sс uJiпе Femini n e Neuter 

~дин часовник една стреЛl<а едно момче 

The numeral две changes in gender. 
Examples: 

Р l Uf а I 

{ 

час6вннци 

еднй стреЛI<И 

момчета 

Мани Н пе 

два часовннка 

F emini n e зпd Neuter 

ве { жени 
д деца 

2. Cardinal Numera fs for Persons of MascuJlne Oender 

Ca rdinal numerals 110т две to щесm have а s pe c ial { о с щ f or 
р е r s 0 11 S О f m а s с u I i n е g е n d е Т : дВдма, трЙ.uо, 'Iemupli.lta, nе­
mЙ.ма, llleCПlll.flo. 

Compound cardinaJ l1 t1 merals whose last figure is frош две {о шест 
Ьауе а special fo rm for masc uline gelJder w h е n d е 11 о t i n g р е с s о 11 S. 

Exaтple: двадесет и двама БЪлгари, петдесет и трима ЗlI ГЛИЧ3I1Н. 

Card i nal N UlПеr аl. s 
for Ob jects 

~упувам два ,1l0Ausa. 
Имам три У'lебн.uка. 
В стаята има четири стола. 
Дайте ми пет мОлuва. 

Саеdi п з l Nume c al s 
{ос Persons 

~ивея с двама студенти. 
!:1маы трима apyzapu. 
Имам четирима nрuЯmелu. 
Познавам петима арmЙстu. 

Вземам шест тебеuuiра . 
Часовникът струва четиридесет 11 

Тук раБОтят шестима .1l'Ьже. 
Четиридесет и двама работнuци 

два лева. са наградени. 

3. Uses wlth Ihe Deflnfle Artlcle 

The definite aeticle foe cardinal numerals ending in -а is -та; аll 
other cardina! nUnlerals have the definite article -те. 

Examples: 
двата 

двамата 
осмината 

тристата 
хилядата 

двете 

трИте 
дванадесетте 
петнадесетте 
стоте 

The numeral eaint takes articles in the sшпе way as adjectives. 

Examples : 

В магазина влизат двама мъже. Единият подава на часовникаря 
новреден ча сов ник. 

Часовника рят предлага на l<упувачката два часовника. Тя l<упува 
едИиия. 

ЧаСОВНlll<ЪТ има две стрелки. Елната ПОl<азва часовете , а другата ­
минутите. 

ТОЙ нма две деца. Едното е на пет годннн, а другото- на десет. 
На витрината има два вида часовници. Едните са даМСI<И, а дру. 

!"IJТe ~ МЪЖI<И. 

Wllell 3 IlUltlcral consists 01 sevecal figu res (а compound пtlmеrаl) 
Нlе artic~ e is added onl }' to the la s t f i g ure. 

Exaтples: 

На витрината има двадесет н три часОВНllка. - Двадесет и трите 
ЧЗСОВНИl<а са швейцарски. 

В завода има сто Ilетдесет и шест ста на . - Сто петдесет и 
шестте cTalla работят де НОII\)ЩНО. 
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ORAMMAR EXERCISES 

t. Write the following numbers in words: 

6,1 1,16, зо, 50, 63,150,178,340,372. 
2. Answer the followlng questlons: 
Колко часа нма денонощието? - К6лко минути нма едии чilс? ­

Колко секунди има една минута? - Колко дена има седмнцата? ­
КОлко пари получавате всеки месец? - Колко струва един мъжки 
костюм? - Колко километра има от София до Лондон? 

З. Wrile the numbers in the fo11owlng sentences '" words: 

В стаята има 1. маса, 1 гардерОб и 1 рilдио. - Петър купува 2 
учебника, 2 писалки 11 2 шишета мастило. - ПО улицата вървя т 4 
мъже. - В града има 4 памет ника. - Аз живея с 2 другари от АлжИр. ­
В завода работят 3453 работници . 

4. Use the numerals wlth arllclel where necessary: 

Петъr, нма двама IIриЯтеЛlI. Двама приятеди на Петър са 110· 
лilци. - Ана 1,упува две палта. Едно е зимно, а другото - лЯтно.­
Апартаментът се състои от две стаи. Една е спалня, а другата днеВIШ. ­
"на масата има два учебllика. Взем ете един. Един учебник е на Любчо, 
а другият - на Георги. - Пзи жена има седем внуци. Седем внуци 
на тази же н а са живи. - В завода има 123 ударници. 123 удариици 
в завода са наградени. - Продавачката дава на Радка 12 тетр~дки. 
J;'адка взема 12 тетрадки. - Шест континента в света са: ЕврОпа, Азия, 
Африка, Америка, Австралия и Антарктида. 

=: : Ехаmр/е.- Петър има двама приятели. Двамата приятели на Петър 
·Са поляци. 

; . 

• 
.двАДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТИ УРОК 

г ЧНСJJнте .r. нн реАНН имеиа .1 

в ТЕАТЪРА 

НарОдният театър ~Иван Вазов~ се намира в центъра на СОфня. 
·ТОй е красива сграда на три етажа. 

ПЭИ вечер в Народния театър се играе .иван Шишман· - БЪл­
гарска пиеса в три действия. 

Никола и Виктор Аllдрt:~в се срещат във фоай!::то на театъра . 
. двамата приilтели ость'вят naJ tзта си на гардероба, купуват програма 
и сядат на двадесет н втОр" · ред в партера. 

Първият звънец звъни. Б Iчки места са вече заети. 

• 
~ 
~ 
i! 
• 
i • • 



След втория звънец завесата се В4Ига. Представлението започна. 
Чужденецът следи играта на артистите с интерес. Третата картина 
на първото действие е много напрегната. 

След всяко действие зрителите възторжено ръксплЯскат. Артис­
тите няколко пъти излизат на сцената и се покланят. От първите 
редове хвърлят цветя. 

След представлението зрителите оживено споделят впечатленията 
си от пиесата., 

Notes оп the Tcxt 

' . Сграда на три етажа . - А three sto rey bu ilding. 
2. Играе се пиеса (дава се пиеса). - А play is оп. i : )' 

З. Пиеса в три действия. - А three ас! рlау. _ f .H.'~ 
4. Оставям палтото си на гардерОб. - То leave ontls' I,:oat il1 the 

cloak-room. 
5. Завесата се вдига. (Завесата се спуска.) - ТЬе curtain goes up. 

(ТЬе curtain drops.) 
б. С.nедЯ е интерес. - То """atch with g reat interest. 
7. ИЭJIнзам: 1I~ сцената . - Неге: То take а curtain саН . 
8. Споделям Dllе'Щl'ле lllшта CII . - То discuss one's iшрrеssiопs . 

АddШоnаl Vocabulary 

Първи балкон, втори балкон, кулоар, .10жа, разпоредител, антракт 
(пауза) , драма, трагедия, комедия, артистка, режисьор, драматнчеll състав,. 
постановка на пиеса , роля. ' 

Играя главна рЬля. ИзлълнsJваи роля. 

EXERCiSES 

1. Answer the followlng quest!ons: .1 

1. Къде се намира Народният театър? 2. Коя пиеса се играе тази 
вечер? З. На кой ред са местата на двамата приятели ? 4. Кога започ­
ва представленнето ? 5. Какво правят зрителите след всяко действие ? 

11. FIII iп the bIanks wfth а sultabIe verb: 

Артистът ... много добре. - Зрителите... с интерес играта. -
Другата седмица ще .. . нова пиеса . - т ази артистка ... за пръв път 
на сцеиата. - Завеса та... след представлението. - Никола и Вик­
тор Андреев ... впечатленията си от БЪлгарската пиеса. - Артистът 
излиза на сцената и .... 
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OIМММА~ 

ORDINAL NUMERALS 

първи първа, първо, първи 
втори -а, -о, -Н 

трети -а , -о, -Н 

четвърти -', -О, -Н 

пети -', -О, -Н 

шести -а , -о, -Н 

седми -', -О, -Н 

осми " , '0, -" девети -', '0, -11 
десети -', -о, ' Н 
единадесети -', '0, -Н 

дванадесети -', -о, 'Н 
о • • •• • • ••• 

двадесет Н първи -', ' 0, -Н 

о • • ••• • ••• 

тридесети -', -о, -" четиридесети -', -о , -11 
петдесети -а , -о, -Н 

шестдесети -а , - о, -Н 

седемдесети -', -о, -Н 

осемдесети " , '0, -Н 

деветдесети " , -о, -11 
стОтнн -а, -о, -Н 

сто двадесет н първи -', -о, -11 
. ......... 
петстотин -', -о, - 11 

Оrdiпз l numerals асе the зпswеr to the q uеstiоп "ди ( поред). 
AIJ огdiпаl numerals Ь u t t h е f i r s t f о u r зrе formed from 'Ье 

с в.rdiпа l лumе rаls Ьу means of the su ffix ~H. 
Only {Ье Jast fi g ure of а сотроuпd ordina l питегаl has {Ье 

fo rm of ап оrd iШl 1 пuшеrа]. . 
Ordina! nume ra]s stand b e f o r e nouns and a~ree w ith t h е ш 

J n gCl1de r a l1d пит Ь ес like зd jсс tivеs. -

Examl!les.- Лнес ще гледам дра мата м ИВi1Н ШИШМ3 1 1~ 3з трети 
n~T. - .Виктор Аllдреев и Никола имат бю:tети за втори балкон. _ 
~юбчо учи в Четвърто сред н о учИлище. - Д-р Христова раБОти в 
Осма ЛQ.'tиклИника. - Тез!! младежи са първи по успех. 

Оrdiпа] лu теrа]s Ьауе the same stress as theiг respective саrdiпа / 
num erals. 

Examples.- осем - осми, петдесет - петдесети. 
Е х с е р t i о о s: ПЪРВи , втори, четвърти, девети , десет!! . 
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1. Uses wlth the DеНпltе Article 

Оrdiлй! пumеrй ]s .з rе used with зr tic lеs like adjectives. 
Examples: 
Първият звън ец ЗВЪНИ. 
Завесата се вдига след втория звънец. 
Третата карти на на това действие е много интересна . 
дайте ми билет за второто представление на пиесата ~ Ива н 

Шишыан", 

От ПЪР8ите редове хвърлят цвети на артистите. 

The artic le is added only {о {Ье last figure of compound ord inal 
numera!s. 

Example : Двадесет н вторият конгрес на КПСС има историческо 
значение. 

N о I с. Ordinal numeraJs сап Ье used wi th and wilholll {Ье dcfinile 
a rticJe. 

Example .-
Третата каРТИIIЗ на първото деиствие е много интересна. 
Трета каРТИllЗ на първо дейстине е м ного интерес на . 

2. Ord inal Numera ls and Prepositlons Used with Dates 

Dates асе used ..... НЬ tlle prepositions но, 8, през. 

1. Ttle preposition на is u5ed io the following cases: 
а) When the wholc date is i пdicаtеd: 

Example: Българският поСт·революционер Христо Ботев е роден 

наl 6 януари 1849 годииа (6. 1. ]849 г.). 

Ь) Wllеп ol11 y tlle day Зlld mOllt h зrе i пd iсз lеd: 

Example.- Христо Ботев е родеи 'на 6 януарн. 

с ) When only tlle day is iпdiса tеd: 

Example .- Ще i\:'.!a:',le ИЗПИТ ' на 21 . 

2. The preposilioll през is used: 
а) When оп !у the yea r is il1d iсзtеd. ТЬе prepositiol1 /J тау з 150 

Ье used : 

Ехаmр'е.- ХРilСТО Ботев е роден I през, в 1849 година . 

Ь) When onl}' the lIlonth is indicated : 
Example .- Хрйсто Ботев е роде н Iпрез I януари. 

IпРеЗI месец маА цъфтят рОзите. 
N о t е . When ind icating dates ordinal пumеrаls ar~ not used WШI 

th~ d еfiпitе article. 
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GRAMMAR EXERCISES 

1. Writ f; th e ordina\ numf;rals ' П th f; follow/ng sf;ntf;ncf;S in words : 

Апартаментът на Христови е на 111 етаж. - Студентското градче 
в София е на IV километър. - Отворете книгата на 'Х, на ХIJI, на 
XLVII, на СVЩ на СХХХ) страница. - Инжене р Христов живее в V 
софийски район. - РОбърт Брау н пристига в България за ) път . -
След II действие на драмата има голям антракт. - Любчо и Георги 
са IV в състезанията. 

2. Writf; the ordlna\ numerals in words a nd use thf; m with articlf;S: 

I космонавт в света е Юрий Гагарин. - Ние живеем на 1II улиuа 
налива. - На 1 площад има голям паметник. - Пред Ш вход на жи­
АищtlИЯ блок чака автомобил. - Ще звъня на IV звънец. - 111 действие 
на драмата е най-късо. - I пролетни п.~одове са черешите и яго­
дите. - Утре ще се дава ССХII представление lIа драмата "Иван 
Шишман " . 

3. Answf;r thf; fOllowlng questions uslng ordinal numerals: 

Кога сте роден(а) (кОй ден и м есец, кон година)! - Кога за­
почва новата година? - Кога започва ПРOJiетта? - Кога е Междуна­
родният де н на жената? ~ кой ден (поред) в_ CeA,'IfIHU!Ta е неделя ? ­
На кОй етаж живеете ? 

4. FIII 'п the bIanks wLth suitabIe preposltions: 

. поетът-антифашист Никола Вапцаров е роден . . . 1909 година. 
Аз съм роден ... юни ] 940 годииа,- България се освобождава от 
фашЙзма . .. 9 cenTeMBpII 1944 година. - Ще дойда у вЗе ... 16. 

5. Add ordinal пцтега!$ to the followlng nouns and USf; them in sentenCf;S: 

ден, ред, паметник, представлеtше , anapTaMetlТ, стЪлба, жйлищен 
б.'10к , спирка, врата. 

ДВЛДЕСЕТ И ПЕТИ УРОК 

'. 

Въпросителни местонмени. 

Преходни и иепреходни гл.­
N>л. 

МИТНИЧЕСКА провЕРКА 

Вйктор Андреев пътува за Югославия с 8.'1ак. На гара Драгоман 
влакът спира_ Драгоман е на границата между България и Югославия. 
Тук българските митн ически власти проверяват багажа иа пътниците. 

Двама митническн служители влизат в купето . Те се обръшат 
КЪМ Виктор: 

- Имате ЛИ нещо за обмитяване ? Носите ли например кожеио 
па..по, з,"Iзтни предмети, цигАри ? 

l 
• 
f 

_ Нося дАмско палто, но имам разрешение за itЗНОС от Мltн и-
стсрството на вЪншната търговия . tTO, заповидайте. 

_ Кой багаж е Ваш? 

- I::TO този . 
Андреев сваля един куфар от мрежата и кАзва: 
_ Тук имам вещи за лична употреба и подары( •. 
Митническият служител сочи едн а чанта на мрежата и пита: 

Чия е тази чанта? 
Моя. 
Какви неща има в ч~нтата ? 
Употре6йвани вещи. Има и цигари. 

_ Uигари? Колко кутии носите? 
_ Правя контрабанда с кутия от сто uигари. 
Митническият служител се усмихва и казва: 
_ Добре, значи всичко е редовно. 
Паспортният служйтел казва: 
_ Ако обичате, паспорта и докумеt!ТlIТе . 
Аидреев показва паспорта и Документнте с и . 

Проверката завършва. 

Notes ОП the Т ех' 

1. Имате ли нещо за обмитi'lване ? - J-Iауе you go! 311yttlitlg 
dutabIe? 

2. Разрешение за износ, - Ехрос! licence. . 
3. вещи за лична употреба. - Personal Ье lопgшgs. 
4. Употребявани вещи. - Used things. 
5. Правя контрабанда. - То smuggle. . 
6. Кутия от сто цигари. - А Ьох о. hundred clgarettes. 
7. Всичко е редовно. - Everything is all right (in orde r). 
8. Ако обичате. - Please. 

. Antonyms 

Износ - внос 
външна търговия - вътрешна търговия 

AdditlO/lal Vocabulary 

Митническа тарифа, забрана за износ, Изходна виза , BxOAlta вйза 
транзитна вИза, бюро за обмяна на валут~. . 

Внасям. Изнасям. Плащам мито, Uбменям пари . 

EXERCISE 

Answer thf; fo1Jow lng questlons: 
1. К'Ьде се намира гара Драгоман? 2. ЗащО . 8лакът прави на Дра­

гоман по-дълъг престой? 3. Какво пита митническият служите.'!? 
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... Ka~BO и~а Виктор Андреев в куфара? 5. Какво има в пътната чанта 
на Виктор: 6. Какво ~азва митническият служител СJlед проверката? 

, За KO~ предмети има забрана за износ? Как могат да се изнасят 
те? За KO~ предмети, пътниците плащат мито? Какво прави паспорт. 
ният служител? Къде обменят пари ПЪтниците? 

GRAMMAR 
1. INTERROGAТlVE РIЮNОUNS 

I Маsсuliш Feminine / Neuter -11 --;IUr~[-

I -FO~ perso-n-s ~--I'-·- к~й --+I--"-o~.--,./I--- , -~-I- ---
, and objects .! кос i кои 

F'~r objects I ' 
Only for 
persons 

QuaJificaiive 

I кого, I 
i preposition + i 
! КОГО ' 

какъв ._. i каква 

що 

I какво какви 

I Dепоtiпg 
possession 

Df'поtiпg ... / " 

ЧИЙ чин I 'ше ЧИИ I 

i колко quantity 
~~L-____________ _ 

Sреlliпg 

T~e iпtепоgа t i.vе prot1ouns КОЙ and 'IИЙ , are speHed \\:ith ~A {ог the 
mаsсulше .gender Sl.ngular; the рlитаI forms кои. ЧИИ аге speJ]ed wit h -и. 

. The . шtеrrоgаtlvе pronouns сал Ье bsed i n d е р е n d е n t ] У and 
a dJ ec tlval] y (Witll nouns). 

Il1depend ent U s e 

КоА пътува ? 
Какъв е тОй? 
ЧИЯ е тази чанта ? 
Колко струва един билет ? 

Adjec t iv a l Us e 

КоА куфар е Ваш? 
Какъв студеит е той ? 

. Чия qaHTa носиш? 
Колко лева струва един билет? 

ТЬе interrogative рголоuп кой uS~d iЛdереЛdелtlу, for persons опlу, 
has the form кого for Ihe direct obJect апd the fo rm preposltfon + 
кого fOT the indirect object. 
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Examples : 
Кого пита Митническият служител? 
Кого търсите? 

i 
t с кого говори митническият служИтел? 

На KOrq говори тОй? 
Тhe possessive iпtеrrоgаtivе ргопоuп чкА (чия, чие, чии) сап Ье 

substituted with the prepositional form на кого. 
Examples: 
Чия е тази чанта? - На кого е тази чанта? 
Чии са тези куфари? - На кого са тези куфари? 

11. TRANSIТIVE AND INT~ANSITIVE VER:8S 

Verbs that iake а direct object асе transitive verbs. 
Examples: 
Митническият служител проверява багажа. 
Пътникът отваря куфара. 

Verbs that салпоt take а direct object аге iлtrапsitivе yerbs. · 
Examples: 
Андреев разговаря с митническия служИтеn. 
ТОй пътува за родината си. 
Пътникът вnкза в купето. 

N о t е. Transitive verbs сап also take ап indirect object. 
Examples: 
Пътникът подава на служителя паспорта сн. 
ТОй купува книги за децата си. 

GRAMMAR EXERClSES 

1. Ask questlons to the words In bold type: 
Часовникът на Робърт е повреден. - Тозн костюм е на петър. ­

Ше взема тетрадката на Радка. - Детето на Петър е болно. - Дре­
хите на работннците са нови. 

2. FiI1 in the bIal},!(s wlth interrogative pronouns: 
... проверява документите на пътниците? - ... часовник ще си 

купите? - ... вещи носите в куфара? - На ... покаэваге паспорта 
си? - С ... живеете в тази стая? - На ... уnнца живеете? - В ... 
квартал се намира апартаментът на Христови? - ... часа пътувате от 
Лондон до София? 

3. Make interrogative sentences uslng the lollowing pronouns: 
кой - кои, какъв - какви, чий - чии, кого, колко. 

4. Make sentences us[ng the lollowlng words as objects: 
музей, автобус, годишен пnан, преподавателка, другари, часовни­

кар, доклад, вещи. 

5. Write the transltlve and Intransltlve verbs in two columns: 
губя, усмихвам се, лежа, внасям, мълча, благодаря, вземам, nс>­

казвам, подавам, зрея, цъфтя, летя, стоя. 

6. Make sепtепсеs with the verbs from exercise 5. 
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двАДЕСЕТ И ШЕСТИ УРОК 

1

. ПаАежнн форми на 
местоимеННА 

ЛЮБЧО Е БОЛЕН 

От два ДНИ Любчо е болен. ТОЙ е на легло. 
Любчовата м айка вика лекар ОТ поликлиниката. 

л ичните 

След половин час .пекарят идва. майката го посреща. той я пита: 
Кой е болен у .вАс ? 
Малкият. ето го, лежи в стаята. Заповядайте. 
КаквО му е на малкия? Йма ли температура? 
Тресе го. 

Лекарят влиза в стаята при Любчо и сяда до него. 
- Какво те боли, момче? 
- ~лавата ме боли, кашлям, имам хрема. 
- Имаш ли апетит? 'l. 

- Не. Нищо не ми се яде. Лошо ми е. 
Лекарят изм ерва температурата на Любчо. После го преГJ1ежда. 

ЛDеСJlушва ГЪРДН1 е и сърцето на болния. Измерва пулса и казва на 
майката: 

- Няма нищо опасно. Обикновена простуда. Ше мине. Лioбчо 
трЯбва да стои НЯКОЛКО дена на топлО. 

Лекарят наП~.сва рецепта, п одава я иа майката и н казва : 

- Предписвам му си роп против кашлица, прахове за температу­
рата и капки за н ос. Ще му давате по един прах три пъти на ден 
след ядене, а от сиропа - по една супена лъжица на два часа. 

- А капките ? - пита M a~xa,.a. 
.- ОТ ТЯХ ще слагате в носа на детето редовно по осем капки 

няколко пъти на ден. След три дена елате при мене в полнклИннката. 
- Благодаря Ви, докторе. 

Notes оп the Text 

1. На легло съ ... - То Ье in bed. 
2. Викам лекар. - То send fo r the doctor. 
3. Какво ти е? -:- What is (Ье таНе с with )'ou? 
4. Трес е ме. - То Ье feverish. 
5. i?оли ме главата (имам главоБОлие). -- То Ьауе а headactle. 
6. Имам хрема. - То Ьауе а cold. 
7. Не ми се яде. - То Ьауе по арреШе. 
8. Лошо ми е. - I don't feel well . 

. 9. Преслушвам гърдите (сърцето). -- То sоuлd оле's luлgs (to 
ехаmJПе оле's hea rt). 

10. НАма нищо опасно. - ТЬесе is поtЫпg dangerous. 
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11. Стоя на топло. -- То keep wattn. 
12. На два часа. - Еуесу two hours. 
13. Три пъти на ден. -- ТЬсее times а day. 

Antonyтs 

след ядене - п реди ндене 
редовно -- нередовно 

Addltlonal Vocabulary 

I Бодест, заразни болести : грип, ангина, скарлатина, коремен тиф .. 
туберкулоза. 

Лекар-специалист по вътрешни БОлестн . 
Лекар-специалист по очни бодести. 
Лекщн:пециалист по )'ШИII, носни И гЬрлени бодепи. 
Лекар-специалист по кожни болести. 
Лекар-специалист по нервни болести . 
Лека р-хирург, лекар-ре нтгенолог, зъболекар. 
Лекарски преглед , лекарство , бърза помощ тежко болен, болница .. 
Пацие нт, медицинска сестра. 
Не се чувствувам добре. Боледувам (болен съм) от ... Просту­

дявам се. Оздравявам. Лекува м. Поставям диагноза . Правя компрес .. 
Правя инжекцни. ПаЗЯ стаята. Пазя диета. 

EXERCISES 

1. Answer the followlng quesl lons : 

1. Какво му е на Любчо? 2. Какво прави Любчовата м айка? 
З. Какво прави лекарят? 4. Какви лека рства предписва тОй на Любчо ?" 

11. Науе а сопvегsаtlоп between а dOt tor and hls patient. 

111. Make sentences usiпg the followlng words and ежргеssiопs : 

. бол~дувам от .. . , на легло съм, .,екувам пациент, правя инжекцни,. 
викам лекар, заразна бодест, пазя AlteTa, бърза пОмощ. на два чАса, 
зъболекар, лекарство. 

IУ. FIII '" the bIanks using words 'ТОт the r lght-hand column: 

Лекарят ... пулса. не се чувствува 
Бащата вика ... . против кашлица 
Болннят . .. добре. бърза помощ 
давайте му по един прах . .. . нзмег ва 
Този сироп е тежко болен 
ТОЙ е .. . . след ядене 





З. Роsltlрп of the Short Forms 01 Регsопаl Ргопоuпs In а Sentence 

. а). ТЬе short forms 01 (Ье реrsопаl рrопоuпs are пеvеr used at the 
begmnmg of а sепtепсе ос after а рrероsШоп. 

Corr ec t: Wrопg: 

Тресе 
Лошо 

Ь) Whеп а sепtепсе 

го. 

му е. 

mediately аНес the уесЬ. 
Ьеgiпs with а verb the рrопоuп stands im-

Examples : 
Боли J~_I главата. 

Говоря I.!!f) ССРIIОзно. 

с) Whell а sепtеп се Ьеgiпs with some other word {Ье рrопоuп stands 
before tlle уе гЬ . 

Exam,:les: 
Какво JT~ боли ? 

Лекарят )M:rl преДписва лекарство. 
d) Used witll бъдеще време {Ье short form of {Ье ргопоuп sta nds 

вНес 'Ье partic[e ще. 
Examples: 
Ще ~~: попита м. 
Ще IT") разкажа всичко. 

е) ТЬе sllOrt form for tllе DаНуе a]ways stалds before "'е short form 
fo r { Ье Accusat ive. 

Examples: 

Лекарят дАва: рецепта [на б6лнияj. - Лекарят [му! я дЗва:. 
Часовникарят покАзвз чаСОВниците IHa грАжданка~аl. _ Часовни-

карят 1 й J гн показва. 

full 

and 

19.2 

4. Spf.'clal Uses 01 the РегsопаJ Ргопоuпs 

1. ТЬ е object (direct and indirec t) сал Ье expressed both Ьу {Ье 
and the short forms of the реrsопа] рсопоип used together. 
Examples: 
Мене ме боли главата . 
Него го тресе. 
На него му е лошо. 

2. ТЬе object (direct апd iпdirес t) сап Ье expressed bo th Ьу the поuп 
(Ье short form of (Ье persona] pronoun used together. 

.Examples: 
Дет'ето го боли г ЛRвата. 
Няма ги служителите. 
Какво му е на момчето ? 

Stress 

, . 

ТЬе short forms 01 the регsопаl ргопоuпs аге never stressed exce pt. 
when preceded Ьу the negative partic le н,е. 

Example : На него не му е студено. 

ОПАММАП EXERCISES 

1. Put questions to th e persona\ ргопоип, 'п the followJng s!!ntences : 

Често го срещам на улицата. - Пишем и писм о. - Ще работиш 
ли с ме не? - Тя с омъжена за него . - Артистите им се покланят. ­
Те изказват възхищението си от н е>!. 

2. Use the 'и\\ ог short 'огт, 01 _Ье persona\ pronouns instead 01 the 
nouns in boJd t ype: 

Правя компрес lIа болния. - Не ПОЗ Н~l.Вам ЧУЖD.енката. - Искам 
да говоря с преподавателката. - Навивам чаС9вника редОвно . ­
Разговаря.м с МИllьОrште. - Мнрilша цпеl'Ята. -- Ям от пподовете. -
Продаuа."<ата даза на Alla pe·IHHKa. - Петър обяс нява на Георг •• 
тази дума. 

3. Ореп {Ье brackets uslng the full ог s hort 'огт, о, the personal pronouns: 

Аз говоря на (T~). - Два часа (вие) чакам. - Милиционерът дава 
път на (te). - ОтИвам на кино с (ТJЙ и т~).- КОй говори за (аз)? ­
За (тя) ИДИ за (тОй) п ита преподава.елят? - Не (вие) по)н авам. -
Те купуват подарък на ( ние). 

Example: Аз говоря на (тя). - Аз говоря на нея. Аз и говоря. 

двАдЕСЕТ И СЕдми ур<ж 

1 С1.четанне 'на 

I 
qастнцата ~дa 
зуемо) 

ТЕЛЕФОНЕН рАзговор 

А8а глагол. с 

(съставно ска-

Стефан и Никола са приятели. те заедно посещават курс по ан­
ГЛИЙСКИ език. Вече н~ колко пъти Никола отсъствува. Стефан му се 
обажда от едиа те.1ефЬнна каби на. ТОЙ пуска монета от две стотинки; 
В отвОра на апарата, вднга С"лушалката и набира номер 66-16-11 . 
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Линията е заета. Стефан закача слушалката на апарата. ТрЯбва л.а 
чака. Слел. малко отново пуска двете стотинки, набира номера н чува 
гnаса на Никола: 

- Ало, кОй е? 
- Здравей, Кольо. Стефан е на телефона. Защо не идваш на 

курса по английски език и не се обаждаш? Започвам да се безпокоя 
за тебе. Здрав ли си? 

- Здрав СЪМ, но имам много работа в завода. Сега е краят на 
годината, план трябва да се изпълнява, нали знаеш. 

- J:io ти не бива да губиш уроците. 
- Аз продължавам да се занимавам в къщи. Това, разбира се, 

не може да трае дълго. Език се учи, като се говори. Как вървят за· 
ниманията ? 

- Много добре. С всеки нов урок стават пО·интересни. Много 
СЪМ доврлен от преподавателя. 

- Още какво ново има? 
- Друго нищо осОбено. Имаш поздрави от курсистите. 
- Благодаря, Стефчо, и ти поздрави всички. 
- Довиждане. 
- До скоро виждане. 

No!es оп !he Тех! 

1. Обаждам се по телефона. - Неге,' То ring ир. 
2. Монета от две стотинки . - А two-stotinki coin. 
3. Набирам номер. - ТО dia! а number. 
4. Лин нята е заета. - The !ine is busy. 
5. Здравей (здравеите). - НиНо. 
б. Изпълнявам план. - То fulШ tlle рlап. 
7. Как вървят заниманията? - How are уоu getting оп with the 

lessons? 
8. Доволен съм от ... - То Ье pleased with ... 
9. Какво ново има? - What is the news? 

Additional Vocabиlary 

Телефонен апарат, телефонна жица, телефонен указател бърз теле­
фонен разговор. 

Телеq:онИрам. Викам някого по телефОна. Обаждам се по теле­
фона иа някого. Получавам телефонна врЪзка. Телефонът е повреден. 
ЛЙНJ1ята е преl<Ъсната .• грешка, ИЗВJ1иете.· 
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COMBINATION OF TWO VERBS LINI{ED WITtI ТtlЕ PARTICLE ДА 
(COMPOUND PREDlCATE) 

ТЬе verbs заnО't6aJ(, продължавам, свьршва,М are often linked with 
another verb Ьу means of the particle да and form а с о m р о и n d 
р r е d i с а t е (съставно сказуемо). 

Examples: 
Започвам да работя. 
Продължавам да се занима,вам в къщи. 

In comblnations of two verbs connected wHh the partic le да the 
first verb changes in person, number, tense and mood; the 
second verb remains always iп с е r а ш н О В рем е and agrees with the 
first in person a nd пuтЬег. 

започвам да р аботя 

Sing. 1 р. започвам да работя ще започна да работя 
2 р. започваш да работиш 
3 р. започва да работи 

ще започнеш ла работиш 
ще започне да раБОти 

PJur. 1 р. започваме да раБОтим ще започнем да работим 
2 р. започвате да работите ще започнете да работите 
3 р . започват да работят ще започнат да работят 

ТЬе particJe ли is placed аНес the fi r st verb in the inter­
rogative forms of сегаШIЮ and бъдеще вре",е. 

Examples,' Започвам ГJiИI да работя? - Ще започна J ли l да ра-
ботя? -

ТЬе impersonal verb form's може, трябва, бliва (не 6lioa) са п 
also form compound predicates with some other verb Ьу шеапs of Н1е 
particle да . 

Examples: 
Планът трябва да се изпълнява. 
ТрЯбва да говоря с преподавателя. 

·ти ие БИва да губиш уроците. 
Това ие може да трае дЪлго. 

The impersona! verb-form d о е s по t с h а n g е in person and 
пumЬеr. 

Examples,' 

трябва да говоря 

Sing. 1 р. { да говоря Plur. 1 р. ,да говории 
2 р. трЯ:бва да говЬриш 2 р. трябва да говЬрите 

3 р. да говОри 3 р. (да говорят 
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ORAMMAR EXERCISES 

t. ConJuga'te the the lollowlng уегЬ combInatlons '" the posltlve and nega~ 
1ive lorms 01 сегашно ""реме: 

Трябва да уча български език. - Започвам да посещавам курса 
по англиlkки език. - Свършвам да пиша писмото. - Може да го-
воря по телефона. . 

2. Conjugate t he followJng уегЬ combInatlons '" the Interrogatl ve and пе· 
gatlve fo rms of бъдеще време: 

Ше мога да чета. - Днес ще трябва да отсъствувам. - Ще продъл­
жавам да работя в завода. 

З. Form compou nd predicates with the fol1owlng verbs and use them in 
sentences: 

започвам, продължавам, трябва, бива. 

ДВАДЕСЕТ И ОСМИ УРОК 

Сложио СЪЧllll еllО изречение 

НЯКОН съч н нителии съюзи 

ПРИЯТЕЛ В НУЖДА СЕ ПОЗНАВА 

Двама приятели вървят в гЪста гора. Насреща им излиза мечка. 
Единият се качва веднага иа едно дърво, а другият остава сам на 
пътя. Какво да прави? Трябва веднага да се скрие или да чака смърт­
та. Изведнаж решава: ляга на земята и се преструва на умрял. Н ито 
мърда, НИТО диша. 

Мечката се приближава до човека, подушва го и го отминава. 
След малко .. приЯтелят U слиза от дървото . • 1':: - к~зва му дpy~ 

гнят, - приятел си ми, но не мислиш за мене, а ме изоставяш. Добрият 
приятел в нужда се познава. ~ 

гЪст 
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По lIар од н а приказка 

Notes оп the Text 

1. Приятел в нужда се познава. - А friend i п пееd is а friend iпdееd. 
2. Преструвам се на умрял. - ТО pretend to Ье dead. 

Antonyms 

рядък приближавам (се) - отдалечавам (се) гладе н - сит 

АddШоnal Vocabulary 

Гора, храст, стъбло, корен, rrЪH, дънер, кора, жЪлъд. 
Дървета : " БОр, елха, дъб, бук, топола, бреза, върба, липа. 

I 
• r 
t 
i 

• 

( 

I 

/ 

EXEJtCISES 

1. Теll the stor y. 
11. Whlch words express the basic Idea 01 the story? 
Ш. Write а composltlon оп Приятел tt нужда се nознаttа. 

IV. FiII in the bIanks wJth words fro m t he r ight·hand coiumn: 

Кората на дървото е... 11 дълбоки 
детето ... на болно. брезата 
Дъбът има ... корени. се преструва 
. .. има бяла кора. стъбло 
Тополата има високо... другари 
Трябва да търсиш винаги добри храст 
Човекът се скрива зад един .. . кафява 

GRAMMAR 
ТНЕ COMPOUND SENTENCE. CONJUNCTIONS 

The compound sentence represents :1 соmЫлаtiоп of iлdерепdепt 
simple sentences (clauses). 

Examples .-
Пролетта започва и дърветата се раззеленяват. 
Телефонът Р:1БЬти, НО линията не е свободна. 

The silПрlе sentences of а compound sentence сап Ье joined together 
with о г witl10ut conjunct i on s. 

1. Clauses Jolned wfthout ConjunctJons 

Example .-

Тi)й влиза в телефонната кабина, 
l1ус[{а монета в отвора [lll апарата, 
вдига слушалката, набира номера. 

Successive actions 

2. Clauses Jolned wlth Conjunct lons 

Example .-

Работя в завода Н уча. 

Мечката се приближава до човека, 
родушва го И го отминава. 

Той трЯбва BeAH!tra да се скрие 
J;I!IH [43 чака , CMЪPт1-~ . . '_ 

I 
I 
-

и 

Simultaneous actions 

и 

Successive а : ' ions 

или 
Alternative асНо s 
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Приятел си ми, но не мислиш за 
мене. 

но 

Contrasted actions 

Единият се качва на дървото, 
а другнят остава на пътя. 

а = но 

5lightly cantrasted actions 

ТОй нито мърда, нито диша. 
нито-нито 

Both actions are negated 

Punctuatlon 
The simple sentences of а compound sente nce а r е s е р а r а t е d Ь У 

commas. 
А сотта is never used before the conjunctions и ОТ UAfi. 

Examples: 
Мечката се приближава до човека, подушва го и го отминава. 
той трябва веднага да се СJ<рие или да чака смъртта. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. FiII in the bIanks wlth suftabIe conjunctiom. and insert commas where 
necessary: 

МеЧJ<зта подушва човека ... н е го изяжда. - Другарите вървят 
нз гората ... разговарят. - Корените на учението са ГОР'lиви ... пло-
довете са спадки. - МеЧJ<ата не вижда човека на дървОто . .. тръгва 
към другия на пътя. - днес ... вали дъжд . .. духа вятър. - През 
лятото дните са дЪлги ... през зимата са къси. - Този часовник работи 
добре ... избързва ... остава назад. - Довечера ще уча английски 
език ... ще отида на концерт. - Днес трНбва да те видя. Ше 
дОйда у вас . .. ще ти телефонирам. - Момчето е сериозно болно ... 
ще оздравее. 

2. Make compound sentences Ьу joining together the pairs of simp le sen­
tences Ьу means 01 suitabIe conjunctions: 

Единият човек се качва на дървото. той остави сам другаря си на 
пътя. - Лошият човек изоставя в нужда другаря си. Добрият му по­
мага. - Единият човек става от земята. Приближава се до другия. 
Започва да му говори. - Ше се върна на обед. Ще закъснея. - MOM~ 
чето J<~ШЛЯ. Момчето няма температура. - Момчето кашля. Момчето 
киха. Има висока температура. - ТОй не кашля. Няма хрема. - Дра­
мата е хубава. Артистите не играят добре. - Ше отида на кино. Ще 
се разходя из градината. - Любчо телефонира на Никола. Никола H~ 
се обажда на Любчо. - Единият часовник е здрав. Другият часовниК 
е красив. 
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з. мake compouDd sentences uslag the 10110wfng words 8! stlbJects: 

мечката, единият другар, другият другар; линия, Любчо; гражда­
нин, часовникар; пролет, кооператори. 

4. Make compound senteaces usfng the followlng verbs: 

набирам, чувам - цъфтя, раззеленявам се - ср~щам, п~здравя­
вам - влизам, избирам, купувам - преглеждам, предписвам, отивам си. 

дВАдЕСЕТ И ДЕВЕТИ УРОК 

Състав на J1YMaтa 

Сложни АУМ Н 

НА УЧИЛИЩЕ 

Новото училище е в центъра на града. Учебната годйна запОчВ<i . 
Ученицн и ученички изпЪлват училищната сграда. Тук ще ги обу­
чават много учители и учителки. 

Любчо е отново между съученици и съученички. За него тази 
е последната година на учение 11 труд В гимн азията. 

р r о v е r Ь . Науката е сила. 

РАзговор 

в училищния двор е шумн о. Ученици и ученички в ученическа 
унифОрма се събират на групи и разговарят. Те обсипват учителнте 
с въпроси. 

Е д и н У чен ик: дОбър ден, другарко Георгиева! 
У ЧИ т е 11 1< а та ; дОбър ден! Как се ЧУJJСТВУваш през първия уче­

бен ден? 
у ч е н И К ът: Вълнувам се, другарко. тази година е последна. Пред­

'стоят нн изпити. 
У ч й тел кат а: "Който се учи, тОй ще сполучи" - казва поговор­

ката. 

Дру r у q е н и к : Не трябва да се безпокоим. Ще учим и ще си 
помагаме. Всичко зависи от н ас. 

У ч и тел кат а : да си помагате е добре, но не трЯбва да си под­
сказвате в клас. 

Т р е т и у чен ИК: Колко е хубава новата училищна сграда! Дру­
raPKO, имаме ли вече седмична програма? 

у ч и тел J< а та: Да. Утре започват занятията. Вие бяхте на лагер, 
'нали, момчета ? ДовОлни ли сте от почивката пр~з лятната ваканция? 

Един ученик: Чудесно беше, другарко! Има да Ви разказваме 
много неща. 

У ч и те.1 кат а; Чувате ли звън еца, момчета ? Трябва да влизаме 
11 учИлището. 
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Notes _оп the Text 

1. Съб~раме се на групи. - То gather in groups. 
2. Обсипвам някого с въпрОси. - То' ply з.О: with questions. 
3. През първия ден. - Оп the first day. 
4. Който се учи, тОй ще сполучи. (Proverb) - Не who learns wi]l 

succeed. 
5. Това зависи от . " - That depends оп. ,' .. 
6. J;Iоволен съм от .... - То Ье p]eased with .... 
7. Има да 8и разказваме .... -We Ьауе got ]ots of things 10 lе]] уои . 

Synonyтs 

безпокоя се - тревожа се 
успявам - сполучвам 

EXERCISES 
1. Learn the dialogue Ьу heart. 

11. Write а compositlon оп П~рtJUllm У'ljбен djH. 

<JRAMMAR 

1. WORD STRUCTURE 

ТЬе шаiп parts 01 з word зrе: stem and ending. 
Parts of the stem: prelix, r o ot, s uffix. 

Stеш 

Prefix Root 
--+--~-
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<ъ­

об­

на-

уч-

У'­

У'­
·уч· 

·уч· 

-УК-

The stem сап consist of: 
1. Prefix, rool and suШх. 

Exaтples: на'рОд lен, лоjГрещен. 
2. Prefix and rool. 

Exaтples: Из l ход l. над lпис l. 

Suffix 

-и­

·И·тел· 

-ил-ищ­

·ен-Ик 

-ава-

Ending 

-М 

-и 

-, 
-М 

-а 

,. 

3. Root and зиШх. 

Exaтples: I млfщ:ост, I лекlар. 

4. Root only: 

Examples .. I ТРУд l, IYMI, I<тОп·1 

-." " 

Words that Ьауе neither а prefix пос а. suffix are called 
primary (основни думи). 

Exaтples: труд, стол, вода, уча, пиша, работя, млад. 
New words are formed from primary опез Ьу шеа,П~ ,?f р :! е НХ е~Б 

and suffixes. 
Exaтples: вода - воден, уча - наука, пиша - препиша. 

Words formed Ьу теапз 01 рсеНхез and зиШхез зrе called d е r i у­
а t i v е s (производни думи). 

Words formed Ьу the заmе соо! асе called cognate \vord s 
(сродни думи). 

Exaтples: пиша, подпис, писател, писалище, писмо. 

1. Spelllng of Preflxes 

ТЬе prefixes раз-, 6ез·, из-, 8'03- асе written Witll з. 

Exaтples: разказвам, безпокоя се, изпит, възкликвам. 

ТЬе preiixes лод·, над· are written with д. 

Exaтples: подсказвам, надписвам. 

ТЬе prefixes от-, с- аге written with т, с. 

Examples: отговарям, отделям, сграда, сбирам. 
ТЬе prefixes 06-, 8· зrе written with б, во 

Exaтples: обсипвам, ВКJlЮчвам. 

11. COMPOUND WOROS 

, О 

Words сопsistiпg о! two roots от of two stems асе called с о m· 
pound words (сложни думи) 

Exaтples: зъболекар, електротехнИк, чуждестранен, черноморски, 
тригодишен, седемчасов. 

GRAMMAR EXER:CISES 

1. FiII 'n the bIanks with the missln&" letters: 
И ... ток, ра ... пнска, и ... клЮчвам, по ... чертавам, И •••• пИтвам. 
2. Wrlte 'йуе words wlth prefixes and Ilve witb suffixes. 
З. Write cognate words for: 

град, млад, род, път, работя, пиша. 
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4. Flnd the f011owln, words In the dletlonary .nd st.te what thelr stem 
forms аге: 

хлебозавод, родолюбец, водопад, железоrrbтен, гроздобер. 
5. Form eompound words 'гот : 

север/запад; ден/нощ; пеш/ходя; глава/боли; пет/година; седем/час. 
Examples: север/запад - северозапад. 

6. Wrlte sentenees wlth the word, 'гот ежеге/'е S. 

ТРl!дЕСЕТИ УРОК 

Сложно ",анно нsре"lеине 

ПОД"lннено 06CТOlIТenCТ8eHO 
изреченне. Н_нон подqмннтел­
ИН 06СТORтеnетвенн ",юзн 

стАРАТА ВОДЕНИЧКА 

в гориста долннка близо до реката се гуши стара воденичка. 
Вече сто н петдесет години работи тя непрекъснато и неуморно. 

- 6ще ще работя - казва веднаж воденичката на реката. _ 
Имам още сили. След смъртта на воденичаря ще рабзтя на неговия 
внук. Ако той ме гледа хубаво, и аз ще го гледам. 

Когато умира воденичарят, воденичката заглъхва. Еди н ден тя 
чува наоколо човешки стъпки. Пред нея се спират внукът на водеии­
чаря и трима по-вЪзрастни мъже. Внукът казва: 

- tTO мIIстото. TjrK, където е старата воденичка, ще строии 
електрическа юзина. 

Като чува ТОва, ВОдата зашуиllва от радост и казва на воденич­
ката: 

- Слушай, старо, 3.1 мене пак се отваря работа, защото аз ще 
карам електрическа юзина вече. TjrK ще светят електрически слыща 
и тази светлина аз ще я произвеждам, разбираш ли? Внукът не е като 
стария воденичар, не иска да се занимава с тебе. ТОЙ мисли другояче. 

- J::x, други са времената! - въздъхва воденичката. - Няма ЩО 
да се прави. Няма да мн е Ж~l, ако вместо мене тук работи елек. 
три ческа юзина. Тя ще осветява всички градове и села в полето. 
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По EIII!H П е .'Йн 

Notes оп the Тех! 

1. Гледам нЯ"ого. - Неге: То Jook after s.o. 
2. Отв~ря се работа. - ТЬеге is work to Ье done. 
З. НIIма що да се пр~ви. - There is nothing to Ье 
4. Жал мн е. - То Ье sorry. 

done. 

, 

I 

Synonyms 

воденица мелница 
гледзи някого - грижа се за някого 
жал ии е - съжаляваи 

АМЩоnш Vocabulary 

Вятърна мелница, мелннчар, брашно, електростанция, електропровол, 
електрическо осветлен ие, електрическа крушка, електрически стЪлб. 

Меля брашно. 

ЕХЕЧСISЕ 

Answer the followlng questlons: 

1. Къде се намира старата воденнqка? 2. Мисли ЛИ тя да раБЬти 
още? З. Защо внукът на воденичаря не нека да работи с нея? 4. Как· 
во ще строят на мястото на воденичката? 5 .. ЗащО се радва водата? 
б. Кои са последните лумн нз воденичката ? 

ORAMMAR 

1. ТНЕ COMPLEX SENTENCE 

The complex sentence consists of а m а i n с I а u s е and о n е о r 
more than о п е subordinate c lau ses. 

т h е m а i n с I а u s е (гл~вно из~qение) is ап independent simple 
sепtепсе in the structure of the complex selltence. 

The s ubordi nat e clause (подчинено изреченне) i:!J а simple 
sentence which QuаШiеs some part of the main clause. 

Example: 
Няма да ми е жал, 
(та;п clause) 

ако вместо мене тук раБОти електрическа юзина. 
($ubordina lc elau$c) 

11. ТНЕ ADVERBIAL CLAUSE. CONJUNCTIONS 

ТЬе adverbial clause QuаШiеs usually the predicate of the main clause 
and is introduced Ьу subordinating adverbial сопju псtiопs. 

Exaтples: 

Когато умира воденичарят, воде­
ничката заглъхва. (Кога заглъхва?) 

когато 
The асНоп of the subordina· 
te clause takes place before 
the асНоп of the main clause. 
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Като чува това, водата зашумява 
от радост. (Кога зашумАва?) 

Там, където е старата воденичка, 
ще строим електрическа централа. 
(Къде ще строим?) 

За мене се отваря работа, защото 
' аз ще карам електрическа юзина. 
. (Защо се отваря работа?) 

Ако тей ме гледа ху6аво, и .1Iз 
ще го гледам. (При какви условия 
.це го гледам?) 

като = когато I 
където 

защото 

ако r 
---

N о t е. After the сопjuпсtiопs когато and ако fu turity is exp ressed 
Ьу means of сегдшno време. 

Example: HRMa да м и е жал, аl«,) тук работи вместо мене елек­
трическа юзина (instead of: ако тук ще работи). 

Роs ltlоп of the Adverbial Clause 

ТЬе adverbial clause stands usually а f t е r t h е m а i n с J а u s е and 
sometimes before Н. It is rarely inserted between the parts of the mаiп 
cJause. 

Adverbia! clauses Ьеgiппiпg with {Ье conjunction защото а 1 w а у 50 
s tand alte r tb e mai n c l a u s e. 

Punctuatlon 

Adverbia! cJa uses are separated from the main c]a~s~ Ьу commas. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Underline the subordlnat'ng adverb/al conJunctlons: 
ПОJlуч~вам теJl(фоtlна връзка, когато линията е своБОдна. _ Те ­

лефонната линня е прек~сна,а, защото телефОнът е повредеи. _ Там, 
КЪ.llет о е старата воденнца, ще строАт електрическа юзина. _ Ако 
учнм редов но, ще имаме успех. - Учениците се безпокоят защОто 
ще имат Изпитн. ' 

2. СотЬ/пе the palrs о, se ntences Ьу means о' {Ье fol low'ng conjunctlons_ 
Kozdmo, Kwimo, эо щ()то, като : 

УчеНИЦIIТ~ ЧУ8ат звънеца. Влизат в УЧИЛllщето. - Срещам го 
често. ,Там спира трамваnт. - Никола не посещава курса по английски 
език. ~Ma много ра60ха I! завода. - Стефан трябва да чака . Телефон­
на.та Jlнния не е свободна. - Боли ме зъб. Отивам при зъболекар. _ 
Лf'карnт преглежда Любчо. Написва рецепта . 

Example: Учеltиците 'IYBa~ звънеца. Влизат в училището. Като 
чуват звън еца, учениците влизат в училището. 

• 

Ще 

3. Complete the followlng sentences : 

Ще ходим на театър, ако .. . - Ще" пътувам до' Пловдив, акО ... -
ти телефонирам, ако ... - Болестт.1I ще мине, ако ... , 
4. Ans, ... er tbe qt:estJons I!sing {Ье sen(ences '" , brackets as adverb~ 

clauses: 
Кога пресичате улнцата? (Зелената С8етлина дава свободен пЪт.)­

Защо в училищния двор е шумно? (УчениtJнте разговарят.) - Кога се 
събуждате сутрнн? (БУДИЛНIIКЪТ звъни.) - Защо въздъхва старата 
воденичка? (ТА С И отива вече.) 

5. Form сотрlех se ntences Wltll (1:е pa l r~ 01 simpl e sen tences jolnlng them 
togetbe r Ьу means 01 dlffert nl adverbIal conju nctions : 

Стефан окачва слушалката на телефона. Ли нията е заета . 
Медицинската сестра и прави инжекция. ТЯ (' тежко болна. 
Вземам лекарства. Не се чувствувам добре. 
Давам часовника на поправка. Повреден е. 
СКlIорите отиват на ски. В планищ'lта има сняг. 
Никола се връща I! }(ъщи }(ЪснО вечерта. Той идва от събрание. 
Работниците имат м ного работа. Изпълняват годишен план. 

Example: 
Стефан окачва с,'ушалката lIа телефона. Линията е заета. 
Стефан окачва слушалката на телефона, защото линията е заета . 
Стефан окачва слушалката на телефон а, когато линията е заета. 
Стефан окачва слушалката на телефОна, ако линията е заета. 

ТРИДЕСЕТ И ПЪРВИ УРОК 

ЗРt:лостници 

Любчо, Георги, Владимир и Ел~на са ученици в единаl1есети клас. 
Младежите раЗГОI!ЗРЯТ за БЪдещето. 

Л Ю б ч. о: Вече се разделяме с училището и трЯбва да си IIзберем 
профес ия. Аз ще следвам строително инженеРСТВ'J. Като стана инженер, 
ще отида на село. Ще строя заВОДИ, мостове, учИ.,ища, БОл,JИЦИ . 
Ще построя за трудещите се нОВII, удQ6IJИ жилища'. . 

Е лен а: Според мене н ай-ху маНllата професия е медицината. Аз 
мечтая да стана лекарка. Искам да намеря щаСТllе в б<Jрбата с най­
тежките БОлести. Ще лекувам хората, ще им помагам. Ще излекувам 
стотици БОлни, ще спася не един човешки живот. 
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Г е орг и: Аз от дете гйша стихове. Обичам литературата и искаи 
да стана поет. Ще напиwа лесни за дружбата и за любовта. 

В л а дим ир: Дtйствително, човек иамира истинско щастие само 
в труда. Аз пък мечтая да стаиа учител, да разказвам иа учениците 
за нашето героично иинзnо. 

Notes оп 'Ье Тех! 

1. Раздеnям се сучИnището. - То leave school. 
2. Избирам си професия. - То choose one's рrоfеssiоп. 
3. от дете. - Siлсе childhood. 

Antonyms 

обичам - мразя 

АddШоnаl Vocabulary 

Зрелостеи изпит, зрелостно свидетеnство, първоначално образо­
вание, средно образован ие, висше образование. 

Явявам се на зрелостен изпит. ПOJlучавам зрелостно св.:детелство. 
Продължавам образованието сн . Записвам се в университета. Завършвам 
инженерство (математика, филопогия ... ). Следвам задочно. 

EXERCISES 

1. Answer the follow/ng questlons; 

1. Каква е професията на лекаря? 2. Какво прави инженерът, - учи-
телят, - писателят? З. Какви са мечтите на всеки един от зрелостниците? 

Какви са Вашите мечти? 

11. Add sultabIe adJectlves to the followlng nouns: 

сграда, професия, бо..1ест, щастие, минало, изпит. 

ORAMMAR 

ASPECT OF ТНЕ VERB 

1. Perfectlve and Imperfective Aspect 01 (Ье УегЬ 

In Bulgarian every verbal action сап Ье expressed iл two ways: 
byaverb of perfective a spect алdЬуаvегЬ of imperf ecti ve 
a spect. 
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Examples: 
Im perfective Aspect 

уча 

пиша 
чета 
правя 

строя 

разказвам 
помагам 

спасявам 

давам 

купувам 

Perfect iv e As p ect 

науча 
напиша 
прочета 
направя 
построя 

разкажа 
помогна 
спася 

дам 

купя 

а) Verbs of imperfe ctive aspect sho·,v the асНоп i[l its рго­
gress without includ ing the resuIt. 

Ь) Verbs of perfectiv~ aspect show that theaclion is brought 
to completion alld the result tПсludеd. 

Examples: 

I Imperfective aspect 

I~ess is laid оп the duration 
of the асНоп 

1- Perfective aspect 

Stress is laid оп the result 
of the action 

- - - --
Ще строя заводи, мостове, УЧИ­
nища, БЬлНИIlИ. 
Георги ше пише стихове. 

Ще чета вестник ~Работническо 

дело". 

Ще построя за трудещите се 
нови, у.дЬбни жИJшща. 
Георги ще напише песен за 
дружбата. 
Ше прочета днешния брОй на 
веСТI нк .РаБЬтническо дело· . . 

2. Structure of the Verbs of Periective апd Imper(ect!ve Aspect 

TIJe verbs of perfec tiveand imperfective asp~ct are р. г i m аг у (with-
out pre fixes) and d е r i v а t j v е (with prefixes and su ff.lxes). . 

а) Mo s t of {Ье primary ve r bs are of Im perfectlve 
aspect. 

Examples: ;ru' а ходя мета, 
говоря, мисля, живея, ям, пия, храня се , J .. а, пиша, чет , , 

плета, бера, спя . . . 
About f i fty p r imary verbs аге о ! pe rf ec tlv e asp e ct. 

Examples: ъ 
дам, кажа, купя, видя, чуя, пnатя, пратя, реша, хвърля, ст пя. 
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Ь) lf. а verb has tWQ forms - with апd withou t а prefix _ t h r: 
fotm wlth the pr~f ix is 01 th e perfective aspect. 

Examples : 
пиша - напиша 
чета - прочета 

f с) If .з уетЬ , has two fo rms - with and without а suffix _ t h е 
ост wlth (Ь е s uf'ix is 01 impe cf ective aspec t. 

Examp/es: 
дам - давам 
реша - решавам 
разкажа - раЗЮ'l.звам 

3. СегаШI;!О време 01 the Verbs of PerIectlve 
апd Imperfectlve Aspect 

а) Verbs of impe rf ective aspe ct Ьауе ап u пrеstr i сtеd 
u 5 е 01 сегашно време. 

Ь) Verbs 01 pe r fective a s pe ct Ьауе а restricted u se 01 
с~гашно. време. '" сегашно врем е (Ьеу сап Ье used only wilh su botdil1ate 
с auses mtroduced Ьу th e conjunctiol1S да за да а дА .... 
ЩОМ, ЩОМ каmд. " к, кати, когumо, 

Imperlective aspect Perfective aspec t 

1 ,-------U~п~'е:S"t",i~,~tе:d~u~s=е-О~f ----~------~R~е-s~t'~i~,t~е~d~u~sе~О~f~-"-----
1~::~----'-е-с-а~ш~Н-о~В~р~е=М:е~------~-------~'~е:с~аш~Н~О~ВР~e~"~e " _____ __ 
чета Работникът чете прочета Той и ска да прочете ро-

о вестник. мана .ТютЮнМ. 
IПRша Студентът пн" ше "ЩА " напиша иМ напише писмото, 

ПИСмо. ще отиде на пощата. 
Ученикът учи. иауча Катд научи думите, уче-

никът ще разкаже урока. 
Жената купува купя ТЯ отива да купи хл Яб. 
хляб. 

, 
iуча 

купувам 

I получавам Чуж:n:енblът по- получа Ако получи писмо, ще 

I 
лучам писмо. отговори веднага. 

пОбеждавам Трудът побеждава победя За да победим трудн о-

I всичко. стме, тр:~бва да раб )- , 

__ -:~~~~ __ ~ __ "-~ ______ -1 ________ :ТН~М~У~П~О~Р~И~Т~О~" __________ J 
N о t е. After th e аЬоуе mentioned сопju пс tiопз verbs of imperfective 

a$pect сап also Ье used to, /ау sttess оп the асtiоп. 
Examples: 
~oгa да чета ДОВ,ечера. 
Искам да уча БЪJl:гарски език. 
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After заnдч.вQ.Al, nроitМЖQвам, свършвам ver~s о f i m р е r 1 е с t i-
уе as p ec t are used. 

Examples: 
3аnд'!6аж да се безпокоя. 
Продмждвам. да разказвам. 
Свършвам да чета. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Write the verbs of perfectJve and Irnperfective aspect '" two separa te 
<olumns: 

пея - изпея , строя - построя, уча - науча, пия - И3IIИЯ, КУIIЯ -

купувам, ЧУЯ - чуnзм, ХВЪj)ЛЯ - хвърлям, стъпя - стъпвам. 

2. Fi11 in the bIanks ehooslng Irom the уегЬ, in braekels: 

Б1 лгария ... социализъм. Като ... соцнализыа, ще ... комунизъм 
(строя, построя). 

Дайте ми тази книга. Довечера ще ... до късно и ще я ... (чета. 
.прочета). 

Днес следОбед трнбва да ... писмо. Ще ... три пнсма и ще отида 
на разходка (rlи ша, напиша). 

Вие . . . хубаво. Може ли да ми ... една песен (пея, изпея)? 
Jlиес ще ... месо с ориз. Ще ... две порции (ям, изям). 
Аз не ... вино. Ше ... чаша бира (пия, излия). 
Дядото ... приказка на Румянка. Сега тя ще му ... нещо (разказ-

вам, разкажа). . 
Стефан е в сладкарницата. ТОй сн ... кифла. Аз искам да си ... 

. !шоколад (купувам, купя). 
з. Ореп thc brackel$ and make the Imper leetlve уегЬs perfeellve where 

neeessary: 

• • • • 
КАК ДА УЧИМ Б·bl1ГАРСКИ ЕЗИК 

Вие искате да (уча) добре български език. Как трябва да (уча)? 
Необходимо е да работите улорито и системно. Трябва да с и (ку­

lIlуnам) речник. (Чета) например един текст. Като го (чета) един 
път, търсите неПQ3Нбтите думи. Нужно е да ги (пиша) 1} речни ка и да 
rн (уча). 

Трябва да (Уча) и ГР!Jматика, за да говорите правилно. Така се 
о·ча) чужд език. 

4. Answer the followlng questlons uslng the lmpe rfectlve a nd perfective 
aspect 01 th e followlng verbs: 'tema, jt'ta, ndша, разкЩ,а.м, Я.м. 

а) Какво ще щ. авите утре? 
б) Какво ще Itаправите утре? 

• 5. Use the verbs заtW'С.tа.м, с,ърш,а.м, nроiпдж(},а.м 'П verb combInaffons 
and form sentenees wlth Ihem. 



ТРЙДЕСЕТ И ВТОРИ УРОК 

ЧКClIнтелнн имен. 38 дроби 

Числителн и n.щест •• телнк 
ииена 

Числителни прилагателни име­

•• 

в r АСТРОНОМА 
Любчо н Румянка тръrват за продукти. Те вземат троАката (трам­

вАй Х, 3) и отиват в гастронома на цУм. 
Магазинът е пЪлен със стоки. На рафтовете са наредени СТОТИЦИ 

буркани с J<ОНфИТЮРИ н КОМПОти, бутилки с ракня, ВИНО, ликьори. Дър­
вените поставки са отрупани с ПaJo:ети: захар, сол, ориз, грис, брашно, 
юфка, макарОн и . 

Децата разглеждат магазина с любопитство. 
- Гледай, батко, какви КОлбаси има тук. КОЛКО обичам чай с 

шунка J 
Любчо и РУМЯНJ(З се спират пред щанда. Там ЧЗl<3Т десетина души. 
- КаквО ще купим, батко? - пита Румянка. 
- ~TO списъка на мама. 
- Ймаw ли достатъчно пари? 
- Хайде да направим сметка. Десет яйuа по десет стотинки прави 

един лев. Половин кнлограм брашно струва двадесет и четнри СТО­
ТИНКН. Захарта е по седемдесет стотинки килограма. Килограм и п(}оо 
повина струва едии лев и пет СТОТИНКИ. Маслото е по четири лева КИЛ(}оо 
грама. Колко прави една четвърт? Разделяме четири на четири и полу­
чаваме еди __ лев. За три четвърти сирене са нужни 1,35 лева. Cera да 
съберем всичко. 

1 nв. яйца 
0,24 лв. брашно 

+ 1,05 nв. захар 
1,00 JlЬ. масло 
1,.15 лв. сирене 

4,64 лева 
Всичко четири лева и шестдесет и четири стотНнки. 
- Ще ~тигнат ЛИ парите, батко? 
- да. Имаме осем лева . Изваждаме от осем лева 4,64 лева (четири 

lIeBa и шестдесет и четири. стотинки). Остават 3,.16 лева (три lIeBa н три­
десет и шест стотинки). Има и за един двоен шоколад. 

Notes оп the Te.xt 

1. Вземам тройката (трамвай N'l3). - То get (take) the number 3 tcam. 
2. Магазинът е пЪлен със стоки. - ТЬе shop is fu ll of goods. 
3. С любопИтс'l'ВО. - With iпtеrеst (witb curiosity). 
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4. Гледайl - Look! 
5. Хайде да ... - Let us . .. . . 
б. Колко прави? - How much 15 It? 
7. Правя сметка. - То add uP . (the prices). 
8. Парите мн стигат. _ There I!I епоugh money (l've got enough 

money). 

АddШоnаl Vocabulary 

Хранителни проду'ктн, захар на бучки, ситна захар, халва, локум, 
кутня бонбони, бисквити, маслинИ, рИ6ни консерви, чере н пипер. чер­
вен пипер, оцет. олио, СВИ,нска мас, извара: 

Везни, купувач, магазнн със самообслужване. 
Тесли (продукти), ме ря. Обсnужвам. 
Ари,:,метични действИя: събиране, изваждане, ум ножение, делеН llе. 

Решава"" задача. 
Събирам, изваждам, умltожавам, деля. 

EXERC1SES 
1. Descrlbe а grocer's shop. 
11. Write а dlalogue bctween а shop-asslstant and а customer in а dcllc8' 

tessen sllOp (at the grocer's). 

GRAMMAR 

1. Numerals. FractlOnS 

In Bulgarian fractions are written with cardinal and ordina! 
ТЬе cardina J numerals stand for th.e numerator 
or dina! num e r als stand for the d е п оml п аtоr. 

Exaт.ples: 

1/2 - едн а втора (половин, половина) . 
1/ _ една четвърт (четвърт, четвърtина) 1/: _ една трета (третина) 
2/з - две трети 
6/ 6 - пет шеСТII 
3/8 - три осми 
9/ 10 девет десети 
12/ 26 _ ДDUllадссет двадесет И пети 
99/100- деветдесет и девет стотни 

2. Decimal FractlOnS 

0,5 - нула цяло и пет десети 
502 - пет цЯло и две стотни 
3:004 - три цяло и четири хИлядни 

numerals. 
and t b e 
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3. Substantfvised Numerals 

единица 

двойка 
трОйка 
четворка 
петица (петорка) 
шестица (шесторка) 
седмица (седморка) 

осмица (осморка) 
деветица (деветорка) 
десетица (десеторка) 
стотица (стотарка) 
хИляда (хилядарка) 
милион 

. The substantlvised numera]s хuлядарка апd стотарка зrе used 
:mаш]у to denote mопеу. 

единичен 

двоен 
троен 
четворен 
петорен 

4. Adjectlval Numerals 

еднократен 
двукратен 

трикратен 
стократен 

5. Numerals 01 Approxlmate Number 

Numet~l~ ?I аррrохimзtе number асе formed in two ways: 
а) Ву JОIПlпg logetller two catdinal numerals w j t h о u t conjunctions. 

Examples : 
две·тр :1 (около три) 
четнри-пет 

десет·двадесет 
сто-двеста 

Ь) Ву m ea ns 01 th e sulfix Nина (used lос пumе rаls denoting 
1ens and scores). 

Examples: 
десетина 
двадосетина 

стотина 

QRAMMAR EXERCISES 

1. Solve the problems an:t ,ау whlch rules 01 arlthmetlc are applied: 

а) В едно село има 360 къщи. Половината от тях са нови КОлко 
-са старите къщи? . 

. б) EД~H метър копринен П1lат струва шест лева. Колко ще пла· 
тите за три метра и половина? 

в) В една книжарница И!dЗ 1032 бр~я учебн ч ци. От тях 547 са за 
първи клас, а останалите за втори клас. Колко броя остават за Втори 
кnас? 

2. Replace the word s 'П brack"ets Ьу substantivlsed nulntfal.s: ' 

Аз пътувам с (трамвай Х! 4). - От UентрАлната гара до квартаll 
"Иван ВазОВ· се ДВИЖИ (трамв~й М!! 1). - ЛЮбчо има добри бележКИ. 
70Й получава (шест) и (пет). - C'lабият ученик получава (две) и (три~­
(Сто), (хиляда) граждани отиват на митинг. - (Милион) хора поздравя· 
IJЗТ Юрий Гагарн н . 

З. Qlve the lorms 01 approIlmate numb ers о, the fol1owing numerals: 3, 5, 
7, 9, 10, зо, 50 . 

,РИДЕСЕТ И ТРЕТИ УРОК 

Образуване на rJlarOJlH от 

свършеll ВИА 

СТРОИТЕЛИ НА , РЕПУБЛИКАТА 

Ние ще изградим огромни стени от камък, ще преградим пътя 
t\a водата. Ше построим язовири. Електрическата крушка ще светне 
11 в най-отдалечените села. 

Ние ще направим нови пътища и железопътни пинни. Ще открием 
в зеИlIите недра много руди. 

Ние ще напишем книги за новня живот. За работниците ще И3N 

lleeM t!nй.хубавите си п есни. Ще възпеем тех ни я героичен труд. 
За две.трй десетилетия ще израснем с няколко века - ние, стра· 

IIтелите на републиката. 
По д. Карэnиl\ЦСII 

ОI1АММЛI1 

FORMATION OF VERBS OF PERFECТlVE ASPECT 

Verbs о! perlective aspect эг е lormed from verbs 01 imperlec tive 
.aspect in two ways: Ьу m eans 01 prf'fixe s ог tlle suffix NHa. 

ing 

1. Formatlon of Verbs ot Perfect.lve Aspect 
Ьу Means. 01 Prefixes 

In forming verbs 01 perfective 
cases lПау Ье observed: 

aspec t Ьу means 01 prefixes the lollow· 
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а) ТЬе prelix сhапgе s th e lexical mеапiпg of th e 
ve r b. 

Impertectivel 
aspect . 

пиша препиша 

градя 

бера 

подпиша 
предпиша 

надпиша 

опиша 

преградА 

заградя 

събера 

нзбера 
разбера 

Perfective aspect 

Ще препиша този текст. 
Секретарят трябва да подпише протокола. 
Лекарят ще му предпише лекарство. 
Трябва да надпиша тетрадката си. 
Ще ви опиша моя рОде н град. 

Ще преграл.Им пътя на водата. 
Трйбва да заградим двора. 

В неделя у Христови ще се съберат 8СИЧКИ 
роднини . 

Трябва да нзбера плат за костюм. 
дко ие разберете урока, прочетете го още 
веднаж. 1 ___ ---'-___ --'---_____________ -----' 

Ь) ТЬ е prefix renders 
the Уе с Ь. 

new 

I p~e· 1 Meaqing . of the 
flX r fi reflx 

за- De:O-tеs Ьеgiппiпg 
of the action 

I 
~mperfect- I 
lve aspect 

пея 

раБОтя 

sha de s of mеапiпg s to 

Perfective aspect 

запея Аз ще запея, ти ще 
продължиш. 

зараб6тя Ще заработя с нови 
сили. 

...................... .. .. .... .. . . "'[ · .~O.~.~.~~~: ::~~;~~;~~~~:~~~~~:~~.~ .. 
до- Dепоtеs tеrmiпаtiоп чета 

of the action 

н а-
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Г D~~~·t~s· · ····absolute 

completion of the 
асtiоп 

пиша . " 
сп, 

Дочета Н нелеля ще дочета 
ром ана. 

допиша Трябва да допиша 
писмото. 

.... ..... .................. .... ... ........ 
наям Ше си п.орЪчам две 

порщш. И,:кам да се 
наям добре. 

наспя Тази нощ ще се наспя 
добре_ J 

• 
• 

• 
j 

с) ТЬе prefixes на-, по-, про- do not change the ba sic 
mе ап iп g о! s o me verb s. 

Imperfective aspect \ 

пиша 
строя 

чета 

Perfective aspect 

напиша Искам да напиша книга за новия живот. 
построя Ще построим язовири. 
прочета Трябва да прочета романа • ТютЮн~. 

2. fогrnаtlоп 01 Verbs 01 Perfectlve Aspect Ьу Means of the 
Sulflx -на 

ТЬе suffix -на gives new shades to the ~еапiпg ~f. the. verb, 
i. е. it shows Ьеgiлпiпg of the ас Нап, mоmепtаrу actlOn апd d lmщutlvепеss 
·of t he асНоп. 

I 
-
Меапiпg 

of the 
suШх -на 

Веgiпп iпg I 
of the ас -
Ноп 

....... .... . ..... 

Momentary 
action 

Diminutive-
ness о! { Ье 
асНоп 

- - -
Impe rfec tive aspect 

лежа Детето лежи в 
I 

• 1еглОто. 

стоя Преподаватt'лят 
стои пред чер-
ната дъска 

седя Петър седи на 

първия чин . 

светя Лампата свети. 

легна . 

стана 

седна 

светн а 

-

Perlective aspect 

Майката ще лег не до 

детето . 
Ученикът 
ще отиде 
дъска. 

ще 

на 

е тане и 
ер"зтз ц 

Георги иска да седне 

н а втория чин. 
Електрическата круш· 

ка ще светне . 

.. .... .... .. .. .......... ..... -. .. .................... ............ ........ ... . .... 
чукам Една жена чука 

на вратата. 

м ахам пътинците махат 

с ръце. 

. .... 

пия Аз пия вино. 

чукна 

махна 

пийна 

ТрЯбва да чукне 
път н аз ще ти 

Ще ти махна с 
ще ме видиш . 

Искаш ли да n 
малко? 

ш един 
отворя. 
ръка и 

иАнеш 

N о t е. ТЬе fоllоwiпg verbs with the suf!ix -на зrе of imperfective 
.aspect: расна. бръсна (се), шеnxа. сЪхн.а. ZUHa. гасн.а, .мрЪзн.а. 
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ORAMMAR EXERCISES 

1. fo rm vffbs о, I=~f'~ctlve asp~c t Ьу т~апs о, preflx~s denotlng b~gl~lIinf .. 
termlnatlon and absolute comp'~tlon of th~ actlon rrom the 'ol1owlag verbs: . I 

спя, играя, пия , яи, JlеЖа, раБОтя. r , 
I 

Use them '" sentences. 
2. Rfplace tl:e word (отЫпаНоп заnд",ОAf са Ьу verbs wJth the preflx эа-

'П the followlng t~xt : . . ' 
Ще дойд~ ПРОJlетта. Ще за почне да духа топъл вятър. Слънцето 

ще започне да блести. Птиците ще започ нат да пеят весело. Коопера· 
торите ще за почнат да работят на полето. 

E ,<ample: 
Ще започне да духа ТОПЪJI вятъ р. - Ще задуха топъл вятър. 

З. FI1l '" the bfanks chooslng from the verbs '" brackets: 
Болният трЯбва да . . . няколко ден а в БЬлницата. Веднага трЯбва 

да ... на кушетката (лежа, легна). - Аз ще ... от стола. Ще ... прав 
(стоя, стана).- На това мя сто трЯбвада .. . старата жеllа . Таня ... д?" 
нея (седй, седна). - Вйе трябва дъ.nгo да ... на вратата. Ако lIe 
отворят, трЯбва да . .. още един път (чукам, чукна). 

4. Underline the perfectlve verbs wlth опе Ilne and the Imperfectlve verbs. 
wlth two lines : 

бръсна се, махна, расна, MPbll'l3, тръгна, шепна. 

Use them ' " sentences. 

ТРИДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТИ УРОК 

I_Образуване на ГJl аГОJlН o~e- _-1 
свършен ВНА 

приключlOНИЕ В ЧУЖБИНА 

Едии чужденец пристига в Париж. Отсяда в хотел и веднага 
нзпраща на жена си телеграма. Портиерът вписва адреса на хотела .. 
защОто чужденецът не знае френски език. 

Чужденецът остава сам. Какво да прави ? да се разходи из града,. 
да разгледа някои забележителни сгради и паметници ? Нека преди 
това да нзпуши една цигара и после да . излезе. Речено-сторено 1 
Изпушва цигара, облича се и излиза. Като излиза от хотела, тОй 
забелязва пред вратата две хубави статуи. По тях ще познае хотела t 
Тръгва надолу по улицата и дЪл го· върви без цел.: Стига д.о едиlt 
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ресторант .• щевлЯзадасенахраня-мисли тОй. - Ще покi!lжа иа ке";­
. нера ястието в листата и тОй ще ме разбере. После ще му дам голямз\ 
банк н"ота и тОй ще ии върне рестото. " , 

Чужденецът сяда на м аса срещу две момичета. ТОй разглежд.а 
листата за ЯСТИЯ и показва с пръст три ястия . Келнерът г~ поглеж~а: 
в недоумен и е, но се връща с поднос и слага на масата три супи .. Мо­
мичетата избухват в смя х. Чужденецът яде набързо, плаща и нзл.иза~ 

Тръгва по улицата, но не намира хотела. От двете отр~ии на. 
улица1а той вижда много хотели и много статуи пред тАх. Спира сео 
смутен. оБЪркан. Как ще намери свЬя котел ? полицаят. го нзглежда: 

. подозрително. ~ Ще ме .,рестуват. Само това ми остава - нзплАшва 
j се чужденецът и веднага влиза в първия хот~л насреща . !ам ~aeMa' 
стая. той ДЪЛГО се разхожда из стаята . ~аи~~осле намира и.зход. 
ПрАща на жена си телеграма: ~ Телеграфираи веднага в кои па_ · 
риж ки хотел живея." 

На следния ден съпругата отговаря на телеграмата и той научава. 
адреса на хотела. 

Notes оп the : Text 

1. Нека да изпуши една цига ра . - Let him smoke а cigarette. 
2. Речено-сторено. - No sooner said than done. 
З. Вървя без цел. - То walk aimlessly. 
4. В недоумение. - Iп bewilderment. 
5. Избухвам в сиях. - То burst illto laughter. 
б. Само това ми OCTi!lвa. - That'lI Ье the last straw. 
7. Намирам изход. - То find а way out. 

EXER,ClS~ , 
1. Ask questlons оп _Ье text and an5wer :them. 
11. FI1I Iп the bIanks with sultabIe ... erbs: 
Един студент влиза в ресторанта и ... Обед. - йскам да ... една. 

цигара. _ ТОй .. . в новия хотел н ... CTa fl . ·- Ще ... телеграма до един 
, познат. - Вие трМва да . . адреса на хотела в телеграмата. 

111. Make sentences wlth the expresslons from the notes оп the text. 

ORAAlAlAR 

FORMATION OF VERBS OF IMPER:FECTIVE ASPECТ 

V.erbs of imperfective aspec t аге f o rll1 e~ fromv'erbs 
of perfecti ve as pect Ь у means of th e suff l xes ~aM, ~ям .. 
-вам, .авам, -Явам. 

ТЬе suffixes -ам, -ям, 
. '01 meaning of the verb. 

-вам, : .. авам, -явам do not change the lex ic-
' . 

" 
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I 
I 
I 

I 
I 
I 
I 
I 

- -

Perfective 
aspect 

прочета 

намеря 

спра 

умра 

ПОМОгна 
вляза 
седна 

отговоря 
видя 

платя 

облека 

тръгна 
ИЗмия 

кажа 

изпея 
преброя 
поздравя 

наградя 

защитя 

реша 

получа 

................. ........... 

kУПЯ 

I 

Imperfective I Suffix Changes i п the coot 01 уегЬз 
aspect 01 impertective aspect 

прочитам I I е-и 
нзмирам 

If the (оо! of the primary 

спирам 
уесЬ 01 perfective aspect 
cantains по vowel, the de4 

умирам -ам 
rivative уегЬ of imperfecti. 
уе aspect takes the voweJ -и 

помагам о-а 

влиэам я-и 

сядам е - я 
................... -- ............. .. ......................... ......... , ............ ..................... . 

отговарям 
виждам 
плащам 

обличам 

тръгвам 
измивам 

казвам 

-ям (aftcr жд, 
Щ, ш, ч-ам) 

-вам 

о-а 

Д~ЖД 

т-щ 

к-ч (е- и) 

.......... ... ... . оо ....... . 
о • • • •• • ••• ••••••••• ,,_,_,_, ' •••••••• "."." ••• , • ••••••• • •• • • • • • _ ... .. . ... . 

изпявам 

преброявам 
поздравявам 

Har раждавам 
защищавам 
решавам 

получавам 
. .. 
купувам I 

1 

-явам (after 
жд, Щ, ш, 't 

-авам) 

. ... ....... 

-увам 

Д-ЖА 

т-щ 

Опlу aHer the verb КjJnЯ 
{Ье зцШж. -увам is added. 

. ~be suffix. -ам is added mainly {о уесЬз of the f i r s t с о n j u g а­
t I оп, the suffl.x: -ям (аНег '(, ж), Щ, ,и -ам) апd the suffi.x: -явам (after 
Ч,. ж~, Ш, Щ -~BaM) з ге added to уегЬз of the sесоп d conjuga­
t I ~ п, the s~ffJX -вам сап Ье added to verbs of the f i r s t, S е с о n d алd 
th1td СОЛJugаtiопs. 

V~rbs 01 imper.fec!ive aspect, formed from derivatives of verbs of 
perfectl.ve aspect wlthou~ сhалgiпg their lexical meaning, h а v е t h е s а m е 
mеаПlпg as th e prlmary ver bs 01 imperfective aspect. 
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Examples: 
чета - прочета 
пиша - напиша 
мия се - измия се 

прочитам 

написвам 
нзмивам се 

Derivatives of imperfective aspec t асе used тnainly irl the following 
cases: 

а) ТО dепоtе ite r at iv e a c tiOll. 

Examples: 
Петър се измива всйка сутрин (meaning: Петър се мне). 
Радка прочита вестника всеки ден (meaning: PAдka чете вестника). 

Ь) То denote зп actiOI1 that has ta ke n pla ce in the past 
(the Historic Present). 

Exaтple: Иван Вазов написва романа .Под игото~ през 1888 
година . 

GRAMMAR EXERCISES 

1. FШ in the bIanks choosing from the verbs in brackets: 

Днес е празник. Виктор ще . .. Таня. PAдka... преподавате.пката 
(поздравя, поздравявам). - Румяна ... нова рокля. Довечера pi ще .. ' нО-
вото палто (облека, обличам). - Петър.. . от тра~вая. Аз ще ... 118 

другата спирка (сляза, слизам). - Иван ... писмо. Аз ще ... утре (по­
луча, получавам). - Чужденецът ... тмеграма на жена сн. Той иска тя 
да му ... адреса tla хоте,'1а (изпратя, изпращам). - ТОй решава да ... 
И3 града. Той ... дълго из стаята (разходя се, разхождам се) . 

Example: Двес е празннк. Виктор ще . .. таня. Радка. .. препо­
давателката (поздравя, поздравявам). - Днес е празник. Виктор ще 
поздрави Таня. Радка поздравява преподавателката. 

2. form verbs о' Imperfective aspect from the foJlowlng perlectlve verbs: 

намеря, разбера, легна, повторя, нзградя, платя, разкажа, преп иша, 
изпия, победя, купя . 

Use them in sentences. 

З. Substitute the primary уегЬ, of Imperfective aspect wJlh derivat/ves of 
imperfective aspect where possibIe : 

Писателят пише сега роман за социалистическото строителство. 
Всяка сеДМllца аз пиша писмо на родителите си. - Ученикът се мие 
в момента. Всяка сутрин той мие зъбите си. - Болният пие мляко. 
Всяка CYTpнtt тОй пие по <!дна чаша мляко. - Мъжът се бръсне. 
Мъжът се бръс не всеки ден с"Ъс самобръсначка. 
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ТРИДЕСЕТ И ПЕТИ УРОК 

I Употреба ка глаголите от I свършен н от несвършен ВНА 
I в БЪАеwе време 

ИКОНОМИЧЕСКОТО СЪТРУДНИЧЕСТВО МЕЖДУ НАРОДИТЕ 

Много страни в Азия, Африка и Латинска Америка сега изграж­
дат ~амостоятелна ~конОмика. те ще срещат много ТРУДНОСТИ. Социа­
листическите страни им пом~гат и ще ИМ помагат. 

Съветският с;.Юз изнася и ше изнася електрически уреди, ками~ 
ии, трактори, цимент, а ще внася кожи, какао , кафе 1I други СТОКИ. 
о I еРJ:l ЗИСКЗТЗ демократическа република изпраща 1I ще изпраша 8 
Азия и Африка машини, хартия 11 lteKi'l.pcTB3, а ще получава кожи, 
плодове н различни подправки. 

България има М-РГОВСКН договори с много държави. Български 
спеЦИЗJlИСТИ ще работят в Сирия, Алжир, МОНГОЛИЯ, Тунис, Мали. 
Гвин ея. Там ще строят пътища и язовири. 

таз~ година България ще изнесе в РЗ3JIични страни много маши­
ни, Т.Ю1ЮИ. розово масло, ПJJодове. консерви, месо, птiщи, яiiца , а ще 
виесе с;-оръжения за заводи , часо~ни~и, фотографи чески апарати. ТЯ 
ще получи нови лекарства, еJJектрически уреди, леки ко..1И . 

Икономическото сътрудничество ще изиграе важна рОJJЯ в бор­
бата за мир. 

Notes оп the Тех' 

1. Срещам трудности. - То Ineet with difficullie~ . 
2. Играя (изигравам) роля. - ТО play а part. 

Antonyms 

ннасям - изнася и изпращаи получitнам 

Addi1ional Vocabulary 

Търговия, TъpГ~Beц, пазар, вътрешен. пазар, външен пазар, между-­
народен пазар, ?анаир, ~ътрешна търговия, външна търговия. между­
народна търговия, търговска мрежа, търговия на едро търговия на 
дребно, внос, износ . ' 

Търгувам. Поддържам търговски врЪзки с . . . . Сключвам дого­
вор с . . .. 
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EXE~CJSES 

' . Makt: а plan 01 tht: tt:xt. Tt:11 tht: tt:xt accordlng to thls plan. 
11. Wrltt: а composltlon оп ИI(О~О.Ali1.'Iеското Cf>трjJдНU'Iестго .междjJ Hd-­

шата страна и дрjJzuте m.ржМu. 

111. FIIl in t he bIanks wlth suitabI t: verbs: 
Тези две страни сега ... търговски дОI·ОВОр. - Бъ.'lГЗРИЯ.. за 

междунарОдния паз~р много стоки. - Ти ... търговски врЪзки с раз­
JJИЧНИ държави .. - АНГ.!JИЯ ... с много страни. - Търговията . .. важна 
роля за икономическия нзпредък. 

GRAMMAR 

USES Of ТНЕ VE"RBS OF PE~FECTI VE ANO IMPE"RFECT IVE ASPECT 
IN БЪДЕЩЕ ВРЕМЕ 

111 бъдеще Bpe~le verbs o f perfective a s p cct alJd рriш з r у 
v е rb s of i m р е r f e с t i уе a s pec t IlЗvе а \.\'ide (15('. 

Examples: 

Perfectiv e As p e ct 

РаБЬтниците ще построят новия 
завОд предсрочно. 

Икономическото сътрудничество I 
ще изиграе важна рО.!JЯ в бор-
бата за м ир. ' 

I lI1perl ec tive Aspect 

БЪJJгарските IНlженери ще строят 
Ilътища и язовири в Сирия, Ал­
жир, Моиголня. 

Икономичес кото сътрудничество и 

занапред ще играе важна роли 
н борбата за мир. 

Verb5 0f i mperfe c tiv e а5рес! wit ll а s ufflx · used in бъ~ 
деще време denote ilerative act io l1. 

Examples: 

Pe r fective Aspect 11I1perl e ctive Aspect 

И тОЗIl път те ще изп\..rr нят дълга I Те ,иiнnщ ще изпълняват дъша 
СII. 

Тази година България ще изнесе 
месо, консерви, птици, яйца. 

си. 

България ще изнася 8ci",·a мдйна 
плодове и зелеНЧУUII. 

Verbsof {mperfe c tiv e aspe c t with а s llffi x са п Ье used in 
бъдеще време 10 den.ote а c on c rete mошепtагу зсti о п in order 
10 lау streS5 оп Ihe з с tiоп i t s ell. 

Examples: 
Какво ще правите в ЦУМ? - Ще купувам фОТОI'рафйчеСКII апа­

рат (instead of: ще купя). 
СледОбед ще помагам Н3 детето да на}"1If урока (instead 01: ще 

помогна). 
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ORAMMAR EXERCISES 

1. Rewrife th e text b~low uSinK бъдеще време : 

ПТИUИТЕ ОТJIИТАТ 

Есента свЪршна. ' ПрелеТНИТЕ rrrици отлитат в топлитС! стран и. По 
своя път те срещат м ного трудности. Валят дъждове . Вятърът духа 
срещу тях . Ня кон падат в моретата. Други умират от Г.'lа д. Но трудно­
стнте Не ГИ спират. 

НапрЬлет оста налнте живи крилати пътници се врЪщат Ilpll н ас . 
ОТНОВО правят гн езда , летят от дърво на дърво, пеят влюбено, 

110 В. Би а ll КII 

2. Choose the suilabI~ aspecf of Ihe verbs in brackets and put the following 
sentenc~s in бъд.~щ~ време: 

Чужденецът ( Itауча , нау чавам) адреса на XOTemJ. - Келнерът 
(връщам, върltа) ресто на гражданина . - При всяка митническа про­
верка Вие (показвам , покажа) всички документи. ~ С.'IМ ПQJIОВИН час 
б.Jлнипт (вземам, нзема) с нрОп. - Лекарят (пре глеждам, прегледам) н 
сряда, четвъртък и събота . Сега тМ (преглеждам, прегледам) само 
тежко болните. - Този час у че н и ците (разказвам, разю)жа) за вакан­
нията . - Поетът (8ъзmiва м, възпея) в тази поема героичното минало 
на народа. - Чужденецът (на м ирам, намеря) хотела. 

з. Оре" the brack~ t s using the verb that lays greater stres5 оп th e actlon: 

Защо с п ира влакът ? Митническият служител ще (проверявам, про­
веря) багажа и документите на пътниците. - Къде отивате? Ше (раз­
гледам, разгm~жда м) нови и апартамевт иа Христови. - Румянка пита 
Лioбчо : " батко, какво ще (купувам, купя) ceгa ?~ - Ше пътувате о1 в ? 
Не, ще (ИЗl1ращам, изпратя) гости от чужбина. 

ТРИДЕСЕТ И ШЕСТИ УРОК 

Възвратво Л НЧНО местонмение 

Възвратни Л ИЧНИ rлаroл н 

ЕДИ~I РАБОТЕ li дfН НА НИКОЛА 

Часът с шест. Будилникът :шъни. Никола се събужда и става от 
~lеглОто. Той отива в банята . Мне се със Ci:I.I1YH и студен а вода и се 
избърсва с кърпа зз ~lИЦС. След това се бръсне. Облича се н се обува~ 

НикО.1а закус ва и тр'Ьгва З8 работа . цепия де н той прекарва IJ ва­
п региат труд в завода . 
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в 16 часа Никола се вр·hща 01' работ.а. На УJlицата той. среща 
един приНтел. Двамата се спират 1,1 се РЪК"уват. Никода се усмихва и 
казва: МНОГО се радвам, че се виждаме. . 

Пр~ятелите вървят заедво па улицата и се разговарят. Никола 
> работата в завода , 3.'1 себе си. При ~дин павюшои за, 

раЗКазва за ' Н ' юупува веСТllИК и си 
вестници приятелите се разделят. икvла си 

отива. 
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· Notes оп /.he Тех/. 

1. Тръгиам за работа. - То go to work. 
2. Прекарвам целия ден в трУд. - То sре пd the day working. 
З. Много се радвам, че .. . - 1 ат g lad to ... 

работе н де н 
събуждам се 

Antonyms 

почивен ден ставам от .'Iеt·лОто - ля гам си 
- заспивам 

об.'IИчам 
обувам <.:е събувам се 

се - съ6лиц:ам се 

АddШоnаl Vocabulary 

СамоБРЪС ll ilчкз, ножче за бръсне н е , гребе н , rtaCTa за зъбн, четка за 
зъби, четка за дрехи, четка за обувки, боя за обувки, хамИя. 

КЪПЯ се. ОГ.llеждам се в огледало. Реша се (сресвам се). Чистя 
обувки. Четкам дрехи. 

EXERCISES 

1. Answer the followlng questlons: 

1. В KO.llKO ц:аса се събужда нико.м? 2. Какво прави 
З . Как прек арва деня? 4. КогА се връща от работа? 

той сутрнн? 

11. ТеН about the meetlng 01 two Irlends. 

111. Wrlte а cOlnposltlon оп КаК80 npd8R 8&еки ден . 

GRAMMAR 
1. ТНЕ REFLEXIVE PERSONAL PRONOUN 

~ominative_I ___ ~ccu~t i~e Dative I Allalytica! 10 

Sub ject Qirect object I ncl1теС l oblect 
'"' 

, fu B fo rm short form 
sho rt 
foгm 

- -- .. - ---
себе си се с и preposition } 

- на, 8, с, (}о, + с 
за, от etc. 

ебе сн 

I --- -- --
1. ТЬе refl exive personal . pronoun do es not c hange in ge n­

der and nut!lber. 
2. The analyt ical (рrероsШопаl) fo rm оЕ 'Ье reflexive personal рголоuп, 

formed Ь)' means of the preposition на plus the fuB Accusative {ост 
себе с и , is used as ап ind irect Dative object. 
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3. The reflexive реrSOl1зl рсопоип denotes t h .З t t 11 е а с I i о n i s 
р а s 5 i v е: it retur ns to the subjec t ос is done {ог tts sзkе .. 

It cannot Ье used зs subject in the sentence; therefore It hзs по fo rm 
for the Nominative case. . 

The Acc usative оЕ the reflexive persona\ pronoun tS used with verbs 
which take d irect and indirect (prepositiona\) ob jects. 

Examples ." 
Никола се облича. 
(Никола облича себе си. ) 
ТОЙ говори за себе си. 

Кого облича Ннкола ? 

За Koro говори тОй? 

The Dative of the refJexive personal рс опои п is used with verbs 
which take indirect (ОаНуе) object. 

Examples: 
НИК(),I]а си купува вестник. На кого (камИ купува? 
(Никола купува вестник н а 

еёбе сн.) 
Те си пожел ават "JIf,'~ K<1 нощ". На ког6 (кому) пожелават? 

ТЬе short for ms of the reflexive perso l131 рсопоип a re used тосе often 
than the full fo rms. 

ТЬе f u 11 f о r m s асе used in the following cases: 
1. After а pr epo si tion. 
Examples: 
Те МИС.llят за себе си. 
Ще взема детето при себе си. 
Носите ли със себе си учебника ? 

2. When the l og i c a l s tr ess fal l s оп the p ronoun. 

Examples: 
Егоистът обича само сМе си (не другите). 
КОйто пуши, вреди на себе си (не на другите). 

Reflexive verbs асе formed Ьу means of the short forms of 'Ье 
ref1exive pe rsonal ргопои п се and си. 

Examples." об.llИчам се, почивам с н. 
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Siпg. 

PJur. 

Siпg. 

I 
Plur. I 

11. REFlEXIVE VERBS 

J. COnjugatJon of the RefJexive Ver bs 

обличам се 

СеzаlllНО Bpe.we 

Positive 

t р. обличам се 

2 р. обличаш се 

3 р. облича се 

] р. обличаме се 

2 р. обличате се 
3 р. обличат се 

Negative 

] р. не се обличам 

2 р. не се об.'1Ичаш 
3 р. не се обли"!а 

J р. ие с е обличаме 

2 р. не се обличате 
3 р. не се обличат 

I 
'-

Interrogative 

обличам ли се 

обличаш ли се 

облича ли се 

обличаме ли се 

обличате ли се 
обличат ли се 

Nеgаtivе~lпtеrrоgаtivе 

не се ли обличам 
не се ли обличаш 

не се ли облича 

не се 1Iи обличаме 

не се лн обличате 

не се ли обличат 
'----_. ----,------

Бъдеще време 

Positive -1-
-'---

Interrogative 

Sing. 1 р. ще се обличам ще се обличаи ли 
2 р. ще се обличаш ще се обличаш ли 
з р. ще се облича ще се облича ли 

Plur. 1 р. ще се обличаме ще се обmtчзме ли 
2 р. ще се обличате ще се обличате ли 
3 р. ще се обличат ще се обличат 1IИ 

-....... ............ . -., .- .............. 
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I 
I 

Sing. 

Plur. 

Negative Negative ~Inlerrogalive 

р. ияма да се обличам ияма ли да се обличам 

2 р . ияма да се обличаш ияма ли да се обличаш 

3 р. няма да се облича ияма ли да се облича 

1 р. ияма да се обличаме няма ли да се об.'1Ичаме 

2 р. ия ма да се облнчате инма ли да се обличате 

3 р. ия ма да се обличат няма ли да се обличат 

2. Posltlon о! the Reflex lve Pronouns се and си wfth 
RefJex lve Verbs 

а) The pronouns се and си а r е п е v е r u S е d а I I h е Ь е g i 11 n i 11 g 
of а se nt e n ce. 

Cor r ec t : Wron g: 

МЙя е-е. 

Ь) If а sentence begin s with а verb the reflexive рrопоuп 
stands aller the уесЬ. 

Example : Бръсна Icel веени ден. 

с) If the sentence b egin s with апоthеr word the reflexive 
рrолоuп stands befo r e the verb. 

Exaтple: Никола Icel бръсне. 

3. Uses of the Reflexive Verbs 

Reflexive verbs аее used 10 express: 
а) Ап action which o ri g inates from the s ubje ct D.лd 

rеtuгл s to it. (ТЬе same ре гзоп is both the su bject and objeclof 
the action). 

Examples: 
НикЬла се мие. (Никола мие себе сн.) 
Никола сн купува костюм. (Нинма купува костюм на себе си.) 

In these cases the sho rt forms се and си сап Ье replaced Ьу IЬе 
fulJ forms ~e сн, на себе сн. 

b~ Ап action whieh is pe r formed Ьу Iwo ос шо г е 
per s on s reeipro ea lly: 

Examples: 
Никола и Христо се ръкуват. 
Никола н Христо сн пожелават .~leKa нощ ~ . 
Любчо, Георги н Петър си помагат. 
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То the reflexive verbs beJong also: 
.Some verbs that express а s t а t е о f m i n d : радвам се, смея се, 

УС.кихва,к се, HadilsaM се, страхувам се, вълнува.и се, с,кущd:вам се, 
въ.:.ttуЩQва.ч се, 8ЬЗХUlЦQво,и се, безпокоя се, zрti.жа се, тревожа се, 
учудВaAt се, сt.рдя се, uнтеl!есувйм се, rщzУвом. се, чУвствува.и се. 

S о m е v е с Ь s о f m о t J о п: двtiжа се, cmipaм. се, врЬща.к се, 
о6рt.ЩaAl се, навежда.ч се, uзnравнм се, ра1Хождам се. 

Ve rbs denoting а state 01 mind ОС тоНоп с а ппо t Ь е u s е d w j t h 
t h е 1 u 1] 1 о r m s 01 the reflexive personal рсопои п. 

Examples .' 
Вълнуваи се (wcong: вълнувам себе сн). 
Разхождам се (wrong: разхождам себе си). 

N о t е . ТЬе verbs omЙвa~M си (в къщи), тpblBaAl си (за в КЪЩИ). 
ляzам си (в деглото), Ilочuво.м си асе used with tllе cefJexive рro. 
пои" си. 

GR:AMMAR EXERCISES 

J. Fi ll in the bIanks chooslng from the verbs in brackets: 
) Бръснарят... Петър. Петър... сам (бръсна, бръсна се). _ 
I уминка . " новите ОБУ~ки . . Румянка. :. (събувам, събувам се). _ 
Радка ... червеното палто. Тя ... (събличам, събличам се). _ Майката 

детето. Детето Ile може да ... само (реша, реша се). 
2. Make the verbs in brackets reflexive: 

. Ви~тор влиза в сладкарницата 11 (поръчва) закуска. - Той (ку -
11ува) ки.фла. - тая жена .ще (шие) блуза. - Детето (ляга) рано. _ 
.Ще (отидеш ли) след вечеря в къщи ? 

з. FiII 1" the bIanks wlth the fu ll or short lorms 01 the rellexlve pronoun. 
Този човек говори само ЭR... . - Ще ... пом6гиа сам. _ T~ 

ООди със ... дете. - Той ... защищава от врагсвете. _ Габриела ... 
купува рОкля. - Т6й купува ... цигари, а на Румянка шоколад. 

4. Form а new sentence wlth еасЬ palr 01 sen tences uslng th~ reflexive 
'огт! 01 the verb. Рау attenllon to th. correct use 01 се and си: 

Любчо среща Георги. Георги среща Любчо. 
Студентът поздраВЯ8а преrlOдавателя. Лреподавателят поздравява 

студента. 

Радка пише писма на Ана. Ана пише писма на Радка. 
Родителите обичат децата. Децата обичат родителите. 
ГДР помага на БЪJlгария. България помага на ГДР. 
Example.' Любчо среща Ге6рги. Георги среща ЛЮб'J8. - Любчо 

и Георги се срещат. ~~ . 

5. FIII 'п the bIanks wJth sultabJe уегЬ! denotlng а state 01 mlnd or motJon 
Болният ... вече добре. - ... на Вашите успехи. - Майката ... 

за децата. - Лрез пролетта прелетните птици ... от топлите странИ. -
Чужденецът . .. пред един хотел. - Ние не ... от трудиаетите. 
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. ТРИДЕСЕТ И сЕдми УРОК 

Притежателии местоимеИИА 

Пълии ФОРМК ка притежател· 
ните местоммеНМА 

нАШАТА стАя 

Аз 11 МОЯТ брат НикОла имаме Общ .. стая. Тя е хигиенична. He~­
ните прозорци гледат към гради ната. В градината цъфтят различни 
Ц8етН. През пролетта и през лятото техният мирис се нОси навсякъде. 

В нашата стзя има две легла. Едното е мое, а другото - на 
НикОла. Моето легло е в ъгъла, а неговото - до прозореца. До иа­
шите легла има нощни шкафчета, а на тях - нощни лампи. На моето 
шкафче стои будилникът. На пода е постлан пъстър БЪлгарски килим. 
В средата на стаята има голяма чеТ8ъртита маса. Там уча аз. Никола 
работи на бюрОто. 

Аз и Никола се интересуваме от литература. Ние си купуваме 
много книги. Неговите са в библиотеката, а моите са подреден и на 
етажерката в единия ъгъл на стаята. Ние четем произведения от иай· 
добрите БЪлгарски и световни писатели и поети. Моят любим поет е 

'Вапцаров . Аз l!ържа иеговия портрет на етажерката. Никола обича 
Смирненски и }lBOp08. Техните портрети са на сте н ата над леглото на 
Ник6ла. 

Notes ОП the Text 

1. Прозорците гледат към ... - The windows face ... (Iook ироп ... ). 
2. Носи ~e мирис на ... - The air is full of the scent of ... 

139 



Addltional Vocabulary 

Мебели, гардероб, бюфет, канапе, картина, ваза, дюшек, юрган, 
чаршаф, възглавница, одеяло. покривка за легло, покривка за маса . 
мебелирана стая (апартамент), домашна обстановка. 

ПостИл.зм (нареждам) легло. Нареждам маса. 

EXERCISES 
1. Dr:scrlbe Lyubcho's гоот. 
11. Answer the followlng questlons : 
1. Каква е Вашата стая ? 2. Какви мебели има в н ея? 3. Какви 

книги имате? 4. КМ е Вашият любим поет (писател) ? 5. Какви пор­
трети и картини има във Вашата стая? 

111. Wrlte аll the words уоц know about home. 

GRAMMAR 

1. POSSESSIVE PRONOUNS 

1. Fonnatfon 
-------,-

Ful1 fоппs 
-- [ 5I1Ort-' 

forms 

! Person 

1---
Gendet 

, , 
[ 1 р. 

12 р . 

masc. } 

13 р. neut. 
fem. 

1 р. 

2 р. 

3 р. 

Опе possessor, опе 
thing possessed 

masc . fem. I neul. 

- 1-

-- --
Опе possessor, 
тапу things 

possessed 

masc., fem .. 
neut. 

I мой мон мое мои 

твОй твоя твОе твои 

негов негова негово н егови 

неИlt нейна нейно i ни 

Мапу possessors, опе Мапу possessors. 
thing possessed mапу things 

possessed 

н аш I наша наше наши 
I ваша ваше ваши ваш I 

техе н тяхна тяхно техни 

Роlitе forms : Ващ Ви. 
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masc., fem. 
and neut. 
sing. and J 

plur. 

ми 

ти 

му 

ни 

ви 

им 

2. Usage 

ТЬе full and the short forms 01 the possessive pronouns сал Ье used 
instead 01 the tru e от prepositional (with the preposition на) genitive 
forms of рсорес nouns (е . g. Lyuocho's, of Lyubcho). . , 

Examples .' 
Любчовата стая е хигиенична. } Неговата стi1я (стаята му) е 
Стаята на ЛЮбчо е хигиенична. хигиенична. 

Любчовият брат е инжеиер. } Неговият брат (брат му) е инже · 
Братът на Любчо е инженер. н ер. 

Possessive pronouns асе ап answer {о _Ье question ч/iй (чия. чие. ЧUfi). 
Exaтples .-
На моето шкафче стои б v дИлникът. (На чие шкафче?) 
Портретите им са на стената (Чиil портрети ?) 

11. FULL FO'RMS OF ТНЕ POSSESSIVE PRONOUNS 

1. Uses of Artlc les wlth Possesslve Ргопоuпs 

ТЬе fuB fo rms of the possessive prol1OUnS take ап article in the same 
\\'ау as adjectives. 

Examples: 
Нашият народ е демократ ичен . 
Ние се БОрим за щастието на иашия народ. 
В тяхната градина цъфтят различн и цветя. 
Вашите успехи са f'олеми. 
Неговото бюрО е ново . 

Remeтber 

мОй моят .Ь. 

твой ТвОЯТ тв6. 

неин ней ният нейиия 

техен техният техн ия 

'---
Possessive pronouns usualJy do not take the definl1e ;нНсlе аНет the 

уе сЬ сом. 

Exaтples: 

Тази стая е моя. 
Това бюро е твое. 

If а пои" is preceded Ьу ап att ri hute, the full fo rm of the possess-
jve ртопоип stалds usually be f o re the attr i b ut e and t ake s 
the a rtic le instead о! it. 
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ExampLes: 
Приятният .мирис на цветнта се носи навсНкъде. 
Техннят приятен мирис се носи навсякъде. 
If wurds like едйн, тозu, 8сiжu, някаКl>8, llitл а ге used as attri­

but.es, the possessive pronollos staod а f t е r them' aod do 001 lake IЬе 
arllcle. 

Examples : 
Аз държа ea,iH негов портрет на мОето бюро . 
Познаваш ЛИ този моА приятел? 
Цялата наша иконоМнка е социалистическа . 

2. Usage 

ТЬе f llll fo rms of the possessive pr0l10u l1S аге preferred 10 tlle shor t 
fОt П1S in the following cases ; 

а) When the ]ogica] st r es s fal ] s ОП Ihe рrОПОIIП. 
Examples .-
Ще сложа вазата на твоята маса (не на друга м аса). 
Нашето семейство е по-голямо от вашето. 

Ь) When use d i п I Ь е form of d d а r e ss. 
Ехаmр/е." Обичам те, мое отечество ! 

S'ress 

ТЬе slress of IЬе possessive pronouns fal1:; always оп the rool. 
Exaтples.- МОЯТ, ТВОЯ, н аша, негово, техен, технн. 

ORAMMAR EXERCISES 

1. ~ut sultabJe questlons to the РОS5еЭЭlуе pronouns Iп bold Iype: 
. Твоята . етажерка е нова. - Нашите места са в ложа. _ Ще 

отида на преглед Пi>И нашия лекар. - Тяхното село е гОЛямо. _ АЗ 
~e нзбърсвам с моята кърllа за лице. - Техиият завод е Т{'ХСТИJlен _ 
Аз ще изпЪлня моя месечен ПJlан. . 

2. иsе the 'иll forms 01 the possesslve pronouns instead 01 the personaf 
pronouns '" brackets : 

Т?ва легло е (аз). - тези цветя (ти) JlИ са? - Стаята е (тМ). ­
Портретите не c~ ЛИ (те)? - Книгите са (тя). - (Той ) .i'Ш са тет­
радките? - Това одеяло (Вие) ли е? - (Ти) ли е речникът? _ Гре ­
бенът е (тя). - Канапето е (ние). 

Example.- Това легло е (аз). - Това .. 1еглО е мое. 
3. иsе the possessive pronouns in brackc ts with artlcles: 

(~оя) стая е добре мебелирана. - (МОЙ) брат е малък, а (мон) 
сестри са омъжени. - Т~зн къща е на (наши) братовчеди. _ (Наш) 
апартамент е в KвapT~ .Изток ".-(ваШIl) деца много ми харесват. ­
Познаваш .. 1И (моя) маика? - А (мОй) баща? - КОй е (Ваш) .'fюБИм 
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поет? - Межд~ (наши) страни има икономическо сътрудничество. ­
ПрозОрецът 11а (тяхна) стая гледа към ~лицата. 

Example.- (Моя) стая е добре мебелирана. - Моята стая е добре 
мебелирана. 

4. Use thc fu11 forms 01 the posscsslve pronouns Instead 01 the nouns 'П 
boJd typc: 

Приятелят на Никола е лекар. - Другарката на Ана е францу­
зОйка. - Дядото на HHKOJla н Любчо е пен сионер. а бабата иа Ни­
кола и Любчо е домакиня. - Книгите на Любчо са подвързани. -
Искаш ли да посетиш родния град на Вапцаров? - Ше прочетеш лн 
тези стихотвореННfI на Яворов? - Всички другари на Мария ще 
отидат на еКСКУРЗИfl. - В големия апартамент на Христовн е много 
приятно. - наЙ·добрата приятелка на Таня е Радка. 

Example.- ПриятеЛflТ на Никола е лекар. - Неговият принтел 
е лекар. 

ТРИДЕСЕТ И ОСМИ УРОК 

КраТI!И форми на прнтежател­
ните местонме ния 

Мкнало свършено и мииа.10 
несвършеио време на спомага­

телния глагол n.w 

нАЙ-СКЪПОЦЕННИЯТ ПЛОД 

Трима братя тръгват по света да търсят щастие. Баща им ги и :;: ­
праща с думите; . ВИе отивате в Р~3JIични краища на земята. Там 
растат дървета с прекраСНII плодове. Искам да ми донесете най-скъпо­
ценния плод. КМто изпЪлни желанието мн, ще получи цялото мн 
богатство. ~ 

След пет години братята се връщат в къщи. Бащата се обръща 
J(ъм най-гi>Jtемия син: 

- Е, синко, какво ми носиш ? 
СИН:ЬТ му му отговаря; 
- Аз бях в рамични страни, татко. Навсякъде има вкусни пnо­

дове. Най-сладко ОТ всичюt е гроздето. Нося ти грозде. I::TO моя по­
дарък. 

- Хубав е подаръкът ти - казва бащата. 
- Ами ти къде беше, каквО ми носиш? - обръща се тОй към 

средния син . 
- Татко, аз бях в топлнте страни и ти нося южни ПJlОдОВ~: 

банани, портокали, лимони. Вкусът им е чудесен. 
- Благодаря ти - казва бащата и се обръща към н ай·ыал· 

кия син. -' Виж, сине, колко подаръци ми носят братята тн. А защо 
твоите ръце са празни? 
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. - Не се връщам с празни ръце - отговаря синът. - Нося 
скъпи. плодове. те са в ума ми и в сърцето ми. Цели пет години бях 
на учение. Знанията са моите скъпоценнн плодове. 

- Прав си, синко, знанието е сила. Ти заслужаваш награ.п.ата МИ. 

По наро д на rrрitкззкз 

Notes оп the Т ех! 

J. ТрЪгвам ло cBeTc'I. - То set out in the world. 
2. Различни краища на земята. - Different parts of the world . 
З. Изпълнявам желан нето на ... - То grant the wish- of ... 
4. Обръщам се към .•. - Ние." То address s.o. 
5. Виж - вижте I - Look! 
6. С празни ръце. - Етрtу·Ьапdеd. 
7. Бях на учение. - I Ьауе Ьееп studying. 
8. Прав си. - You асе right. 
9. Знанието е сила. - Knowledge is power. 

] О. ЗаСJlужавзм награда. - То deserve а reward. 

EXE~CISES 

1. Answer the fOllowing questlons : 

1. Къде тръгват трима1а братя? 2. Какво иска от тях баща им? 
З. СJlед колко време се връщат синовете? 4. Какво донася първият син? 
5. А вторият? 6. КОЙ получава наградата? 7. Коя е основната идея на 
IIриказката ? 

11. Learn the conver5atlon between the father and hl5 you ngest 50П Ьу hear t. 
111. U5e the followlng nouns with sultabIe adjectlves and make senteaces 

with them: . 

плод. подарък, награда, вкус, сНн. 

'У. Make se ntences wlth the following words and phrases: 
эаСJlужзвам награда, с празни ръце, изпълнявам желание, в раз. 

• '1iiЧНИ крc'lища на земята, на учение. 

ORAMMAR 

1. stЮRТ FORMS OF ТНЕ POSSESSIVE PR:ONOUNS 

а) ТЬе short fоrшs of tl1е possessive pronouns асе used шоrе оНеп 
than t tle ful l forms. 

IH 

1 

\ 

Position of the Short Forms of the Possessfve Ргопоuпs 

а) ТЬе short fo rms of the possessive pronouns are used а f t е r п о u n s. 

Examples: 
Семейст80то ми живее щастливо. 
3aдd'taтa му е трудна. 
ВкуС"Ьт ИМ е чудесен. 

Nouns standing before the short forms of the possessive ргопоuпs 
a l ways t ake а п a rt icle. 

Nouns of masculine and feminine gепdеr singular dепоtiпg relatives 
don't take а п article before the short forms of the possessive pronouns: 
баща МУ, баба ти, дядо ИМ, сестра ми. 

But : синът ми (му), МЪЖЪТ и (мн) . 

Examples ." 
Баща ми е техник, а майка ми е А екарка. 
дЯдо МУ е много ст3р. 

В u t: Сииът ми замина. 

N о t е . ТЬе short forms 01 tlle posse'ssive pronot1 ns с а n п е v е r Ь е 
u sed at the begin n,i ng 01 а sen t ence. 

Co r rect: , W r o n g: 

Масата ми е кръгла. 

Ь) If а поu" is preceded Ьу more than о пе att ribute the short forms 
of the possessive рrопоuпs stand after {Ье first attribute. 

Exaтples: 

ЦЯлото 1ми l богатство ще б1.'ц~ ваше. 

Най-големият гни[ поет·антифашИст е Никола Вапцаров . 

Знанията са скъпоценните JHHI плодове . 
ТЬе short forms of the personal pronouns in the ОаНуе and the short 

forms of the possessive рrопоuпs аге identical. ТЬеу are distinguished Ьу 
theit position апd use in the sentence. 

Pe r so n al P r onouns 
(Object) 

Какво ми носиш? 
(На кого носиш? ) 

ТОЙ ще ни подари KНJlHM . 
(На кого ще подари?) 

Possess i ve Р r опо u лs 
i (Attribute) 
. 

ТИ згслужз'ваш наградата МИ • 
. (Чий нагрt!;да? ) 

Килимът нн е БЪлгарски. 
(ЧИЙ кипим ?) 
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I 
I Siлg. 

Plur. 

Siпg. 

Plur. 

! .. 

11. МИНАЛО НЕСВЪРШЕНО AND МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ 
OF ТНЕ VERB СЪМ 

Positive 

J р. бях 

2 р. беше 11 бе 
3 р. беше 11 бе 
I р. бяхме 

2 р. бяхте 

3 р. бяха 

Negative 

1 р. не бях 
2 р . не бе.ше // небе 
3 р. не беше // не бе 

1 р. не бяхме 

2 р. не бяхте 

_1 _____ I~~~rrOgative __ _ 

бях JIН 

беше .11И//бе .'IН 

беше .1н//бе .'1И 

бяхме ли 

бяхте ли 

бяха ли 

Negative-Interroga t ive 

не бях ЩI 

не беше IIи//не бе .'IИ 

не беше ли//не бе ,ш 

не бяхме ли 

не бяхте ли 

L 
3 р. не бяха не бяха ли 

GRAMMAR EXERClSES 

1. Use the short form, 01 _Ье possesslve pronouns Instead 01 the full 'orms: 
Тяхната родина е Унгария. - Моето одеяло е вЪлнено. - На­

шият жилищен блОК е голям. - Неговите дрехи са на закачалката. ­
В нАшата стv.зна няма ЮЖНИ плодове. - Техният баща ги посреща 
с радост. - Аз чета с интерес вашите литературни вестници. ­
в нАшия квартал има магазин със самообслужване. - Неговите нови 
стихотворен ия са революционни. - Моят по· голям брат живее в Полша, 

. а моята пQ..малка сестра - в Румъния. - Ще изпЪлниш .'Iи неЯното 
желание? 

Example: Тяхната родина е Унгария. - Родината им е Унгария. 
2. Answer thc lollowi ne qucstions using thc short lorms 01 the possesslve 

pronouns: 
Хубав .'IИ е IlОдаръкът на сина? - Инженер ЛИ е вуйчото на 

Любчо? - На колко годи нн е брАтът на РАдка? - Добри ли са 
децата на ХРИСТ9ВИ? - Ще дадеш ли часовннка на твоята мАЯка 
иа поправка? - Има ли България. търговски договор с Вашата стра· 
на? - Какво е ИЭJIожението Н& Вашето жилище? 

Exaтple: Хубав ли е подаръкът на сина ? - Подаръкът му е 
жубав. 
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з. Pick out all short forms 01 the pronouns (the short lorms 01 the possess!ve 
pronouns and the short lorms 01 the personal pronouns In the Dative) 1" the text 
Нt1d.с""nоцАн.нuяm nАlЮ; аггапве them '" two colum"s. 

4. Replace the short forms 01 the possesslve pronouns '" the text HlJd· 
с~nоценн.uиm nАод Ьу their corresponding full forms. 

5. Make thc followlng sentences Interrogatlve and negatlve: 

Вие бяхте на работа. - В стаята беше топло. - Плодовете биха 
вкусни. - Аз бях доволен от представлението. - Вчера тOI1 беше на 
СПОР1НИ състезан ия. - В неделя Biie бяхте на еКСКУРЗilЯ. - ТИ беше 
облечен в нов костюм. 

6. fШ In the bIanks with сегаШr!О, 61.Асще ог м ииало свършено (ИСС8ЪР· 
шеио) време 01 the усгЬ Cf).At: 

Вчера ние ... на събрание. - Днес те ... на л екции до Ileт часа. ­
Утре ти ... своБОдна. - След няколко години .ти ... С1уд.ент . - Пrеди 
една седмица TOii ... във ваканция . - Те винаги ... весе.,и. - Тази 
сутрин .аз не ... в къщи. - Вие ... .'1и снощи на концерт? 

ТРИДЕСЕТ И ДЕВЕТИ УРОК 

Възвратно притежателна ме­

стоимение 

НА РОЖДЕН ДЕН 

Днес Любчо навършва 18 години. Вече става пъ.,нолетен. Него· 
вата радост е голяма. ТОй поканва на своя рождев де н съучениците 
и съученичките си, ед н а своя братовчедка и н.еЙната ~риЯтелка. 

Часът е 17. Любчо об.'lИча новия СИ КОСТЮМ И в.1Иза В хола. Там 
е мЗйка му. ТЯ прави пос .. 1едните приготовления за празни.ка. РУМЯНКА 
непрекЪсиато н пита : ~MaMO, кога ще дойдат гостите? Искам дз им 
покажа голямата си кукла. w 

Към 18 часа младежите и девОйките започват да идват. 
_ дОбър ден, Любчо. Честит рожден дсн I - казва ГеЬ~ГII .. 

Пожелавам ти щастне и ус пех на зрелостния Изпит . 3аповиД~и един 
малък подарък - нов фантастичен роман. Много е интересен. Авторът 
описва свОето пътуване до лунат.а. .'. . 

_ От името на нашия клас ти пожелавам всицко наи·хубаво по 
случай рождения ТII ден iI ти поднасям за сломе l l този албум - казва 
Петър. 

_ ТрЬгнат съм, другари. МНОГО б~агода~н на всицки.. , 
_ КОлко тн прилича цивилен костюм, Любчо 1 - възкликва Елена 

н слага във вазата букетче ·теменуги. - А от когО е ТОЗII хубав по· 
дарък - магнитоctК"нът? 
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- От роД~телите ми. От брат си ще получа днес иови ски, а от 
неговата годеница - пуловер. Готов съм за зимен спорт . 

- След един месец l1 а;, ще имам рожден ден - казва Лиляна. -
Ше мн дойдете на гостн, нали ? 

- Хайде, другари. Чаят е готов. Заповядайте - кани Любчо. - Мама 
ще се обиди, ако не нзядем всичките и сладки . А след това ще за· 
палии свещите иа тортата. 

- И ти ще ги изгасиш - обажда се Елена. - Но всички извед­
наж - с ед но духва не. 

. - да (lOтанцув.1ме - предлага някой. - По радиото предават 
вече таицова музнка. ' 

Започват тз.нцнте. 
~ 22 Ч:.lса гостите сн тръгват. Любчо изпраща любезно С80ите 

другари . . 
- Пак заповЯдаiiте. Много ще ми бъде приЯТlЮ. 

Notes оп the Тех! 

J. Навършвам J 8 годИнн . - 1 ат 18 years old (today). 
2. Правя I'риготовленин за ... - То make preparations for ... 
Э . Честит РОЖДС II (име н ) дс н ! - А happy blrthday (nameday) 10 )'ou! 
4. Пожелавам ти щастие. - I wish you happiness. 
5. От името на ... - Оп behalf of ... 
б. По случай ... - Оп !he оссаsiоп of ... 
7. За спомен. - As а keepsake. 
8. При.~ Ича ми - 11 suits те. 
9. По радиото предават. - They are Ьrоаdсаsfiпg. 

Antonyms 

успех - неуспех 

Additional Vocabulory 

Каня I OCTII. Приемам rасти . Имам гости. Отивам на гОСти . Черпя. 
Благодаря за поканата . Добре дошЪл (Добре дошли) ! Наздраве] 

EXERCISES 
1. Answer the fo llowlng questions: 

1: Защо сс радва днес Любчо? 2. Кого поканва тои на рожд~ния 
си ден? З. Какво прАвят у Лioбчови преди идването на гостите ? 
4. Какви подаръци Ilолучана Любчо по случай рождения си деи ? 5. Как 
се забавля ват младежите и девОйките у Любчови? б. Кога си отиват 
ТС ? 7. Как ги изп рАща Любчо ? 

11. fШ in t he bIanks wlt h s ultabIe words: 
На Румянка много и .. . тази рЬкля. - По радиото вече . . . сутреш· 

ните новини. - ЛАсло ще си купи от София нещо за .... - След два 
дни Мария ... 18 години. ' 
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111. Write а compositfon оп На М~Я рожден ден. 
IV. Use suita bIe verbs wlth the followlng nouns : 
гости, подарък, рождеll ден, свс щ, ус пех , щасти~, години, радио, 

костюм. 
ORAMMAR 

ТНЕ REFLEXIVE POSSESSIVE PRONOUN 

Full forms Shor t form 

Siпgulаr Plural ! Sing ular and plural 

masc. I fem. neu t. 

свьй~l-с~~я - --;вое I свои 'М 

masc., fеlП . and пеut. masc., fem. and neut. 

The r eflexive po ssess ive p r o lloun is u se d with 
лоuпs of objecls w h i c h bclong 10 I !le :-: ubject of t h e 
sе пt епсе. 

Examples: 
Любчо поканва на рожден ден своята братовчедка. Любчо 110-

KaHB~ братовчедката си. (БратовчеДl\ата е 113 ЛЮб,!о.) 
Авторът описва своето пътуване до Луната. - Авторът описва пъ· 

трането си до Луната. (Пътуването е на автора.) 
The reflexive possessive pronoun is а п answer to the question чiLii. 
The reflexive possessive рrопоu п салпо! Ье used as ап attribule to 

tbe subject. Therefore it is never used with the ful1 forms of the defi· 
пИе article. 

Co rre ct: 

Неговата радост е голяма. 
Неговият съквартиран т е сириец. 

Fu l l Form s 
The full forms of the refJexive 

possessive рсопои п stand before 
nouns and fake ап article in tl1e 
same way as possessive pronou ns. 

Examples : 

Майката се грижи за сво ите деца. 
От своя брат ще получа нови ски. 
Любчо ще об.а:ече своя цивилен I 

костioм.. 1 

W r олg: 

S hort Form 
ТЬе short for m of the reflexive 

possessive рrолоuп stапds after 
Ihe поuл which takes ал article, wilh 
the ехсерtiол of nouns denoting 
relatives. If the поuп is preceded 
Ьу ап adjective !Ье short lorm of the 
reflexive possessive pronoun stands 
bet ween the adjective and fhe поuп. 

Майката се грижи за децата СН. 
ОТ брат си ще получа нови ски. 
В 11 t : Любчо ще облече цusliл1ШЯ 

см КОСтюм. 



TIJt! {иН forms of t!Je refIex ive pos5essive рrОIЮUП in ·the 1st and 
2nd pers. 5ing. and pJur. сап Ье r ep Jace d Ьу the fu ll fо rПl S 
о f I h е ро 5S е 55 ! ve р (о по и n 5 while its short form с .. n 110 t 
Ье re p]aced Ьу t h e s h ort fo rm s of the p05 s e 5s iv e pr o­
г1 о u п s. 

cxamples: 

Аз обичам своя (моя) прнИте,., . 
ТИ оби чаш своя (твоя) лрнНтел. 
Ние обичам е своя (нit шия) принтел: 
Вие оБИЧ<lте своя (вашия) прю'пел. 

ТiI обичащ приятеля )Ч(' 
А" оuilчам ilрISЯТ~ЛЯ JIН{' } 

Ние обичаме IIри!\теля JМ( сн 
Вне обичате приятеля Ж 

The full for ms of the ref/exive pos5essive рrопоuп for the Зrd 
pers. sing. and pJur. своn (своя, СВОе, свон) as well as its shor t fоrПJ 
си саПlJоt Ье replaced Ьу Ihe соrrе~ропdiпg possessive pronouns jf they 
sta nd bcfore а поип \\'hich dепоtеs that it i5 in possession of tllC subject. 

Examples: 
Любчо к!ши своята братовчедка (братовчедкаТ;1 сн). (Братовчед­

ката с 11 '1 Любчо.) 

В u t : Любчо кан и Георгн и неговата братовчедка {братовчед-
1<3Т3 му). (БР<lтовчедката не с ШI Любчо, а IIа Георги.) 

Любчо поздраВ!'нщ свонте родители (родИте.'1ите сн) по случай 
нова година. (Родител ите са Ilа Любчо.) 

В u {: Любчо поздрзвнвз Георги, Петър и техните родители 
по случай Нова годи на. (Родителите не са на Любчо, а на Георги и Петър.) 

The short fo rm of the геПех ivе possessive РГОПОUЛ си differ5 from 
the short [огт of the refIex jve personaJ реОlIоип си in Н5 use and ро­
sition in the sentence. 

Ref l ex i ve Рег s олаl 
Рr оп оu п сн 

(Object) 
ТОЙ ще сн облече пуловер. 

(На кого ще облече?) 
Никола сн купува обувки. 

(На кого купува?) 

Nouns used "'i ith IЬ( short fo rms of 
the reflexive реrsопаl pronoun 
d оп't lakc ап article. 

Stress 

Reflexive Po ss es s ive 
РrОIl ОU П сн 

(Attiibute) 

ТОЙ ще облече пуловера сн . ( Ч ий 
Гlуловер ?) 

Никола обува обувките си. (Чии 
обувки?) 

Nouns tlsed with the short fоrП1S 
of the reflexive posse55ive рга­
noun take ап arHcle. 

The s tress 
the coo t. 

of thc reflexive p05sessive ргопоип fa lls 011 w а у 5 0 1\ 

Example: своя, свое, своите. 
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GRAMMAR EXERCISES 

J. Use the fuH and the short forms of t he reflex.ive possessive pronouns with 
the woгds glven 'П brackets: 

Доводи" ли сте от (апа ртамент)? - Всеки трябва да уважава 
(родители ). - тя прави приготовлен ия за (рожден ден). - Любчо 
Слага теменужки в (нова ваза). - Всяка сутрин те чИстят (обувки). -
Ше изпЪлните ли навреме (м есече н план)? - Ходите ли често 8 

(радно седо)? - Разкажете ми нещо за (родина). 

Example: Дов6лни лн сте от (апартамент)? - довОлни ли сте 
от СВОЯ апартамент ? Доволни ли сте от апартамента с и ? 

2. Replace the ref1ex.lve possessive pronouns wlth ordlnary possessive рто­
nouns where posslbIe: 

Имате ли в своя багаж нещо за обмитяване ? - Таня облича 
<:воята нова блуза. - Аз обичам, своята БМа и своя дядо. - Ни· 
кола обича своята годеница. - Учиш ли редовно своите уроци ?­
ТОй ще отиде на поч ивка със своята жещ'l. - Синовете до н асят на своя 
баща сладки плодове. - Чужденецът не знае името IIа своя хотел. 

Example: Имате ли в своя багаж н ещо за обмитяване? - Имате ли 
във Вашия багаж нещо за обмитяване? 

з. Replace the words 'п brackets wlth posscssivc or rcH exivc possesslve 
pronouns: 

Любчо изпраща гостите (на Любчо). Гостите ( на Любчо) са 
младежи и девОйки. - Родината на Лаr:ло е Унгария. Ласло оt'!ича 
родината (на Ласло). - Другарките (на Мария) ще отидат на екскур­
зия. - Мария ще отиде на екск.Vрзltя с другарките (на Мария). -
Георги ще се4н е на мястото (на Любчо). - МЙСТОl0 (на студента) е 
свободно. ~ Аз обичам брат (на аз). - Брат (на аз) следва медици­
на. - ТЯ слага дрехите ( на тя) в гардерЬба. - Магнитофонът (на тя) 
е нов. 

4. State whethcr си 15 uscd . s • possess lve ог а r eflexive ргопоип: 

ТОй отива на го~ти у баба си. - Тя е YMopella от пътува нето. и 
веднага си ляга. - Аз си сл агам лампа на нощното шкафче. - Аз 
сла гам ла~4Пата си на нощното шкафче. - Тя CII събува обувките. -
Ние с и избираме про:tJесия. - Те оБИ .шт ПРОф ~С i'lята си. - ти оставяш 
дрехите си в гардерЬба. -; Вие си купувате нов гардерОб. 

Example: ТОй отива на гости у баба си (сн - притежателно ме­
стоимение). 

]51 



~ЕТИРИДЕСЕТИ УРОК 

-_._.- ___ о • __ --, 

ОтнО<:ителни IIItстонмеНИ8 за 
лица н преАмети 

Подчинено определително 
изречение 

,-'-----------' 

ОТЕЧЕСТВО 

Обичам те, мое мН.'10 отечество J Обичам твоите балкани, г~pH. 
ниви, скали и техните бистри н студени Изворн. Обичам те, мой МНЛИ 
~pllA! Обйчам те ОТ млата СН душ;) и сърце, ако и да съ.. обречен 
иа ТfЖf<н страдания н неволи I ВСИЧКО, наето пазя в моята душа 
лобро н свето, - всичко е твОе I 

Ти СИ О ня благословен край, каАта ЦЪфти, каАта е пЪлен с неж­
НОСТИ, сияние и величие. Ти ме :УЧИШ да оБИчам и да плача над 
всяко човешко н ещастие. И дОсега чувам спавенте, КОИТО огласят с 
песните сн твоите гори. И досега чуваи нежния глас на българската 
... евОЙка, ко/по мете двора н тихо сн пее. 

По Л. КаРЭIl i:.' ОIl 

Noles ОП [nе Text 

1. От цялата си душа и сърце. - With аН one's heart and soul. 
2. Обречен съм на ... - То Ье doomed to ... 

EXERCISES 

1. Lf:arn fhf: text Ьу hf:art. 
11. M8kf: sепtепсеs with the expressions (гот {Ье notes оп the text. 

ШМММАR 

' . RELATIVE PRONOUNS DENOTING PERSONS AND 08JECТS 

1. formation 

ТЬе relativepronounsare lormed Ьу mean s of the i nt e rr oga~ 
tive pronouns p lu s the particl e ~TO. 
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г Singular 

I lem. neut . masc. 

- /-- -;~~cal ! 
-1 I masc., fem. and neut. 

For persons 
and objects 

който която .. ...! ... , ~~.~~~ .. ..1. които 
що 

~~JY 'f~r рее· I когЬто.. . 1 
sons ( preposltlOn + ! 

I когото i 

N о t е. Що is ап old focm and is almost out of use. 

2. Usage 

ТЬе relative pronouns secve 10 join th e s ubordinate att ci­
butiv e (reJative) clau se t o th e main c l ause in complex sen­
tences. 

11. ТНЕ ATTRI8UТlVE (RELATIVE) CLAUSE 

ТЬе attributive (ee lative) clause Qualifie s а поuп ос а рсо-
поип of the mai n c l ause. 

Examples: 
Тук ще построят завОд, коАто ще произвежда цимент. 
Тоз, коАто падне в боА за свобода. той не умира. 
Relative pronoun s fo r per sons з пd obj ects Ь аУе 

t h e same gепdе г апd пumЬ е r as {Ь е word whic h they 
qualify in th e m a in c lause. 

Examples: 
ТИ си оня 6.лаrОСЛQвеи крдР, коАто е пЪлен с величие. (Кой край ?} 
Говори работнuкът, когото наrраждават. (Кой раБОтннк?) 
Не позн авам мЛМежа, зз l\OfOTO питате. (К6А младеж ?) . 
И досега чувам глзса на БЪлгарската де80йка, която п~. (Коя 

девойка ?) 
Всичко добро, което пазя в моята душа, е твое. (Кое добро?) 
И досега чувам сла8еите, които ОГ.'lасят твонте гори. (Кои славен ?) 

Remember 

Говори работникът. } 
Награждават работника. 

Не познавам младежа. } 
За младежа питате. 

Говори работникът, 
когото награждават. 

Не познавам младежа , 
за когото питате. 
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Posltfon of the Attributive (Relative) CJause 

Тl1e attributive (relative) clause с~щ stапd а f t е r t h е m а i п с i а t/ 5 е, 
before it ос between its part s. 

Examples: 
Тук ще построят завод, който ще произвежда цимеит. 
Който ие раБОти, той ие трЯбва да яде. 
Всичко добра, което пазя в моята душа, е твОе. 

Punctuation 

ТЬе зttсiЬu tivе (relative) c[ause i5 separated frоП1 the шаiп clause Ьу 
соmшаs. 

ОR:АММ4.R EXERCISES 

1. Underline the att rlbutlve (relatlve) clauses. Insert commas where necessary: 

Каравелов възпява своето отечество което горещо обича. -
Обувките които продават в този магаЗИ'i са много СКЪПИ. - Който 
нзпълн и желанието на бащата ще получ и награда. - Масата която 
е до прозореца е кръгла. 

2. FIII In the bIanks wlt h suitabIe relatlve pronouns. Inserl commas where 
necessary: 

Артистът ... изпълиява главнат;:] рОля ми с познат. - Публика· 
та ... ръкопляска продължително е довол иа от игрАта IIЗ артИстите. ­
На събранието присъствуват всички '.' са поканени. - Никола среща 
eAi[H приятел с ... се познава отда8113. - Младежът ... поздравяват 
е ударник. 

3. Joln each ра!г 01 sentences Into а complex sentence Ьу turnlng the Ilrst 
опе Iп10 а maln clause and t he second Into ап attrlbutlve (relative) clause : 

Не зная къде се намира улицата. Вие търсите улицата. - ,Ще Ви 
IlOсоча лекар. При лскаРff трябва да отидете непременно. - Аз нося 
скъпи плодове. Плодовете са в моето сърце и в МОЯ ум. - Младе· 
житс са приятели. Те се ръкуват. - Заводът е текстЙIIсн. Любчо и 
Георги работят в завода. - Упражненнето не е трудно. Вие пишете 
упражнението. - Запознайте се с другаря . С другаря ще пътувате заеДlt О . 

Exaтple : Не зная къде се намира улицата. Вие тЪрсите улицата. ­
J-I e зн аff къде се намира улицата, която Вие тЪрсите, 
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ЧЕТИРИДЕСЕТ И П'ЬРВИ УРОК 
--------- ----, 
Минало свършено време 

Мннало сuърше"о време "а 
глаголите от 111 "11 спрежеиие 

П-ЬРВИЯТ космонАвт 

, 

На 12 апри.'! 1961 г. Съветският съюз изпрати IJ космоса първня 
в снета кораб-спътник с човек IIа борда. 

Пилот на l{Осмическия кораб мВосто" 1" беше съветският гражда­
IШН IЬрий Алексеевич Гагарин. ТОй летя около Земята 89,1 МИНУТit 
със скорост 29000 километра в час, издържа всички трудности и се 
приземи успешно в определен ия район на СССР. 

След пОлета Гагарин заяви: ~PaДOCTeH съм, че изпЪлних задачата, 
коит~ ми поставиха Uентралният комитет Щl КО~)' lшстическата партия 
и Съветското правителство. Чувствувам се чудеСIIО и съм готов да 
113[I1..'1I1Я всяк;:]кв(! нова задача.~ 

Подвигьт ЩI ГагаРИlI учуди цел ия снИт. Милион и хора от всички 
краища на земята приветствуваха л~теца~гер6й, кОйто осъществи 
най-смелата мечта lIа човека - да лети в космоса. С тази грандиозна 
победа Съветският съюз прояви пред цеЛIIЯ свят споето могЪщество и 
миролюбие. 

Notes оп tlle Text 

1. Изпълниuам задача. -То perform а task. 
2. Поставям задача . - То se t а task. 
:1. ОсъщеС'J:вявам мечта. - То make а dream соте true. 

Additiona/ Vocabulary 

ПЛанета, звезда , атмосфера, хоризонт, възду[ш/О (беЗВЪ3ДУШIIО ) 
пространство , орбllта , изкуствен спътник, балистична ракета, състоин ие 
на безтегловност, земно притегляне, астронавт. 

EXERCISES 

1. Answer the lollowlng questlons : 

1. Какво се случи на 12 април 1961 г.? 2. КОЙ е ЮРИЙ Гагарин? 
З. Къде летя тОй? 4. Колко време летя? 5. Как се 11риземи? 6. Какво 
заяви Гагарин слсд полета? 7. Защо милиОни хора приветствуваха 
космонавта? 8. Какво прояви СъветСКIIЯТ съюз с полета на Гагарнн ? 
9. Кои са другите космонавти след Гагарин? 10. Какви полетн извър· . 
шиха те? 
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Jf. Add suitabIe adJe~tlves to the fo1Jowlng nouns and make sеntеп~еs with them : 

кораб, мечта, победа, ракета, полет, задача. 

111. FJnd ~ognate nouns for the follow lng verbs and make senten~es wit h t hem : 
поздравявам, приветствувам, приземя се, чувствувам се. 

O~AMMAR 

1. МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ (ТНЕ PASТ SIMPLE TENSE) 

,. Formatlon 

Минало свършено време is usually formed Ьу means of а specia! 
stem plus the following endings: 

5ingular 
-1---_. P-lu-,a-l --~--

1 р. -хме 

2 р. -хте 
3 р. -ха 

ТЬеге аге по pe r sol1al endings for the 2nd and Згd pers. sing. 
ТЬе stem of some \lerbs in минало свършено време i s t h е s а т е 

а s t h а t о f сегашно време. Other \lerbs form their stem Ь у с h а n g j 11 g 
{Ье stem-vowel. 

2. Usage 

Минало свършено време is used to describe а n а с t i о n с о т р I е {- . 
ed at а definite moment in the past. It broadly corresponds 
to the English Past Simp1e Tense. It has а very wide use in Bu1garian. 

Examples: 
Всички хора прнветствува"а летеца-герой. 
Гагарин летя Около Земята 89,1 минути. 
Студентът написа доклада си. 

11. МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ OF VERBS OF ТНЕ 
TНlRD CONJUGATION 

Verbs of {Ье third conjugation form 
the stem-vowe1s -а , -я . Their stems аге 
гашно време. 

минало свършеtю bpeme- with 
identica! with the stem of се-
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п р ив етствув ам 

Positive 

Sing. р. приветствувах 

2 р. приветствува 

.з р. приветствува 

Рlш. 1 р. приветствувахме 
2 р. приветствувахте 

I 3 р. приветствуваха 

I Negati\le 

Sing. 1 р. не прнветствувах 

2 р. не приветствува 

3 р. не приветствува 

Plur. 1 р. не приветствувахме 

2 р. не приветствувахте 

3 р. не приветствуваха 
--~-- _._~ 

приветствувах .IШ 

приветствува ли 

приветствува ли 

приветствувахме ли 

прнветствувахте ЛI! 

приветствуваха ЛИ 

Nega ti \1 е-I n ter roga tiv е 

не приветствувах .IIИ 

не приветствува ли 

не приветствува .1и 

не приветствувахме ли 

ее приветствувахте ли 

не приветствуваха ли 

и з с т р е л я м (to launch а rocket) 

5jпg. I р. 

2 р. 

3 р. 

Stress 

изстрелях 

изстреля 

изстреля 

PJu r. 1 р. изстреляхме 

2 р. изстреляхте 

3 р. изстреляха 

ТЬе stress of verbs of the third conjugation {п минало свършено 
време remains оп the Еаmе sylJable {ос аН persons singular and pJural. 
It тау either remain оп the S<l lDe syllable зs {П сегашно време ог са п 
Ье shifted to the 1ast syllable. 

Examples: 
влизам влизах, влизах 
стрелям - стрелях, стрелЯх 

ТЬе forms of мина.'1О свършено време for the 2nd зпd 3rd pers. 
sing. со iпсidе with the Зrd pers. sing. сегашно време but the stress is 
shifted to the last sylJable. 
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Exaтples: 

Сегаш но време Ми н ало с върш ено време 

Радиото предава новнни три 
в денонощието. 

пътн ! Снощи радиото предава 
нути спортни новннИ. 

15 ми-

111. МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ Of VERBS OF ТНЕ 
SECOND CONJU(iATION 

ТЬе stem-form of минало свършено време of verbs of the second 
conjugation has the vowels -и. -я (-а аНе! Ж, Ч, f1l). 

1. Most of the verbs of (Ье second conjugation have ап -и s t е т­
' f о r m which is identical with the stem-form of сегашно време. То this 
'group bel0ng: 
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а) АН transitive апd intrallsitive verbs with accentuated stem-forms 

ходя 

Sing. 1 р. ходи х 

2 р. ходи 

3 р. ход и 

PJur. I р. ходихме 

2 р. ходихте 

3 р. ход иха 

види 

S iпg. 1 р. видях 

2 р. видя 

3 р. видя 

Р]ит . 1 р. Вllдяхме 

2 р. видяхте 

3 р. видяха 

у ча 

уч и х 

учи 

учи 

уч ихме 

учихте 

учиха 

Except i ons 

з абележа 

забелязах 

ззбелЯ33. 

33.белЯза 

забелязахме 

забелязахте 

забелязаха 

Ь) Transitive verbs with а Ппа] stress: 

Sing. I р. 

2 р. 

3 р. 

1I0 зд равя 

поздравих 

поздрави 

11Оздрави 

P]ur. 1 р. поздравихме 

2 р. поздравихте 

3 р. поздравиха 

Ж_ 3 

и з прати 

изпратих 

изпрати 

изпрати 

изпратихме 

изпратихте 

изпратиха 

ре ш а (tocomb) 
ресах 

реса ш - с ! 
реса 

ресахме 

ресахте 

ресаха 

строи 

строих 

строи 

строи 

строихме 

строихте 

строиха 

2. Iп trзпsitivе verbs witll а liпа l st re ss Ьауе th e 
s t е IП-v о \\' е I -я in минало свършено време. 

Sing. I р. 

2 р. 

3 р . 

Plur. 1 р . 
2 р. 

3 р. 

Sing. J р. спах 

2 р. спа 

3 р. спа 

летя се дн 

летях седях 

летя седя 

летя седя 

,'Iетяхме седяхме 

. 'IетЯхте седяхте 

летяха седяха 

Exceptions 

с 1I И 

Plur. J р. спахие 

2 р. спахте 

3 р. спаха 

З. А small пumЬеr of transitive and iпtrапsitivе verbs with а final 
stress and with ж, ч before _Ье ending in the 1st pers. sing. сеГ<lШНQ. 
време Ьауе _Ье stem-vQwеl -а in минало свършено време. 

м ъл ч а издържа 

Siпg. 1 р. мълчах издържах 

2 р. мълча издържа 

3 р. мълча издържа 

Plur. 1 р. мълчахме издържахме 

2 р. мълчахте издържахте 

з р. мълчаха издържаха 

Stress 

Iп минало свършено време verbs 01 the second conjugation having 
the stress оп the root vowel сап keep the stress оп the same syllabIe 
as in the 1st person singu lar сегашно време ос сап shift it 10 the linal 
syllabIe. 

Exaтples: 

ходя - ходих, ходих 
правя - нравих, правих 

ТЬе forms 01 the 2nd and З rd pers. sil1g. минало свършено време are 
idcntical with _Ьс 3rd pers. sing. сегашно време. ТЬеу differ only Ьу 
their stress which is shifted to the last syllabIe iп минало свършево време. 
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Example : 

Сегашно време 

Ти ходи често на театър. 

Минало свършено време 

Тя ходи снощи на Teaтъ~. 

Verbs 01 the second conjugation having а Нпаl stress in сегаШIIО 
време keep the stress оп the same syllabIe ill минало свърщено време. 

Examples: 
броя - броих 
мълча - м bJlЧах 

.'1ежа - лежах 

QRAMMAR EXERCISES 

J. Ореп the brackets and conjugate the verbs in минаnо св-ьршеио време: 

Миналата ilеделя (празнувам) рождеllНЯ си ден. - (Защитя) своя 
другар. - (Вървя) .бавно по улицата. - (Лежа) БОлен няколко ДНИ. 

2. Ореп the brackets and put the verbs In минаnо С8-ьршено иреме; 

. Цветята (прецъфтя). - Косыонавтите (проявМ голям героизъм при 
полетите. - Самолетите (приземя се) успешно. - Ние (изпуша) цигtl­
рите. - РЬбърт И НикОл.а (реша) да отидат на ВИтошд. - Там 
те (прекарам) цЯл ден. - Аз не (спя) цялата нощ. - Не (строя) ли 
т6зи завод БЪлгарски инженери? - ТЯ се (среша) набързо. - Вие (осъ­
ществя) ВАшето желание. - Всички (мълчА). - Вие (гледам) ли новия 
БЪлгарски филм? - Тя (изпрАтя) любезно гостите си. - Те (вечерям) 
в новия ресторант. - Ние не (забележа) грешката си. - ТИ (ходя) ли 
на опера? - Вие (видя) ли ГагАрин? - Вчера (валя) сИлен дъжд. -
Ние (сложа) книгите в библиотеката. - ЛЮбчо (издържа) ЛII добре 
Изпитите си? - 8йе кога (събудя се) тази сутрин? - Ти какво (купя) 
от магазина? 

з. State the correct tense 01 thc verbs in bold type (сегашно време or мннало 
(:в-ьршено време) and mark the stress: 

ТОй винаги отваря вратата безшумно. J 'реди малко тя о:rваря ня­
колко пЪти вратата на стаята. - Робърт Браун пътува от Днглия за 
България. РЬбърт БрАун пътува до България дъnгo време. - Любчо 
учи редовно уроците си. Преди две години Любчо учи немски език. -
НикЬла ходи редовно на мач. Вчера НикОла ходи на l'I!еждунарЬден 
:vач. 

!бе 

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ВТОРИ УРОК 

Минало свършено време на 

rлаroлнте от първо спреже· 
нне сос с-ьrласна пред окон­

чаннето на основната форма 

НА гАРАТА 

Днес група студенти от Софийския университет ~ Климент ох­
ридски · посрещнаха студенти от Съветския съюз. 

Отговорникът на групата Петър беше много развълнуван. ТОй се 
въриа от лекции в къщн, написа приветствено слово, прочете го, 
преоблече се и отиде при един свой другар. Двамата преведоха елО­
вото на рускн език. После нзлязоха, купнха цветя и тръгнаха за гарата. 

иялата група се събра на перана половин час преди пристигането 
на влака. Там чакаха нетърпеливо много посрещачи и изпращачи с 
букети, пътници, носачи с куфари в ръце. 

Петрр попита началника на гарата: 
- Има ли закъснение бързият вn[tl\ от Русе? 

.". - Няма закъсиенце, иавреме ще дойде - отговори му начал­
ннкът. 

Високоговорителят съобщи за пристигането на влака. Скоро всички 
BI1N1xa в. далечината свerтлииите нз локомотива . 

. Влакът ,прнстИгна .. Студентите се запътиха към първия коловоз ' 
и (пряха flред третия: , вагон. Оттам слязоха съветските младежи. Сту· 
.центки им поднесоха цветя. Петър произнесе прнветственото си слово, 
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поздрави гОстите с ~Добре дошли!" и накрая ",аза: ~Дa крепне друж· 
бата между нашите братски иарОди! " 

Водачъ~ иа с?ветските студенти преГЬрна Петър и му благодари 
~a руски език. Всички го разбраха. Пос",е цялата група тръгна към 
изхода на гарата . 

Notes оп the Text 

1. Поднасям цветя. - То present fJo\\'e rs. 
2. Произнасям слово (реч). - То make а 5peecll. 
З. Да "'репне дружбата между ... - Lолg Jive friend.ship belween ... 

АddШоnаl Vocabu/ary 

. Пътничес",и ела"" експрес, бърз мак, товарен вла"" първа класа, 
втора класа, спален вагон, вагон-ресторант, вагон за пушачи, вагон за 
май",и и деца, билет, перонен билет, билет за запазено място, разписа­
ние. иа маковете, машинист, кондуктор, железопътиа линия, релси, 
тунел, железопътна катастрофа, чакалня, бюфет. 

Пътувам по рi'l.бота. Пътувам за раЗВ-'lечение. Изпускам влака. 
Оставям вещите си на багаж. Карам влак. 

EXE~CISES 

1. Pu1 qU~5tton5 10 th~ t~xt and an5w~r th~m. 

11. D~5cribt: m~~ttng о, $~t:lng 50тео"е оП .t tht: 5t8tio". 

Ш. Add 5uitabIe nouns to {Ье followi ng verbs: 

посрещам, произнасям, поднасям, съобщавам. 

IV. Flnd cognate уеГЬ5 ,ог the followtng nouns: 
носач, посрещач, изпращач, rrЬTHII"', отговорник, чакалня. 

OI!AMMAI! 

МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ OF VERBS OF ТНЕ FIRST CONJU(;ATION WITH 
А CONSONANT BEFORE ТНЕ ENDIN(; OF ТНЕ 1st PERS. StN(;. 

СЕГ ДШИО ВРЕМЕ 

Verbs 01 the firsl СОПJugаtiоп with а сопsопапt before the епdiлg 
01 the 1 st pers. sing. сегашно време have the stem-vowe!s -о, -а, -я in 
ми наllО свършено време. 

1. Ver.bs witb the сопsопалts д. т, к. з. с . before {Ье ending 01 !th(~ ' 
1st pers. sшg. сегашно време form МИНЗ-'10 свършено време with the 
stem-vowe! -о. For the second and third person siпgulаг the stem·'· 
vowel is -е. 
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отида 

Sing. l р. отидох 

2 р. отиде 

3 р. отиде 

Plur. ! р. отидохме 

2 р. отидохте 

3 р . отидоха 

Sing. 1 р. 

2 р. 

3 р. 

Plur. J р. 

2 р. 

3 р. 

поднес а 

поднесох 

поднесе 

поднесе 

поднесохме 

поднесохте 

ПОДllесоха 

про че та 

прочетох 

прочете 

"рочете 

llрочетохме 

прочетохте 

прочетоха 

облек а 

обликох 

облече 

об.nече 

об.'1 И кохме 

облякохте 

облйкоха 

S p ecia] Fo rm s 

'м Д~ M 

ядох дадОх 

'де даде 

яде даде 

ядохме дадохме 
ядохте дадОхте 

Й'доха дадоха 

С ,'l: я за 

СilЯЗОх 

слезе 

слезе 

(miзохм е 

с"язохте 

слнзохг 

Оп ] ), а small питЬес 01 verbs which have а wide use in Bulgarian 
have the stem-vowe! -о in М IIНЗIlО свършено време : 

плета, .мета. дойда, БООО. преведа, сека (сякох, сече). тека 
(текох. тече), пека (пекох, пече), съблека (съблякох, cWлече), донеса, 
llзн.еса. паса. вляза (влязох, влезе), llзляза (uзлязох, uзлезе), река 
(рекох, рече), раста, влекd (влякох, влече). 

2. AJm05t аll verbs with а сопsоtuшt before the ending 01 the ! 51 
pers. siпg. сегашно време Jшvе the stem-vowe! -а. ExcepHons аге verbs 
with the сопsопапts д, m, "', .З, с. 

тры�н а a 

Siпg. ] р. ТР'ьгнах 

2 р. тръгна 

3 р. тръгна 

къпи 

къпа х 

къпа 

къпа 

16З 



Plur. 1 р. 
2 р. 

3 р. 

тръгнахме 

тръгнахте 

ТР'ьгнаха 

къпахме 

къпахте 

къпаха 

Verbs with а Change in the /(oot 

а) ТЬе root vowe! -е drops out. 

Sing. 1 р. 
2 р. 

3 р. 

Plur. I р. 

2 р. 

3 р. 

ТЬе verbs пера. бера. 
gcoup (прах, брах. драх). 

разбера 

разбрах 

разбра 

разбра 

разбрахме 

разбрахте 

разбраха 

дера and 

постеля 

постлах 

постла 

постла 

постлахме 

постлахте 

постлаха 

their derivative~ beJong 10 this 

Ь) Tlle coot сопsолапt is changed in the fоllоwiпg way: m - с. If. - К. 
t-ж. ж-з. ж-г.. 

пи ш " п ла ч а мога к а жа режа лъжа 

Sing. 1 р. писа.'" плаках можах казах рязах лъгах 

2 р. писа плака можа каза ряза лъга 

3 р. писа плака можа каза ряза лъга 

PJur. 1 р. писахме пла кахме можахме казахме РЯ311хме лъгахме 

2 р. писахте плакахте можахте казахте рязахте лъгахте 

Зр. писа ха плакаха можаха 

3. ТЬе followirrg six verbs have 
спра (се). съ.зра . простра. npofJpa. 

спра 

Siлg. I р. спрях се 

2 р. слря се 

,3 р. спря се 

Stress 

Ihe 

се 

Кdзаха рязаха лъгаха 

stem·vowe! -я: ·умра. 

Plur. I р. спряхме се 

2 р. спряхте се 

3 р. спряха се 

допра, 

Vecbs with {Ье stem·vowel -о shift {Ье stress {о the тоо! in минало 
свършено време . 

Examples : 
чета - четох; донесА - донесох. 
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ТЬе stcess геmаiлs uпсhалgеd ос сап Ье shifted to {Ье end ' wИh аll 
other verbs of the ficst сопjugаtiоп which Ьауе по prefixes. 

Examples ." 
стана - станах . станах 
кажа - казах, казах 

Verbs with the stem·vowe! -о whose fo rms for the 3rd pers. siпg. 
минало свършено време coincide with those of {Ье 3rd pers. sing. сегашно 
време sЫft the stress to the stem. 

Examples." 

Сегашно време 

Той чете редовно вестник " Ра· 
ботническо дело~. 

ТЯ всеки ден мете стаята си. 

Минало свършено време 

Вчера тОй чете до. късно вест· 
ниците. 

Преди половин час тя мете 
стаята си. 

ОПАММАП EXERCISES 

1. Conjugate the verbs in brackets '" минало свършено време :' 

(Разкажа) приказка на детето. - (Върна се) рано от работа,-:- (Сека) 
дърва. 

2. Put the verbs '" brackets 'п минало свършено време: 
Пътниците (прочета) разписанието на влаковете. -" ТИ ' рано ли 

(прибера се) снощи у вас? - Посрещачите (вляза) в чакалнята. - Пе· 
тър (облека се ), {кажа) на майка си довиждане и (тръгна) за гарата . ­
Ти (донеса) ли ми куфара? - Днес ти (къпя се) ли? - ти ( дам ) ли 
вещите си на багаж? - Гостите (я м) мн.Ого плодове. - Днес вие 
(постеля) нови покривки на леглата си . - Аз (изпера) чорапите си и 
ги (простра) да съхнат. - Вчера (стана) железопътна катастрОфа. - ТИ 
(нарежа ) ли хлЯба за Обед? - Вапцаров (умра) през 1942 г. '- Защо 
(заплача) децата? - Вие (опека ) ли тортата аа рождеllИЯ ден? ­
Защо ме (излъжа) ? - Не те (излъжа), а (пошегувам се). 

3. State whether the verbs '" b :)ld type аге in сегаШНQ време ог in мннало 
свърш е но време ап d mark the correct stress : 

Питър чете добре български език. ТОй чете вчера този текст. -
Тя иска да поднесе цветя на артистката. Тя поднесе голям букет на 
гостите. - Влакът влезе в тунела. Когато влакът ВJlезе в тунела, ще 
стане тъмно. - П ьтникът даде куфара си на носача . Носачът каза 
на пътника да му даде куфара си. - РОбърт Браун. 'Отива да яде 
във ваг6н·ресторанта. Джон яде преди 15 минути във baI."Oh-рестораитз. 
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ЧЕТИРИДЕСЕТ И ТРЕТ И УРОК 

,Иинало свършено време на 
глаroл нте от първо спреже­

ние с гласна пред окончание­

то на основната форма 

ДОБЪР УРОК 

ВагЬнит~ на влака бяха пЪлни с хора. Един закъснял пътник беше 
още в бюфета на гарата. ТМ чу свирката на локомотива, изпи набързо 
чашата си с бира, плати и се затече към ПОС.'J(~ДНИЯ вагон. Влезе в едно 
купе, видя в ъгъла свободно място и пожела да седне. Един от ПЪТ­
ниците го с пря: ~Другарю, МЯСТОТО е заето. Приятелят ми слезе за 
малко на перы�a.. Веliнзга ще се върне. I::TO куфарчето MY. ~ И пътни­
КЪТ показа малко куфарче на мрежата над седалището. Но тОй излъга. 
Куфарчето беше негово. 

В този момент началникът на влака даде сигнал за тръгване. 
- Къде е приятелят Ви? - попита закъснелият ПЪтнИК. 
- Изпусна влака . 
- Тогава пО-добре да му върнем багажа! - каза пътникът без 

място, взё куфарчето и го хвърли на перона през отвОрения прозОрец. 
• ПриЯтелят " едва сдържа гнева си, простря ръце към прозореца, 

но не посмя да протестИра. 
Всички в купето се разсмЯха. 

Proverb: На llъжата краката са къси. 

Notes оп tke Тех' 

1. за малко. - For а while. 
2. Мястото е заето. - ТЬе seat is occupied. 
3. Давам сигнал (за тръгване). - То give the sigпа! (for starting). 
4. Сдържам гнева си. - То contгo! one's anger. 

EXERCISES 

1. Which 01 the two passengers is taught а gOOtl lesson '} 
11. Make sentence5 using t he expression5 ' гот the note5 оп the 'ext. 
111. Make а !1st 01 words connected wlth t r avel1ing. 

GRAMMAR 

МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ Of VERBS Of ТНЕ f l RST CONJUGATION WITH 
А VOWEL BEfORE ТНЕ ENDlNO Of ТНЕ 15t PERS. SING. 

СЕГАШНО ВРЕМЕ 

Verbs or the first conjugation with а vowel before ttle епdiпg of tl1e 
1st pers. sing. сегашно време Ьауе the stem-vowels -а, -я, -w. -у. -ю in 
минало свършено време. 

]. Verbs with the vowel -а before the ending of the 1st pers. sing. 
сегашно време keep the same stem-vowel in минало свършено време. 

Sing. 1 р. пожелах 
2 р. пожела 

3 р. пожела 

пож е лая 

P1ur. 1 р. пожелахме 

2 р . пожелахте 

3 р. пожелаха 

2. Verbs with the vowel -е before {Ье ending of the 1st pers. sing-' 
fегашно време replace the stem-vowel with - 9 in минало свърше но. време: 

смея се 

Sing. 1 р . смях се P1ur. 1 р. смяхме с. 

2 р. смя се 2 р. смяхте се 

" 3 р . смя се 3 р. смяха се 

ТЬе folJowing verbs Ьауе а150 the stеш-vоwеl -я iп минало свър­
шено време: зная (sнаях), лая (лаях). трая (траях). вая (ваях), etc. 

3. Verbs' with the' root·vowels -и, -у, -ю form минало ('вършено 
'време Ьу adding the endings to the coot. L 

пия чуя плЮЯ 

Sing. 1 р . ПИХ чух плюх 

2 р . пи чу плю 

3 р. ПИ чу плю 

Plu r. 1 р. пихме чухме плюхме 

2 р. пихте чухте плюхте 

3 р. пиха чуха ГIJIюха 

взема 

Siпg. 1 р. взех Plur. 1 р. взехме 
2 р. взе 2 р. взехте 
3 р. взе 3 р. взеха 

4. ТЬе verbs оmнеяа. nрuе.ча, превзема, снема focm минало свър­
шено време like 8зе.ка. 

Stress 

ТЬе stres5 faIJs оп -я with verbs with the stе m·vоwеl5:·я iп минало 
свършено време. 

Exaтples.' смея се - смях се; закъснея - закъснях. 

АН other verbs of the first conjugation with а vowel before the end­
of the 1st pers. sing. сегаш но време don't shift the stress. 
Exaтples.' мечтая - мечтах; пожелая - пожелах: пия - ПИХ. 
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Perfective verbs with prefixes be10nging t9 the first, second and tbird 
conjugation, which Ьауе ап ассепtuаtеd stem ·iп сегашно време, preserve 
the stress оп the same syllabIe iп минало свършено време. 

Examples: разгледах, написах, направих. 

ORAMMAR EXERCJSES 

1. Ореп the brackets апd сопjugаtе the verbs iп мннаnо свършено време: 

(Лея) народна песен. - (Мечтая) да отида на море. ~ (Заема) 
празното място в купето. - (Ушия) си нови дрехи: 

2. Ореп the brackets апd put the verbs '" мннало свършено време: 

Сlед, пътуването те бяха много жадни и (изпия) по три чаши 
бира. - дз и моята cecTpd (живея) няколко години в москва. ­
Снощи много (смея се) на комедията в театъра. - Кучето беше много 
гладно и (лая) uяла !tОщ. - Ти (запозная се) ли с водача на младеж­
ката делегация? - Аз (узная) някои подробности за живота на ?:o~~ 
човек. - Фашистите (отнема) живота на много хора. - Пътниците 
(снема) куфарите от мрежата над седалището. - Вие (закъснея) .юра 
влака? - Вие (засея) ли вече нивите? - Детето (простра) ръце към 
майка си и тя го (взема). - днес ние (чуя) таЗИ новина по радиото. ­
Детето (играя) до къ 'но и веднага (заспя). - Тази сутрин аз бързах 
за работа и (обуя) старите си обувки. 

з. Write а соmроsltiоп оп КаК80 nра8их 8'itpa using the fоlIоwiпg verbs 
Iп минаnо свършено време: 

събудя се, стана, облека се, обуя се, закуся, работя, почивам, раз­
хождам се, etc. 

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ЧЕТВЪРТИ УРОК 

СРIOЩА 

. _--------~ 

Употреба на глаголите от свър­
шен и IIеС6ършеll вид 6 мииало 
свършеио време 

Ротата на бай Стонн се установи за по-дълго време край едно 
село. Една вечер ПрИ землянката спря голям 060з. НаКЛ3'10ха огньове, 
писна гайда и в това пустинно мясо настаиа оживление. Бай Стоян 
отиде при коларите на раЗГОl!oР. той ги разпитва откъде идат и раз­
глежда колите и добитъка . Спря пред ед на кола и се загледа в ша"' 
ре!!ня ярем. Волът в ярема протегна шия н. духиа В лицето му. 

lб8 

- Я, ТОВа е Белчо, наш Белчо - викна развълнуван бай !=!оЯн. -
Позна ме. Жената ми писа, че е реквизиран, и аз рекох - прощавай, 
няиа вече да се видим. 

Бай Стоян се наведе и почна нежно да милва Белчо по челото. 
След това му донесе храна. Умореното животно яде с благодарност, 
наяде се и отправи мил поглед към своя столанин. 

Преди да си легне, бай Стоян се връща няколко пъти прн Белчо. 
ТОЙ не ела цяла нощ. В душата му се събудиха нежни и хубави 
спомени за дома, за децата, за земята. 

На утрото бай Стоян стана по-рано н пак обиколи добичето. 
Като потегли обозът, бай Стоян тръгна успоредно със свОя Белчо 

да го иЗПрати. При раздялата той го спря, помИлва го и го целуиа 
по челото. После се обърна към коларя: 

- Слушай, момче, гледай хубаво добичето 1 
Когато замина обозът, бай Стоян дълго гледа след него и се 

въриа при другарите си тъжен като след раздяла с наЙ.блИз~к човек. 

по Ели" ПеЛИIL 

Notes оп the Text 

1. Писна гайда. - А bagpipe started. 
2. Настана ожнвление. - Весаmе animated. 
3. На разговор. - То Ьауе а chat. 
4. Прощавай (прощавайте). - Good-bye, farewell 
5. Отправям поглед към ... - То cast а glance at ... 
6. В душата му се събудиха спомени. - Memories were awak­

ened iп his soul. 

EXERCISE 

Retel1 the text according to the foHowing plan: 
1. Обозът край селото. 
2. Срещата на бай Стоя н с Белчо. 
З . Раздялата на бай Стоян с Белчо . 

GRAMMAR 
USES OF ТНЕ VERBS OF PERFECTIVE AND IMPERFECТIVE ASPECT IN 

МИНАЛО СВЪРШЕНО ВРЕМЕ 

Usually ve r bs of perfective and primary verbs ой 
imp erfective aspect асе used in мина .. lО свършено време. 

Exaтples: 

Imp erfective Aspect 

Умореното 
дарност. 

вай Стоян 

животно яде с благо- \ 

не спа цяла нощ. 

Perfective Aspect 

Волът се наяде и отправи 
поглед към стопанина си. 

Бай Стоян заспа късно. 

мил 
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Verbs of imperfective aspect with suffixes a re used .. fter the fol!o .... '· 
ing words: дЪлzо, nродължumелно, НЯКОЛКО пъти. 

Examples : 
Бай СТОЯН дЪлго разглежда колите. 
Бай Сто'яи се връща няколко пъти при Белчо. 

Verbs of imperfective aspect with suffixes сап Ье used in минало 
свършено време to denote aIso а conc ret e m o m enta r yactiofl 
in orde r to lay st ress оп the action itseIf. 

Examp!es: 
Купувах с., учебник (instead of: купих си учебник }. 
Изпращах гостите (iпstеаd of: изпратих гостите). 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Choose 'Ье suitabIe aspect о! the palrs of verbs 10 brackets and ри! them 
in минало свършеио време: 

Петър( пиша, напиша) приветственото си слово половин час. - Петър 
(пиша , напиша) бързо сповото сн. - Днес влакът (идвам, дОйда) 
с 10 минути закъснение. - Когато представлението (свършвам, свЪр· 
ша), в залата (наставам, настана) оживление. - Когато детето (спя, за· 
спя), майка му го (цеnувам, целуна). - Този човек (вземам, взема) 
участие във войната. - Самолетът (летя, излетя) от летището в 15 часа. ­
тази вечер те (връщам се, върна се) уморени от работа. - Артист· 
ката (пея, изпея) на бис една народна песен. - Гагарин беше радо· 
стен, защото (нзпълнА8аМ. изпЪлня) задачата, поставена от Партията. -
В училище (уча, науча) 5 години френски език. - За 5 години те (уча, 
науча) много добре френски език. - Бай Стоян не спа цяла нощ за­
щото (спомням сн, спомня си) за дома и за близките си. 

2. Ореп the brackets and use the verb whlch lау! gтeater stress оп the 
асНоп '" мннало свършено вре_е: 

Къде беше Петър? (Купувам, купя) цветя за гОстите . - ТИ какво 
прави на .1етИщетq? (Посрещам, посрещна) сестра сн от Варна. -
Къде е Ирина? Аз я (виждам, видя) в градината. - Къде ходи? 
(Разглеждам, разгледам) града. 

з. Use мниало свършено време Instead of the verb forms Iп bold type '" 
the foilowlng text : 

• • 
НОВАТА КНИЖКА 

Любчо се връща от училище. Набързо се съблича. Сяда до 
rlрозОреца. и.зважда новата книжка. Заглежда я. На корицата - бурно 
море. Сред вълните пnава човек на дъска от кораб.Още малко и ще потъне. 

Любчо започва да прелиства страниците и вижда: човекът на 
брега - спасен. Под картината пише: РОбинзон. 

Лioбчо заПОчва да чете. Викат го приятеnите му. Той и глана 
не повдига. Отказва да отиде с тАх. . 

Вечерта дъ..1ГО разказва на сестричката си за живота на Робинзон 
Крузо на пустия остров. 
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ЧЕТИРИДЕСЕТ И ПЕТИ УРОК 

ПОдчииено ДОПЪJ,"ително раз­
казио изречеиие 

Някои ПОдчинителни дОпълни­
телни съюзи 

писм6то НА ХРИСТО Б6ТЕВ до ЖЕнА МУ 
Мили. ми Венето , Димитре и Иван ке, 
Не ви казах къде о;rИвам. Простете ми. Любовта към вас ме на­

кара да направя това. дз зная, че вие ще плачете. А вашите сЪлзи 
са много скЪпи за иене. Венето, ти . си моя жена. Искам да ме слу­
шаш и да ми вярваш ВЪВ всичко. дз се моля на приятелите сн да 
не те изоставят. ~ те трЯбва 'да те поддържат. Бог ще ме пази 
а като оживея, нне ще бъдем нlIй·честИти на тоя свят. Ако умра ' 
знай, 'fe след ~Te~eCTBOTO си обичах haA-много тебе. Затова гледа А 
Иванка и ПОмни любещия те Христо. 

17 май 1876 г. 
l13раход ~ Радецки ~ 

SYllonym~ 

прощавам - извинявам 
честит - щастлив 
обичам - любя 

EXER:CISE 
Learn the letter Ьу heart. 

GRAMMAR 

ТНЕ OВJECT CLAUSE 

. The obje~t clause is ап ?nsw~r {о the quеstiощ; каК80, що, кого u<;ed 
wrth the pred!cate of the ma!n clause. Jt is ап object {о th e main cIause. 

Examples: 
Чl:Iкам да дойде пролетта. (Какво чакам?) 
Ще покl:Iня: когото искам. (Кого ще поканя?) 

1. The Declaratlve Object CJause. Сопjuпсtiопs 

The d~clar~tive object cIause is joilled 10 the mail1 cIause Ьу шеапs 
of 'Ье СОПJuпсtlOПS '(е and да. 

ТЬе сопjuпсtiО11 че is used main]y aHer 'Ье verbs зная. мitсля, IJЯР­
IJf1N, разбliрам. 'tYscmlJysa.w, каЗ8ам. elc. 
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Examples: 
3нсul, че след отечеството си обичах HaA~MHOГO тебе. 
Мtiсля, че хората на фИЗИ'lескня труд са еднакво полезни 

както хората на умствения труд. 
Георги каза на Любчо, че му пожелава успех иа зрелостиия Йзпит. 
Учениците разбраха, че трЯбва да учат сериозно. 

ТЬе conjunction да is used mainly after the verbs : искам, м'(iсля 
(имам намерение), См'lunа.м (имам намереl:lие), ЗНая (мОга), заnовядвOJi , 
KdpaAl (принуждава:.! ), моля. забранявам, etc. 

Examples: 
Венета, tiCKaAl да ми вА:рваш. 
Мисля да следвам медицИиа. 
Джейн с.иЯта да си замине за Лиглия. 
Петър знае да говори руски език. 
Бай Стоян каза на коларя да гледа добре Бепчо. 
Любовта към вас ме накара да направя тов3.. 

2. Роsltlоп of the Declaratlve Object CJause 

ТЬе dесlяrзtivе object clause stands always а f t е r t h е m а i n 
clause. 

Example: Моля приятелите си да не те оставят. 

Рuпсtuаtlоп 

ТЬе conjunctioll че always takes а сотта before iI. 
Exampie: Ботев вярва, че борбзта ще завърши с победа. 
А сотта is wtitten before {Ье сопjuпсtiоп да опlу whеп it is repeated. 
Example: Искам да ме слушащ да ми вярваш във ВСИ<LКо. 

ORMtMAR EXERCISES 

1. FШ In the bIanks wllh the conjunctlons "е or да. Put а comma where 
necessary: 

Ботев знае ... Бълrария ще се освободи. - Ботев разбира ... 
тОй и BeHeT<I могат да бъдат щастливи само в свободна България. -
Ботев вярва ... другарите му ще се погрижат за семейството му. -
Митническият служител казва tla пътниците . .. покажат ба~ажа СИ.­
СтроитеЛJJrе ЩI репуБJIIlкзта Йскат ... постг,оят огромии З<l06ди. ­
Любчо казва на приятеля СII ... брат му ще му подари ски. - Гагарин 
заяви ... се чувствуuз чудес но след полета. - Ботев мечтае . .. види 
родината си свободна. - Този човек не знае ... лъже. - Студентите 
мислят ... поднесат цветя на гостите. 

2. Complete the followt ng sentences ustng object clauses: 
По радиото съобщиха .... - Те разбраха .... - Ние чухме .. . 

Не желая .... - Любчо каза lIа гостите Ботев МСJi И жена 
си . . . Закъс tlелн ят пътник иска .... 
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з. Make comptex stntences using the foJtowtng s~ntences as object clauses: 
Няма да вали дъжд. - Той ще пристигне днес. - Трябва да ра· 

ботим упорито. - Тя свири хубаво на пиЗно. - " Тютюн" е един от 
най-сполучливите български филми. - Родината е най-скЪпото нещо 
за човека. - Говоря днес по телефоиа с приятеля си. - Всеки трябва 
да учи чужди езици. 

Example.' Няма да вали дъжд. - Мисля, че н яма да вали дъжд. 

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ШЕСТИ УРОК 
',--------
, 

Наречие 

при шивАЧКАТА 

- Здравей, Радке J 
- Здравей, Таня. Как с и ? 
- Благодаря, добре съм. Скоро ще си замина. Заета съм много 

с приготрвленията за път. 
- О, ще прекараш ваканцията n родината си! Сигурно вече те 

оцакват. Закъде бързаш? 
- Отивам, в една шивашка кооперация. Там шият добре и не 

вземат скъпо. Искаш ли да дОйдеш с мене? Не е далеч. 
- С У ДовЬ.пствие. Хайде. 
Таня и Радка влязоха в шивашкото ателиС. Посрещна гн ШН8ац-

ката Попова. 
- ДОбър ден, другарко Попова. 
- дОбър ден. Какво ще сн шиете? 
- Купих си п.'Iат за костюм. l::TO. 

Материята е хубава. И цветЪт ще Ви отива. 
- Можете ли да ми го ушиете пО·БЪрзо, за една седмица например ? 
- Претрупа ни сме с работа, другарко. Колективът раб6ти на две 

смени и пак не успява да изпълни всички поръчки иавреме. Но Вие 
сте нзша постоянна клиентка и няма да Ви откажем. Вземете жур­
и3..rlите и ' 'си изберете модел. 

Може би Вие ще ми препоръчате нещо по-интерес но. Аз не 
следя редовно модата. 

- Това костюмче ще Ви стои дОбре. То ' е красиво, практично 
и модерно. Вярвам, че ще Ви хареса. Младнте хора обичат да се об­
личат модерно. Полата е разкроена , жакетът е с три четвърти ръкави 
и с малки ревери. 

- Предпочитам полата да е на плох и отпред, а жакетът с три 
копчета. На модела са две. Нска бъде без джоБЬве. 

- добре. Други изменен ия ще направите ли ? 
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- Не. Можете да мн вземете мярка. 
- Понеже бързате, ще Ви направя прОба утре. Елате в шеСТ1i аде~ 

сет часа. 

Благодаря, другарко Попова. Довиждане. 
- ПовИждаllе. 

Notes оп the Тех! 

1. Вземам скъпо. - То charge а ]01. 
2. С )' довОлствие. - With pleasure. 
3. Шия СИ костюм. - I ат having а suit made. 
4. Цветът ми отива. - Тhe colour suits те. 
5. Претрупан съм с работа. - То Ьауе а lot oi work. 
6. РаБОтя на две сме нн. - То \vork in t\'Jo shifts. 
7. Стои ми добре. -- It suits те. 
8. Нека бъде без джобове. - I'd rather Ьауе it without pockets. 
9. Вземам мярка. - То take one's measurements. 

] О. Правя прЬба (прОбвам) . - То Ьауе а fНting. 

Additional Vocabu.lary 

ШИВ!IЧ, крояч, шевна машина, ножица, игла, !.:онец, макара, 
топлийка (карфица), напръстн ик, сантиметър, тегел, тропоска, подплата 
на дреха, подплатена дреха, набрана no.'Ja, П,,1нсирана пола, спортен 
костюм, официален костюм. 

Кроя дреха. Удължавам дреха. Скъсявам дреха. Стеснявам дреха. 
Разширявам дреха. Правя си дреха по мярка. Тропосвам. ПорЪбвам. 
Подшивам. ПришИвам. Вдявам конец в ИГ/Jа. КЪРПЯ скъсана дреха, 
КЪрПЯ чорап. 

EXERCISES 

1. Retell the text accordlng to the following plan: 
1. Срещата между двете приятелки. 
2. В шивашката I{ооперация. 
11. Wrlte а compositlon оп При ШUtJUча. 

111. Fill '" the bIanks wlth words from the righl.hand column: 
Този шивач взема... ще 1I0Дllлатите 
Клиентът ... модел. плисирана 
С какво ... сакото? скъсите 
Искам да ми ушиете ... пола. стес. нИте 
ТОй шие без пришия 
Купете една... ножиците 
Ще си К)fПя '.' машина. стои 
той взема ... и започва да крои. СИ избира 
Тази рокля ми е широка. ТрЯбва да я . . . СI{ЪПО 
Полата ми е дълга. Трs'!бва да я . . наПРЪСТНИI{ 
~остюмът е готов. Остава само да ... кОnчетат? . проба 
Утре ще отида на .. . шевна 
Блузата Ви . . . много добре. макар:1 
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GRAMMAR 

ТНЕ ADVERB 

1. Юпds of Adverbs 

Кinds of adverbs -г Examples 

, 
О! place ! 

. ............. . 

1 01 time 

I 
Of таппег ! 

I 
! Of quan~ 
Шу and 
degree 

Of сот­
ment 

тук, там, горе, долу, 
ниско, високо, Ha~ 

пред, назад, близо, 
далеч, вътре, вън 

сега, довечера, снощи, 
догодина, рано, KЪC~ 
но, скоро, отдавна, 

винаги 

добре, зле, весело, xy~ 
баво, силно, н еочак · 

вано, мъжки, прИ~ 

ятелски 

много, малко, доста , 
още, повече, евтино, 
скъпо, веДнаЖ 

сигурно, непременно, 
може бн, напразно, 
наистина 

Adverbs зее invariabIe words. 

! . ' 
'1 Ще вървите все нагоре. 
ВЪН е ст)' дено. I шивашкат.а I<ооnерil · 

: ция е далеч. 

1 .. 

Довечера ще II 'bTYBaM 

за Варна. 
Ще замина скоро. 
Тя винаги има дома· 
ШНО упражнение. 

Този костюм Ви стои 
добре. 
Младежите обичат да 
се обличат хубаво. 
Heo'I3.KBaHO заваля. 

Доста се изморих. 
Там вземат евтино. 
Повторете думата още 
веднаж. 

Сигурно Ви очакват в 
родината. 
Може би ще ми преllО' 
рЪ43.те нещо по-нн, 

тересно. 
Непременно ще ~амИна. 

2. Formation 

I
,nterrogati­
уе adverbs 

------

Къде? 

Кога ? 

Ю).'JКО? 

(До КЗl{ва 

степен ?) 

Adverbs асе usually derived [тот adjectives pl u s the s ul ' 
f i х -о (the suffixes -е, -и аге seldom used). 

Examples: 
весел - весело добър - добре 
двОен - двОйно зЪл - зле 
напразен - напразно дружескн - дружески 
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Adverbs with the suffix -о have the same forms as the neute r gеп 
о! adjectives. They differ froПJ them in meaning. 
Exaтples: 

Adjecti ve s Adverbs 
Костюмчета е модерно. 
(Какво е костюмчета?) 

ТЯ има хубаво палто. 
Полето е ожнвено. 

l' Младите хора се обличат модерно. (Как се обличат?) 

I 
Тя пее хубаво. 
Те разговарят ожнвено. 

З. Comparlson of Adverbs 

Adverbs derived irom adjectives fo rm the degrees of comparison in the 
same way as adjectives. 

Examptes: 
Соmра г аиуе Deg r ee 

J:lетър пише по-красиво от Христо. 
Ана става по-раtlО ОТ Радка. 

Super lative De g r ee 

Любчо пише най-красиво. 
Габриела става най-рано. 

and 
N о t е. When the"adver'b is p'reced'ed Ьу а preposition 
the prt:position а ге usually written as опе word. 
Example: Колектiшът изпЪnни поръчките навреме. 
Exce ption s: 
ПрескЬчих у вас за малко. 
Без малко не закъснях. 
Отивам 8 къщи. 

GRAMMAR EXER:CISES 

the adverb 

1. Underlioe the adverbs in the followlng sentences and state what klnd 
they a re: 

. Влакът дойА:е навреме. - Вчера посрещнах гости от чужБИна. ­
Яжте повече плодове. - Може би ще прекарам ваканцията на село. ­
Ще заплатиш скЪпо грешките си. - Той никога не закъснява за 
работа. - Догодина ще се срещнем пак. - Далеч ли е ЦУМ? - Видях 
някъде такъв плат. 

2. Make sentences with the 101lowJng words uslng them both as adJective 
and adverbs: .... 

внимателно, интересно, радостно, приятелски, обикновено, продъл­
жително. 

3. Form adyerbs (гот the following adjectlves and ule them in sentences: 

смел, весел, сериозен, бърз, геройски, късен, напразен . . \., 
• I .~ . 

4. Replace the adverbs wlth their correspondlng antonyms: 

Детето говори правилно. -;- той става рано. - ГOBopeT~ ' висЬко. ­
Вътре има много хора: - 'Магазинът е далеч. ...... Групата върви 
напред. - Той разбира малко български език . :, 
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5. WrJte the derrees 01 comparlson 01 'Ье followlng adverbs: 
светло, скъпо, близо, приятно. 

Make sentences with their comparative and supetlatlve degrees. 

6. Add the preposltlons '" brackets to 'Ь е adverbs '" bold type. Рау аНеп­
tlon to thelr spelllng: 

Ляво и дясно има здания (в). - Горе ще пътуваме с ав,тобуt 
tHa). - Ще вървим все долу (на). - Там се вижда добре (от). -
Песента се чува далеч (на). - Той се приготви бързо (на). - Ще 
отнда малко у един познат (за). - После ще се върна къщи (в) . 

ЧЕТИРИДЕСЕТ И СЕДМИ УРОК 

наклоненне 

в РЕсторАНТА 

НикЬла и Сергей Петрович влязоха в ресторант Jjългарня~ н по­
"търсиха маса. Един келнер ги видя и ги покани: 

- Заповядайте. Тук има свободна маса. Елате. 
Двамата IIриятели се приближиха до Масата. НИh70ла каза на 

Петрович: 
- Не сядайте в ъгъла, няма да Ви е удОбно. По-добре сеп-

нете тук. 

После тОй се обърна към келнера: 
- МОля, дайте IIИ листата за ЯСТИЯ и донесете прибори. 
Келнерът им подаде листата: 
- Заповядайте. Вижте листата . Изберете сн. 
След малко той сложи на масата чинии, вилици, ножове и хляб. 
- Преди вечерята да изпием по чашка българска сливова ракия -

предложи Никола. - Ше поръчам и зелена салата. 
Келнерът прие поръчката. Скоро той се върна с поднос и попита: 
- Какво вино желаете? 
Никола запита Петрович: 

~Пиринско~ или ~ Тракия"? Какво предпочитате ? 
- "Тракия М е пО-добра, стр,ува ми ce,l нали? 
- Това е въпрос на вкус. Аз предпочитам ~тракия". ТО е .1юБИ-

мото ми вино . 
Никола се обърна към келнера: 
- Две бутИлки ~ Тракия·, моля. 
Ник9Jiа прегледа листата за ЯСТИЯ н каза на Петрович: 

Има пърже на риба, телешко задушено, свинска пържО.'I<I, пиле 
печено. Какво желаете? 
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- Ще взема свинска П'J>ржОла. Ако обичате, кажете на келнера 
да донесе цигари. Аз пуша "СJJЪнце". 

Келнерът 01НОВО се приближи. Отвtри една бутилка и наля вино 
в чашите. Никола му каза: 

- Недейте отваря втората бутилка веднага. Не бързаме. Нека 
IIзпием първа1а~ 

Никола вдигна чашата си и се чукна с Петрович: 
- Наздраве! Да пием за нашето приятелство! 

Notes оп the Тех! 

1. Струва ми се. - 1 think (It seems to те). 
2. Въпрос на вкус. - А quеstiоп of laste. 
З. Чукам се с ... - То сliпg glasses with . . . 
4. Наздраве 1 - Уощ hea!th! Here's 10 you! 

Additional \locablllary 

Прибори: лъжица, вилица, нож, супена .'1ъжИца, чаена лъжичка, 
десертна виличка и десертно ножче; солница, салфетка. 

Аперитив: хайвер, маСАННИ, сагдела, руска салата, яйца с маЙо· 
неза, ,луканка. 

Ястия: супа, бульон, готвено, печено месо (агнешко, телешко, 
свинс ко), шницел (натюр, пане). 

Скара: кебапче, кюфте, шишче. 
ГаГЮJТУГИ: пържени К8Р1с4н, Пlс ре~ от J{ЗРТСфИ, цветно зеле, 

задушени моркови, салати . 
Десерти: баклава, тсрта, паста, крем, крем,карамел, компот, сла­

долед. 
Напит)<и (питиета): бира, лУ.монада, плодов со к, сода, газирана вода, 

оранжада. 

Храня се. Яденето е вкусно. ЯМ с апе,!)т. Пуша цигара. Пия 
наэдрающа . П.'l l. щгм сметка. 

EXERCISES 

1. Put questlons to the' text. 

11. An"wer t he followlng questions: 

1. Къле се храните? 2. Какво ядете на обед (вечеря)? З. Кое е 
Jlюбимо'!о Ви питне? 4. Какви цигари пушите? 

111. Wr ite а соmроsШоп оп На обед г pecmopdH"', 
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O~AMMA~ 

ТНЕ IMPERAТlVE мооо 

ТЬе Imperative Mood has lогшs only for the 2nd pers. sing. and plur. 

1. Forma tion 

j 
1st peTs. sing. 
сегашно време 

'1 Еп,Лпgs 
lmperative ·-----1-­

sil1g. , plur. 
S r;ecial ca~es 

------ . 

седна 

пия 

поръчам 

седни 
седнете 

избери 
изберете 

пиl1 
пийте 

поръчай I 
поръчайте 

t--
-и -ете 

-й -йте 

, I 
Т Verbs with а consonant ') 
I before the ending 01 Ihe i 
I ]st pers. sing. сегашно I 
време have the endings 
- и <1l1d -ете in Нlе Im('1r· 
ra tive. 

Verbs with а vowe! Ье­
fore {Ье ending of the 1st 
pers. sing. сегашно пре­
ме Ьауе the CJJdillgs -й 
and -l1те in ttle (трета· 
tive. 

S p cc ia\ f'o r11l S 

съм - бъди - бъдете 

БИДЯ - виж -- БИя.. те 

държа - дръж - дръжте 

им - яж - яжте 

Note5: 

вл}Jза - влез 

излнза ._- излез 

дойда - ела 

отида - иди 

нлезте 

- излезте 

елате 

идете 

а) The Imperative i5 usually used witllOut ре rsоt1з l РГОllоиl1~ . 

Example: Донесете прибори. 
Ь) TI1e verbs мдzа and трябва have по Imperative form s. 
с ) The Imperative of perfective aspect 15 used to expTeS5 :1 \\,isI1 or 

(le5ire тоте poЫ~\y thal1 the Jшреrаtivе of iшреrfес tiv е a5pect. 
Exampie: Каж'и - кажете is more роШе than к азвай - каз­

вайте. 
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2. Negatlve Imperative 

1. It is formed Ьу means 
.forms o~ the Imperative. 

of the particle не used before t11e positive 

Examples .' 
не говори - не говорете 
не порЪчвай - не поръчвайте 

2. It is formed also Ьу means of the auxiliary verb недей - недейте 
plus <lП iпvаriзblе form of {Ье main уесЬ, wblch is identica! with the 3rd 
pers. sing. минало свършено време. 

Exaтpies: 

недей писа - недейте писа 
недей чете - недейте чете 

Оп1у ver bs of imperfective aspect сап {огт а negative Imperative. 
Examples: 
Не сядаАте в Ъгъ.1З. 
Не пийте тази вода. 

3. Complex Forms о' the Imperative Mood 

The сотр1ех forms of the Imperative Mood <lсе form ed Ьу n1eans of 
tllе partic1es да and нека p1us сегашно време of the q1аiп уегЬ. 

с е д н а 

Sing. I р . да седна 

2 р . да седнеш 

3 р. да сед не 

Pl ur. 1 р. да седнем 

2 р. да седнете 

3 ~. да седнат 

нека (да) седна 

нека (да) седнеш 

нека (да) седне 

нека (да) седнем 

нека (да) седнете 

нека (да) седнат 

J::xample,' Да поръчаме бутилка ~ тракия ~. 
Нека (да) седнат тук. 

ТЬе сошрlех forms of the lmperative Mood зее mainly used in (Ье 
1st and 3rd pers. sing. and plur. 

Stress 
Verb5 forming the Imperative with the endings -и, -ете have the 

accent оп -Н in the singular and оп the 5yl1able before the lа5! апе in 
the pluraJ. 

Exaтple: избери - изберете. 

Verb5 forming the Imperative with the endings -А. -Ате have the 
accent оп the stem. 

Exaтple.' поръчай - поръчайте. 
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GRAMMAR EXERCISES 

t. Write the posltive and negat!ve forms 01 the Imperative of the fol1ow-
ing verbs: 

мия се, работя, грижа се, усмихвам се. 

2. Make sentences w!th the Imperative lorms 01 the verbs !п exerc!se 1. 

3. Write the verbs in the fol1ow!ng sentences in the 1st pers. slng. се­
гашно време. 

Излез на разходка. - Дръж добре детето. - Превеждайте 
T~KCTa на БЪлгарски език. - Вижте новнте му дрехи . - Яж прес ни 
плодове. - Бъди учтива. - Винаги поздравяваАте учителя си. 

4. Make the fo!lowing sentences Imperat!ve (роsШvе and negatlve): 

(Вие) се обличате и тръгвате. - (Ти) пишеш на майка си и и благо­
да риш за подаръка. - (Вие) си миете ръцете. - (Ти) сядаш на 
масата. - (Ти) ме чакаш на трамвайната спирка. - (Вие) се грижите 
за детето. 

Exaтple: 

(Вие) се обличате и тръгвате. - Обличайте се и тръгвайте! Не 
се обличайте и не тръгвайге! 

5. Rewrite the 10110w!ng sentences uslng the complex forms 01 the Imperatlve: 

Говоря по телефона. - Обядваме в ресторант. 

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ОСМИ УРОК 

8 БИБлиотtКАТА 

Народната бирлиотека ~Кйрил и Методий " се намира до универ­
ситета ~Клймент Охридски". Тя е голяма сграда, в която има стотици 
хиляди томове книги. 

Радка влезе в библиотеката. В преддверието имаше много студенти 
и граждани. Те стояха пред каталози ге и разглеждаха фишовете. 
Като намереха сигнатурата на книгата, те попЪnваха заемна бележка. 
В нея вписваха името си, занятието си , заглавието и изданието на 
книгата, тома и сигнатурата. После подаваха бележката на 6и5лио­
течния служител. Той влизаше в книгохранилището да 'fърси книгата. 
Често библиотекарят се връщаше и казваше: ~Книгата ~ заета." 

Радка отиде в една от читалните на библиотеката. Около масите 
седяха студенти н студентки и четЯха. Някои си водеха бележки. 
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Всички пазеха тишииа. Радка иамери в шкафа запазената сн книга и 
взе от рафта голям енциклопедически речник. ПЬсле седна, разлисти 
книгата и зачете заДъ.'1бочено. 

Часът стана 19. Радка излезе от библиотеката. 
В'ЬН валеше снЯг. Бели С llежинки хвърчаха из въздуха и падаха 

'то покривите, по дърветата, по зеl\н)та. Радка бързаше. Неочаквано 
тя чу името си и се с пря. от отсрещния тротоар идваше Стефан. 

~ Здравей, Радке! Какво съвпаден ие ~ вървях и мислех за тебе . 
~ Защо? 

~ Защото н е те виждам отдавна. Какво става с тебе? Къде се 
губиш? 

~ Тези дни редовно ходех в библиотеката. Там учех по цял 
ден и не можех на никого да се обадя. Утре имам изпит . 

~ Така ли? Е, тогава пожелавам ти успех. След изпита ще c~ 
обадиш, нали? 

Непременно. Довиждане, стефане. 
~ Довйждане, радке. 

Notes ОП the Тех' 

1. Водя си бележки. - То take лоtеs. 
2. Пазя тишина. ~ То Ье silent. 
З. Часът стана 19. ~ It was 7 o'cloek р. 111. 
4. Какво съвпадение! ~ Wllat а еоiпсidепсе. 
5. Какво става с тебе ? ~ What i5 the шаНег Willl уои ? 
6. Къде се губиш ? ~ Wbere have you Ьееп? 
7. По цял ден. - ДII da y long. 
8. Така ли? - 15 that 50? 

Addilionat Vocabu1ary 

Абонат, аб('намен т . годишен аБОlшмент, "о'lава на книга, подцързйя, 
корица, автор, писател , поет, съчине ние, пронзведение, роман (исторН· 
чееки, приключенски, социален), повест, пътепис, драма, стнхосбирка , 
списание (научно, техническо, илюстровано), литерату ра ( наУЧIЩ техни· 
ческа, марксич t': ека, художествена), издание, издате.1СТВО, печатница . 

Абонирам с е за с писание (вестник). Абониран СЪМ в библиотека. 
Абон ат съм на библиотека. Заемам книга от библиотека. Връщам 
книга в библиотека. ДЗВflМ книги безплатно. Книги за домашеи прО­
чит. Библиотеката е отвореиа от ... ДО ... часа. 

EXERCISES 

1. Make а plan 01 the text. 

11. FIII '" the bIanks with the followlng words or phrases: 

рома н, научна литература, домашен прочит, абониран съм, пътепис, 
художествена л нтература, издан ие, подвързия, илюстрован, приклю­
чен ски, абонамент, автор, безплатно. 
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_ 01'Къде 8зсltfзш книги за .. . ? 
_ Аз ... в ед н а грi'llJ.СКЗ библиотека. 

~'da ли там интерес на .. . Jlитература ? 
И\lЗ оо •• 

Какъв. .. четеш сега? 
Вчера lJърнах . .. ~ ПОА ИГОТО~ от Иван Вазов и взех .До 

Чикаго It наэад ~ ОТ Алеко Константинов. В това произведение ... описва 
едно свое пътуване до Чик<'IrО. Книгата е интересен ... 

Х}tC:Iаво ... ли е ~Под игото;'? 
- Да, с илюстрован а .. .. 
_ КЬЛКО струва ... в градската библиотека? 
- Там дават КНИГИ •••• 
_ Така пи? Аз искам да чета ... романи. 

111. An$wer the follow lng questlons : 

1. Има _'Н във Вашия град библиотека? 2. Абониран ли сте в 
1It~я? З. Какви КНН АН заемате от библиотеката? 4. Какъв е ГО.l(ИШ· 
Н ИЯТ абонамент? 5. Какво вписвате в за~Мll аrа бележка? 6. Кога е 
ОТ80рена библиотеката? 

OIMMMAR 

МИНАЛО НЕСВЪРШЕНО ВРЕМЕ (ТН Е IMPE~fECT PAST TENSE) 

1. fo rmatlon 

Минало несвършено време is fotmed Ь}' m е а n s о f а s р е с i а 1 
s tem and the following ending s: 

р. -Х 

2 р. -ше 

3 р. -ше 

sccond conjugatio!l 
Ьу chang i ng 

1 р. -хме 

2 р. -хте 
3 р. -ха 

for m their s tems in ми­
the s tem-v owel s of 

Verbs of the first al1d 
нало несвършено време 

сегашно време. 

а) T h e stem-vowel cllanges 
if the stress fall s оп the ending. 

i n t о ~Я (ос - 3 аНес Ж, ч, ш) 

Exaтples: 
чета, чете - четях 
вървя, върви - вървях 

Ь) ТЬе stem-vowel changes i n to -е if the accent falls оп 
t!le stem. 

Exaтples: 
уча, учи учех 
пиша, пише - пишех 
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ТЬе stem of МЮIЗло несвърше н о време о f v е r Ь s о f t h е 
co n j u gation coincides with the prese n t stem. 

Examplts: 

Sing. 

Plur. 

т· 

бързам, бърза - бързах 
отговарям, отговаря - отговарях 

Positive 

р. четях 

2 р. четеше 

З р. четеше 

1 р. четяхме 

2 р. четяхте 

з р . четяха 

чета 

___ 1 ____ ~errogative 

I 

четях ли 

четеше ли 

четеше ли 

четяхме ли 

четяхте ли 

четяха ли 

t h i r d 

I 
-1 

Negative 
...1 

Negati уе-I n te rroga t i v е 

Sing. р. ". четях 1 2 р. ". четеше 3 р. ". четеше PJur. 1 р. не четяхме 
2 р. не четяхте 
3 р. не четяха 

у,а мъл ч а 

Sing. р. учех мълчах 

2 р. учеше мълчеше 

з р. учеше мълчеше 

Plur. 1 р. учехме мълчахме 

2 р. учехте мълчахте 

3 р. учеха мълчаха 

Stress 

". 
". 
". ". 
". 
". 

четях ли 

четеше ли 

четеше ли 

четяхме ли 

четяхте ли 

четяха ли 

.Н Ж а 

.'Iежах 

лежеше 

лежеше 

лежахме 

лежахте 

лежаха 

Минало неСЕършено време keeps the stress оп {Ье same syllabIe as 
iл сегашно време. 

Examples: 
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чета - четях 
лиша - пишех 

2. Usage 

Минало несвършено време denotes а с о n с r е t е а с t i о n i 11 i t .$ 

p rog r ess at а mentioned defin i te moment in the pasl. 
This moment сап Ье defined Ьу means о! another verb in а past tense, 
Ьу {Ье adverblal expressions тогава, по това вре.ие, в този .lfoMeHnC 
о! еап Ье implied. 

Минало несвършено време correspol1ds part ly to the Past Progressive 
Tense in EngJish. 

Ап act i on c omp l eted а ! а 
def i nite moment in the p ast 

(МJ,jНЗnО свършено врем е) 

Радка влезе в бибnиотСката. 

Радка се спря 

Радка излезе на булеварда. 

Ап action il1 tlle pas1 
incomple1ed а1 the Нтс 

me n tioned 
(Ми на.'lO несвършено време) 

Около маейта седяха студенти и 
четяха. 

В този .1l0M eHnC от отсрЕЩНИЯ 
тротоар идваше Стефан. 

ВЪН валеше сняг. 

Минало несвършено време is also used to express а r е р е а t е d 
action i п the past. 

Examples: Пзи дни редовно ходех в биб.'Jнотеката. Там четях If 

учех. 

3. Verbs 01 Perlective and Imperfect lve Aspecl 
in мииало несвършено време 

Минало несвършено време is usually used w i t h у е r Ь s о f i т­
perfec t ive aspect. 

The perfeetive aspect isused mainly in subo rdinate cJa uses 
аНе ! the conju nctions коu"то, катд, ЩО.К като, акд, където. 

fmperfeetive Aspec1 
(Main clause) 

Читатеnите намираха сигнатурата 
на книгата и лопълваха заемна 
бележка. 

Те даваха бележката на библио­
текарката и тя влизаше в кнн­

гохранИnището. 

Perfective Aspect 
(Subordinate clause) 

ЩОМ намереха сигнатурата на кни­
гата в каталога, читателите ло­
лЪлваха заемна бележка. 

Нато дадяха бележката на би­
блиотекарката, тя в.'IИзаше в кни­

гохранилището. 

4. Verbs w ith Ident ical Fo rm s iп минало· свършено 
and минало не свършено време 

Verbs о! the second conjugation with stem-vowels -я, -а and verbs 
о! the third conjugation Ьауе identical forms in минало свър­
ше н о and минаnо иесвършено време. ТЬе forms of the 2nd and Зrd pers. 
sing. асе exceptions. 
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ExampLes .-
Вчера гледах хуоав фи.1М (МИН. св. вр.'. 
Леuата и граеха. аз ги гледах ("1IIН . несв . нр .). 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Flnd а ll verbs in мм нало несв"Ър ш ~но време {п the text В IJuблuоmlкаmа 
and wrlte thel r lorms for t he 1st pers. slng. сегашно време. 

2. Маке sentences wlth the interrogative and negatlve lor ms 01 t he 2nd 
pers. slng. and the 2nd pers. plur. м н"ало несвърш емо време 01 t he followlng 
verbs: 

Зllая, държа, ЯМ , летя, мога. 

3. Маке sentences using the lollowlng verbs In м мнало несвършено време : 

а) грея, разхождам се, играя , пея , свиря (for actions in progress 
а! а de fi nite mome nt in the past); 

Ь) пуша, кашлям, пия (for repeated actions in the past). 

4. Put the verbs in bold type In ммнало свъ ршено ог минало несвърше но 
време: 

Един зимен ден Петър взема Захарннчо, завързва му ушите с 
кърпа и тръгва за града. .. . 

На Захаринча му става МЪЧ IЮ. Тон заплаква, но не казва нищо. 
Пътят изви ва през снежната пустиня. Те вървят •• рез нея. чичо 

му бърза. ТОЙ крачи направо, а Захариичо се мъчн да не остане на­
зад . На сърцето му тежи камък. ТОЙ върви като насън и се. отда­
лечава от селото. Там остават другарчетата му , дядо му, стрина му 
и големият БОр. 

ЧЕТИРИДЕСЕТ И ДЕВЕТИ УРОК 

11з . ' ·Cpilll'tf{·· 01 Enil l l "е.1Й /! 

Предлозм за време 

Безлични глаголи 

ПРОЛЕТНА КАРТИНА 

Пролетта настЪпваше бързо . Природата се събуждаше от зимния 
СИ сън. Сякаш за една само нощ дръвчетата потънаха в ЦВЯТ и на 
сутринта работливите пчелици забръмчаха в клоните им. 

На вред беше весело . Пойни птици огласяха гората с песните си . 
На горската поляна край селцето ОТ ранна сутрин радостни деца 

rOll exa пеперудн и кЪсаха пролетни цветН. Как волно се играе на зе­
JlellaTa трева! 
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оiПКО, виж минзухарче! Ше си набера букет! 
l).оБЪрзаЙ, ще завали! 
Иска мн се преди дъжда да наи еря теменужки! 
J::TO ги тук, В храстнте! Ела! - нзвика брат'.ето. 

- г.,едаЙ, гледай щъркел ! - провикна се друго дете. - Кацна 
на комина. Изглежда, че т.!! ы е гнездото му. 

Дец.!!та заг.,едаха TЪMНllТe облаци на lIебето. Те трЯбваше да се 
скрият някъде, но " е им се напускаше хубавата поля н а. Весело им 
беше всред цветята. 

- Деиа, ще завали . Не бива да оста вате тук. БЯ гайте в хижата!­
извика нАкой. 

- Не ме е страх от дъжда r - отговори ед но момченце. 
в миг притъмня. Загърмя и засвятка. ЗавалА силен дъжд. Деца­

та се скриха в горската хижа. 

Дъждът отмина бързо. Скоро се изясни и в детските лица ОТ1'О-
80 грейнаха С .lЪнчевите лъчи. 

Notes 011 the Text 

1. На сутринт.!! . - 10 the moroing. 
2. ПотЪвам в цвят. То Ье covered "'ШI ЫОSSОП1S . 
З. И:к а ми се да . " - 1 { ееl li ke ... 
4. В миг. - Suddenly. 

Antonyms 

работ:,ив - мързелив радостен - тЪжен кацам - излитам 

на сутринт.!! - вечерт.!! 

АddШоnаl VOt:abulary 

Горски цветя: кокиче, кукуряк. иглика . 
Градински цветя: маргарита, момина сълза, лале, "арцис, зюмбюл, 

ка рамфил, роза . 
Прелетни птици: кос. с.lавеЙ, л1:tСТОВllца, чучу лига. 
Горски птици: кукувица, кълвач. 

EXEЦCISES 

1. Oescribe the glade accordlng to the text. 
11. Answer the fol lowlng questlons: 

J. Какви горски и какви градински цветя има във Вашата страна? 
2. Какви пОйни пти ци има във Вашата страна? 

111. Wri te а compositlon оп Пр/мет а .иj}Rта родi"lй . 
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за 

в 

на 

от 

от-до 

през 

преди 

след 

O~AMMA~ 

1. PREPOSITJONS DENOТlNG TIME 

Examples 

За една само нощ дръвчетата потънаха 8 ЦВЯТ. 

О миг прИТЪМНЯ. 

ВЪВ вторник ще се ВИДИМ. 

На сутринта пчелици забръмчаха. 

Родена съм на 14 април. 
ОТ сутринта децата берат цветЙ. 
Уча БЪлгарски език от миналата година. 
Децата играят на полината ОТ сутрин до вечер. 

Роден съм през месец април. 
Преди дъжда грееше слънце. 

След дъжда небето се изясни. 

Пролетта настъпва след зимата . 

Remember 

ВЪВ вторник ще се ВИДИМ. 

i РаБОтя във фабрика. 

11. IMPERSONAL VER8S 

Jmpersonal verbs do not indicate the doer 01 ап асНоп . ТЬеу зее 
used iп the 3rd pers. si пg. 
;-с-----;---,---------

_ ' т~e;~~ 1_ Expressed Ьу 

гьрми 

святка 

гърми се 

святка се 
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the Зrd pers. sing . 

the reflexive lorm 01 the 3rd 
pers. sing. 

1 ___ D_'_ПО_I_iпg _ J 
(пзturаl) phenomena I 

Impersona! 
verbs 

тресе ме 

боли ме 

яд ме е 

страх ме е 

срам м е е 

li- ·л6шо мн е 
весело ми е 

ПРИЯТIIO МИ е 

съвестно ми е 

Expressed Ьу - 1 
the 3rd pers. sing. p!us the short 
Accusative lorm 01 persona\ 
pronouns 

tlJe 3 rd pers. sing.of the уесЬ 
С'ЪМ plus а поип and the short 
Accusative for m of personal 
pronouns 

the 3rd pers. sing. of the уесЬ 
СМ' plus ап adverb and the 
short ОаНуе form of personal 
pronou ns 

the reflexive form of the уегЬ спи 101 11 се 

яде мн се 

I 
and the short Dative 

__ p.:rsona l pronouns 
focm of 

Denotil1g 

s tate 01 mind 
and Ьodу 

; 
-1 

I 
I , 

ТЬе following verbs ca ll а150 Ье used impersonal1y: Il.чо. н./(.М.о. 
може, uзгле:ж:dа. 61;во, cmtiza. 

Examples: 
Изгnежда , че тя говори добре БЪnгарски език. 
Не бива да оставате на полЯната . 

N о t е. ТЬе verb тря6ва i5 always used imреrsопаllу. 
Verb5 whi ch Ьауе pecsonal епdiпgs сап also Ьесоте ill1pe r~onal when 

used as reflexive il1 the 3rd ptrs. siлg. сегаШltО време. 

Examples: 
Как волно се играе на зелената трева! 
R купето не се пуши. 

OR:AMMAR EXER:CISES 

1. flll In the bIanks with pr~posltlons 01 tlme: 

Събудих се . .. шест часа. - . .. шест ... шест и полови на правих 
гимнастнка. _ . ... гимнастиката се облякох. - Закусих . . . лекциите . -
... другия де н стАнах рано. - . .. ЦЯЛОТО лято времето беше топло. -
Първият семестър завършва . . . края на годината. - Вторият семестър 
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започва ... месец февруари. - ... Първи май ще празнуваме 
1962 ... 1965 г. учих в Българня. 

Make sentences uslпg ргероsltlопs of tlmе. 

3. Arrange the Impersonal verbs In columns according to their formation: 

Затопля се. В природата се чувствува нещо ново, животворно. 
На селяните им е леко и драго. Само на Гроздан му е тежко. Върви 
сам по полето и г-'!еда гЪстата зелена трева. Това беше негова ливада. 
Защо я продаде? яд го е сега. Как му се иска да окоси високата 
хубава трева! 

Iln Йnр дil ll Й"RК nR 

ПЕТДЕСЕТИ УРОК 

по"аз::л-,-н местоимення ---1 
В ЦЕнтрАлния УНИВЕрсАЛЕН МАГАЗИН 

Времето стана студено. Виктор има нужда от зимно палто. Вчера 
TO~ отиде с един свай състудент в Uентралния универса.'1еli магазин 
(иу М). Качиха се с еска.'1атора на втория етаж, спряха се пред щанда 
за готово мъжко облекло и започнаха да разглсждат балтоните. 

Виктор облече един си н балтон, после друг, сив. Той попита дру­
гаря си: 

- Кой от тези два ба.нОliа ти харесва? 
- Този, синият:, ти прилича, но ОН3И, сивият, ти е по мярка If 

моделът е реглан. Аз харесвам такъв модСл. Съветвам те него да 
вземеш. 

Виктор реши бързо. Посочи lIа продавачката сивия балтон. ТЯ му 
даде бележка за касата. След това двамата младежи с.'1i1зоха в меца­
иина да търсят обувки. 

- Моля, дайте ни един чифт кафяви обувки - обърна се българи-
нът към продавачката. 

- Какви желаете? С гумени flOдметки или с подметки от гьон? 
- С "умени подметки. ~TO такива - посочи бъ.'1гаринът. 
- КОй номер искате? 
- 42 (четиридесет и втори). 
- Заповядайте. ПрОбвайте ги. 
Виктор обу дясната обувка. Обувката му беше удОбна. 
- Ще FИ взема - каза тОй. 
ПродаRачката уви обувките. 
- Честито, Виктор - каза българинът. - Сега си I'OTOB за 

зимата. 
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ДАМСКО ОБЛЕКJlО 

блузэ рiж.1Я 

" '/opil1ll! РЪ"ЭIIИIIII 

М'ьЖКО О.БJlЕК JlО 

риза IJН lпз.1 iЩ(II ) 

ii .... '1 
[IУЛОВ<'Р 'ЮР~!l1I ооуи!;\[ ръкаltЙЦl[ 
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рАзговор ПРЕД ВИТРИНА ТА 

- Къде отиващ Радке? 
- Отивам в иУм. Искам да си купя чадър н IiЗНJlОНОВJt чорапи 

~з рЪб. А ТИ? 
- Аз пък тЪрся н ещо за подарък. Виждаш ли на МИТРИМ ата 

оназ и синя врЪзка? Харесва JlИ ти? 
- да. Хайде да 8.'Iеэем 8 магазина. Пм има такъв богnт избор ! 

в МАГАЗИНА 

Куп У 8 а ,Ч кат а: Другарко, на витрината нма ТЪМНОСиня врЪзка на 
бе.~н райета. Имате ли тук такива врЪзки? 

Про д а в а чка та: Тук нма тОлкова иного връзки . КОИ жедаете _ 
тази или онази ? 

Купувачката: Ето, дайте м и онази, иоля ! 

ПРЕД щАНДА ЗА ПАРФЮМЕРИЯ 

Имате .'IИ съветски парфюми? 
- Не, засега ВНОСНИ парфюми нямаме. Може 6и ще по.'IУчим тази 

седмица. 
А одеколони? 

Също БЪлгарски. ~ApOMa 5~ е много хубав одеколон. 
А какво червило и каквА пудра ймате? 
НЗЙ·раз..,;:';чии. Ето ги тук. Изберете си. 
Мога ли да видя цвета на това червило ? 

- Заповядайте. 
Ще го взема. Дайте ми еДна кутия пудра 11 крем за лице. 
tTO. Желаете ли още нещо? 
Да, да не забравя едно шишенце розов Аак за нокти . 
Заповядайте. 
К6лко струва всичко? 
Един лен и петдесет стотинки. tTO бележката. Платете на 

касата. 

НА кАСАТА 

- Другарко, 6елеЖl\ата ми е за I лев и 50 СТОТИНКИ, но няиам 
дребн и пари. Можете пи да ми развалите 10 лева? 
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Да. Заповядайте ресто 8 лева и 50 стотинки. 
- благодаря. 
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Notes оп the Text 

1. Имам нужда от .. . - I пееd ... 
2. По мярка ми е. - It fits те (Н is ту size). 
З. Чифт обувки. - А pair of shoes. 
4. Нося обувки (чорапи, ръкавици) номер ... - I take size ... in 

shoes (stockings, g loves). 
5. Готов съм за эИмата. - 1 ат ready for the winter. 
б. Чорапи без ръб. - 5eamless stockings. 
7. ВрЪзка на райета. - А striped tie. 
8. Да не забравя. - Оол't let те forget. 
9. Дребии пари. - 5mall change. 

10. Развалям пари. - Give change for ... 
11 . Заповядайте ресто. - Не ге is your change. 

АddШоnаl Vocabulary 

Отдели 8 универс ален мзгазин; rалантерия, кинкалерия, отдел за 
кожени изделия, отдел зз дамско бельо, отдел за мъжко бельо, отдел 
за трикотаж, отдел за готово облекло (конфекция), отдел за домашии 
потреби, отдел за спортни принадлежности, отдел за електрически 
уреди, ОТ.lI:ел за мебели, отдел за детски играчки. 

EXERCISES 

1. Put questions 10 t he tex! and answer Ihem. 
11. Toplc for а conversat!on: Пред щd:Jt:да за оБУtllCU . 

111. Describe what you . re wearing. 
IV. Makc sentences wlth the followlng phrases: 

харесва ми, прилича ми , rю мярка ми е, готов съм за ... , развалям 
пари, да не забравя. 

GRAMMAR 

DI:::MONSTRATIVE PRONOUNS 

5ingula r 

m~s~~\. 

:::" i 
-1· 

For пеасЬу този 
persons 

and objects 

neut. 

това 

туй 

Г- РJuгаl 

_1 .. 
masc., {ет ., 

neut . 

тези 

тия 

Inter· 
rogative 
pronouns 

кой 
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---
For distant 
persons 

and objects 

Denoting 
quaIity 

Denoting 
quапtitу 

masc. 

онзи 

оня 

такъв 

Singular 

fem. neut. 

онази анов:' 

оная ОНУЙ 

такава такова 

то..1КОВЗ 

I Plura-1- 1 Inter-

I 
-1 rogative masc., fem., pronouns 

neut . 

онези I кОй 
ония I 

такива какъв 

колко 

ТЬе demonstrative pronauns сап Ье used iпdерепdепtlу Зl1d зttгiЬut­
ively (before поuпs). 

ExampLes: 
I пdерепdепt Use Attributive Use 

КОЙ БЗ.IIТО" ти харесва ? 
Този ми харесва. Този балтон ми харесва. 
Коя врЪзка искате? 
дайте ми оназн. Онази ли врtJЗка искате? 
Какви обувки имате? 
J::TO, такива. Имате ли такива обувкu? 

Whр,п used attributively demonst rative pronouns stand Ь е f о r е 
поuп ::.. ТЬе nouns standing зftег them аге llsed without аг-
tic! ,cs. 

ТЬе demonstrative ргопоип толкова сап also express surprise. 
Example: 

Толкова ~HOГO врЪзки нма ТУК! 

ОЯАММАА: EXEROSES 

1. fill in the bIanks with the demonstrative pronoun which is I" Inswer to­
the question in brackets: 

На ... (коя?) витрина има хубава врЪзка. - Имате лн ... (какъв?) 
номер rъкавици? - Магазиннте са пЪnни с ... (колко?) много хОра. ­
... (кои?) чорапн са найлонови. а ... (кои?) копринени. - ... (кОй?) 
пулове~ ~ вЪлнен, а . .. (кОй?) памучен. - Моята рЬкля е с кЪси ръ-
кави; ти имаш ли ... (каква?) - ТОй има два шлифер~; и аз имам ... 
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(колко ?). _ ... (кое?) червило ли ме съве.твате да купя, ~л")и . .. (кое?)? ­
... (какъв?) чадър ми харесва. - Обичам ... (какви .) плодове. -
Обедът струва 2 лева, ... (колко?) струва и вечерята. 

2. Point at several пеагЬу and distant objecfs using demonstrative pronouns. 
Make sentences with the phrases. 

З. Write sentences using demonstrative pronouns. 

ПЕТДЕСЕТ и ПЪРВИ УРОК 

Отглаголни същеС18нтелни 
Междуметия 

в ЗООЛОГИЧЕСКАТА ГРАДИНА 

Днес .ЛЮбчо и Румянка направиха посещение на 300логичеС,кзта 
градина. Още при влизането си те чуха виене на ВЪЛЦИ И ръмжене 
иа лъвове. 

_ д'х, страх ме е! - извика уплашено Румянка, на Любчо енер­
гИчно я потегли към кдетката lIа лъвовете. 

Тук гледната беше наистина особен~! Кръвожадният ,1ЪВ, царят 
иа дивите зверове, стоеше на нянолко крачки от децата. 

_ Д,у.у_у _ ревеше тОй и показваше зъбите си. ЛЪВИШlта пък 

лениво лежеше на припек. 
_ Батко, хаПде да видим слоновете! - ~IОлеше се РумИнка. 
Упътиха се към клетката на слоновете. Едър тромав еж)н се И3-

прави пред тях и ги загледа спокойно. Любчо му подаде в шепата СИ 
бучК'! захар. Слонът протегна хобота си, взе захарта и я пъхна в ус­
тата си. 

_ Ех, кОлко е голям, пък очите му малки! Батко, кОй храии 
слЪковете? 

_ В онова помещенче живеят пазачи, които се занимават с хра· 
ненето и почистването на животните. 

- Има ли в България слонове? 
_ Не. Слоновете и лъвовете живент в джунглите сред гъсти гори 

и тропичеСI{И растення - започна да обясн~ва Любчо. - Хората от 
южните страни опитомяват слона и го използуват, както и камилата, 
за пренасяне на товари. 

- А къде е камилата? 
_ Ще видим и камилата, и мечките, и бизоните, но преди това 

да отидем при маЙ"'унките. Я виж колкО хора са се събрали там. 
- О. ето ги маймунките I - извика PYM~HKa. 
ТА широко разтвори очи и започна да разглежда с голямо любо­

пИтство и внимание животните. 
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- KOJlKO ПРfl~it:чат на хората, батко ! Те като че Jlи сн приказват. 
- Може би ~MaT събранне - пошегува се Любчо. 
Румянка н Любчо ~ЪJJгO наБJlюдавюс3. забавните маймуни. После се 

спряха и пред други клетки. Видяха меЧКlI, тигри, ЗМИИ. 
Румннка се върна в къщи доволна, сякаш и бflха чели чудна ПРИ­

казка. 

1% 

Notes 0 11 tll{' Тех' 

1. На николко .крачки . - А few. steps away. 
2. Лежа на припек. - ТО bask J П the suп. 
З. Разтва рям широко очи. - То орел опе's eyes wide. 

ХilЩНИ животни. 

Synonyms 

лениво . мързеливо 
втренче н о - съсредоточено 
кръвожаден - хище н 

Additfonal Vocab"lary 

Горски животни: сърнi:I, елен . 
Грабливи птици : орел, сокол. 
Нощнн птицн: буха.'!, кукумflвкз. 
ОТРОВIIИ змии: гtепелннкз , усОЙННЦ<t. 
Муцуна , рог, козина, опашка, грива. 

. ";,11 

W~Чl{а к'l..1K 

тигър 

·.IIHcllUl 

маАмуна 

EXERCISES 

1. Make а plan of the text. 
11. Re tell the text accordlng 10 your plan. 

111. S peak аЬоиl the anlmals in your C"ou ntry. 

GRAMMAR 

1. ТНЕ VERBA L NOUN (ОТГЛАГОЛНО СЪЩЕСТВ~tТEJl НО) 

1. Foпnatlon 

01*." 

Verbal nouns ilce formed in two ways: 
а) Ву щезп s 01 the suffi x -не added to verbs о! imperfec t-

ive aspect. 
Examples : храня - хранене, почиствам - - почистване, рева -

реване, влИ,заМ - влиэане, събирам - събиране. 
Ь) Ву me a n s 01 the suff i x -ние added toverbs of perfective 

and imperfec\ive aspect. 
Examples: събера - събрание, внимава,. - вннмАние, посетн ­

п'осешение, закъснея - закъснение, наблюдавам - наблюдение, 
поместя - помешение . 

Nouns formed Ьу means 01 the suffix -не асе тосе уегЬа\ in char-

acter. 
УесЬаl nouns with the suffix -иие denote both ab s tract соп-

cept i on s and objects. 
Some verbs form pairs of уесЬа! nouns Ьу means 01 the suffix -ие 

and -нне which usually diffe r in meaning. 

Verbal Nouns witll the Verbal Noun s w i' th the: 
Sufl i x -не S uf fix -нне 

Знанията се усвояват със системно I 
и задълбочено Учеllе. 

Събирането на членския внос ще I 
зап6чне утре. I 

Той се запозна с марксистко­
ленинското У·lеиие. 

Може би т е имат събранне. 
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2. Usage 

УесЬаl поuпs ате lПаiпfу used in sсiепlific ос journalistic lапguаgе. 
Iп spoken Bulgarian they are very оНеп replaced Ьу уесЬаl phrases. 

Exaтples : 

Днес Любчо и Румянка направиха 
посещенне на 300,llOгическата 

. градина. 
Още при влизането ек Любчо н 
Румннка чуха виене на вЪлЦИ. 

IleTeHeTo на ЧУЖЩI литература 
е много ПQ.'Jезно. 

Дн ес Любчо и Румянка посетиха 
Зоологическата градина. 

6ще като влизаха, Любчо и Ру_ 
мянка чуха, че вият вЪлЦИ. 

Да се чете чужда литерат ура е 
много пол езно. 

УетЬа l лоuпs асе оПеп joined together with other IJOUlJS Ьу means 
of 'Ье ргероsШоп на. 

Examples: 
Пазачите се заи им ават с храненето и ПОчистването на животните. 
СлЬнът се изпЬлзува за пренасяне на товари. 

Tlle prepositiotl на сап Ье droppcd out аНег verbal IJOuns witll the 
suffix ~He. 

Examples : 
ДоклА.дчикът иапрfшн препоръка за отстраняване слабостите в 

работата (mstead of; отстраняване на слабостите). 
. ТрЯбва да работим за подобряваие каче ството на Прnизводсrвото 
(шstеаd of: подобряваl1t~ на качеството). 

З. Uses о. УегЬаl Nouns with Artlcles 

When а verbal поuп with the suffix ·не stands after а preposition 
'Ье асНсlе сап Ье omitted. 

Exaтple: РаБОтнициrе полагат усилия за увеличаване на про­
дукцията . 
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11. ТНЕ INTERJECTION 

ExclamatiOJJS------,·- - Imita tion of sounds 
(Опоmаtороеic words) 

-.," ау",-б-'-'-У-, -.-.у-,"к"у"к"у-, '::'ч':'ук:':.=чу'::'· K-,--I 
бух, пляс, трак, хоп 

О-о, ах, ох, ех, ух, ей, 
м, брей, олеле 

Exaтples: 

О, ето ГИ маймунките! 
Ay-r-y - ревеше лъвЪr. 

Рuпсtuаtlоп 

The iпtеrjесtiоп is separated Ьу lП еа пs of а соmПl<J. AIi o;!xclamation 
Iпзrk is used whеп stronger fee iings are expressed. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Осоир th e vtrbal поип' Iп ihe lexl fn Iwo columns accordlng 10 thelr 
lormatlon and slate whlch уегЬ, they hlve Ь ееп derlved 'rom: 

Всеки ден след привършване на п '>лскаrа рабоrа Станка н Д?нка 
предs\ха до кЪсно. През есента И знмаrа ,е ЩО;! работят в къщи и по 
двора. Миене, м е тене, чистене, предене, тъкане, шиене, пране, готвене, 
диган е, слагане - все едно и също ОТ тЪмно до тъмнО. 

1'. Караславов 

2. Replace the verbal пои", Ьу уегЬ phrases : 

ТОй попИ.та за пристигането на мака. - Децата чуха ръмжене 
"а лЪвове.- Имате ли желание да посетите Зоологическата градина?­
Всред цъфналите цветя се чува бръмченето на пчели. - Чакаме 
с нетърпение настъпването на пролеrта. - Яденето на плодове е по­
леэно. - Приземяването на самолета беше успешtlо. 

З. Form verbal поип, 'rom the fol1 owlng уегЬ, Ьу т~ап, 0 1 the sufllx ·н.е 
and use them In sentences: 

тръгвам, слушам, эапоч9ЗМ, лежа, превеждам. 

4. Make sente nces wlth th e fоиоw lпg verbal nouns uslng th em wlth the рге-
p~t~n~: . 

закъснен ие, II аказание, обучение , изпълнен ие. 

5. Underllne the Interjectlons in th e followlng text and add: the necessary 
punctuatlon marks: 

В двора на бай Васил се събра цялото село. Всички гледаха уби­
тия вЪлк, кОйто лежеше под крушата. Бай ВасИл беше весел, като че 
правеше. сватба. 

- Аз го раних, а CTOs\H го доуби - разправяше тОй. - J::x бра-
во на Стоян. 

Брей че голямо нещо . .. 6 -0 то цяла мечка. 
Олеле накви зъби има. 
~лия, СТblI: настрана, че ще скочи и хЬп върху тебе. 
Ах само да скочи. 



PART TWO 
ВТОРА ЧАСТ 



ПЕТДЕСЕТ и ВТОРИ УРОК 

СТРУГllр 

механик 

Образуване на c-ьщеСТ8нтел­
ннте имена 

Особени случаи при съгласува­
нето на Сl<азуемото с подлога 

шлОсер 

АЪР80Д~lIец 

НА прАКТИКА ·В ЗАВОДА 
Днес група ученици имат практически занимания в жеnезопЪТНИЯ 

завод ~Ге9Р.ГИ ДиМИТрОв" на гара СОфия. Тук раБОтят много стругари, 
шлосерИ, механици, електротехници, дърводелци. Това са раБОТНИЦИ, 
хора на физическия ТРУД. 
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В пещите на леярния цех се топи мед и чугун. Част от младе­
жите помагат на леярите. които отливат колела за вагони. Всеки ра­
ботиик, всеки ученик работи под ръководството на бригадира. 

- J::, кАк ти се струва работата, ще ни стАвате ли колеги? 
обръща се бригадирът към Георги. 

Георги нетърпеливо отговаря: 
- Разбира се I Аз и Иваи искаме да работим във вашия зав6д. 

Може би едновременно и ще учим задочно. 
- Значи ти и Иван ще работите в произвОдството? Много добре. 

В живота практиката и теорията вървят ръка за ръка. Хората на фи­
зическия ТРУД са еднакво необходими и полезни за нарОда и родината, 
както хората на уиствения труд. 

Notes оп the Text 

1. Имам практически занимания. - Оо one's practical trаiпiпg. 
.2. Хора на физическия (на умствения) труд. - Мапuаl worke rs 

(intellectuals ). 
3. Ставам колега на ... - Весоте soтеопе's colleague. 
4. l?азбира се. - Of course. 
5. Уча задочно. - Study extra-murally. 
6. Работя в производството. - Work in а factory. 
7. Вървим ръка за ръка. - Оо hапd in hапd. 

АdЛШоnа! Vocabulary 

Занаят, занаятчия, майстор, общ работник, работник-специалист, 
ударник, рационализатор; пл ан - месечен план, годишен "-,Iан; норма. 
наднормено производство, надница. 

РаБОтя на надница (на заплата). 

EXERCISES 

1. Answer the followlng questlons: 

1. Защо учениците отиват в завЬда? 2. В кОй цех са те? з. Какво 
раБОтят леярите? 4. Какво правят час]' от М.llадежите? 5. Какво прави 
бригадирът? 

11. Retell the conversatlon betwten the brigadt-leader and Otor, i. 
111 Make а list 01 811 tht words you know about the diПеrепt professlons. 
'У. Writt а composition оп МОята nрофtсuя. 

ORAMMAR 

1. FORMATION OF NOUNS 

Common Nouns 

Сотmол nouns а ге formed Ьу means of а уегЬа! ОГ п о miла l 
stem алd а suffix. 

204 

, , 
I 
I , , , 

Suffixes: 
а) То denote person s. 

Suffixs 

-тел 

-ИИI( 

-ар 

-ач 

-ец 

-ка 

-ица 

Masculine 

учител, служИтел 

ученик, раБОтник 

леl(ар, стругар 

продавач, преводач 

певец, старец 

т 
-1 

Feminine 

, i учителка, раБОТНИЧ l(а 

I 
Jlек~рка, про~аваЧl(а 
певица, старица 

Ь) То denote lIatiollal i ty and р l исе of огigiп. 

Suffix 

-ии 

-.анн н 

-ец 

-ка 

\ Masculille 

..! бъ.'1 I'арни 
гражданни 

кубинец, софиннец 

Feminine 

I 
; бъ.пгарка, гражданка. 

кубинка, софиннка 1 

с ) То denote d iш il1utivепе :; s and affe c tion. 

Suffix Masculine 

-ец градец 

"ИЧl(а 

-че 

-енце 

-це 

FеlПiпiпе 

сестричка 

Neuter 

братче 

момченце 

селце 
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I 

d) То denote о Ь j е с t s. 

Mas~uJine I Feminine Neuter ---1 
двигател I 
будИJiник : 
БОМБардировач ! 

I 

" 

-ло , 

писалка 

мастилница 

----

е) ТО denote pJace s. 

Suffix j Маsсu!iпе Femin ine 

~ищ~---!- ---
~CT80 

.i. 

легло, одеяло 

I - I I Neuter 
, 
I 

I училище 

I летовище 
, ПОСОJlСТ80 

-'----------. -- - --------
f) ТО dепоtе а b s t r а с t с о n с е р {; о ns. 

Suffix I Masct!lirle Feminine I I 
Neuter 

·изъм 
I 
социализъм I I , 

~OCT радост I 
I 

, 
~ина голем ина 

I 
~CTBO I I , ._--- производство 

11. SPECIAL. CASES OF АQЦЕЕМЕNТ OF SU8JECT AND PREDlCATE 

1. Agreement in Регsоп 

а) In case o~ several subjects of which опе is а personal 
iп the 1st pers. sшg. {Ье predicate is put in {Ье 1st pers. plur. 

Example: Лз н Иван ще рабiJтц')('. 

prol1our, 
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Ь) If the реrsопаl ргопоuп is iп the 2nd pers. sing. the predicate is 
put in the 2nd pers. рlиг. 

Example: Какво ще работите ти и Иван? 

2. Аgгееmепt iп Number 

]. The predicate is in t he s i ngular: 
а) When there are two subjects in the singular, close in rвeaning. 

ТЬе subjects take по articles. 
Example: В цеха се momi. мед н чугун. 

Ь) With а graduated list of closely connected subjects iп the singular. 

Example: Всеки работник, всеки ученик рабiJтfl под ръковод-
ството на бригадира. 

2. ТЬе predicate сап Ье eithe r in the s ingular ог in { Ь е 
р I u r а I in case of а complex subject formed Ьу а collective поцп 
(zpjma, клде, БРlluiда, тълпа, ято, etc.) and а concrete поип in the 
plural. In this case the predicate stапds in agreement with the поuп 011 

'w"hich greater stress is laid. 

Examples : 
Група ученици ймаm практически заJJимания в завода. 
В завода работи група младежи. 

З. AHer the phrase чдет от used as а subject the predica te stапd s 
usually iп the p l ural. 

Example: Част от младеЖН 1'е nом.(аат lIа леЯри.'е. 

GRАММАЦ EXERCISES 

1. Underline the suffixes in the following nouns and write t he words ' гот 
whlch these nouns Ьауе Ьееп der!ved: 

войник, преподавател, книжар, борец. огледало, градинар, москов­
чанин, аптекар, летец, паЗач, подател, братство, братче, митница, писа­
TeJl , хубост, работничество, виличка, маймунка, ножче, кученце, .'IЪВИl.l.а, 
цветенце. 

2. Use t he suffixes -нин, -ар, -а." ~KO, -ец to for m nouns 'гот the follow­
Ing words: 

път, посрещам, хляб, брЪсна, спирам, купувам, пуша, звъня, обуща ' 

з. Join together _Ье nouns zpjma, Ij;QCm, бригада, тfjлnа, ято, стадо 
with other nouns and make sentences with the пеwlу formed groups 01 nouns. 
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ПЕТДЕСЕТ и ТРЕти УРОК 

CeramHO историческо време 

ХРИСТО БОТЕВ 

(БИО I' рilфНМ) 

Христо БОтев е з.а..-с, I(oeтo все по­
lIисОkО ше се раЗВ И8а "ад нова, JIewG­
кратit~иа БЪJlгIiРИА. 

r', Дllмi!тров 

Христо Ботеи, наЙ·великият БЪлгарски поет-революционер преди 
освобождението от турското рОбство, е роден на 6 януари 1849 ГО-­
дина R град КалОфер. НеговиЯ"т баща е учител. ТЬА възпитава сина 

СИ в любов към порЬбения БЪлгарски нарО4. 
КЪМ братята руси и в омраза КЪМ турските 
управници и БЪлгарските чорбаджии. МАйка­
та на Ботев е будна родолюбива БЪлгарка. 
КОЯТО също оказва голямо влияние за па­
триотичното възпитание на свОя Jlюбим СИН. 

Христо Ботев учи отначало в КалОфер 
"ри баща си , а после продължава обраЗ0ва­
HlleTO си н Русия. Под UJlияние на руските 
реВОЛIVционери-демократи той се офОРМЯ 
като пост-революцион ер. За ради прогресив­
н ите си убеждения Ботев е изключен от 
ГИМllазията и се завръща 8 рОдния си град. 
Тук 18-годишният младеж става учител " 
започ ,а открита революцнонна пропаганда. 
Животът lIа младия патриот е в опасност и 
баща му отново го изпраща в Русия да 
учи. На път за Русия Ботев ОСтава в Румъ­

ния при българските емигранти-революционери и там се отдава окон­
чателно на борбата за освобождение tla свОя поробен нарОд. 

Ботев работи и като учител, и като артист, и като lIечатар н 
така изкарва прехраната си. Редактира и няколко вестника, в които 
печата своите nлfl:менни революционни стихотворения и остри полити­
чески статии 11 фейлетони. Ботев активно участвува в подготовката 
113 въстание в порОбената си родина. Той е председfl:тед на Българския 
централеll революционен комитет в Букурещ. 

През май 1876 г .. c.'IeA потушаването lIа Априлското въстание, 
Ботев начело lIа чета от 200 души реВОЛЮЦИОllери минава Дунава с 
.авсТрийския параход "Радецки " н Идва в България. На 2 юни същата 
година пада убит в Стара планина в сражение с турците. 
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Христо Ботев оставя около 20 стихотворения, най-известни от 
които са: "Хаджи Димитър", "Хайдути", "На прощfl:ване " , "Борба". 
Те са иаситени ,с гореща любов към изрОда н със CTp~CTHa о'.'р~за къ .. 
полнтическите врагове и към експлоататорите .. Ботевите стихове из­
разя ват н~й-чист патриотизъм и ИlIтернационализъм . 

Notes оп the Т ext 

1. Възпитавам в ... - То bring ир in ... 
2. Оказвам 8Jlияние ... - То influ~nce. 
3. ПОД влияние на .. . - Unde r the influence of ... 
4. изключе н съм от училище. - То Ье expe lled. 
5. На път за . .. - Оп опе 's way to ... 
6. OTД~BaM се на борба. - То devote олеS,еlf .t~ the struggle. 
7. Изкарвам прехраната си. - То earn опе s 11vlng. 
8. Начело на ... - At the head of ... 
9. Падам убит. - То Ье killed. 

рОбство - свобода 

Antonyms 
поробен - свободен прогр~сивен - реакцнонен 

Synonyms 
велик знаменит прочут офЬрмям (се) - изграждам (С,е) 
пламенен - горещ - огнен убеждение - вЪзглед - идея 

Additional Vocabulary 

Революционна борба. Революционер с желязна вотl (с твърд ха-
рактер, предан на нарОда). . 

Произхождам от ... ВОдя 6орб.а. Опълчвам се против ... Вземам 
активно участие R ... Служа за прнме р . 

EXERCISES 

1. Retell 8otev's bJography accordlng 10 t he followi ng plan : 

1. Родно място на Христо Ботев . 
2. Възпитанието на Ботев. 
З. Първона<13ЛНО образование. 

4. Ботев в Русия. 
5. Отново в КалОфер. 
6. Живот и дейност на Христо Ботев в Румъния. 
7. Смъртта на Ботев. 
8. Поезията на Ботев. 
9. Ботев - знаме на младежта. 

11. Wrile the bIography 01 some 01 your natlooa! heroes in сегашно нпорн­
ческо време uslng the expresslons from the addltlooal vocabu!ary. 
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OI!AMMAI! 

СЕГАШНО ИСТОРИЧЕСКО ВРЕМЕ 
(ТНЕ HISTORIC PRESENT TENSE) 

ТЬ е Present Ten se u s ed instead of а Pa st Tense is 
called сег~шно историческо време. 

'п сегашно историческо време verbs of imperfective aspect. 
зrе used. 

Usage 

Сегашно историческо време is used: 
1. When tеlliпg hi s t orica l eve nt s. 
Examples .' 

Минало свършено 
време 

Апрй.1СКОТО въстАние избухна в 
1876 г. 

Минало несвършено 
вр е ме 

Бълга~скнят I!ЗРОД не се ПРИ­
миряваше с рОбството, а во­
деше борба З3 свобода. 

2. Iп biographie s. 
Examples: 

Мiilt3ЛО свършено 
вр е ме 

Ботев започна открита реВQЛЮ· 
ци6НН8 пропаганда. 

Ботев п~дна убит на 2 юни 
]876 г. 

Минало несвърш ен о 
време 

Сегашно истор ическо 
време 

Априлското въстlшне избухва в 
1876 т. 

БЪлгарският нарОд не се ПРИ-
мирява с рОБСТВОто,:1 ВОДИ бор­
ба за свобода. 

Сега шно историческо 
врем е 

БОтев започва открита [)еВОЛЮ­
ционна пропаганда. 

Ботев пада убит на 2 юни 
1876 г. 

Ботев активно участвуваше в Ботев активно участвува в под-
подготовката на въстанието. готовката на въстанието. 

той редактираше НЯКОЛКО вест- той редактира няколко вест-
ника. ! ннка. 

3. I n f i с t i о", together with past tenses, to lay greate r st ress о п 
the асНо" and give vivacity. 

Ехатр/е: 

Рада стоеше на портата, а . отдОл)' идеше хаидутинът ШиБИл. ТОЙ 
върви по средата на улнцата. Върху покриви, върху овошки грее слЪн це. 
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'Jiа .. ,еч в дъното ва улицата се виждат планннИте. където Шибил беше 
цар. Няма орЪжие по него. НО как е пременен! ТОЙ е близо до Радз. 
Гледа към нея и и се усмихва. 

Изгърмяха пушки. Шибил се спря. ТОй ие трепна. Pitдa тич~ше 
към него и простираше ръце, като да го запази. Пак IIзгърмяха пуш­
tШ. Падна Шибил. Падна до него иРада. 

Из . ШиБИ., · - Йор. ЙО8КО8 

4. Whеп telli n g the сопtе пt s of nove]s, p]ays, stories. etc 

GRAMMAR EXERCISF.s , 
Put аll verbs In the text В бu.бАu.оm~"аmа from Радка гМзt' ... k> B.,,~ 

tJаАеше ... in сегашио историческо време. 

ПЕТДЕСЕТ и ЧЕТВЪРТИ УРОК 

!.-Сегашно деятелно ~р-",-,-стие -1 
Деепричастие 

СРЕЩУ НОВА ГОДЙНА 

Дllес е 31 декември - навечерието на Нова 
цари празнично оживление. Магазините ~a пмн" 
витрини привличат ПОГJJедите на многочислен ите 
минувачи. Те бързат да Ilзправят ПQCлеДllнте си 
новогодишни покупки. 

Тази вечер на тържествено наредените тра­

lIези ще се съберат блйзки и познати. Топовни 
гърмежи ще възвестят настъпването на Нова 
година. Тогава ще се ВДИПlат наздраВIIWI за 

щастие и успехи. 
Нова година! Това е един от най-тържест­

веllите дни. Всички го очакват с голямо вълнение. 

в япония децата украсяват с цветя вишневи 
дървета. в ЕврОпа правят елхи от БОрчета. В 
България по стар обllчай на Нова година момчета­
та сурвакат с украсеllН ~РЯНОВИ прЪчк~. Те обхож­
дат роднини и БJJИЗКII, пееАки новогодишни пеС ЕШ . 

, 'одilНа. 

С хора, 

Навсякъде 
Блестящи 

СветЪт празнува Нова година по различеи И1'­
чин и в различио време, но смисълът на тОя ден 
е един и същ. Това е празник на светли иадежди, 
на смели мечти. Хората посрещат ' Нова година, 
мислейки за бъдещето. Сурвак;iрче 

година със забе.'1ежИ­
предстоящата работа . 

Трудещите се в България изпращат и тази 
те .. ,ни завоевания, с HOBII задачи и планове за 
през следващата година. 
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Вдигай"н новогодишен тост, ние ще сн пожелаем новата година да 
бъде година на плодоносен труд, на щастие и мир за всички нарОди 
в света. 

Notes ' оn the Text 

1. В навечерието 'на ... - Оп the еуе of . . . 
2. U<!ри оживление. - ТЬеге is animation everywhere. 
З. Магазините са пЪлни с хора. - ТЬе shops аге crowded. 
4. Правя покупки. - То go shopping. То make "purchases. 
5. Сурвакам. - То tap s.o. оп the shoulders with а decorated 

сощеl ЬгапсЬ saying traditiona! New Уеаг greetings. 
6. Вдигам наздравица (тост) за ... - То propose а toast to ... 

АddШоnal Vocabulary 

новогодишна елха, новогодишен подарък. 
Правя подарък на . " . Честита Нова годи ва ! Изпращам честитка 

Честитя. 
EXERCISES 

1. Ask quest!ons оп the text and anlwer them. 
11. Say how New Уеат is celebrated in your соuпtrу. 
111. ШУе synonyms for: 
многочисле н, възвестявам, наздравица, 3авоевi:IНие. 

IV. Add suitabIe adjectives to the following nouns and use them in ,еп 
tences: 
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витрина, Aell, празник, надежда, мечта, завоевание, 

V. Flnd cognate adjectives 'от the following words: 
праЗIIИК, тържество, щастие, успех, светлина, мир. 

СУРВА ВI,СЕЛА ГО ДЙНА 

Сурва весела година, 
живо-здраво до амина ! 
Рудничарят да се труди 
да извади много руди. 

И до новите ни МИНI! 
да димят гора комини. 

Становете да тъкат, 
всички да се облекат. 
Колкото листа в гората, 
толкова овце и крави. 
Като буен летеи дъжд 
да шумят жита и ръж, 

буйни царевични ниви 
да развеят светли грИвн. 
Сурва весела година, 
мирна радостна година! 

д. БосtR 

труд . 

ORAMMAR 
1. СЕГАШНО ДЕЯТЕЛНО ПРИЧАСТИЕ (ТНЕ PRESENT PARTICIPLE -

AOJECТIVAL PARТICIPLE) 

Formatlon 

Сегашно деятелно причастие is formed Ьу means of the 1st pers. 
sing. сегашно време of the main уесЬ plus the suffixes -ещ, -ащ, -ящ 
which аге added instead of the persona! епdiпgs. 

Co '~ . I t stpers.sing.--I Сег. деят. 
ПJugаtlОП еег. вр. причастие 
-- .----J чет;-' --1-' четящ 

I 
блестя блестящ 

First and 
second 

Third 

I лежа лежащ 

пея 

мисля 

пеещ 
мислещ 

следващ 

повтарящ 

- --' . . _--

i_~uffix_J~rm~~~~ _, 

·ищ 

-ащ 

(аНег ж, 

Ч, /и) 

I 
ТЬе stress f,alls 
оп the епdшg 
iп the Pre,sent 
Tense forms 

-ещ ·· ·· ······· ;~e·· ~~·;~·s·s··· · ·· 1 

fall s ол {Ье ste rn 
in {Ье Present 

Tense forms 

-ащ 

-ящ I 

, 

Only .ver bs. 01 imperfective a s pect сал Ьауе сегашно 
деятелно причастие. It changes in gender and пuтЬег and takes articles 
1ike adjectives. 

Сегашно деятелно причастне c~.tresponds to the English Preseni 
Participle. 

Examples: 
]. Блестящият магазин привлича погледите на минувачите . 
2. Пожелавам ВИ щастие през следващата година. 
З. Ще се приготвя за предстоящото пътуване. 

Сегашни деятелни причастия сап Ье used as attributes in the sеп· 
tence in the same way as adjectives. 

Example: Те изпращат старата година с планове ~a предстоящата 
работа. 

11. ДЕЕПРИЧАСТИЕ (ТНЕ PRESENT PARTICIPLE- ADVERBIAL PAR;ТlCIPLE) 

1. formatlon 

Деепричастие is formed Ьу means of the suffiKes -ейки, -аi:tки. 
-яАки which replace the ending of the I s1 pers. sing. сегашно време. 
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Сопjugп t iоп 

First and 
second 

Third 

., 

--.----

, .... ... , 

1st pers. sing. 
сегашно време 

пея 

мисля 

уча 

следвам 

повт!lрям 

Деепричастие Suffix 

пеейки 

мислейки -еАки 

учейки 

С'1(одваАк" -ад"н 
ПО8таряАКlt -яй ки р 

I 
Оп Iy v е r b s о f im р е rfe с t ive а s peet сап form деепричастие' 
It corresponds to the English Present Participle and qualilies the 

\Ierb which сап Ье put in алу of th e Present, Past or Future Тепsеs. 

Examples: 
Момчетата обхождаmблизки и познати, пееАки НОВОГОДИШНИ пес- . 

ни (обхождат -. сегашно време). 
посрещнах.ч;е Новата година, мислейки за бъдещето (посрещ­

нахме - минало ' свършен о време). 
Вдигайки новогодишен ТОСТ. ние ще си пожелдем щастие (ще си 

ложе.1аем - бъдеще време). 

Sреlllпg 

ТЬе леgаtivе, parHele ме is written separately from деепричастие. 

Example: ТОй клати глава, н е разбирайки какво го питам. 

N о t е: Деепричастия are separated Ьу mеапs of commas. 
Examples: 
Те обхождат близки и познати , пеейки новогодишни песн и . 
Връщайки се в България, Ботев зап )чва революционна пропаганда. 

2. Usage 

ДеепричаСТИR are rarely used in 
replaced Ьу descriptive phrases. 

Examp/es: 
Дее при чаСТ И R 

Момчета обхождат близки и па­
знати. I1еейки новогодишни песни. 

Вдигайки новогодишен тост, ние 
ще с и пожелаем щастие. 

ПосреЩllахме Нова година, мис­
леАки 3а бъдещето. 
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spoken Bulgarian. ТЬеу зге usually 

Descriptive Phrases 

Момчета обхождат близки 11 па­
знати, като пеят новогодишни 
песни. 

Като вдигием новогодишен тост, 
ние ще с и пожелаем щастие. 

Посрещнахме Нова година, ка­
то мислехме 3а бъдещето. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Ореп the brackel.!: and use the verbs as сегаш!tК деlпе n !tК оркчастн. 
Рау attention to the agree ment йп gen~e r an~ num1:ter: 

(С пя) момче се усмихва. - М 'tйката отИа.е при (ИГР~II) дец1l.. -
Те се радват иа (настъпвам) пр )лет. - (Гов;ря) мъж иеочаквако 
ил.Ъкиа. - Ще спра (минавам) автобус и щ~ се кача в него. - Ще 
<:11 купя (пиша) машина. - Пj1ец клетката и .. .t аш~ много деца, (наблю­
давам) маймуните. 

2. form cerawnn деRтелнк причастни 'гот the followlng verbJl and uJle 
them '" sentences: 

строй, зрея, умирам. б~ря се. 

з. Instead of the уегЬ, '" brackets us~ деепрнч асrия . Рау attentfon to tbe 
<опесt place of the commas; 

ТОй си почива в стаята (сл.ушам) музика. - (Желая) да научим 
~зика добре иие щ~ работим усилено. - тя вървеше (повтарям) сти· 
хотвореннето. - Т,)й ме поздрави (усмихваи се). - Ние вървяхме по 
улицата (възхищавам се) от красивите здання. - (РаБОтя) в завода 
ще продължим да учим. - Лъвът гледаше децата (ръ~жа). 

4. Use de5criptlve phrases fnstead 01 the деепричастии '" exerclse S. 

Example: ТОй си почива в стаята, слушайки мУЗlIка. - Той сн 
почива в стаята , като слуша музика. 

ПЕТДЕСЕТ и ПЕТИ УРОК 

Минаnо свършено деRтеnио 
прнчастие 

M!tHaIlO неопределено време 

ПРАзният ЖИТЕН клАс 

Наближава жетва. Един селян ин върви ИЗ ПО1lето със сина сн. 
Пътят минава край узрели н иви. Житните класове са иатежал.и от 
зърно. Кооператорите са излезли на работа. Смях и песни огласят 
полето. Носи се мирис на цt.фналн п~лски цветя. 

- Гледай, татко, какъв хубав пыlнн кл.ас, как гордо се е изпра­
вил! Жалко, че другите не приличат иа него. 

- Лъжеш се, момчето ми - огговаря бащ1l.та. - Този клас, кОйто 
горделиво е вдигнал глава, е празе н . Много пъти съм вИжп.ал такива 
класове И съм се nЪгал. като тебе. Тези , конто са навели глави, са 
п'b.llни . От тях ще получим висок дОбив. 
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Notes оп the Т ех! 

1. Натежали от зЪрно класове. - Wheat-ear5 Ьеауу with grain. 
2. Жалко! - Jt's а pity. 
3. Вдигам глава. - То lift one's head. 
... ВиС'Ок дОбив. - High yields. 

'Additional Vocabulary 

Житни растения: пшеница, ръж, ечемик, овес, царевица . 
СлънчоглЕ>д. 
Земеделски сечива и машини: мотика, лопата, плуг, трактор, ком­

байн, вършачка. 
Тракторист, комбайнер, бригадир. 
ОбрабОтвам земята. Сея. Садя. Копая (с мотика). Ора (с трактор, 

с плуг). Жъна с (комбайн, със сърп). Вършея. 
Вирея. Раста. Цъфтя. Зрея. 

EXERCISES 
1. Answer the 10110wlng questfons : 

1. Какво работи селянинът на полето през пролетта? - през ля­
тото ? - през есента? 2. С какво жънат и вършеят селяните ? 

Какви житни ра стения виреят във в.1!шата страна? С какви сечива 
JI машини се обрабОтва земята във вашата страна? 

11. What " the moral of the slory ПрdзНU llm :житен "дас? 
111. Write sentences wlth nouns used а! subJects , 01 the verbs: JЮсmа. 

lII.mЯ, !lJИЯ, and а! objects 01 the ve rbs: ора, сея, Жf>"О, nршея. 

О!!АММА!! 

1. NlИ8ЛЛО СВЪРШЕНО дЕЯТЕЛНО ПРИЧАСТИЕ 

(pASТ PARTICIPLE PERFECТIVE) 

1. fo rmatlo n 
Минало свършено деятелно причастне is formed Ьу шеапs of 

.. инало свършено време plus the suffix ~л, which is used instead of 
tbe personal ending -х for 'Ье 15! pers. sing. минало свършено време. 

Мииало свършено деятелно причастие has the endings -а for the 
fеmiпiпе, -о fo r the neuter а пd -и for the plural. 

!Ist реГ5. Минало 
Минало 

slng. 
Suffix 

свършено Fеmiпiпе and 
Plural 

сtТашно 
С8ършено 

деятелно neu ter gender 
време 

време 
причастие 

узрея узрях узрял узрqла, узряло узрел и 

цъфна цъфнах цъфнал цъфнала, цъфнало цъфнали 

раБЬтя работих -л раБЬтил работила, работило работили 
натежа натежах натеж ал Н:l тежала, натежало на.тежали ) 

гледам гледах гледал г,едала, гледало гледали I , 
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Мина.ло С8ЪРlUено деятелно nрич.астuе 0/ verbs ending in -ох i" 
.мuнало С8Ършено гре.ме 

---
1 

- '1 -----' ' 

I 
Sp<Clal I 1----1 

15t pers. Мнна.10 
siпg. свършено 

Мннало 
свършено 

деятелно 

Реmiпiпе and 
neuter gender Plural ca5es of 

сегашно време ~ 
време 'S причастие 

v> I 
чета 

наведа 

имяза 

доиеса 

I река 

четох 

наведох 
-л 

излязох 

донесох '-л 

рекох 

чел 

навел 

чела, чело 

навела, наоело 

чели 

навели 

излязъл !нзлязла , НЭnЯЗJJо I излезл и 
донесъл Iдонесла, донеслоlдонесл и 
рекъл рекла, рекло !рекли 

, I 

I 

formation 

ТЬе conso­
nants т, д 
drop out 

ъ is in­
serted Ье­
tween the 
root of the 
verb and 
the suffix 
-л in Нlе 

11 таsс иliпе \ 
forms -1 ______ ~ _______ ~ ____ ~' __ 

Remember 

рекъл - реКЛ2, рекло, рекли 

Ь u t : казал - казала , казало, казал и 

------------------ -----_ .. 
I r r egu l ar Fo r m s 

<ЪМ бил, била, било, били 

дойда дошЪл, дошла, дошло, дошли 

отида - отишЪл, отншла, отишл '\ отишли 

раста - paC'ЬJJ , расла , расло, расл и 

мОга - моr-bл, могла, могло, могли 

! 
I 

Минало свършено деятелно причаспе сhапgе5 in gender апd пит-
Ьес апd takes articles iп t~e sзте way as adjec tives. 

Examples: 
Узрелият клас е жЪлт. 
Радвам се на узрелия клас. 
Те минават край узрялата нива. 
Миналото лАта нивите узряха по-ран о. 
Натежалите класове се навеждат към зсмАта. 
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2. Usage 

Минало свърш~но деятелно причастие is used: 
а) As ап attribute. 
Example: Носи се мирис на цъфнали цветя. 
Ь) То form compound tensp.$. 

11. МИНАЛО НЕОПРЕДЕЛЕНО ВРЕМЕ (ТНЕ PRESENT PERFECT TENSE) 

1. Formatlon 

Минало неопределено време has compound forms. It is formed Ьу 
means of сегашно време of the уесЬ съм and минало свършено деяте.'lНО 
причастие of the main уесЬ. 

j 
.Sing. 

Positi ve 

1 р. азсъм бил (-а, -6) 
2 р. ти си БИл (-а, -о) 

з р . тОй е бил 

тя с била 

т6 е било 

Plur. р. ние сме били 

2 р. вие сте били 

3 р. те са били 

I Sing ~ ] р. не съ::::t;~:.:~) 

Plur. 

2]8 

2 р. не си бил (·а, -О) 

3 р. не е бил 

не е била 
не е билЬ 

] р. не см е били 

2 р. не сте били 

3 р. не са били 

съм 

Interrogative 

бил (-а , -о) ЛИ съм 

бил (-а, '0) ли си 
бил ли е 

била ли е 

било ли е 

били ли сме 

били ли сте 

били ли са 

Negative-Jnterrogative 

не съм ЛИ бил (-а, -о) 

не си ли бил (-а, -о) 

не е ли бил 

не е ли била 

не е ли било 

не сме ли били 

не сте ли били 

не са ли били 

-----

чета 

-- ----- ---~----

i 
Iпtеrrоgаtivе I 

-----':---------
I 
! 

РоsШvе 

! Sing .. 

I 
I 

I Р]ш. 

Sing. 

I Plur. 

1 р. аз съм чел (-а, -о) 

2 р. ти си 'lел ( -а, -о) 

3 р. ТОЙ е чел 

тя е чела 

то е чело 

1 р. ние сме чели 
2 р. вие сте чели 

3 р. те са чели 

Negative 
.............. .. .. .. 

1 р. не съм чел (-а, -о) 

2 р. не си чел (-а, -о) 

3 р. не е чел 

не е чела 

не е чело 

1 р. не сме чели 
2 р. не сте чели 

3 р. не са чели 

.. 1 

чел (-а, -о) ЛII съм 

чел (-а, -о) ли си 

чел ли е 

чела ли е 

чело ли е 

че.llИ ли сме 

чели ли сте 

чели ли са 

Negative-Interrogative 

не съм Jlи чел (-а, -о) 

не си ли чел (-а, -о) 

ие е ли чел 

не е ли чма 

не е лн чело 

не сме ли чели 

не сте ли чели 

не са ли чели 1_ _."-------_ .. 
N о t е. ТЬе роlitе form of минало иеопределено време is expressed 

Ьу means of the plural {ост of the participJe. 

Examples: 
Вие сте работили много, другарю професор. 
Добре дошли, другарко Петроаа I 

2. Word Order 

а) ТЬе аuхШаrу verb съм stands: 
Before the participl e, if the sentence begins with some 

other word. 

Examples: 

Много 'съм I 'lMa. 

Преди години те I са I 1ц)дилн В чужбина. 
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Afte r the p art iciple, if tbe sепtепсе begins with а у есЬ . 
Examples,' 

Чела I СЪ!'fJ мн/;н.о за изпит. 

ХОДИЛИ ] са I в чужб.Ина. 

Ь) ТЬе iпtеrrоgаlivерагtiсlе лu stands Ьеtwеел the р зrtiсi рlе 
апd the аuхiliзrу уегЬ СЪЯ. 

Examples,' 

ТИ чела I пи I сн? 
Чепа ] ли ] сн? 

Не сн I ли I ходила в чужБИlfа? 

с) ТЬе negative particle не stапds Ь е f о r е t h е а u х i I i ar у уегЬ С&М. 
Examples: 

Аз IНёl съм чсла миого по този въпрос. 
Те I не I са ходили в чужбина. 
d) ТЬе short forms of pronouns and the reflexive реrsолаl prollouns 

се, си stand after th e a u xiliary verb съм. 
Examples,' 

Аз съм I я I чСла . 
Ние сме I ги I питали. 
Ти си I се I облякла. 

Вие сте I СИ I облекли иовите рИзн. 

Облекли ли сте Icel ? 

Е х с е р t i о п. ТЬе short forms о! pronouns stand Ь е fo r e t h е а u х j_ 
J i а г у v е r Ь съм in the Згd pers. sing. 

Examples : 
ТЯ I ги I е питала. 

ТЬй I ви I е тЪрсил. 
Той [ се I е облякъл. 

Питала ли [ ги [ е? 

3. Usage 

Минало неопределе но време ' is used t о d е n о t е ' а n а С ti о л 
..ч hi с" has ta ken place in the pa s t. havin g а r esult in 
the present. 
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It сотгеsрuлds рагtlу to the Ргеsепt Perfect Tense. 
Exaтples,' 

Кооператорите са излезли на работа. (Те са на полето.) 
Виж как гордо се е изправил този житен клас! (Класът е IlpaB.) 
Някой е взел учебника ми. (Учебникът ми го няма.) 
Гостите са дошли в къщи. (те са у нас.) 

Differences between .минало С8'Ършено and минало 
неопределено време 

Мина,lО свършено време Минало неопределено време 

ТЬе speaker is thinking of а 
definite тотеп! in thc past 

ТЬе speaker is поt thinking of а 
definite шотепt in the past 

Скоро четох този po~aH . 

Миналата сед~ица пътувах из 

България. 

През 1962 г. той работи 8 за.оОд. 

Чел съм тМи роман. 

Пътувала съм из Бъ.;lгаРilll . 

ТОй е работил в завод. 

The action is 
speake r 

witnessedj Ьу the ТЬе асtiоп is not witnessed Ьу 

Н1е speaker 

Влак" т пристигна. 

КоопераТО~l1те ожънаха нИвнте. 

Влакът е "ристИгнал. 

Кооператорнте са ожъналн иИв:ите. 

--- - - -- - - - - -
(ЩАММАR EXERClSES 

1. Form мннало ("!I'Ършено деятелно п рн частне of the fоllоwlпg verbs: 

пристигна, изкажа се, зрея , седна, настЪпя, заспи. 

'1. Use the partlclples Iп exerclse 1 а5 attrlbutes to the;nouns in bola type 
'" the followlng sentences: 

Инженерът посреща делегацията. - Докладчикът отговорн на 
работника. - Децата браха ябълки. - Мъжът предложн мястото 
сн на една жена. - Пролетта събужда прирОдата. - Майката по-­
г JleAH3 детето. 

Example.' Инженерът посрСЩ:'1 делегацията. Инженерът посреща 
пристигналата делегация. 

З. Make the followlng sentences interrogative, negative and negative--inter­
rogatlve : 

Вие сте я посетили в БЬлницата. - Ти го е купила. - Те са ра­
БОтили в завода. - ЖивотtJите са излезли пред клетките си. 

4. Put the уеГЬ5 'П brackets' 1" минаnо неопределено време: 

НнкОла не се обажда п~ телефОна. (И3Jiи3а) от кЪщи. - Радка 
не иамира книгата на рафтз в библиотеката. Някой я (взема). - Предн 
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тук имаше воденица. На мястото на воденицата те (построя) e.::IeKTpo­
станция. - Другарят Георгиев е съдия. тьй ( следвам) право. - Сега 
е есен. Овощните дръвчета (натежа) от rиОд. - Портмонето ми не с 
в чантата. Аз го (забравя) 'ш масата. - В стаята Ile свети. ТiI (m~ГHa си). 

Example,' Нliкола н е се обажда по телефона. (Излйза) от КЪЩН. _ 

НикЬла не се обажда по телефона. Из.::IИзъ,1 е от КЪЩII. 

ПЕТДЕСЕТ И ШЕСТИ УРОК 

МинаJlО l1 еопре.а.елено време 
къв въпросители и И отрица. 
телни изречеиня 

Мниало иеопре.а.е.чено време 
8 подчнне нн изречения 

в ТРУДОВО-КООПЕРАТИВНОТО ЗЕМЕДЕЛСКО 
стопАнство 

в края на мilЙ група студенти посещават едно трудово-коопера­
тивно земеделско стопан ство (ТКЗС) в Северна Бъ.1гария. Няколко ко­
оператори ги посрещат и ВСИЧI<И заедно тръгват към стопанския двор. 

Студеflтите завързват приятеЛСI<И разговор с кооператорите. 
- Много пъти сме слушали за вашето стопанство. и все хубави 

неща сме чувал и. Ког;! сте го основали? 
- OCllOBaXMe го в 1945 ГОД~lII а. ТО е едно от първите в страната НН. 
- Научихме, че вашето ТКЗС е спечелило съревнованието в ПР9-

летната сеитба. Какво сте засели тук? 
Тук засяхме бяла пшеница и ръж, а тiщ _ памук и 

коиоп. 
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А ето и ягоди. Колко многолехи 1 - възкликва едиа студентка:­
Вие ие сте ги обрали. 

- Не сме започнали още беритбата. . • 
Гостите влизат в стопаиския двор. Кооператорит~ ИМ показват кра­

вефермата, свинефермата, оборите, хамба рите, р~ботилниците. Т)11< се 
отг.1еждат много животни: коне, овце, свине, ПТИЦИ. 

_ Къде е зоотехникът? - питат студентите. , 
- Мисля, че е отишъл в града - отговаря бригадирът. 
Селските стопани дават обед "а гостите . 
Студентите обещават, . че ще дОйдат през лнтото на бригада за 

жътвата и вършитбата. 

Notes оп the Text 

1. ЗаВЪРЗВЮ.1 разговор. - То start а с~)Пvеrsаtiоп. .. 
2. Спечелва~1 съревноваllието. - То wlП {Ье соmреtltюп. 
:i. давам Обед. - ТО give а lunch. 

EXERCISES 

1. Describe the fields in Мау. 

11 Descrlbe the yard 01 а c~operatlve lагт . 

lIi. Retell the conversatlon between the larmers and ' the students. . 
IV. Wrfte cognate nouns 'ОГ the lollowing words and use t~em In senlences.: 
сея, бера, жыl,, вършея, добивам, изклаСЯRЮl, ~ириша. 

I1J] О Д О ВI~ 

ч<'ptoша liгода c., il8a Кр)'ша 
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гЫ:ха 

GRAMMAR 

1. МИ НАЛО НЕОПРЕДЕЛЕНО ВРЕМЕ IN INТER:ROOATIVE 

AND NEGATIVE SENTENCES 

lп interrogalive and l1egative sentences минало неопреде.~ено 
is main]y used when stress is l<Jid оп 'Ье result of the асНоп. 

Exaтples: 

Кога сте основали стопанството? 
Какво сте засел и тук ? 
Не сме започнали още беритбата. 
Нивите още ие са узрели. 
N о t е. ТЬе participle is often omitted in negative answers. 
Examples: 
ХОДИЛИ ли са в кооперативното стопанство? 

- Не са. 
Не сте ли започнали беритбата? 
- Не сме. 

време 

11. МИНАЛО НЕОПРЕдЕЛЕНО ВРЕМЕ IN SUBORDINATE CLAUSES 

Минало неоп ределено време is used Ёп subordinale c]auses afle r tlle 
verbs Мliсля, зная, казва.м, научавам. разбiiра.м., усещам. It denotes 
<lClions completed before the action in the mаiп cJause. 

Examples: 
НаjJч.UХАlе, че вашето ТКЗС (ТеКеЗеСе) е спечелило съреВIJО­

ваннето. 
Мitсля, че е отиш ъ.'J в града. 

QRAMMAR EXER.CISES 

1. Ор еп the brackets and put the verbs in MHHa.QO неО I:ределено време. 
R,eplace t he f10unS '" bold type Ьу pe rsonal pronouns: 

Студентите (помогна) иа кооператорите по жътвата . - Касиер­
ката (дам) на Виктор бележка. - Виктор (обуя) новите оБУвки. -
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Аз (върна) кни:гата в библиотеката. - TR (облека) палтото си. - БОтев 
(напиша) стихотворениетО "Борба". - Келнерът вече (поднеса) на 
Никола и Виктор яденето. - Преподавателят (преведа) текста на СТУ­
.ll.ентнте. 

Example: Студентите (помогна) н а кооператорите по жътвата. 
Студентите са им помОГН<JЛИ. 

2. Ореп th e brackets and p ut the verbs '" мннало свършено време 01" 
.внаАО неоореАеле . о време. 

РАЗГОВОР 

с т е фан: Здравей, Р iщке , къде (ходя)? 
Ра дка : (ХОЩJ) в пощата. 
С т е фан: Носиш колет, кз)(вО (получа)? 
Р а дка: Мама MII (пратя) новогодишен подарък. А ти къде (съм)? 
Стефан: (Съм) на кино. ( Гледам) БЪлгарския филм ~ Uap н ге-

Hepan~ . Ти (rJ}eAaM) пи го? 
Радка: Още не го (гледа м) . 
С т е фан: Кз)(во 1I0ВО има? Научих, че ти (омъжа се). 
Рад)(з: Да, (омъжа се). 
С т е фан: Честито, радке. 
Ра дка: Благода ри, и Н;) тебе пожелlШ<JМ да се ожениш скоро . 

IlEТДЕСЕТ И СЕДМИ урок 

I~HHano :~~дателно ~PH .. aCTHe 

ВАСИЛ ЛЕВСКИ 

Левски имаше среден ръст, сини очи и 
руса )«("Iса. Лицето му беше нзпито от непре­
Станна мисъл, но се оживяваше от едн а поето· 
я нна веселост . Странно ! Тоя момък, кОйто про· 
повядваше опасната мисъл за свобода, за борба, 
за смърт, имаше весел нрав. той беше ГOJIим 
песнопоец. Неведнаж горите на Стара планнн iI 
са еквали от гласа му. 

Но когато беше потребно, ставаше друг . 
Погледът му добиваше сериозно израженне, 
гласът му ставаше твърд; словото му вълнува­
ше, убеждаваше. 

Попитаха го един път селяните от Со­
фийско: 

- Бай Василе, когато се освободи Бъл· 
гария, кОй ще стане цар? 
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- Ако се бием с турците само за цар, ние сме глупци. И сега 
си ~IMaMe султан. На н ас ни трябва не господар, а свобода и човешко. 
равенство - отговори Левски навъсен. 

- Дми ти каква сnужба ще вэемещ тогава? Пада ти се нil.Й­
първата. 

- Никаква. Ще ида у други поробени и потиснати народи и Щ~ 
tlРа.вя това, което правя сега . 

И той говореше сериозно. 
Апостолът беше безстрашев до нвно рискуване на живота си. 

В Сопот имаше тайно комитетско събрание. Не надейно се озовава 
един преоблечен турски шпионин и сяда. Всички МЪJlчат~ но гостът 
не си отива. Левски кипва, става, залепя му плесница и изреflаn<l 

"досан: 
Навън, подлец! 

- Как? с какво право удряш ? - пита обърканият ГОСIJOДИН . 
- Навън! Иди ии предай на турците. f\З съм ЛеВСi(И ! 
Цядото събрiшие потрепера от ужас при тия ~YMH. 
- Не се БОйте - каза Левски спокОйно. - Аз СЪМ уверен, че 

тон предател нищо не ще смее да направи. 
Разискванията продъджИха. Никой не дойде да ги безпокои. 

По Ин. В:i ЗО II 

Notes оп the Тех! 

]. Вземам (заемам) с.1}'жба. - ТО осси ру а post . 
:1. 3;Jлепям някому плесница. - То s]ap s.o. in the face. 
З. С какво право? - What right ]шvе уои? 
4. Потрепервам от ужас .. - То iгешЫе with horror. 

EXERCISES 

1. Descrlbe Levsky's арреагапсе. 

11. Retell the conversation between Levsky and the peasants. 
111 . Descrl be what happened at the commlttee meeting. 

IV. Oescribe Le vsky's character. 

У. Add sullabIe adjectives to the following nouns and write senlences witlJ 
them: 
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врав, народ, събрание, лице, мисъл. 

VI. Flnd cognate words fo:-: 
0:18Cel l , своБОД;I , рапенство, поробен, човеll1КН. 

GRAMMAR 

МИНАЛО СТРАДАТЕЛНО ПРИЧАСТИЕ (ТНЕ PAST PARTICIPLE PASSJVE) 

1. Fоrmаtiоп 

Минало страдателно причастие is formed Ьу теапs о! минало свър­
шено време. ТЬе endings for минало свършено време ате replaced Ьу 
the su ffi:r:es -н, -ен, -т. 

I 

1st pers. 
sing. 

сегашно 

среме 

ядосам 

разкажа 

напиша 

Минало 
СВ1.>ршено 

време 

1- ядосах 
i раз~азах 
написах 

, 
преоблека l преоблякох 

прочетох прочета , 
порМя I порОбих 

потисна I потиснах 
бръсна 

I 
бръснах 

пия ПИХ 

изпия изпих 

чуя ! чух , 

I 

I 1 ___ . ____ 

Минало стра­

Suffix датеnно при­
частие 

ядосан 

-н разказа н 

написан 

преоблечен 

-ен прочетен 

порЬбен 

потиснат 

бръснат 

-Т 

пит 

изпит 

<5'Т 

I 
I 

Endings 
for fem. 

and neut. 
gender 

-а, -о 

·З , ·0 

- а, -о 

·а, ·0 

-а, -о 

-а , -о 

- а, ·0 

·а, -о 

·а , ..а 

-а, -о 

-а, -о 

Р!ща! 
endings 

-" 
-" 
-н 

-н 

-" 
-" 

-Н 

-" 

-Н 

-Н 

-Н 

Verbs end-
ing in -нах 
in минало 

свършено 

време 

, 
I Опе-sуllаЫе 
, Ь' ver sш ми-

н ало свър-

шено време 

and their de-
rivalives 

. __ .. _. 
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2. DoubIe fonns of минало страдателно причастие 

{ О,. 
пея пят 

{ 
ПОСЯН 

посея пасят 

,,,ре. { нагрян 
нагрят 

Мннз,lО страдатео1ИQ причастие с h а n g е s i n g е n d е r а 11 d n u I П -
be r and tak e s arti c l es in the s ame wa y a s adje c tives. 

Examples: 
Объризният ГОСПОДИИ попита: .С какво право удрнш? ­
ТОЙ говори с н епознатия МЪЖ. 
Левски се бореше за свободата на поробената родина. 
Б'NIгария изн ася прочутото грозде ~ Болгар· . 
Поробените народи се борят за свобода . 

З. Usage 

МИ1l3J10 страдатеЛIIО причастие is used: 
а) As ап attribute. 
Example: Ненадейно на събран ието се озова един преоблечен 

шпион ии . 

Ь) For the formation of Pa ssi ve V oice. 
Example: Книгата е прочетена ОТ всички. 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Write the verbs from which м инал и страдателни Пр 'IЧзстия hav~ Ь~~п 
formed '" the fOllowlng s~nt~nt~s: 

Трибва да повта ряте заучеНlJте думи. - Мечтата иа човека да 
.пети в кос моса е осъществена. - Закърпете скъсаната дреха. -
Измореннят пътник спри да сн почине. - Дайте скритите предмети. ­
Изкъпаното дете спи. - Дворът е пометен. 

2. Form мнна ',н страдат~лнн п ричастна 'гот the y~гbs in brackets: 

Ботев е (изклi'оча) от гимназията за реВОЛЮЦИОiна дейност. - На­
мерихте .'111 (загубя) неща? - Масата е (сложа). - ТрЯбва да върllете 
(прочета) к ни га 8 библиотеката. - Нивата е ( засея) с пше IIИца. ­
Този БМж е (изора) с трактор. - Ще продъ..1ЖИМ делото IШ (убия) 
герой. - Децата играят около( у крася ) елха. - (Лрочуя) артист из пъл­
н ива главната роля. - Роклята ВИ е (ушия) много добре. - Момчето 
лоздравйва всеки (срещна) другар. - Ще довърша (започна) работа. 

з. Form минали страдателни причастия 'гот the followlng verbs and use 
them in sепtепсеs: 

построя , излекувам, изплета, разбера, обуя, получа, измия, ожы�3,' 
победя, наградя. 
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ПЕТДЕСЕТ и ОСМИ урок 

011111( пощенс" .. M~pl(a 

~ 
ТЕЛЕГРАМА 

---------------- -
-----------------_. "------------ ---_. 

те.,еграма 

\ 

Образуване на прилагателни 
имена с наставкн 

Определенне 

"опет 

в n6ЩДТА 

Радка по.,учи пощенскн ~пис от баща си. ~ Ще изтегля парите 
и ще направя някои покупки" Ще купя на чичовия палавник играчка-­
каза си тя и се у пъти към Uентралната софийска поща. 

След десетина минуТII Радка влезе в първата зала на пощата. 
От двете страltи на залата има гишета с табел кн. Игривите очи на 
девойката се спряха на надписите .лн сма до поискване ", .СпестОвна 
каса " , ~СпЬрт Тото· 11 др. тя 3астана пред гишето за пощенски за­
пнсн. Тук имаше доста хора и тя трябваше да чака. Дойде нейннят 
ред. Пощенски ят служител и изплати стойността на записа и тя из­
лезе от залаl"З. В коридора срещна Стефан. 

- Здравей, Радке, къде отиваш? 
- Отивам да подам поздравитеЛ llа телеграма на нашите за Нова 

годЙна. ,Току-що получих пари от тях. 
- о, това е хубав новогодишен 110дарък! - отвърна Стефан. 
- А ти какво правиш тук? - запита го тя. 
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- Трябват ми листове н пликове за писма, илюстровани картич­
ки , изгледи ОТ София. Нали знаеш, имам приятели навсякъде по света. 
трАбва да им честитя Нова година. 

- Хубаво, ио не забравяй да поздравиш н ПРЮlтелите сн в СОфия, 
Стефчо - пошегува се ра..цка и се отправи към телеграфното отде­
ленне. Влезе вътре и се спрй пред едно гише. там имаше куп бланки. 
Взе Цllа н !I попЪлни : 

Велико Търново 
Коларовска 23 
Стоян Иванов 

Честита Нова годи на . Сърдечни благопожелания. 

Радка 

Подател: Радка Стоянова, Шипка 26, София 

Радка подаде телеграмата на служителката, плати, получи разпис­
ка и трЪгна f<ЪМ изхода на пощата. Там има много пощенскн кутии С 
надписи: .. Писма за Софня ~, ~Л нсм а за провинцията · , .п исма за чуж­
бина·, ~Лисма с възлушиа поща · , ~ Бърза поща - и др. Тя пусна в ку­
тията "Писма за чужбина- затворено писи6 и излезе от пощата. 

Notes оп tke Тех' 

t. изтеглям нари от пощата. - ТО draw топеу out of alc post оШсе. 
2. rJРi'J.вя покупки. - То do some shopping. 
3. Идва МОЯТ ред. - Му turп comes. 
4. нашнте. - Му family, ту people. 
5 ТрЯбва ми . .. (трябват ми .. . ) - I need . 
6. Навсякъде по света. - АН оуес the world. 
7. ПопЪлвам бланка. - То fill iп а form. 
8. И други ~и др.). - And so оп. 

Addltional Vocabu1ary 

Пощенски клон, обнкнове llО писмо. препоръча но писмо, писмо с 
обрi'J.тна разписка, обикнове на 1елеграма, бърза 1елеграма, колет, п6-
щенски раздавач. 

Подавам телеграма. Изпращаи лари с пощеиски зЗпис . Получавам 
писмо ( телеграма, колет). 
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EXERCISES 

1. Retell ' Ь е text accordlng to t he followlng plan: 
1. Радка пред гишето за "ощеискн записи. 
2. Радка в телеграфното от делеиие. 
3. Пред изхода иа пощата. 
11. Wrlte а telegra.m. 
111. Add $ultabIe adjectives to th e followJng noans and use t hem in se ntences : 
ПИС"О, картичка, марка, поща. 

'У. Add sult_bIe verbs to the followlng nouns _nd use them in sentences: 
бланка, запис, телеграма, поще нски раэдавач . 

ORAMMAR 

1. FORMATION OF ADJECТIVES ВУ MEANS OF SUFFIXES 

Most adjectives :не formed Ьу means of 110minal ог verbal !;tellls 
pJu s а suffix. 

Suffixes 

-ав 

-ив (-лин) I 
-е н (-нен ) ! 
-ски (-шкн) ' 

-овнт 

-ов (-ев) 

-НН 

ExumpJes 

хубав подарък, корав ХМlб 
игриви очи, щастл ив живОт 

сърдечен поздрав, чуждестранен вестник 

софийска улица, воАнишка песен 

ветровито време, шеговит раЗЮ1З 

I1ЛОДОВ сок, слънчев де н 
чичов син, Любчова 1етрадка 

Радкин баща 

11. ТНЕ ATTRIВUTE 

There асе two kinds of attributes : attributes which <lgree in gender 
and питЬет with the поцп which they qualify and others which don't. 

Att r ibutes which agree i n g end e r and numbe r а ге 
adjectives, numeral s, participJes and pronouns. 

Examples: 
подавам бърза телеграма. (Каква те"еграма i') 
Радка влезе в първата зi'J.ла . ( Коя зала?) 
Трябват м и марки за ARe писмi'J.. (Колко писма?) 
И два неАннят ред. ( Чий ред?) , 
Блестящи витрини ПРИ8.'1Ичат погледите на минувачи те. (Какви 

витрини ?) 
Радка пуска в кутията эатворено писмо. ( Какво писмо?) 

Attribute s which do n't agree in gender a n d питЬес 
асе nouns with preposit ions (rarely without prepositions), short forms 01 
persona! pronouns апd adverbs. 

Examples: 
ТОй пие сок от Ябълки. (Какъв сок?) 
Там се продават пл икове за писма. (Какви пликове?) 
Служителката изплати записа и. (Ч~.~ запис?) 
Радка получи пари от баща си. (Чии баща?) 
Там имаше доста хора. (Колко хора?) 
ТЯ видя куп бланки. (Колко бланки?) 
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Remember 

Любчова тетрадка 
Радкнн баща 
ягодов конфитюр 
шоколадова торта 

- тетрадка на Любчо 
- баща на Радка 

- конфитюр от ягодн 
- торта С шоколад 

1. Uses wlth Artlcles 

Attributes wbich agree irl gender and number take artic1es when they 
quаШу ;j definite object. 

Examples: 
Отивам в пощата. - Отивам в Uентралната поща. 
Купувам марки за писмата. - Купувам марки за двете писма. 

Iп case of two or more than two attributes оп1) the first оле takes 
ап artic1e. 

Examples: 
Отивам в Uентралната софtiйска поща. 
Купувам марки за двете заmвдренu писма. 

Attributes which do not agree in gender and питЬег usua11y don't 
take ап artkle aftef the prepositions за, от, с, по, без. 

2. Word Order 

Attributes which agree in ge nder and numb er stand 
usual1y Ь е f.o r е {Ье word which they qualify. 

Attr ibutes which don't agree in gender and лumЬеr stand 
usually а f t е r the word which they quаШу. 

Attribute s which agree in 
gende r and питЬес with 

the поиl1 which {Ьеу 
qualify 

Радкините родlimелu живеят във 
Велико Търново. 

Получих иовогодишен nодарик. 

Attributes which don't 
agree in gender and пит­
Ье с with the поип which 

they qualify 

Родителите на Радка живеят във 
Велико Търново. 

Получих подарък за Нова година. 

GRAMMAR EXER,CISES 

1. Put questions to the attributes in th e following sentences and state what 
parts of speech they are: 

РаДl<нните родИтели нс живеят в София. - в завода работят 
много шлосери. - Ще имам изпити през първия семестър на учеб­
ната година. - той чака на телефона две-три минути. - Тя подаде 
телеграмата с и в пети пощенски клон. - Тук продават хубави детски 
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играчки. - Неговият вуйчо е професор. - Подвигът на Ботев ни служи 
за пример. 

2. Rewrite the following phrases using а prepositlon апd nоиn fnstead of 
the adjective. Рау аНе"tiоn to the preposltlon : 

ягодов компот, текстилен магазин, Румян"ин баща, картофено 
пюре, супена лъжица, Любчов брат, винена чаша. 

Example: ягодов компот - компот от ягоди. 

З. Use the nouns '" the right-hand соlumп as attributes to the nouns 1" 
the left·hand column and make sentences with Ihem. Рау аНепtlоп _о the correct 
prepositlon: 

кърпа - лице 
група -- студенти 
кутия - цигари 

месо - ориз 
ваза - кристал 
събрание -- работници 

упражнение - граматика 
рожден ден -- Петър 
букет -- цветя 

Example: кърпа -- лице - кърпа за лице. 

ПП ДЕСЕТ И ДЕВЕТИ УРОК 

l Г.nаголнн представкн 
КЪМ РОДНИЯ БРЯГ 

Наближаваше решителната минута. От парахода "Радецки" се 
виждаше българският бряг. Четниците се раздвижиха. Обхвана ги не­
търпение и безпокойство. БЬтев отвОри куфара сн, извади войвод­
ските си дрехи, облече се, препаса сабя и сложи астраганен калпак 
със ЗЛатнО лъвче отпред. той изсвири с рог и извика: "На оръжие, 
момчета!~ В парахода настана шум. Четииците иаскочиха, бързо об­
лякоха въстанически дрехи, грабнаха оръжие, събраха се и се строиха. 
Те гледаха войводата с любов и възхищение. той стоеше горд и ве­
личествен, огнените му очи вдъхваха смелост и уважеНllе. 

Ботев каза: 
- Нека дОйде комендантът при мене! 
Двама четници доведоха капитана. 
- Господин капитане - обърна се решително към него БОтев. ­

Аз имам честта да бъда войвода на двеста души смели юнаци. Ние 
отиваме да се бием и да мрем за свободата на своя поробен народ. 
Оставете парахода лод мое разпореждане. Ще ни заведете на БЪл­
гарския бряг, където Ви посОча. Тук се слуша моята вОля, сега аз 
съм капитан! 

Развълнуван от пламенните думи на войводата, капитанът от-
говори: . . 

......:. Имам чест да Ви се представя: капитан на парахода wРадецки~. 
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Двамата ка питаии си подадоха ръце. Разбрах;) се. 
Ботев се объриа nM своите другари : 
- Зна мето ! Време е да се развее над оеmiкэтз С.'lавЯ н скз река! 
Знаменосецът разня зеленото копринено знаме. Четниците свалиха 

калпаците си, пътниците снеха шапки. 
- Да живее България! - викаха момцИте и гледаха лросълэени 

БЪлгарската светиня. 
Параходът се приближаваше вече до село Козлодуй. Ботев даде 

знак и капита нът спря . Радецки~ на БЪлгарския брЯг. Пръв скочи 
войводата, а след него ЗlJзме НОсецът и четннците. Всички I(оленичнха 
и целунаха скЪпата родна земя, I(оято отиваха да освободят. Ботев 
държа пламе н но слово . 

• PaдeЦKII~ бавно се отдели от брега . ЧеТkllцнте дЪлго викаха 
.ypa~ . ПОСле с развято знаме потеглиха след войводата към Врачан ­
ския Балка н . Над порЬбената БЪJlтарска земя се понесе тяхната бун­
товническа песен. 

Il() З з ~ ~rн CTOlt llOl1 

Notes оп the Тех! 

1. Обхваща ме нетърпеllliе. - То Ье 5eized with impatience. 
2. На оръжие! - То arms! 
З. Вдъхвам смелост (уваже ние). - То inspire сошаgе (respect) 

in 5.0. 
4. I)oA мое разпореждане. - Under ту command. 
5. Имам чест да . . . - 1 havc the honour 10 ... 
6. Време е да . . . - It is Нmе to .. . 
7. Давам знак. - То give the sign. 
8. Да живее България! - Long Нуе Bulga ria ! 
9. Държа слово. - То make а speech. 

решителен - важен 
момък - младеж 
пламенен - горещ 

Synonyms 

потеглям - тръгвам 
бунтовнически - реВОЛЮI1Нонен 
с немам - свалям 

EXERCISES 

1. Retell th e lesson accordlng to the followlng plan: 
1. Ботев и четниците му при наближаване на БЪлгарския БРИI·. 
2. Разговорът между двамата капита ни. 
3. Четата пред зна мето. 
4. На родния бря г. 
11. Descrlbe 8otev's appearance and ch aracter. 
111. Descrlbe ап explolt of some of your natlonal heroes. 
'У. Make sentences uslng the following phrases: 
време е да ... , държа слово (реч), обхваща ме нетърпение, вдъх­

вам смелост. 

2Зб 
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Ш!АММАR 

VER8AL PREflXES 

Prefixes зге used (о form verbs from other verbs, nouns ОГ 
adjectives. 

до-

I 

раз~ 

I 
::1) Movement towards I водя 

the speake r or ап I 

object 
Ь) Adding 10 плащам 

АсНоп in different 
directions 

вея 

доведа 

! 
доплащамl 

I 

Двамата четници 
доведоха капитана. 

Гражданинът купи 

допълнително з1l· 
хар и доплати на 
к асата. 

развея ! Знаменосецът развя 
зеленото зн аые. 

--~----
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! De ri:t i v~ 
1--

Рсе­
fixes 

Meanings of the 
prefixes 

Вasic 
word 

Examples 

1--- '-- г--

с-

пре-

ПРН-

над-

по-

под-
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а) Movement towards бера 
опе eentce and 
аssещblу 

Ь) Movement down­
wards 

а) Моуетеп. across Iминавам 
а specia\ place ос зtl 
а definite тотепt l карам 

i 

събера 

снема 

Четниците се съ­
браха 0"0"'0 вой­
водата. 

ПЪТНlщите снеха 
шапки. 

премин а- I Ботев премина Ду­
ваи I нава със своята чета. 
прекilрам I БОтев пре кара из-

вестно време 8 Ру­
мЪння. 

Ь) Repeated acl ioJ1 обдека преоблека Работникът се върна 
се се от работа, преобле­

ч е се и из.",езе. 

с) Excessive асНо" 

а) АррсоасЬ tоwзrds 
s.th. 

Ь) Weak асНоп 

МоvеПJепt over 
S.th. 

Movement оп the 
sur face of s.th. 

а) Моуетеп! unde r 
s.th. 

Ь) Change in the qua-
lit у 

ям 

п иша 

I нося 
i (се) 
крепи 

м.'1ад 

преЯ~1 

приближа 
(се) 

притворя 

Яденето Н3 Обед 
беше много BKYCHU 

I 11 ние преЯДQхме. 
1 

Параходът се п р и- j 
бл ижаваwе KЪ~ се· 

ло Козлодуй. 
Притворих вратата. 

надпиша ! Любчо надписа крз-

I сиво тетрi'щката си. 

1 понеса Параходът Радецки 

I (се) се понесе по реката. 

подкрепи Вярата R победата 

подкрепя Ботев и 

.п одмладЯ-

Левски в борбата. I 
Плодовете и чи- I 

I вам стият вЪздух под-

младяват човека. 
I 

N о t е. The stem о! some verbs with prefixes 
de fined. 

Examples : снема, влиза , разбера, отворя. etc. 

ОЯАММАЯ EXERCISES 

саллоt always Ье 

1. Form verbs Ьу mrans 01 the preflxes ОО-, за-, из-, по-, nрез-. раЗ-, с­
and write sentences wlth them. 

2. Form derivatives from the following vcrbs Ьу means 01 preflxcs and use 
th em '" sentences. 

говоря, обуя, мета, шия, копая. 
з. Form verbs wlth opposlte mеапiпД's Ьу u si пg prcflxes: 

докарам, влизам, изнеса, зачета, закова, доведа, надпиша, зараБОтя. 
4. Uпdегliпе the prcfixes 01 th e verbs уоц kпоw 1" th e following text a nd 

орlа!п thelr п:еапiпgs: 

ЧОВЕКЪТ 

Човекът надминава другите животни по ум, кОйто го прави по­
горен от всички. ТОй подчинява цЯлата прирОда на волята си . Пре­
следва и изтребва ония, които му пакостят. Закриля и размножава 
всичко, което 1'0 пОлзува. Променя пустините в цъфтищи поляни н 
плодорОдни н иви. Надвива морето, става господар на огъня 11 ГО 113-

ползува. Всичко това човек дъ.'1жИ на б.'1агоnQДните качества, с които 
го е иадарИла прирЬдата. 

п ~тко ~ Слав~АкОП 

ШЕСТ ДЕСЕТИ УРОК 

I прнложение 

Ilлувt;ц 

пионерът Добри Средногорски беше на лагер в курорта "Слън­
чев бряг" д.о град Несебър. Един Aell Toit се върна в лагера изморен 
и леко зачервен . Лекарят го погледна и попита разтревЬжено : 

_ Къде беше цели два часа? 
Учнх се да плувам. 

_ Но това е опасноt Може да се удавиш. 
Е, кОйто се страхува от мечки, не ходи в гората отвърна 

дОбри. _ КОйто е на море, трябва да се научи да плУва. 
Доктор Иванов се усмих н з : 
_ А кОй те учи да плуваш? 
_ Дядо ФИлип, старият лодк~р . 
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Колко мнО. ·о научи дОбри от този опитеи лодкар I Всеки ДСН те 
плуваха. Пнонерът участвува дори в състезанията по случай празника 
на БЪлгарския флот. 

Три дни преди дОбри да се завърне от летуването, баща му про­
чете във вестник "Спорт": "В състезанията участвува и тринайсет­
годишният пионер дОбри Средногорски. ТОй излезе пръв между мла­
дите състезате.'1Н-ПЛУ8ЦИ. ~ 

ПО КI". Б/'.l~lt 

Notes оп the J ext 
1. На .1i:1 гер съм. - ве at сатр. 
2. На море. - At the seaside. 
3. ПО случай. - Оп the occasion of. 
4. Излизам пръв. - То соте out first. 

РАзговор НА плАЖА 

Мар ин: Здравей, Радке, откога си във Варна? 
Ра дка : Вече трети ден съм тук. Преди ТОва имах карта 3<1 rю­

ЧйВl1a станция 11 Несебър. Там прекарах две седмици. 
Мар и я: Колко си lIочернила! Какъв хубав бански костюм имаш I 
Ра дка: ПеК!1 се иа С.'IЪнце доста, а и МОРСКИIIТ въздух МН дейст­

вува добре. Пък и в летовището всичко беше миого хубаво: <I ИСТИ, 
светли стаи, вкусна храна, режим, спортуване. 

Мар и я: Това се казва истинска почивка на море. Догодина и ilЗ 
ще тЪрся карПI за някой' почивен дом, или морски санаториум. 

Ра дка; А как прекарваш тук? Имаш ли приятна КО"шзния? 
Мар и я: Да. Срещнах много приятелки и приятели. С тях хОдих 

на мЗлатн ите пясъци ·, в курорта "Дружба". Почти всяка сутрин. сме 
заедно на плажа, а вечер ч есто хОдим в казИнот.о да танцуваме. Утре 
ще отидем 3<1 един деи с параход в Балчик. Искаш ли да дОйдеш 
с нас? Ше ии Чакаш на малкия пристан сутринта в 8 часА. 

Р 11 дка: Б",агодаря, ще доЙда с удоволствие . 

EXER:CISES 

1. Ask queslioni оп the texl and answer them. 
11. Learn the dlalogue Рdзгоаор на nлdжа Ьу heart. 
111 . Write а composltion оп /(ъiJl ще nрехара..н лятната аахднция. 

ORAMMAR 

ТНЕ APPOSITION 

Ap p ositiollS ате IIОЩIS used wit l10 ut p repo s it i ol1s 10 
ЧllаJifу sOll1e otller IIOUnS. 

Exomples: 
Запознах се И3 лагера с едиа CTYAehtka- 1 

кубинка. 

2~ O 

Denotes nationali~y _ _ l 



I 

I 
I 
I 
f 

ДОбри отиде при доктор Иванов. 
Автор на ТОЗII научен труд е профе~ 

сор Георгиев. 

ДОбри се . Iаучи да плува от дядо 
Филип. 

в състезанията участвува и пионерът 
Добри Сре.ll.НОГОрски. 

дОбри беше на лагер в град Варна. 

Живея на улица "ШИпка". 
Близо до нас екнижарница "Вапцаров". 
той получава вестник "Спорт", 

Добри имезе пръв между младите 
състезатели-плувци. 

Те влязоха във вагон-ресторанта. 

1 
Denotes profession or 1 
tШе. 

- -------' 

Noun denoting а геlз ­
tive' used before а рго­
рег пои п. 

Ргорег лоuп standing 
аНег а соmmоп лоuл 
used with ап article. 

GeograpЫc пате used 
Ьеlоге а ргорег поип. 

Names of streets. qua r­
ters, organizations, та­
gaz ines. newspapers, 
works 01 literature. 

Character of the Object;1 
purpose. 

----_.- ._._- ---
N о t е. Names о! streets, quarters, огg<l.пizаtiопs. works of literature, 

newspapers and magazines used as apposilions асе put iп quotation marks. 
Example: Научих наизуст стихотворението "Йохан" от Смир­

ненски. 

(OmmOII nouns used as apposilio!Js 10 other соттов nouns аге 
separated Ьу means of hyphens. 

Examplr: Гагарин е летец-герой. 

GRA MMAR. EXER.CISES 

1. Underlille the арроsШопs in the following sentenc ~s and add the neces­
sary РllПсluаtiоп marks: 

Река Тунджа е приток на Марица. ~ Аз чета списание Септ е МВРII 
11 вестник Литературен фронт. - Секретарят на Писателски\! съioз 
Петров изнесе доклад. - Дядо Никола има мн6го внуци - Гроздето 
I?олгар е много сладко. - Лioбчо уч,И в училище Е.~Ин ПеЛИI!. - Река 
Янтра тече в С еверна Бъшария. - Аз говоря от телефон автоУ!ат. -
Баща му е майстор шивач. - Ботев е поет революцион ер. - Те жи­
веят иа площад Ленин. - Прочете ли стихотвореиието Борба от Бо­
тев? - Тя е 1\J айка героиня. - Те са ученици отличници. - Ше за-
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кусим В сладкарница Студентска среща. - Брат ми раБОти в завод 
Георги Димитров. 

2. Add apposltions {о the following nouns and make sentences w lth them' 
IIлощад, СОфия, завод, фИ.1М, ииститут, връх, Иван, опера, Георгиев. 

ШЕСТДЕСЕТ И ПЪРВИ УРОК 

Сказуемно определение 

НАРОДНА РЕП;УБJlИКА БългАРия (НРБ) 
(Г е ограф с к о OIIItC8 HHC) 

Народна реl1убл ика БЪJlгария се намира в IIзточ ната част Ila Бал· 
ка н ския полуостров. Река Дунав е северната и граница. На запад 
БългаРИJl граничи със Социал истическа федеративна република Юго· 
славия, на юг - с Гърция, на югоизток - с Турция, а източната и 
граница е Черно море. в тези си l-раНlЩИ ти заема около 1]] ооо 
квадратни ки.'Iометра площ. 

Повърхнината нз България е разнообразна. Тук има обширни 
равнини и полета, китн и долини, високи плаиинИ. ОТ запад към изток, 
пОчти по средата на страната, се простира Ста ра планина (Балканът). 
ТЯ е haA-дългата плаttина в България. Българският народ обича ста· 
рия Балкан и го възпява в своите песни. На ЮГ от Стара планинА се 
"мигат плаНlшите СреДllа гора, Родопите, Рила и Лири н . Рила е наА­
внсоката планина на Балканския полуостров. HaA-високият връх 
на Рила е Мусала - 2925 М. РИ.'!а е велИчеС1вена. Блilзо до СОфия е 
Витоша, а в югоизточната част на БЪJlгария е Странджа плаНИllа. 

Между Душш 11 Стара П,1аиинз се простира плодороди (па ДУ11а в· 
ска равн и н !! . Наричат я жИтница на БЫJгария. Стара плаНИllа и Средна 
"ора ограждат прочутата Розова долина. През май там цъфтят аро· 
матни рози . От тях се произвежда IIзвестното в цйл свнт розово масло. 

На юг, между Средна гора и Родопите, е слънчевата Тракийска 
IШЗИН3. Напояват я река Мариuа 1I притоците й. Map~цa извира от РИла 
и С,е влива в Бяло море. В Севериа България текат Искър, Яllтра, Внт 
и Осъм. 

Климатът "а Б'Ыl.гария е умерено континентален. 
В България се сеят ЖЙТ II JI растения, обрабОтват се техничеСКJI 

култури, отглеждат се разнообразни зеленчуци, зреят ВКУС IIИ плодове. 
3емнта 1: кооперИраtlа. ОбрабОтва се с машини. В България се от· 
глеждат коне, свин е, овце, едър рогат добитък и птици, добиват се 
камении въглища, олово, цiшк, желязо, мед и петрол. На мнОго места 
в стран ата бликат лечебни минерал ни Извори - повече от 500. 
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България се слави не само като страна на розите, на тютюна, на 
едрото сладко грозде "Болгар", на слънчевите черноморскн летовища, 
но и като страшi с бързо развиваща се промишленост. 

България има Ilад 8 ооо ооо жители. 
София е столица на Народна република България. Други по­

известни градове са: Пловдив, Русе, Плевен, Варна, Бургас и димит­
ровград. Велико Търново е cтilpa столиuа на България. Град Велико 
Търново е разположен амфитеатрално над река Янтра. 

В Народна република Б Ь'Jгария усилено се строи социализъм. 
Всички граждани в страната имат равни права. 

В България няма неграмJтни. 
Народна репуБЛl:Iка България води миролюбива политика с всички 

страни R света. 

Notes оп the Т ext 

J. В тези си граници ... - Within these boundaries ... 
2. Стран ата заема площ от ... - ТЬе country occupies ап area of ... 
:1. Славя се като ... - Ве famous for ... 
4. ~азполЬжен амфитеатрално. - Built amphitlleatrically. 
5. Имам равн и права. - То Ьауе equal rights. 

АddШоnаl VocabulalY 
Местоположение, планинска верига,врЪх на пnанина, проход, залив. 
Конституция . 

EXERCISES 

1. Answer the followillg questlons: 

J. Какво местоположение има Народна република БЪJlгария? 2. С 
кои страни граничи тя? 3. Кон е източната и граница? 4. Коя е север­
ната и граниuа) 5. Каква площ заема България и КОЛКО жители има? 
6. Каква е нейната rювърхнина? 7. Кои са планините и равнините в 
БЪЛl'ария? 8. Кои са н ай-известн ите реки? 9. откъде извира и къде 
се влива реки Марица? 10. Като К2ква страна е !1звестна България? 
1]. Кои по-големи БЪлгарски градове знаете? 12. Какъв е климатът на 
страната? 13. Какви растения виреят в Бълг,iрия? J 4. Какви подземни 
богатства има тя ? 15. КаКllа политика води българската държава? 

11. Make а geog;aphic description of your country . 
Ш. Find synonyrns for the fo llowing words: 
прочут, изгра:ждам, равнина, грижа се, добивам. 

IV. Add suitabIe adjectives {о the fol!owlng nouns and make sentence-s 
wШ, them: 

ДОЛИН;I, ра~н ии а, плаНИИ:I, климат, богатство, роза. 

У. FiII in the bJanks wi! h suitabIe verbs: 
Там .. . сладки плодове. - На юг ... Рила планина. - На север 

... ЛУllа1lскатз равнина. - В България ... розово масло. - България 

... като страна на розите. - В Родопите се... много руди. 
Кооператорите ... нивите с машини. 

244 

\ , , 
i. 

I у ' 
~. , 

I 

1, 

f 
~ 
1 

.~~. I I 
, 

. 1 
~ 
" 



GRAMMAR 

ТНЕ rREDICATIVE (СКА3.УЕ .\ШО ОПРЕДEJlfНItЕ) 

ТЬе predicaHve is а word (поип, зdjесtivе , nume ral, реапоип) which 
completes the meaning of the уегЬ Ьу referring back 10 the subjec t ОГ 
the d irec l object. It is Ш1 answe r to the questions 1((11(Ь8. кМ, '/ iJ/l, кдлко 
used with the predica le. 

Attribute Predi c ati v e 

Умерено континенталният ".~ ilмат 
е приятен. ( КаКЪ8 климат?) 

к.'1Иматът на България е умерено 
континентмен. (Какъв е кnи· 
матът на Българня?) 

ТЬе predicative stands usually after the аихiliасу verb сьж. 1I сап 
Ье al50 connected with other Iransitive ог inlransitive verbs like: ставам, 
U!Jlлежда.м, нарliча.и се, QкаЗ8а.lt се, ocmasa,ll. uзбйрам, назначавам. 
преструвам се, славя С(', 8Аliза.м. uзлй.за,u , etc. 

1. Predic ali v e r e f erring 10 the s u bjt'cl. 

Examples: 
Река Дvнов е северната граница на България. 
Повърхнината на България е разнообразна. 
Рила изглежда величестве на. 
Той се нарича Никола Христов. 
Сестра му ще стане .'1екарка. 
Те влязоха първи . 

2. P redic ative refe rr ing 'о th e direc t ub ject. 
Examples: 
Наричат я житиица на България. 
Назначиха го гл а веи ииженер. 

The predicative сап a!so Ье Ilsed with preposit iol15. 
Examples: 
Смятат ГlI за умни. 
България се слави като страна на розите. 
Избраха го за председател на СТОШ\НСТ80Т О. 
Децата се прt:струват н а заспали. 

N о t е. The predicative agrees usua!ly \\,j{h !he subject or the direct 
objec t in gender a nd number. 

Examples : 
Земята е кооперирана. 
Избраха ги за делегатк и на конгреса. 

Remember 

Град Велико Търново е разположен амфитеатрално. 
В u t: Велико Търново е разположено амфитеатрално. 
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Uses wlth ArtlCles 

ТЬе predicative referring to the subject is very rarely used with the 
<l eHnite article. If the predicative is а поип in masculine gender, it takes 
the fuH artic!e. 

Examrl~: Този е ударникът на завода. 

If the predicative has ап attribute, it is the attr ibute that takes the 
artic!e. 

Examples: 
Стара планина е hau-д!Jлгаmа планина в България. 
Иван е на,й-добрият ми приятел. 

Tlle predicative use d in polite forms: 

Вие ииженер .. 1И сте? 
Вие не сте прав. 

-1 
Вие сте много внимателна. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. FШ in t he bIanks witli sultabIe predlcatives: 

Нашата страна е .... - Град Веnико Търново е известен като 
ТОй се връща от работа .... - Тя се нарича .... - Баща ми стана .... -
Ше изберат брат ми 3.1 .... - Първи май е '" . - Знанието е .... -
Любчо и Никола са .... - дОбри Средногорски е .... - След Девети 
септември 1944 г. земята стаиа .... - Сутри и Н3J]изам от къщи .... -
Гагарин, Титов, Пбпович са .... - Ботев стана .... 

2. Put the predicatives '" agreement with the nouns which they quaJify 

Розовата долина е много (красив) през пролетта. - Жената по­
глежда небето (загрижен). - Детето ще си легне (гладен). - Град 
габрово е (изв естен) със свбите фабрики. - дОбри стана (тринайсет­
годишен). - Гостите са (мОй братовчед). - Левски и Ботев са (без­
смъртен герОй). - Четниците бяха (раЗВЪJщуван). 
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3. Make sentences with the fol1ow ing verbs: 

ставам, оказвам се, изглеждам. 

Use predicatives referrlng to the subject. 

4. Make sentences wlth the followlng verbs: 

наричам, славя се, назначавам. 

• 
I 

ШЕСТДЕСЕТ И ВТОРИ УРОК 

Обобщителни месrоимення 
Мннало предварнтелно време 

НА СТАДИОН .ВАСИЛ ЛЕВСКИ" 

Вчера в София се състоя футболна среща между националния от­
бор на България и националния отбор на Франция за европейското пър-­
~eHCTBO. Футболната среща се очакваше с галим интерес от всекиго. 
Около 50 ооо зрители присъствуваха иа този мач, а стотици хиляди 
хора следяха играта по радиото шф по телевизията. 

Мачът започна в 15,30 часа. Още от [4 часа по улнците, които 
водят към стадиона, бързаха хора от всякаква възраст. Леките коли 
с мъка си пробиваха път между тях. 

Моят приятел Петър е страстен дюбител иа футбола. Не бях го 
виждал ДОСТd време, но преди два днн тОй ми се обади по телефОtlЗ . 
Беше купил билети за всички приятели. Уговорихме се да отида в 
деня на мача у тях да го взема. 

в 15 часа в неделя позвъних на входната им врата. Отворн ми 
тОй. Беше се обръснал, но не беше се още облякъл. 

Скоро излязохме и стигнахме до стадиона. Когато влизахме, по­
вечето зрител и бяха заели местата си, но наrll ите приятели още не 
бяха дошли. 

След няколко минути на терена излязоха играчите. Чу се сигнал 

за започване. 
. играта увличаше, напрежението растеше. Всяка минута беше скЪпа. 
Още две, още едиа до края на първото полувреме. 

в миг топката в.1езе в мрежата на френския отбор. 
- Го-о-ол! Вкараха гол! 
Всеки викаше, свиркаше, ликуваше. Във въздуха хвърчаха шапки. 

Първото полуврем е завърши с резултат 1: О за БЪлгарския отбор. Пет 
минути преди края на футболната среща френските футболисти из­
равниха резултата и мачът завърши с резултат 1: 1. 

Всички напуснаха стадиона миого оживени. Ние дЪлго коменту.­
рахме играта. . 

Notes оп the Text 

1. Състой се футбодна среща (ИГDае се мач). - А football match 
takes р1асе. 

2. Очаквам с интерес. - То expect wilh interest. 
З. Пробивам си път. - То make one's way. 
4. Вкарвам гол. - То scare а goal. 
5. Изравнявам резултата. - ТО score ап equaJizer. 
6. Един на един (1: 1). - ТЬе score was апе aJl. 
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Аlltопуms 

присъствувам отсъствува}1 край ttач ало 

Additional Vocahulary 
Видове спорт: баскетбо.'J , ОО.lеЙ60Л, шахмат. тенис, хокей на дед, 

голф, БОкс, ски,спорт, пързаляне с кънки, езда. гребане, фехтовка, 
стреJlба, аТJlетнка (Jlека атлетика. тежка ат.lетика), БАгане , щафетно бя­
гане; ~реньЬр, спортен съдин, наказателе н удар. 

Играчи: баскетболист, хокеист, скиор, боксьор, ездач, бегач, шах­
...матист. 

Упражнявам спорт (с портувам) ; яздя. 

EXERCISES 

1. Апswег the fOllowlng questlOns: 
1. Какъв мач се, играе на стадион RВасИл Левски ·? 2. Как софиян-

ци очакват футболната среща ? 3. Какъв е резултатът ? 

11. Oescrlbe the traff!c '" the streets оп the day 01 а football match. 
111. Wrlte а СОПIРОSШОП оп Футболна среща .между ... 
'У. Fiпd соgпаtе words 'ОГ the followlng words and use them /п se ntences. 

ин терес, игра , мъка , напрегн ат, движение, победа. 

ORAMMAR 

OENERALIZING PRONOUNS 

Formatlon 

Generalizing ptonouns are fo rmed Ьу m е а n s о f i n t е r r о g а t i v е 
pron ouns an d the partic! es вся- or все-. 

For pe rsons 
an9 .. , 9,~j.~.~~.~ 
Оп!у for 
реrsолs 

Опlу fo r 
objects 

For quаШу 

For quantity 
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mascu line 

-'всеки 
i (вся кой) 

Singular 

feminine 

всяка 

(всякоя) 

. i t~~;~~rtion + I[ 
/ в секиго 

I 
i .с"какъв l' вся каква 

г ! neuter 

1 BCI'IKO 

..1 (вс'кое) 

всичко 

1 .. всякакво 
щички 

P!ura! 
masc.,lem., 

neut. 
. всеки 
(всякои) 

всйкакви 

------------

Generalizingpгonouns areused i лd е ре пdел t 1 У алd ad j е с t i v е 1)' 
(before nouns). 

Used iлdерепdепtlу 

Всеии викзше, свиркаше. 

Това ЛИ е всичио? 

давам ви всичко. 

Всеии зрител викаше. 

Всяиа .lIинУmа беше скъпа. 

Всяио дете учи . 

Тук нма всякакъв oild плодове. 
По улиците вървят хора оТ ВСЯ­

изква възраст. 

ЯМ всякаиво ядене. 
В библиотсиата има всякакви 
f(Н/iZll. 

lСИЧКИ. nла:Q_8_е_~~ хубави . 

The gene ralizing рrолоuп всеки, used independent1y only for persons. 
has the form всекиго when used зs а direct objec t and the fotm preposl­
tlоп + всекиго when used as ап indirec t object. 

Examples: 
Моля всекиго от вас да дОйде на събранието. 
Мачът се очакваше с интерес от всекиго. 
Ще дам билет на всекиго. 

Note 

GeneraJizing pronouns t а k е n о а r t i с I е s. Neither do the nouns 
\\'hich stand аНег them. 

Stress 
The stress 01 the genctaJizing рrопоu пs fal ls always оп tJ1e first 

syllabIe. 

11. МИНАЛО ПРЕДВАРИТЕЛНО ВРЕМЕ 
(ТНЕ PAST PERFECT TENSE) 

1. Fогmаtlоп 

Минало предварително време is formed Ьу means of минало не­
свършено време of the verb съм: plus минало свършено деятелно при­
частие of the main уесЬ. 
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: sing. 1 
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i Sing. 

! 
Plur. 

Posilive 

I р. бях чел (-а, -о) 
2 р. беше чел (-а, -о) 

3 р. беше чел ( -а, -о) 

1 р. бяхме чели 

2 р. бяхте чели 

3 р. бяха чели 

Negative 

1 р. ие бих чел (-а, -о) 

ч ~ та 

2 р. "' беше чел (-а, -о) 

3 р. не беше чел (-а, -о) 

1 р. не бяхме чели 
2 р. не бяхте чели 

3 р. не бяха чели 

Interroga tive 

бях ли чел ( -а, -о) 

беше ли чел (-а, -о) 

беше ли чел (-а, -о) 

бяхме ли чели 

бихте ли чели 

бяха .'Iи чели 

N ega t ive · In t ес roga ti уе 

не бях ли чел (-а, -о) 

не беше ли чел (-а, -о) 

не беше ли чел (-а, -о) 

"е бяхме ли чели 

не бяхте ли чели I 
ие бяха~.~ели _____ 1 

.--'--

N о t е. When а 5entenc'e 11а5 two verbs in минало предварително 
BpeM~ the аuхШагу уесЬ СМ! of the second ve rb-form is omitted. 

Examples: 
ТОЙ беше се обръснал и облЯКЪЛ. 

В u (: ТОй б~ше се обръснал, но не беше се облякъл. 

2. Word Order 

а) ТЬс аuхШагу уесЬ СЪ.!! stands usualJy Ь е f о r е t h е ра r t i-
c ,ip I е. 

Exanples: 
Този деи тОй Г беше ) дошЪл с нас. 

I БЯхме I поканили и него. 

Ь) ТЬе short forms of the personal pconouns, the reflexi ve рсопоип~ 
се, Cll and the interrogltive particle A!l stand Ь е t w е е n t h е а u х 1-

liary уе с Ь съм and tlle participle. 
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Examples; 
Не бях , го 1 виждал. 

ТОй беше I се I облякъл. 
Те бяха 1 си I купнли билети. 
Бяхте ! ли I купнлн билети? 
N о t е. Adverbs ос some other \.\'ords сап Ье inserted Ь е t w е е n 

the a uxiliary уесЬ and the participle. 
Examples: 
Не бяха се l още j върнали. 
Те бяха I вече l дошли. 

3. Usage 

. Минало предварително време denotes а n а с t i о n с о т р.l е t е. d 
befoct anothe r action ос moment in the p 'a s t, WhlCh IS 
те n t i о n е d о r i т р I i е d. ТЬе result 01 the асНоп affects that past 
moment. 

It corresponds to the Past Perlect Tense. 

Action complete d at а 
definite mOll1ent in {Ье 

past 

(минало свършено време) 

Ние влязохме в стадиона. 
Петър ми се обади по телефона. 

Отидох да го взема. 

Action completed before 
another action ос moment 
in the past which is теп-

tiопеd ог implied 
(МНllало предварително време) 

Зрителите бяха заели местата си. 
Преди това тОй беше купил бн­

лети за мача. 
той беше се обръснал, но не 
беше се облякъл. 

Минало предварително време сап Ье used instead of минало не­
определено врем е in subordinate clauses аНес the past tense о! {Ье 
verbs зная, юicля., научавам, раз6i1рам. усещам to denote aclions 
completed before tJ1e асНоп in the main clause. 

Examples: 

{ че мачът е завършил с равен резултат. 
Знаех, че мачът беше завършил с равен резулт~т. 

GRAMMAR EXERCISES 
J. fШ In the bIanks wlth generalizing pronouns: 

... (кои?) посрещат Нчиа годйна с вълнеlJие. - Този ден се праз­
"'ува от ... (кого ?). - В иУМ продават ... (какъв?) иид стоки. - ... 
(колко?) домашни животни са излезли в стопанския двор. - На 
(когО?) поднесоха ягоди. - Тук във ... (коя?) градина има овощни 
дръвчета. - За.,. (кого?) от нас има под~рък. - ТОЙ обича ... 
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(какво?) яде н е. - Тук бяха се събрали м айстори от ... (каква?) спе ­
циалност. - От България се IIзнасят ... (какви?) плодове. 

2. Wrlte th e verbs In brackets In мннало преАварнтелно време a nd replace 
the nouns In bold type wlth personal pronouns: 

Ти (поръчам ) супата. - Ботевият баща (възпитавам) сина сн в 
люБОв към порОбення бъJJГЗРСКИ H~pOд. - Те (не засадя) дръвчета. ­
тя (кажа) тава на лекарката. - Аз (дам) куфарите на носача . - Ти 
(телефонирам) ли на Петър ? 

Example.- Ти (порЪчам ) супата. - Ти беше я порЪчаJJ. 

З. Put the verbs In brackets in минало лреJLварнтелно време: 

Върнах се в къщи. Майка ми още (не дойда). - Чужденеuът се 
загуби в Париж. ТОЙ (забравя) адреса на хотела си. - Вйктор мезе 
в един ресторант. На масата (седна) две момичета. - ТОЙ беше умо­
рен. Не (спя) цяла НОЩ. - Радка отиде в пощата. Тя (получа) по­
щен ски заrшс. - Тя погледна часовн ика сн. той (спра). 

Example .' Върllах се в къщи. Майка ми още ( не дОйда). - Върнах 
се в КЪЩ!!. Майка ми още не беше дошла. 

4. СотЫпе the fо1l0wlпg palrs 01 sепtепсеs Ьу mea ns of the conjunctlor. 
Kozllmo. Put опе 01 the verbs In минало преJLва рнтелно време: 

Стигнахме на гарата . Влакът тръгна. 
Те дойдоха 113 събрание. ТОЙ прочете доклада . 
..... 3 се съБУднх. БУДЙЛIШКЪТ ИЗЗВЪНЯ. 
Влязох В кинОто. фi'ммът започна. 
Поriрсих го по те,1ефОна. ТОЙ имезе. 

Exaтple.- Когато стигнахме на гарата, влакът беше тръгнал. 

5. Wrlte two senlences usiпg минало предварител но време. Make t hem inte 
r ogative and negalive. 

ШЕСТДЕСЕТ И ТРЕТИ УРОК 

НЕВОЛЯ 

Прензказио наК.10ненне 

Ми нало СВЪРlllено преизказно 
време и мн нало несвърше но 

лреllэкаэно време 

(H a p iH . Ha IIрilкаэка) 

Две момчета често ходели с баща си за дърва в гОрата. Веднаж 
баща им казал: 

- Деца, хайде идете самички за дърва! 
- Бива, тате - рекли момчетата . - Ами ако се строшй КОлата, 

кой ще ни я направи? 
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- Ако ви се строши колата, синко, викдйте неволята. ТЯ ще ви 
я ндправи. 

Двете момчета послушали баща си. Впрегнали воловете. Отишли 
е гората. Насекл и дърва. Натоварил и добре колата. 

Тръгнат! си. Не щеш ли, насред пътя им се строшила колата . 
Спрели се момчетата и почнали да викат: ~ Невольо, нев6льо! Ела да 
НII направиш колата !~ 

Викали, ви кали те, ала НИКОЙ не им се обадил . Взело да се 
"'ръква, а неволята я нямало още никаква. 

Най-после по· малкото момче рекло: 
- Бате, тая проклета невОля няма да дОйде. Мръкна се вече . 

я да се заловим самички и колкото можем, да си направим колата . 
Двете момчета взели брадвата н теслата, навел и се и - чук от-

тук, чук оттам - поправил и сн колата. 
Като СII отншли, баща им ги попитал: 
- Е-е , как прекарахте, сннко? 
- Остави се, тате - рекли те. - Насред пътя ни се строши 

колата. Викахме, викахме проклетата невеля, гърлата си продрахме, но 
тя H~ се обади. Видяхм е, че няма да дОйде. Взехме брадвата 11 теслата 
он колкото можахме, напра вихме си колата. 

- Ето, синко, това е неполята! - казал им тОй. - Вие сте я 
викали, а тя е била при вас. Като н ямало кой да ви н аправи колата ; 
J1аправи .~и сте си я самички. Дето ще рече, неволята ви я направила. 

р r О \' е r Ь: Неволята уч и човека . 

Notes оп thc Text 

'. f:jИва. - АН righ t. 
2. Не щеш .,И. - It 50 Iщрреl1еd. 
3. Взе-ю да се мръква . - It was getting dark. 
4. Продирам си гЪрлото. - То shout oneself hoarse. 
5. Остави се. - Неге .- ВеНег dоп't зsk us. 
6. Дето ще рече. - That is to say. 

EXE~CI SE 

Теll [he story accordlng 10 the following plan: 
1. Съветите на бащата. 
2. Р,iзказът на момчетата. 

GRAMMAR 
1. ПРЕИЗКА3НО НАКЛОНЕНИЕ (TI IE INDI R:ECT I N[)JCAТlVE МООО) 

Преilзказно наКЛОll СII ИС is а шооd WIJiCII deTlOtes tlш t tJ1C sp~aker 
reports w h a t s о mеопе e l s e 11as s aid. 

А]] tenses have forms in преизкаЗltО lIаКJlО ttение. 
Преизказио н аклоне ние is used щаil1lу iп МИШIJlО свърtщ· но штd 

щщало несвършено време . 
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11. МИНАЛО СВЪРШЕНО AND МИНАЛО НЕСВЪРШЕНО ВРЕМЕ. 
ПРЕИ3КА3НО НАКЛОНЕНИЕ 

1. Formatlon 

а) Мииало свършено време преизкззно И3КЛОllеНllе is formed Ь)' 
mеалs of сегашно време of the аuхШзгу verb СЬ.К зпd минало свършено 
деятелно причастие of the main verb. 

Ь) Минало несвършено време преизказно наКЛОttение is formed 
Ьу щеапs of сегашна време of the уесЬ COJt and МIIН3ЛО несвършено 
Деятелно причастие of the main verb. 

N о t е. МИН3J10 н есвършено деятеJНJO лрнчастие i5 formed Ьу means 
of ttle stem of минзло несвършено време plus the 5иШх -л. It changes 
JП gender and number as минало свършено деятелно причастие. 

Exaтples: 

говоря - говорех - rоворел, -а, -о, -11 

чета - четях - четял, -а, -о, четели 

Sing. 1 р. бил (-а, -о) съм 
2 р. БИл (-а, -о) си 
3 р. бил (-о_ -о) 

СЪМ 

говоря 

Минало св"ршено време 

Sillg. 1 р. говОри.~ (-3, -о) съм 
2 р_ говОри.'t (-а, -о) сн 
3 р. говорил (-а, -о) 

Plur. ] р. говорили сме 

2 р. ГОВОРИJllf сте 
3 р. говорили 

Plur. 1 р. били сме 
:1 р. били сте 

3 р. били 

Мина.'10 несвършено време 

гoв6pe~, ('3, -о) съм 
говОрел (-3, -о) СН 

"оворел (-3, -о) 

r-овЬреЛIl сме 

говорели сте 

говОрели _.L _ ____ ... ____ __ о 

N о t е. The form s е and са {О! the Зrd pers. sing. and plur. of the 
verb сме ac~ omittfd in преизказно наК.<1Qнение. 

2. Usage 

Минало свършеllО апd мина.~о несвършено време асе always used 
in преизказно наК.lJонение to denote that the s peaker ha s по! 
wilnessed the action. 
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М ин ало свършено апd 
минало несвършено време 

Indicative Mood 

Насред пътя нн се строши (мнн. ' 
св. Вр.) колата. 

Викахме, ВНl<ахме (мин. несв. вр. ), 
ала никой не ни се обаждаше 
(МIIII. несв. вр.). 

Взехме (мин. св. вр.) брадвата и 
теслата и колкото можахме 
(мнн. св. вр.), направихме ( MIIII. 

св. вр.) колата. 

М lIн а.'10 свършено and 
минало не с вършено врем е 

Пр~изказно наклонение 

Насред пътя им се строшила ко-
лата. 

Викали, викали, ала никой не ilM 

се Обаждал. 

Взели брадвата и TeC.lJaTa и кол­
кото могли, направили колата. 

ТЬе speaker са п use преизкаЗIЮ наклонение 10 серос! . ап аСНО!1, 
performed Ьу himself, if 11е reports whal another person has sшd aboul 11. 

Examples: 
Казват, че съм говорел добре б'Ьлгзрс::ки език. 
Той mвърдй, qe аз СЪМ казал това. 

Минало свършено and минало н есвършено време преИ3К:l3НО на-
КЛОllеllие аге used: 

]) in оrdiпаrу speech (in the cases шепtiопеd); 
2) ill stories and lеgепds; 
3) 111 tеlliпg historica! evenl5 (поl wilnessed Ьу Ihe speaker). 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Turn 811 the P8st Tenses wh!ch are in прензказно наклоненне 
story JfetJ()AR iпtо the соrrеsропdiпg Past Тепsеs Indlcative Mood. 

2. Tell а folk-ta le from your соuпtrу. 

ШЕСТДЕСЕТ и ЧЕТВЪРТИ УРОК 

in the 

Употреба на преизказн и и изя­
вителни времена за предаване 

на исторически събития 

БЪЛГАРИЯ 

~И С ТОРI''1е ски беле....:"и) 

През УII век пр3БЪJIгарите, които живеели ;"Iежду Каспийско 1.' 
Черно море, навлезлн начело с хан А спарух в днешна ДОбруджа. Те 
сключили съюз с местните слаВЯИСКlI племена 11 създали през 681 го­
дина славяно6'Ьлгарската държава със СТОЛllца Плиска. В новата 
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държава постепенно се утвърдил нов обществен стрОй - феодализмът, 
който създал условия за клllсови противоречия. Недоволството на по· 
тиснатия народ се изразило във въстания н в социално-реЛИГИОЗIIOТО 
движение богомилство. 

В края на XIV век Бълг.1lрия паднала под турско рОбство, което 
траяло пет века. Народът водел смела борба за освобождение. 
Избухнали няколко въстания, а в края на XVI век възникнало хайдуш­
кото движение. 

През втората половина на XVIII век в България иастъпнл иконо­
мически, културен и революционен подем. Започнала величава епоха, 
нзвестна под името Българско възраждане. ПО време на Възраждането 
борбата станала организирана и преминала в нов етап - борба за 
национilл:но освобождение. ПрЪв идеолог на национа..1но-революци6н­
ното движение бил Георги Раковски. В Букурещ се осиовал БЪлгар­
-ският централен революционе н комитет. Негови ръководители били 
видният писател Любен Каравелов и безсмъртният поет·революцнонер 
Христо Ботев. Централният революционен комитет изпращал в Бълга­
рия чети, а вътре в цялата страна дёйствували много революционни 
комитети, които подготвяли въстание. Най-пламеННИRТ организатор на 
въстаннето бил Васил Левски . Uели седем години тОй обикалял стра­
ната и зовял народа за борба. 

През 1876 г. избухнало Априлското въстание. Турците жестоко 
потушили въстанието със съдействието на капиталистическа Европа. 

През 1877 г. Русия обявила вой на на Турцин. С помощта ШI 
РУСКН1е войски българският народ извоювал скъпата си свобода през 
J878 г. 

След Освобождението България тръгнала по п'ьтя tш каПlIтаJJ }нма. 
През 189 1 г. се създала БЪлгарската революционна социалдемокра­
тическа партия. Н еин осиовате;1 е Димитър Благоев (Дядото). Партията 
органнзирала работническата К;1аса за борба проти!) капиталИзма. 

Първото антифашистко въстание в Бъ.;lгария беше Септемврийското 
въстание от 1923 г. HerOBl1 ръководители бяха Георг" Димитров и 
J3,.1.cibl Коларов. Борбата против фашизма продължи 20 години. Н ай­
I-ероичният ета п от иея беше партиза н ското движение . 

На ДеlJети септември 1944 г. нарОдът взе В.'1астта в СIJОИ ръце. Реши­
те.'lна роля за победат:! изигра Съветската ар~!Ия . Установи се lIарод­
нодемократично управлсние 11 започ на СОЩlзлистическото строИте.<1 СТВО 
в града и селото. 

.\ ·0{I1:; ОП the Text 

1. Нач~.~о с ... - Lend ь,· 
2. Сключвам сызз с ... ..:.. То conclude ап аШаl1се v.'ith 
З. Падам под рОБСТDО. - То lаll under the yoke 01 ... 
4. Водя борба. - ТО struggle. 
5. Избухва lJъстilН ltе (война). - дп uргisiпg breaks опt: .... ·аг 

breaks out . 
6. По време на ... - Durittg. 
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7. Зова за борба. - То саН to struggle. 
8. Потушавам въстание. - То ctush ап uргisiлg. 
9. Обявявам война на . . . - То declate wat 0 11 ••• 

10. С помощта на ... - With 'Ье help of ... 
11. Извоювам свободата си. - То win one's 1iberty. 
12. Тръгвам по пътя на ... - То 51art along the road 10 ... 
13. Вземам властта всвои ръце. -То lake power iлtо оле's hand s. 

Synonyms 

днешен - съвременен 
възниквам -- появявам се 
подем - възход 

EXERCISES 

1. Answer the following questlons: 

' 1. Как се С'ЬЗllала славянобългарската държава? 2. КакЪв обще­
ствен стрОй се установил в Българня тогава? З. В какво се изразило 
недоволството на народа? 4. Колко време траяло турското рОбство? 
5. Коя епоха се нарича Българско възраждане ? 6. Какви етапи имала 
борбата за освобожде ние? 7. Кои били н ай-видните български револю­
ционери? 8. КЗк завършило Априлското въстание? 9. Кога българският 
народ се освободил от турското рОбство? 10. ПО какъв път тръгнала 
новоосвободсиата БЪлгарска държава? 11. Кога се основала Българ­
ската революционна соuиалдемократическа партия? 12. Защо избухнало 
Септемврийското въстание през 1923 Г.? 13. Кои били ръководителите 
му? 14. КОЙ бил най-героичнltЯТ етап lIа антифашистката борба? 
15. Какво станало в България Ita 9 септември 1944 година? 

11. Britf1y describe the history of your counlry. 
111. FIIl in the blanks chooslng th e sultable s)' nonym: днtшен. - сы,w-4fене" 

сыдМо .. _ oCHotJatJo"" uзрозRtJа.,и - uз,.dЗtJа",: 

. .. урок е лесен. Уча ... история на България. - Прабълга­
рите сключили съюз със славяните и ... славяноБЪJ1гарската държа­
ва . ДИМИТ'ЬD Благоев... БЪлгарската комунистическа партия. 
Студентите: '. БJlагодарн ост на преподавателя. Богомилството '.' 
недовОлството на IlapoAa. 

I У. Make sentences using the followlng phrases: 

на.чело с ... , сключвам съюз с ... , вземам мастта в свои ръце, 
обявявам война на ... , с помощта на .. . 
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ОЦАММАЦ 

USES OF ТНЕ PASТ TENSES JN ТНЕ INDICATIVE МООD AND ПРЕИ3КД3tiо 
НАКЛОНЕНИЕ WHEN OESCRIBINO HISTORICAL EVENTS 

Histo rical events зее usually described Ьу means о! the past tenses 
преН3КЗЗНQ наклонен ие. 

Exampl~.- В кр:tя на X1V в. Бълr~ р"я паднала под ТУРСКО рОбство. 
БЪлгарите ВОДИIIИ смела борба за освОбождение. 

N о t е. Historical events сап also Ье told iп сеГ3Ш l!О историческо 
време. 

Example: В Iф~Я на XJV в. България пада под турско рОбство. 
БЪJiгаРl\1е водят смела борба за освобождение. 

Historical evenls зте told in the past tenses Indicative Mood in {Ье 
following cases: 

1. When the speaker is а сопtеrnроr аrу of the historica! events which 
Ье describes. 

Example: На 9 септември ] 944 година българс кият I'ЗРОД взе 
властта в свои ръце. Установи се ЩlроднодеМОКР3ТИЧ l10 у rlршм ен ие н 
започна социаЛНСТИ'lеското строителство в града и селото. 

2. When well·known historical facts are told. 
Example :Маркс, tн гелс н Ленин създадоха IIЗУЧНИЯ комунизъм. 

GR:AMMAR: EXERCISE 

Put the verbs 1" the following tcxt '" their corrfspo"dlng past tenses пре­
изказио наклонение : 

~ойските ,на генерал Гурко освободиха Търново и през Балкана 
преминаха ~ Н?ЖIIЗ ~ълга рия. Го~яма турска войска настЪпваше срещу 
руските воиски. РtШИ1СЛНИЯТ бои стана край Стара Загора. Турците 
бяха 3-4 пъти по вече от руските войски и быгарските опълченци 
които проявиха безпримерен героизъм. Под Сам арското знаме, KoeT~ 
МИlн~ваше от ръкА на ръка, загинаха десетки герои. 
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ШЕСТДЕСЕТ и ПЕТИ УРОК 

РАзговор 

В студентския клуб Радка среща студенти чуждеllцit и разговаря 
с тях. 

Р А дка: дОбър ден, Виктор, как си? Какво учите сега по бы­
гарски език? 

В и к тор: ДОбър Aell, Радке, бл агодарн, добре съм. Сега четем' 
текст за историята на Българии. След няколко днй ще отидем на 
екскурзия из цялата страна и ще видим някои забележiaтелни истори­
чески места. 

Ра дка (обръща се към еди н студент от Алжир) : Чуваш ли, Али, 
те '(етели текст за историята на БЪ.IIГаР IIЯ 11 щели да ходят на екс· 
курзия из България. Вашата група ще пътува ли някъде IIЗ странАта? 

А ли: Да. Ние ще отИд.ем в Пловдив, Велико Търново , ще "ИДIIМ 
Розовата долин 1'I, връх Столетов на Стара планин а . РаЗГlра вят, че тези 
места били много интересни. Вярно ли е, РАпке, че със студе llтите 
чужденци пътували комсомолЦИ и комсомолки? 

Ра дка: Да. Пон якога тс прид ружават студеНТlIте чужденци. 
Вик т ор: Нашата преподавателка ии каза, че сме щели да видим 

Шипка, където през Освободителната руско-турска пойна българските 
опъл ч ен ци и руските войници се сражавали с ТУРЦlпе. Горе в Бал ка­
на имало голям п Il метник на убитите r'ерои, имало и хубав рестора нт. 
Там ходели много чужденци. 

Ра д ка: Ние сме учили, че на върха са станали решИте.1ните боеве 
с турttите, че БЪлгарските опълчеНltи и руските RОЙ НИЦli геройски са 
се БИnи и са дали мнОго жертви, ио са спечелили победата и освобо· 
ДИJlИ родимата ни. . 

В и к тор:. А вярно ли е, Радке, че ти нямало да доАдеш с нАс ? 
PaДK~: Още lIe зна я със с игурност. 
А ли: Аз познавам Велико Търново. Ако Радка 'IС дОйде, 1Iз ще 

ви водя. 
В и к тор: Чувате ли, дру гАри, Али познавал Велико Търново 11 

щял да ни води. Само да lIe се загубим някъде! 

ОЦАММАЦ 

1. СЕГАШНО ВРЕМЕ AND БЪДЕЩЕ ВРЕМЕ ПРЕИ3КА3НО НАКЛОНЕНИЕ 

1. FormatiOn 

а) The forms of сегашно време преизкззно наклОllеllие are identical 
with the forms of МlIнало несвършено време пр~изказно наклон ение, 
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i. е. they аге formed Ьу ше:ш s of сегашно време of the аuхПiагу уегЬ 
СМ' and м ннало несвършено дея,еllНО причастие of the шаiп уегЬ. 
Remember that in the 3. d pers. sing. and plur. НIС forms е and са о! 
the уегЬ а.1' are omitted. 

Exaтples: 

Чуваш ли, Али, те четел и текст за исто;mя ПI на България. 
Горе в Балкана имало голям паметник на убитите герои. 

Ь) Бъдеще пре ме преliзказно HaK~OH eНliC is forrned Ьу шезlts of 
лреиэка:jНО HaKJlOHeHlle of {Ье УесЬ /Ца (щял. щяла, щilло, respectively 
{ог {Ье mascu"ine, feminine ,lI1d ncuter gende r singu/ar, and щели fo r 
{Ье plural, plus сегашно IJpeMe of the уесЬ съ ,!!) pll1S the con junction да 
and сегашно време of the main уесЬ. 

Examples: 
Шели сме да видим Шипка. 
Али щя_,! д а ни BOAlt във Велико Търново. 

ТЬе negative о! бъдеще време преизкаЗIIО наклонеНltе is fогшеd Ьу 
means of the negativc fоГlП ня ffало. for аll persons sing. altd plu r., plus 
tlle conjunction da and се r'а шно време о! the main vcrb. 

Exaтple: 

Вярно ли е, Радке, че ти нямало да дойдеш с нас? 

говоря 

Сеzащно 8pe.lfe nреuзказно наклонение 

Sing. 1 р. говорел ( - а, -о) съм Plur. 1 р. говорели с"е 
2 р. говорел (.а, -о) с" 2 р . говорел и сте 

3 р. говорел ( -а, -о) 3 р. говорели 

Бъдеще 8pe,li.e nреuзказно наклонение 

Positive 
1 

Negative 

Sing • 1 р. ЩЯЛ (-а, -о) С'ЪМ да говоря I 
говоря 

2 р. щял (-а, -о) си да гuвориш нямало да говориш 

3 р . щял (-а , -о) да говори говори 

Plur. 1 р. щели сме да говорим говорим 

--

--

2 р. щели сте да говорите нямало да I говорите 3 р. щели да говорят говЬрят 
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2. Usage 

The llse of сег.ашн о and бъдеще време прензказно наклонение is 
not obIigatory. Jf the speaker believes { Ьа! what Ье reports is tru e, 
Ье сап use сегашно ос бъдеще време Indicative Mood. 

Сегашно and бъдеще време преизкаЗIIО н<Зклонение шust Ье used 
in {Ье foHowing сэsеs: 

а) То express doubt as 10 the t ru th of th e st atement. 
Examples .-
Студентите отивалн на екскурзия. (Чух това, но не съм сигурен.) 
Вярно ли е, че тОй зн аел добре б-ЬЛг .. рClШ език? (Казаха ми, но 

не вярвам.) 

Ь) То express irony. 

Exarnple .- Али щял да ни ВОДИ във Велико Търново. Само да не 
се загубим някъде! 

N о t е. '" subordinate clauses verbs in сегашно and бъдеще време 
асе not used in п ре изказно наклонение. 

Examples .-
Те отишли на екскурзия, за да се за поз н аят с Българня. 
ТОЙ обеща,~, ч е ще нн разведе из Бълга рня. 

GRAMMAR EXERCI SE 

Retell the text 85 8 5tory уои have heard from sоmеопе else: 

KpYMLJO ще си дОйде от LJужбина и ще донесе радост на ВСИLJКИ 
н къщи. Стl'Iрият Калинков често наминава към общин ата, за да види 
дали има писъмце или телеграма от София. Синът му ще спре в ст6-
лицата. Бащата не знае колко дни ще oCTl'IHe там, но зн ае, че трябва 
да търси пари. 1 611 беше сигурен, че никой няма да му откаже 
зЗем. После Крум ще раБЬти и сам ще изплати заема. 

По Г. Kaf!~c Jl allofl 

ШЕСТДЕСЕТ И ШЕСТИ УРОК 

~БСТОЯТ('ЛСТ8ено поясненн:--' 

НА КИНО 

ОТ НЯ I\ОЛIiО Д НИ В София се прожектира филмът "А бяхме 
млilдИ ·. ТОЙ е награден на международен кинофестивал. Поради голе­
мия ~HTepec към филма в много кина има извънредни прожf: }щии. 

Аз съм ' голям любител на кин ото. Вчера отидох за билети 8 
кино "MOCKBa~ . Моят приятел беше BeLJe там. Пред касата имаше 
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много хора. Едни разговаряха, други четяха вест ник. Двама студенти 
се смееха висоно. Взехме билети за BeLJepHO представление . 

Пристигнахме със закъснение. Когато влязохме в залата, пуб­
ликата гледаше вече прегледа. той беше много разнообразен. На ек­
рана се редяха ПОЛИТИLJески събития от цял СВЯТ , картини от строителни 
обекти в нашата СТРЗIJl'I, от културния живот и спорта. 

Главният филм зап ОLJН3 . Той представя момеllТИ от аllтифашист­
ката борба иа БЪлгарския народ. Герои на . филма са младежи­
ремсисти. Те се борят за свобода и социална справедливост. Вярата 
в победата окриля младите патриоти и те умират без страх. 

Артистите играят много добре. 
Зрителите следяха филма С интерес и напрежение. Останахме 

много доволни. 
На излизане посетителите щумно споделяха впеLJатленнята си. 
Върнах се у нас и ДМГО не можах да заспя ОТ вълнение. 

Notes ОП the Тех! 

]. Следи с интерес (с напрежение). - То v,'atch with interest 
(excitement). 

2. Върнах се у H1Ic. - 1 сате back Ьоте. 

Additional Vocabulary 

Късоме:гражен филм, дългометраже н филм, ОЗВУLJе н филм, доку­
ментален филм, игрален филм, приключенски филм, ИСТОРИLJески филм; 
сценарий на филм, кинорежисьор, кинооператор, кинематография. 

EXERCISES 

1. Answer the following questions: 

1. КОЙ филм се прожектира в кино "Москва м? 2. Какво представя 
тОй? 3. Какви са неговите герои? 4. За какво се борят? 5. Как пу­
бликата следи филма! 

06ИLJате .'IИ ки ното? От КОИ филми се интересувате ? 

11. СоmЫпе the following nouns with sultabIe 8djectives 8пd make sentenres 
wlth them : 

филм, представление, събитие, съпротива, патриот. 

Ш. Make sentences with the follow !ng words and phra5es : 

окрилям, следя, интересувам се от ... , споделям впеLJатления. 
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ORAMMAR 

ТНЕ ADVERBJAL MODIFIER - ADVERВlAL \VOROS AND PHRASES 
(ОБСТОЯТEJIСТВЕНО пояснtНИЕ) 

ТЬе adverbla! modifiers тау Ье either ап adverb о с а п а ил 
ос р га ЛQи" with а pre p osit ion. Nounswithout prepositions зrе 
rarely used as ad verblaI modШеrs. 

Examples : 
Там имаше много хора. 
Пред касата имаше много хора. 

Кinds of adverblal mоdШеrs 
а I О f Р 1 а с е . ТЬеу зсе ап answe r to {Ье questions къде, оmкьде, 

дон:ъде. 

Examples: 
Влязохме в залата. (Къде влязохме?) 
Оттам не се ВИЖ,lI З НИЩО. (Откъде не се вижда?) 
Ше ВЪРIJИМ пеш .110 СIIИрката. (Докъде ще вървим пеш?) 
Върнах се у нас. (Къде се вър нах?) 

Ь) О f t i m е. They зее ап answer to the questions кога, оmкои), докога. 

Examples: 
Сутрин ст авам рано. (Кога ставам?) 
Ше чета до обед. (Докога ще чета?) 
Представленията започват ОТ петнзJiсети септември. (Откога за-

почват ?) 

С) О f m а n п е с . They аее ап a nswec to the question как. 
Examples: 
Зрителите шумно споделяха впечатленията си. (Как споделяха?) 
Младите патриОти умираха без страх. (как умираха?) 
Чакахме гостите с нетърпе ние. ( Как чакахме?) 

d) О f с а u 5 е. The y зее ап answee to the question защо (по каква 
причина). 

Examples: 
Йма извънредни прожекции поради големия интерес към филма. 

(Защо има извънредни лрожекции?) 
ДЪлго не можах да заспя ОТ вълнение. (Защо, по каква причина 

не можах да заспя?) 
Ще изляза по работа. (Защо ще изляза?) 

е) О f Р u е Р о s е . They аее ап answee to the question защо (с ка-
ква цел). 

Examples: 
Отидох в киното за билети. (Защо, С каква цел отидох?) 
Ще замина за Варна на лочit.вка . (Защо ще замина?) 

f) О f с о n d i t i о п . They асе ап answer to tlle question при какво 
услОвuе. 

j Example: При лошо вр ем е самолетите не летят. tП рll какви услО· 
вия не летят?} 

g) Of quantity and deg r ee. They аге ап allswer to the ques· 
tion колко (до каква степен). 

Example: Много се изморих. (К6лко, до каква степен се из· 

морих ?) 

Ь ) Of comment. 
Exaтples: 

Непремеино ще ти се обадя. 
Може би ще закъснея. 
Като че ли се познаваме с Вас. 

N о t е. If the adverblal тnodifier is а шаsсuliпе поип it takes the 
short article. 

Example: На екрана се редяха картини от строител ните обекти. 
от културния живот. 

GRAMMAR EXERCJSES 

1. Underline t he adverb!al modiflers and put queslions 10 them: 

Те чакат пред щанда. - ТОй решава ВСИЧКИ задачи БЪрзо.­
Масите са наредени тържествеtlО. - Нова година се очаква ОТ всички 
с голямо нетърпение. - Той плаче от болка. ~ Турците потушили 
жестоко Априлското въстание . - ТЯ работи без напрежение . - От 
запад КЪМ Изток се простира Стара планина. - Отивам при каснера 
за заплатата си. - Левски и Ботев уъtряха за свободата на България. 

2 5tate what words аге used as adverb!al modiflers in the following sen­
tences and underllne them: 

В България земята се обрабОтва с маwИни. - Те работят колек­
тивно. - През май цъфтят р6зите. - Те се връщат с празни ръце.­
Тук живее моят приятел. - Децата слуwат приказките с внимание.­
Те живеят щастливо. - Седем години Левски обикаля България. -
По цял ден тя чете в библиотеката. 

з. Fil1 fn the bIanks with adverbIal modfflег! which аге answers to the 
questlons in brackets: 

ТОй чете романа ... (как ?). - .. . (кога?) ще замине за чуж­
бина? - . .. (къде?) чакат м ного хора . - Публиката гледа мача .. . 
(как ?). - ТОй ияма да отиде на екскурзия ... (по каква причина ?).­
Ще залея ... (защ6 ?). - те отиват в магазина ... (с каква цел ?). 



ШЕСТДЕСЕТ и СЕДМИ УРОК 

Н ~ОПР1!делнтелнн местоимення 

~рицатеn нн местоимения 

ПРЕД кАСАТА НА КИНОТО 

Гр fI ж да н 11 н ът: Др)тарко, кога ще се дава филмът ~Цap 11 ге-
tlерал~ ? 

К а с нер кат а : Пр.едстанленията ще започнат ОТ утре, другарю. 
Гра ж дан 11 н Ъ Т: Има Лil някакви билети за сЪбота? 
К а с 11 е р кат а: Няма никакви билети. За дневното представление 

в неделя ОТ ] О часа останаха още НЯКОЛКО своБОДНИ места. J::ro тези 
на втория ред в партера. 

ГраждаННIIЪТ: Нещо друго няма ли? 
К а с и е р кат <1: НИЩО. Всичко е продадено. НЯКОИ предста8Щ~­

н ия са откупени изцяло за учащите се от гимназните. 

Граждзнинът: 1::, няма K.1IK! ••. Ще взема тези два билета. 
ПО КОЛКО са? 

К а с 11 е р кат а: По 30 СТОТИНКИ. Заповядайте. 

СЛЕД ПРЕДСТАВЛЕНИЕТО 

- Добър BC'lep, тавя. Каква приятна изненада! 
ДОбър вечер, радкс. 

- и ти ЛИ беше на кино? Разбра ли всичко? 
- Не ВСИЧКО, 110 една моя състудентка ми беше разказала пред-

варително съдърЖ1l:н ието. 
- Хареса лн ти филмът? 
- да. Направи ми СИЛIЮ впечатление, особено ЬБР<lЗЪТ на гене-

рал Заимов. 
- Виждаш ли се с някого от нашите познати? 
- С иикого не се вИжД<, м. Всички са ззети. Учат 3з изпит. 

Ни кой не ми се е обаждал. 
- Довиждане, Пlllя. 
- Довиждане, радке. 

Notes оп t!le Text 

1. Всичко е прод1l:дсно. - We зее sold out. 
2. Лредстзвщ~ни~то е oTl<yneHo изцяло. - AII the tickets have 

Ьееп bought ир (Ьу ап organ izationJ. 
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З. Няма как ! - There's nothing to Ье done. 
4. Kal<Ba ПрИЯТllа Ilзненада ! - What а p!easant surpeise. 
5. Прави ми впечатление. - It makes (а deep) imргеssiол оп те. 
б. Обаждам се на ... - Неге: То go and see somebody. 

EXERCISES 

1. Learn the conversation Пргd "асата на ,,"ното. 
11. Tell about your irnprcsslons о' а fllm. 

ORAAlMAR 
1. INDEFINITE PRONOUNS 

1. forma tion 

The indefinite prOIlOUI1S асе formed Ь у m с а n s о f t h е р а е t i с 1 е s 
ня- or не- plus the int c rrogative ргопоuпs. 

For persons 
and objects 

OnJy fOT 

persons 

For objccts 
and аl1iшаls 

For quality 

For quantity 

masculille 

някоi ~ 

един 

ю'tкого. 

preposition + 
някого 

Singu lar 

fсш iпiТIС Г l1eutee 

IIJ'tKO~ 

ед на 

н ещо 

HHl<oe 
едно 

HHKal<Ba I никакво 
николко 

I 

Plural 

masc., {ет., 
neut. 

някои 

едни 

НЯl<акви 

Iпdеfiлitе реОЛОUЛ$ are formed also Ьу l11 еалs of the i п t е е r О g а t i v е 
реопоип з and thc particl cs да е. еди , си. These particles se rve 
to шаkе the object even шоге indefinite, though we шау speak about а 
we!l kпоll.'П object. The particle са sometimes gi ves а touch о у irony. 

Examples: 
Вземи билети за кой да е филм. 
Ку п и I< акви да е плодове. 
Това се случи в еди-кой с и град. 
Четох тази статия в някакво си списillще. 
Някакъв с.и лекар я .'1екува. но "е и помогна. 
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2. Usage 
• 

Jndefinite pronouns тау Ье used i n d е ре n d е n t I У and а d j е с t-
i v е I у (when used with nouns). 

Independent use Adjectival use 

НЯКОЙ чука на вратата. НЯКОЙ мъж чука на вратата. 
Някоя студентка ще ИЗПЪЛI:IИ тази 
задача. 

Някое дете счупи СТЪКЛОТО на 
прозореца. 

Някои не харесват този филм. Някои представления са откупени 
изцяло. 

Друго неЩО няма ли? 
Дават ли тази седмица някакъв 
нов филм? 

ДЗйте ми някаква IIнтересна книга. 
има ЛII някакви билети за събота? 
Останаха НЯКОЛКО свободни места. 

----~~-------------

ТЬе indefinite ргопоиl1 for masculine gender НЯКОЙ used, indepel1del1t1y 
only for persons, has the form някого for the direct object and the fo rm 
prepositio n p] us НЯКОГО for the indirect object. 

ExaтplfS: 

Ще питам някого за тозн адрес. 
Виждаш ли се с някого? 
Ще дам билега на някого. 

Stress 

ТЬе stress of the indefinite pronouns falls always оп the first syllable . 
Exaтples: някакъв, няколко, нещо. 

11. NEOAТlVE PRONOUNS 

1. Forma ti o n 

Negative pronouns аге focmed Ьу mea n s of the part i cle ни­
p l us {Ье interrogat i ve pronou n s. 
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For pers 
and obje 

pnly for 
persons 

ons 
cts 

cts For obje 
and anim als 

For qua\ ity 

For quan Шу 
1 

masculine I 

никой 

никого, 

preposition + 
никого 

. .... ..... 

....... . ......... 

никакъв I 

Singu\ar Plural 
---

I feminine neuter 
masc., fem., 

neut. 

I I никоя 

I 
никое 

I 
никои 

.. 

нищо 

никаква I никакво I никакви 

николко 

--

2. Usage 

Negative pronouns аге used on l y wit h negative verbs. 
Negative pronouns сап Ье used i nd е ре nd е n t Iy and adj е ct­

i v е ] у (w hеп used with nouns). 

Independent use 

Н икоn не ми се е обаждал. 

От последния ред ниЩО не сс вижда. 

Adjectival use 
- -------- -----

НИКОЙ приятел не ми се е обаж­
дал . 

НИКОЯ майка не 'иска война . 
Не можах да взема билети за 
никое представление. 
С никои младежи в групата не 
се познавам. 

Водата няма никакъв вкус. 
Не видях н икаква позната в Tea~ 
търа. 

Не пропускам ни какво състезание 

I на стадиона . 
_____________ ~~ ____________ ~~Н~.~М=а~В~еч~е~Н=и=Н=а=Н=В=и~б=и=л=е_Т_и._- ____ ~ 
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The negative рrопоuп for masculine gender НН,",ОЙ , used independentJy 
опJу for persons, has the form НН,",ОГО fo r the direct object and the form 
preposition plus НИ,",ОГО for the indirect object. 

пНе 

Examples: 
Не познавам "и,",ого в този град. 
Не съм се виждал С "",",ОГО. 
Няма да кажа това на НИ,",ОГО. 

3. Uses with the DefinJte Article 

The iпdеfiпitе and пеgаti vе ргопоuп s асе пеу ес used with the dеП­
art icle. The поип \\'hich they qua1ify does поl take ап articJe either. 

Stress 
The stress of negative pronouns faJls al\\'ays оп the fir st syllabJe. 

Examples: никой, никакъв, нищо. 

GRAMMAR EXERCISES 

1-. Fi ll '" the bJanks wlth indeflnlte pronou ns which are answers to the 
questlons '" brackets: 

Мери иска от библиотекарката ... БЪлгарска КliИга . (каква?) ­
Посетихте ли ... БЪлrарски град? (кОй?) - Във всеки етаж на 
библиотеката има по ... отдела. (по колко?) -- .. . БЪлгарски филми са 
наградени на международни фестивали. (кои?) - Гледах филма" Тютюн " 
.. ' п·Ьти. (колко?) - Прочете ли ... сти хотворение на Ботев? (как­
во?) - тези днй ще се дава . .. нова опера. (каква?) - В главната 
РОЛЯ, ще пее,' " италнански артист. (какъв?) - Купете ... за закус ка. 
;, какво?) - Искам да ти кажа ... важно. (какво?) - Трябва да по­
говоря с ... другар. (с кОй?) - Мога ли да гсворя с ... от вас? (кого ?) --,. 
Снощи слушах по радиото ... хубава песен . (каква?) .- Вчера отсъству­
вах от училище, но ще препиша от .. . урока. (от кого?) - Свободен 
ли си днес, или имаш ... работа? (каква?) - Ше питам ... къде е кино 
~MOCKBa". (кого?) - Поръчай на ... да ти купи билет за" тютюн м • (на 
кого ?) 

2. FШ in t t,e bJanks with Indefinite pronouns using Ihe parlicles еди, да е, си ~ 

Ше си купя ... нова връзка. - . . . момче счупи стъклото на прозо­
реца. - Каза ми, че живее на ... номер. ~ Нямам храна за вечеря и ще 
ям ... - ... младеж искаше да ме пререди на опашката пред театъра. ­
Прочети ми ... стихотворение на Смирненски. - Дай ми ... книга . 

З. FIII in the bJanks with negative pronouns which аге answers to the ques­
tions in brackets : 

Не срещнах ... от нашите познати. (кого?) - Днес ... не доиде 
у нас . (кОй?) - Не мога да ти кажа ... интерес но. (какво?) - Тъмно 
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е; ... не се вижда. (какво?) - Не зuая ... БЪлгарска дума. (каква?) -
В киното не видях ... познат. (КОй ?) - Не можах да купя билет на .. . 
от моите другари. ( на кого?) - Нямам ... дребни пари. (какви?) -
ТОй е егоист, не обича .... (ког.о?) - ФИлмът не :хареса на .... (на 
кого?) - В читалнята няма ... своБОдно място. (какво?) - Не разбрах ... 
дума в изречението. (Коя?) 

4. Replace the demonstratlve pronouns Ьу negatlve pronouns: 
Иван ияма (такова) палто. - Не обичам да нося (такъв) пулОвер. ­

Днес не взех (такъв) вестник. - В моята ваза няма (такива) цветЯ . ­
ОТ библиотеката не се изtlЗсят (такива) киИги. - Не прочетох (тази) 
статия във вестника. - (Онзн) другар не ме потърси. - Не искам 
да уча в (такова) професионално у чИлище. 

Example: Иван · няма (такова) палто. - Иван няма никакво палто 
5. Answer the questlons uslng negative and Indeflnlte pronouns: 
КОй ще дОйде с мене на разходка ? - С кого говорихте за мене? ­

На кого писахте днес писма? - Колко ЧИфjа обувки ще купиш? 
Кои Ботеви статии прочете? - Какви изпити ще имате сега? -
Какво закусихте тази сутрин? 

ШЕСТДЕСЕТ и ОСМИ УРОК 

-1 Обособени 
н ието 

КОСАЧИ 

части на нзрече-

Падна чудна лятна нощ, прохладна и свежа. Безкрайното тракий­
ско поле потъна в мрак. 

Марица тихо подплискваше мътните си води. Влага и хладина 
лъхаше из тайнствените и недра. 

ОТ ливадите край нея се обади ясен ыъжки глас и потъна в ти-
шината. 

- ~н-дре-я-я-я, Ан-дре-я-я·я! 
- Ида, и-д-а-а! - отзова се друг отдалече. 
След малко све'гна огън. Бухнаха иrриви пламъци. В тяхната сла­

ба светлина, която се поглъщаше от околния мрак, се мярнаха хора. 
Това бяха петима селяци от загорските краища, ДОШЛИ с коси на 
рамо да търсят габотз в далечна т! .акия. 

Лазо, сух, слабичък момък, беше клекнал до огъня и подтик­
ваше съчките. Другите, увити в ямурлуци, бяха наnига}] и ОКОЛО Огъня. 
Най-старият от тях, петдесетгодишен мъж, беше подпрял глава 
на жилестата си ръка, гола до лакът, и пушеше замечтан . Срещу 
него лежеше Благолажът. ТОЙ постоянно шаваше и се мъчеше да 
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скрие краката си под късия ямурлук. Русите му чорлави мустаци взв" 
маха по.л08Ииата от лицето му. Под големите му псти вежди играеха 
хитри и умии очи. 

- Лазо, ти чул ли ,си песента за невярната булка Стояница ? -
попита Благолаж'Ьт. - Искаш ли да я изпея? 

- Все едно - рече лазо. 
Веднага в тъмннната се подаде гЬст, с.ладък и треперлив глас и 

заизвива тъжна прочувствена песен . 

Лазо лежеше и мислеше. 
Мъчителна въздишка се нзтръгна от Ла30вите гърдЙ. 
Нощта напредна и унесе в дълБОки сънища всичко наоколо. БЯ­

лото мъниqе, СВИТО на кълбо, спокОйно беше заспало край догорелия 
огън, над който едва-едва избухваха и. гаснеха н емощни пламъчет-а 

Косачите един след друг заспаха. Огънят започна да загасва. 
Само Лазо не заспа. Закачките размътиха м.ладата му душа н 

въображението му ззрисува картини, една след друга пО-мъчИтелни. 
МJ!сълта му го отнесе при Пенка в село. той я вижда тънка, пъргава 
и бяла като снИг. Ти стои на къщния праг и дълго и ТЪжtlO гледа 
прашния път, кОйто се вие из полето за към далечни страни. По тоя 
път замина Лазо JI я остави. Остави я за пуста печалба . . . 

Лазо се стресна и стана. 
- Какво правя аз тук? - помиспи тОй и отметна ямурлука. 
Нощта М'ЬJJчСше. Само щурците тихо и едногласно църкаха: Пенка, 

Пенка, Пенка ... 
Рано сутринта, когато дрезгавината на близкия де!! вдигна коса­

ЧllТе, те видяха, че Лазо Ile беше при тях. 
П о ЕJlИН Пе.'"н 

,votes оп the Тех' 

1. СвеТЛИllата се поглъща ОТ мрака. - The light is swallowed up 
in the darkness. 
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2. Все едно. - Jt's all the same to те. 
З. Заизвива се песен. - А sопg гапg out. 
4. Пуста печалба! - Damned топеу making. 

Synonyтs 

оз1:.ртам се - оглеждам се 
плахо - страхливо 
чудноват - tlеобикновен 

игрив жив 
разправям - разказвам 
усИлен - тежък 

EXERCISES 

1. Describe the scene r('lund Ihe f!re . 
11. Answer the foll owing quеsllоп!;: 
1. Защо косачите са дошли в Тракия? 
2. КаКАО чувствува Лазо с.лед песе нта на Благолitжз? . 
З. Какъв е животът на селяните във вашата страна? 

111. Find cognate verbs 'ог the followlng word s and use them Iп sentences: 

косач, сън, път, светлина, игрив, печал ба. 

'У. Make sentences uslng expresslons from the "otes оп the teJ:t. 

GRAMMAR 

АРРОSIТ10NАL PHRASES (ОБОСОБЕНИ ЧАСТИ) 

Secondary parts о! а sellle l1ce w h j с 11 <1111 Р I i f У t 11 е ш е а 11 i n g 
of ~I word iл а sentence are known as appositiona! phrase s. 
ТЬеу are al\vay:- separated from the r('~t of the sentcnce Ьу а slight pause. 

Examples ." 
Падна чудlШ ЛНТН<1 но щ, прохлаДllа н свежа. 
Бялото мъниче, СВЙТО lIа I{ълбо, спокойно беше заспilllо край до­

горелни ОГЪН. 

АрроsШопаl phrases аге Inore 

Examples ." 

Attributive Use 

Падна чудна, прохлаД llа и свежа 
лятна нощ. 

exp ressivc 1113 11 attributes. 

Арроsitiопаl P!lrase 

Падна чудна лятна нощ прохлад­
на н свежа. 

Appositional phrasts сап Ье зt1riЬutеs, appositiofls or adverblal 
шоdifiеrs. 

ApposUiopaL phrascs . attributes 

Examples ." 
той беше ПОДГIРН.'I глава на жилестата СII ръка, гола до лакът ..• 
Другите, УВИТИ в ямурлуци, бяха наm'lгалн ОКОЛО ОГЪНЯ. 
Such appositional phrases are separated Ьу meal1s of commas and аге 

ло t used with the definite article. 

АРРОSШQflаl pltrascs - appositions 

ExampLc." Лазо, сух, слаБИ1IЪК момък, беше прикле~наn до огъня. 

Such арроsШопа! рhгзsеs а ге separated Ьу шеапs of the fol!owing 
РllПсtuаtiоп marks: 

а) Ву шеапs of сош II1:.1S. 

Example.- Нilй-старият ОТ тих, Ifетдесетгодишен мъж, пуmеше 
заме чтан. 

Ь) Ву mеапs of а с о l о n - whеп еп пшпе rаtiпg. 

Example: В изграждането на социадизма участвуват ВСИЧКlI : 
работннuите, смяните, интелиrенцията. 
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с) Ву means 01 р iJ r е J1 t h е s е 5 - when additiollCll information 
is given. 

Exomple: В средата на Бълrарил се нздига Стара IIланина (Баnка­
IIЪТ). 

Apposltlonal phrases - adverbial тodi/lers 

If in а selltence there are two successive adverblal modificrs 01 ti nlt 
or of place, апе 01 thеш usua lly becomes ап appositional phrase. 

Examples: 
Та,М. на МЯСТОТО на старата воденичка, ще стронт електрИческа 

централа. 
Сутрин.та, на разсъмване, косаЧlIте видяха, че Лазо не беше 

при тях. 

деепричастия used as iJdverblal modifiers always ЬtсоlПС appositional 
phrases. 

Exaтple: Той ТРЪТllа на печалба, оставяйки младата си жена. 

N о t е. Adverblal nlOdifiers are separated Ьу commas. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. State what klnd 01 appositlonal phrases are used /п the lollowlng sen· 
tences, underllne 'Ьет аnd put the necessary commas: 

РУСИТЕ ИДАТ 

Иэnйзаме на пътя. Сред селото на площада са се събрали много 
хора: мъже, жени, деца. ВСИЧКИ са весели. Всички разговарят за руси· 
те нашите освободители. 

Аз гн видях. 
И аз ги видях. 
И аз. 
и аз_ .. - викзт момчетата сияещи от радост. 

Русите наближаизт. Виждат се гъстите редове 113 войниците С 
пушки 'ta рамо, а нататък, докъдето ти очите стигнат, само пушк и, 
пушки. Пред войската върви командирът строен вЪзрастен мъж със 
сабя отстрани. 

Като наближава селян ите излезли на пътя кома ндирът се сп ира. 
- Добре дошли, братушки! - викаме ние... - Добре дошли! 
Чува се продължително _ура--
Народът развълнуваи също започва да вика. 
Една мома подам китка цвете "а командЙра. Усмихuаiiки се той 

блш-одари и вдига ръка към шапката CII. 
Войниuите тръгват, "ародът хвърля цветя по пътя им. Едно тър· 

жс(:тпо невиждано дотогава! 

110 Т. г. ВJl а АКОII 

274 

2. Replact the attrlbutes in bold type Ьу appositional phrases : 

Ботевата чета се бй за свободата 113. поробената от ~турците 
родина. _ Просълзеннте четници целунаха родната земя . - Н Б:ьлгаРJfЯ 
се произвежда прочутото в цял свят розово .масло. - Край С?фия се 
издига велИчествената и KpaC~Ba Витоша. - ~Tpe ще се ("1,СТОI1 среща 
между борешите се за световно първенство отБОРli. 

З. Replace the арроsШопаl phrases Ьу allr ibutes. Рау atlention 10 Ihe use 
01 the dellnlte artlcle: 

РаЗВЪ.1нУваll, капитаl'ЪТ отстЪпи парахода '1<1 1)0тев. -. Поздра­
вихме артиста, награде" на фестивала. - ВР~ТilРflТ. и~неНiJД<! lj. се 
хвърли към топката. - М.lадежът, разочарова ll, ceA'ta ИI1 МIIСТОТО си. ­
Доволна от играт;), Ilубликата ръкопляскаше прод".~ жИте.'\ltO. 
Отборът, победен, иа llусна игрището. 

4_ Make sentences \\, аь the lоltоwiпg ~'o r ds using Ihe m a ~ appositlona l 
phrases: 

уморен, ободре,!, узрИ.l, IIЪфllал, раДОf:тен. 

ШЕСТДЕСЕТ И ДЕВЕТИ УРОК 
• C.nОЖt!О съчннено нзречен не I 

Съчнннтелнн съюзн (ПРОАЪJI -
.. ение) 

ЕНЬО и UBf.TA 

Цвета ситно върnfше 110 тясната пътt:ЮI между градините с · КО­
бilлица на рамо. ти се връщаше ОТ кладенчето. Там вi'чt'r cf-.'ICкнте 
моми отиваха за вод;'. 
Над дола падаш е 

здрач 11 Цвета бърза­
ше. Иззад гол емия 
дънер на една CT:'IP;! 
върба ненаде йно IIЗ­
скоч!! J::HЬO Н пре· 
срещна девОйката. 

- дОбър печер, 

Цвето ! 
- Дал БОг добро, 

бате t:HbO - отгово­
ри Цвета It краката 
и се подкосиха от 
страх и вълнен ие. 
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·- Може и ба те да съм ТИ, много по-стар съм от теЬе, но спри. 
Йекам да пиина водица. 

Цвета се поколеба. Дали да спре, или да от~ине? Лицето и за­
руменя, тя сс зае мн 11 се засрами . 

tHbO хвана .1 (оКО кобиmщата, наведе се, пи вода от белия медник 
;! погледна цвета. ТН си тръгна, 110 Еньо нс rrУС IЩ кобilЛипата. 

- MHOr·o бърза ш. 
-- ОстаВf"I ме, бате Еньо, мама ме чака. 
ВЪ.lнение 11 непознат дотогава срам изгорilха Цвета. 
- Не бързаи толкова, ами спри. Ти си вече мома и майка ти не те 

',ака да се върнеш самичка - сс lISiKOrO ще и заведеш. Заведй мене , 
! [вето. 

- Бате Еньо, какво ГОIJОРИШ? Аз съм още мъничка. 
- И врабчето е мъничко, па и то гнездо си вие. 
Минаха две l[веТИНII другарки, погледнаха я зачудено и забърза­

:\ <1. Цвета съвсем ЗJ3 губи кураж. CpilM н гореше като огън. Какво ще 
кажат :.tругарt'ите и? 

- Янке, ЯНl<е - подвикна пi гузно и rJЛ:IХО, чакайте ме. 
Заедно ще вървим . 

- Така ,1И? - рече Еньо обидено. - Като е т;;ка, върви си. 
Той отстъпи Щlзад. на прави и п·1.т, ала не тръгна по пътеката , 

а слезе КЪМ дола. Не искаше никой да го види. 
Цвета се обърна, та го погледна виновно, извинително. 
Еньо улови този поглед, почунствува се победител и гордост из­

пЪлни душата му. 
Цвета се върна в КЪЩИ съкрушена. Ше я заприкаже ли лак Еньо, 

или ияма да я пог.~едие? Ходеше като замаян;). Нито можа да вече· 
ря, нито продума на някого. 

ТаЗИ нощ за пръв път я остави тихият детски сън. 
СреДllОЩ Цвета скочи от леглото, залепи горещо чело върху сту­

де ното стъкло на прозореца и впи отчаяно очи навън. 
Kaf\BO се мярка там? В сянката на срещния зид изпъкна (одра 

мъжка фигура по бе.~ и ръкави , мина тихо, с пря се срещу къщата на 
UвеТИlII1 и се изправи . Фигурата ту се очертаваше лод светлината на 
месечнната, ту се губеше в ся нката на зида. 

~llhO! ТОЙ е тук, близо до н (оя, пред тяхната къща! 
Еньо дЪлго стои до ниския зид н тихо, предпазливо сн отиде. 
Цвета се за гледа след него. душата и сс успокои . Тиха дрямка 

склопй () '!iпе и . 
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ДОКЛЕ Е млАдост 

ДО".1С. е младост, злат но слънце грей, 
сърце то злаТIIИ б"инове лелей . 
Докле е ШJадост, леко IIЪТ се ходи 
11 .1еки са световните несгоди . 

Докле е младост, Bc il<IKO е -/-пега; 
не хвър,'1Я сявка lIа сърце тъга . 
дори тъгата извор е на рilДОСТ -
докле е младост, ах, докле е младост! 

Jlенчо С.1ЗllеЯt;ОII 

Notes оп thf! Text 

]. Пада здрач. Dusk is fаШпg. 
2. Дал БЬг добро. - Ап archaic grt.'e til1g cq uival ellt to '· "God 

Ыess you". 
З. Краката ми се подкосяват . - Му legs give way under те. 
4. Вия си гнездо. - То build а nest. 
5. Губя кураж. - То 10se courage. 
6. Вливам очи (поглед) в ... - То НХ one's еуе$ оп .... , . 

Synonyms 

Ilенадейн о - неочаквано 

срам - стеСllсние 
предпазливо - вним ател-

ВЪJ!нение -- СМУЩ{: IIИ t" 

се - все 
заруменявам - :1<lчерви ­

ва :\1 се 

"О 

Любим, любима. 

склопвам очи-затflil­
рям очи 

Addltional Vocabu/ary 

съкрушен - разбит 
зид - ограда 

Влюбвам се. Влюбен сън в ... ЛЮБSI . Пра вя лредло~ение за же­
нитба. 

EXERCISES 

1. Retell th e text according to the fО110wiПR рlап: 

1. ивета на връщане от кладенеца. 

2. Срещата на Цвета и tHbO. 
3. въ .. шенията на Цвета. 
4. Еньо пред Цвети ни. 

11. Describe Tsveta. 

111. FiII iп th e Ыапks wit h sultabIe verbs: 

Една лястовичка .'. гнездо под покрива на нашата къща. - В 
живота има много трудности, но аз не .... - ОТ страх краката МУ. 

. - Когато се връщах от разходка, .. . здрач. 

ORAMMAR 
ТНЕ COMPOUND SENTENCE. COPULATIVE CONJUNCТJONS (CONТlNUED) 

ТЬе clauses within the compound sen tel1ce тау Ье copulative, disjunct­
Ive or adversative independent cJauses. 
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1. The Copulatlve Compound Sепtепсе 

П:е independent c[;;us('!' wHhin the c?pu[ative compoul1d sentences 
сап e](press simultaneous ог s uЬsечu~пt асtюпs. . 

The independent c[auses асе 1~lПеd. together IП two. w~ys ; withou~ 
со njur.ctio !1S or Ьу шеап s of the СОПJuпсtlОПS и; и - и ; не са,I(О - НО ". 
нито - нито ; та : па . 

Examples: 
Младежите и пяха, и се сияха," с и 

разказваха споме н и от детинствотО. 

Тuни не само чете добре 
гарски, но И rl ~Hu e без грешки . 

б1:..'1-

и - и 

Опе асНоп follows ап· 
other (suЬsеq uепt 

ac tions) 

не само-но Н = Н 

и врабч ето е мъничко, па 
Пlездо си вие. 

и то .1 
па = н 

( colloquia1) 

Цвет!! се 06'ЬРН<1 , та го изгледа ви· 
новна . 

та = и 

(colloquial) 

2. The DlsJuпсtlvе Compound Sentence 

The independent clauses wHhin the disjunctive compound sentences 
may express subsequent, mutualJy exc lusive ос аНеспаНуе actions. 

The jndependent cla~ ses ас.е ioine~ togetller . Ьу .means. 01 . the соп­
'junctions или. u..лti - lIЛII, дали - или. ли - илu, ту - ту, xe.w - хем. 

Exaтples .-

Или ел а }' нас в 16 часа, или въобще 
не идвай до довечера . 

Дали Д;.I Cllpe, нли да отмине? 

Ще я заllрикаже ли пnк Еньо, ИЛИ 
ням;] да я nor.'leAHe? 

Фигурата ту се очертаваше, ту се 
губеше в cIJ HKaTa на зидh. 

Хем ще се разходнщ хем ще ку­

пиш хлЯб. 
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IfЛИ-ИЛИ 

Mutually exclusive 
actions 

дали -НЛИ 

Expressing hesitation J 
ли ~ или = дали -или --1 

I ту-ту J 
~=S="=ь=",=q=,,-=е=п=t=а=,=t:::iО=П=S=--. 

хем - хем 

Simultaneous actions 
-------' 

3. The Adversatlve Compound Sentence (Showlng Contrast) 

ТЬе independent clauses in adversative compound sentences express 
actions which аге opposed {о апе апоthеr . 

The iпdерепdепt clauses ,не joined togetlICr Ьу means of the соп­
juпсtiопs а, НО, обаче, ала, n'ЪК, само че, ами. 

Examples .­
Аз следвам в 

реБОти R завода. 
университета, пък той 

Влязох в ст аята, обаче не намерих 
IIИКОГО. 

г 
--------

пък 

COtltra~linl! acHol1s 

обаче = ио 

ТОЙ и наприви път, ала не тръгна 
пътеката. 

по 1 aJlа = но 
~======(,=o="oq~"=ia=I)======~ 

ами= но 

Не бързай, ами снрИ. 

ТЬе асНоп iп {Ье af­
ПсmаНуе clause is 
strong[y opposed to {Ье 
асНол in the negative 

Искам да уча 
че нямам речник. 

български език, само The 

ORAMMAR EXERCISES 

clause 

само че = но 
actiol1s асе par tly 

opposed 

1. FIII In the bIanks with sullabIe copu:at lve conJuncllons and s upply Ihc 
necessary соттц : 

Цвета си отива в къщи ... I::I'bO 11 спира на пътеката. -
Двете момчета викаJlИ неволята ... тя не им се обаднла. - Знаеш • . 
KOri:l. се е освобоДИ.'1а Быlарияя от турско робство ... не си чел нищо 
от българската история? - Отидох на кnсата ... билетите бяха свър­
шени. - f:HЬO беше скрит зад зида ... луната го огря ... Цвета го 
видя. - Моят ДРУ/'ар ще с.lедва задочно .... ще работи в производ­
СТlюто ... ще учи. - Цпета ... ПОГJlеждаш~ плахо I::HЬO .•. навеж­
даше засрамено очи. - Опiдох на кино ... филмът Ite ми хареса ... 
си излизох по средата на представлението. - Ще посетиш .. . Велико 
Търиово . . . сега нямаш I)реме? - ... мЬжеш да ми у ..:лужиш с учеб­
ника си по географни ... тн трй6ва? - Ботев ... пишеше стнхотво-
рен ия . .. редактираше ре80ЛЮЦИОН~Н вестници. -: Болният ... говори 
... яде ... само спи. - Той ct ВJlюбll 1) нея ... и направи IJредложе-
ние за жеllИтба. 
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2. Joln the palrs of sentences Into compound senfences Ьу lI1eans 01 suitabJe 
conjunctlons : 

ТОй говори добре БЪлгарски език. Той пише лошо на БЪлгарски 
език. - Падна здрач. Момите и ергените продължаваха да се разговарят 
иа кладенчето. - Цвета се върна в къщи. ТЯ беше съкрушена. 
Днес времето беше непостоя нно. Валеше дъжд. Грееше слънце. 
Ше прекараш ли лятото в България? Ше отидеш ли в Прага? -
Ботев възпя борбата за свобода. Ботев умря за свободата. - Тя не 
говори добре бъшарски език. Тя не пише добре на БЪлгарски езИк.­
Купих си билет за опера. Забравих билета D къщи. - Благолажът раз· 
казваше приказка. Косачите го слушаха с интерес. 

Example: ТОй "овори добре български език. ТОй пише лошо на 
български език. - Той говори добре БЪлгарски език, обаче (зда , 110) пише 
лошо на български език. 

З. Make compound sentences uslng the following verbs: 
Връщам се, пресрещам, СI1~рам. - Засрамва~1 се, зарумеинвам, губя 

кураж. - Плача, смея се . - Ям, IIлащам, излизам. 
4. State the klnd 01 compound sentences '" the following text. Underllne the 

conjunctions апд insert commas where necessar}' : 

ГЕРОЙ 

Боят при Драва пламиа. ОГНЯН се промъкна незабелязано при вра· 
говете. tашистите го обградиха но тОй н( се предаваше. 

- Аз съм сам а те са много! - МИС.'lеше той. - Ше загина 
обаче ня ма да ладна жив в ръцете им! 

Младежът нито мислеше за смъртта нито се боеше от нея. той 
хвърли една бомба в редиците на враговете и .1 егна на земята. БОм· 
бата избухна разпръсна се на парчеrа и няколко непринтеЛСI{И вой­
ници паднаха убити. Фашистите ве зваеха какво да правят. Дали да 
чакат или да бягат? Изплашени, те се обърнаха па хукнаха назад. 

~ Герой! - поздрави командирът Огнян. 

По Иоан ,\1:1/"TI1IIOII 

СЕДЕМДЕСЕТИ УРОК 

БЪАеще време в миналото 

ПРЕД РАЗСТРЕл 

в за1Борническата килия вече втори месец лежеше Барнс Йлов. 
Осъдиха го на смърт за саботажи против хитлеристките окупатори. 

Преди съдебl'ИЯ процес Борис мислеше, че няма да му наложат 
тежко наказание. Не б€ше ИЗВЪРШИЛ никакво престъпление. Когато му 
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прочетоха обвинителната реч, тОй остана поразен. Щяха да го раз­
стрелят. Побледня .1еко, но не трепна. Стана му мъчно само за де· 
тето. то беше съвсем малко, щеше да расте сираче и нямаше да 
запомни баща си. 

Единствената радост за Борис в затвора бяха Нt)вините за отстыI­
ването на хитлеристите. Те търпяха поражение след поражение. Скоро 
Червената армия щеше да им нанесе и последния удар. 

Едн а нощ желязната врата на килията се отвори. 
- Събирай си багажа, местим те в друг затвор! - каза полицаят. 
Борис, който за момент щеше да повярва, разбра всичко. Краят 

беше дошЪл. . 
Изведоха го навън. Нощта беше мрачна и студена. Борис се спрй 

за миг и вдигна глава. 
- Другари! -:- викна тОй, сикаш щеше да произнася дъ.~гa и 

пламенна реч. - Аз отмвам на смърт. Отмъстете за мене. Продъл­
жете борбата! 

От сивия корпус на затвора се чуха викове. Нilt<ОИ запяха: 

.БОй последен е тоя, 
дружно вси да вървим. 
С Интернационала 
света да обновйм!-

110 Г. КЗР3С.131\01l 

Notes оп lhe Text 

1. Лежа в затвора. - То lie in prison. 
2. Осъждам на смърт. - То sentence to death. 
3. Търпя поражение след поражение. - То ~u fler defeat after 

defeat. 
4. Нанасям удар на ... - То inflict а blow оп ... 
5. Краят беше дош·hл. ~ This was the end (i. е. he \vas going to die). 
б. Отивам на смърт. - То go {о one's death. 

EXERCISES 

1. Answer the f~l1owing questlons: 

1. Защо Борис Йлов е осъден на смърт? 2. Как посреща тон 
смъртната присъда? З. Коя е единствената радост за него в затвора? 
4. Как се държй Борис преди смъртта си? 

11. Describe how Borls was taken out о! prlson. 
111. Descrlbe Borl5' арреагапсе апд character. 
IУ. Make sentences uslng the expresslons from the notes оп the text. 
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ORAMMAR 

БЪДЕЩЕ ВРЕМЕ В мИНАЛОТО (ТНЕ FUTURE IN ТНЕ PAST TENSE) 

1. formatlon 

Бъдеще време в миналото has compound forms. It is formed Ьу теапз 
of минало несвършено време 01 the auxiliary yec~ ща (щях. щеше . .. ) 
plus the particle да and сегашно време of the mаш уегЬ. . 

ТЬе negative is formed Ьу теапз 01 нямаше, for аll ре гst?пs sшguJаr 
and plu ral, plus the partic le да and сегашно време of the mзlП уесЬ. 

Т Ье Auxiliary Ve r b съм 

РозШуе 

Sing. щях да бъда (щях да СЪМ) 

щеше да бъдеш (щеше да си) 

щеше да бъде (щеше да е) 

Plur. щяхме да бъдем (щяхме да сме) 

щяхте да бъдете(щяхте да сте) 

щиха да бъдат (щяха да са) 

Negative 

Sing. нимаше да бъда (нямаше да 

съм) 

нямаше да бъдеш (нямаше 
да си) 

нямаше да бъде (нямаше да е) 

P!ur. нимаше да бъдем (нямаше дз 
сме) 
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нямаше да б'ьдете ( Н )Jмаше да 

сте) 

m'tмаше да бъдат (нямаше 

да са) 

Interrogative 

щих ли да бъда (щях . ЛИ 
да СЪМ ) 

щеше ли да бъдеш (щеше 
ли да си) 

щеше ли да бъде (щеше ли 
да е) 

щяхме ли да бъдем (щях­
ме ли да сме) 

щяхте ли дз бъдете (щях­
те ЛИ да сте) 

щяха ПК да бъдат (щяха ЛИ 
да са) 

N ega ti уе-I пtе r roga t i уе 

нямаше ли да бъда (нямаше 
ли да съм) 

нимаше ли да бъдеш (няма­
ше лн да с и ) 

н ямаше m! да бъде (нима­
ше лн да е) 

нимаш~ ли да бъдем (няма­
ше ли да сме) 

нямаше ли да 6ьдете (Н Я­
маше J1И да сте) 
нямаше ли да бъдат (няма-

ше ли да са) _ I 

i 
Sing. 

PJur. 

Positi ve 

ЩЯХ да четА 

щеше да четеш 

щеше да чете 

щяхме да четем 

щяхте да четете 

щяха да четат 

N~ative 
.... ............... 

нямаше да 
I чета четеш 

чете 

~ чете", 

I четете 
t четат 

чета 

Interrogal ive 

щих .. 1И да чета 
щеше ли да четеш 

щеше ли да чете 

щяхме ли да четеи 

щихте ли да четете 

Щ ха пи да четат 

Negat iye-Interrogative 

f 

четА 

четеш 

чете 
нямаше ли да 

четем 

I четете 
t четат 

-------
2. Word Order 

ТЬе in!errogative расНсlе ли stands befo r e the p a rt ic l e да. 
Tlle short case fo rms of the pe rsonal pronoul1s and Ihe reflexive 

pronouns се, си stand after th e pa rt i c l e да. 

Examplt!s: 
Щяха да I го I разстрелят. 
Щяхм е да Гее I разходии и"' градА. 

l.I.(еше ли да I го I поканиш в къщи? 

3. Usage 

Бъдеще време в М И I!ЗЛОТО denote s аl1 ac t ion ill the past 
wh ich h ad taken рlасе afte c another т отnеп l il1 the pas t . 

It corresponds to the El1glish Future in the Pasl. 
ТЬе past тотеп! сап Ье expressed Ьу means of а уесЬ in tlle past 

tense (минало свършено, минало несвърше н о, минзл о предварително) 
ос сап Ье implied. 
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A c ti o n co m p l e t ed з t а 
d e f in i te m o m en t in th e 

р а s t 

Фашистите търпяха lюражеиие 
след поражение. 

Ilътниците заеха местата с и . 

Борис беше написал писмо. 

(OIед смъртта на Борис) 

Асt iо п in t h e p rust w hi c h h ad 
take n pla ce aft e r а d e finit e 

то т епt iп t h e p as t 

Червената армия щеше да ИМ 
наиесе последния удар. 

След пет минутн влакът щеше 
да тръгне. 

Жена му щеше да го получи 
след н еговата смърт. 

детето щеше да расте си рi'lч е. 

ComparisofJ between бъдеще 8ре.ме and бъдеще 8ре.че 
8 .м llналото 

Exaтples: 

Пътниците заемат (сег. вр.) ме­
стата си . 

Пътницнте заеха (МИН . со. вр.) 
местата си . 

Петимата I<ОС3ЧИ идват (сег. вр . ) 
на работа в Тракия. 

Петимата косачи доАдоха ( М ИН . I 
св. вр.) н а работа в Тракня. 

След 5 минути влаН""hТ ще тръгне 
(бъд. вр.). 

След 5 МIJНУТИ влакът щеше да 
тръгне (бъд. вр. в миналото) . 

Тук ще преl\э.рат (бъд. нр.) цяло 
лято. 

Тук щяха да npe",i paT (бъд. вр . 
в миналото) цяло JlЯТО. 

бъдеще време u мнналото is al50 u5ed to dепоtе а п а с t i о 11 
,,' h i ch could have Ьееп p e r formed bu t .... ' а5 n o t. 

бра 

Exaтples: 

Борис, който за момеит щеше да повярва ( ио ие повярва). раз­
всичко. 
Щях да замина эа чужбина ( но не зам инах). 

G~AMMAR EXERCISES 

1. Mak~ the followlng sentenc~s interrogative ап::! п~gаtivе : 

Лззо щеше да се върн е на ceJlo. - Те щяха да си поправят ко­
л ата . - Тази вечер ивета щеше да отиде на кладенеца. - Вие щяхте 
да пътувате. - Щях да отсъствувам от лекции. 

2. Replace the words 'п bold type with persona\ pronouns: 

Щях да поздравя артистите. - той щеше да вземе }(нИгата. _ 
Петър щеше да даде билета на Христо. - ЩЯхм е да превеждам е 
новия текст. 

3. Ореп the brackets and put the verbs 1" б"Ь.I1 еще време в миналото: 

В Букурещ се осн ова Uентралният революционен комитет. той 
(Рl>КОВОДЯ ) подготовката *1 flЪCT~lI l1e. - В румы�IIяя се създi':lдохз чети. 
които (отида) в България. - Дммата братя впрегнаха иолОвете. (Оти­
да) в гората за дърва. 

4. Сhапgе the verbs 1" ceraWHo време into м инало неС8ършено време alld 
(Ье verbs i" БЪ/lеще време Into 6ЪАеще време в м иналото: 

Димо Казака нощем не спи. ТОЙ МИС".I за богатството на деян. 
Колко нивн ще му дадат? За KO~1КO време ще ГlI Уflеличи ? ТОЙ ще 
има свой до:vl. 

Само еднО трев6Жl1 Димо. Кина е сакЗта. Едната и ръка е крива. 
Но ако тя не е саката, н яма да му я дадат 31'1 же llа. Той няма да 
ста не госrlОдар на н ей ното богil.тство. 

iio Г. Kap1ic llali o li 

S. Wrlte а composltion оп Едно неОet>щесm.ено fl.f>m j·tJaHe. 

СЕДЕМДЕСЕТ и първи урок 

Относнтелнн местоимеННА 
(продълже нне) 

ПОДЧНllено опреАел нтелно из ­
реч е ние (ПРОАълженне) 

СТРОИТЕЛСТВОТО В БЪJlгАрия 

След девети септември 1944 г. в Бъл гария започна усИ.'1ено социа­
."н стИческо строителство. 

Изградиха се грамадни язовири, които събрil.ха водите на планин­
ските реки. През горещите лет ни Дни те напонват плодорОдните 
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Е,lNПРОllСllтра.1Э 

равнини. Dлестит язовирите: ~ Искър М . недалеч от София, "Ге6рl'И Ди~ 
митров" до Стара Загора, nВасил Коларов~ в Родопите, " А.'Iександър 
Стамбо.;lИЙСКИ ~ край град Севлиево. 

Построиха се електроцентрали, чиято енергия се използува в 
селищата и предприятията. Rсичкн "prlДoBe н села в България са 
електрифицирани. 

Електрическата ен ергия двИжи турбин ите на MHOI'O нови заводи. 
чиито машини работят денонощно. Химкомбинатът в Димитровград, 
наЙ~I'олемият на Балканите, IIРОИЗl:lежда изкуствеtW торове. В завод 
"Вулкан " се ПOJlучава доброкачествен български цимент, от .. акЪвто 
нашата страна има ГОJlяма нужда. В Пловдив и Кърджали има ол6вно­
цинкови заводи. Край Перник се издига меТЗЛУРI'ИЧНИRТ завод "Лении". 
Гордост на нашето строителство е огромният металургичеll комбинат 
~Кремиковци\ в чието ИЗГР<tждане участвуват хиляди работници . 
Построен е и нефтохимически комбинат край БУРI· ilс. 

Израснаха нови промишлеви и минни цеIlТРОВС, каквито са Рудо­
зем, Мадан, Димитровграл. 

И още мн6го зав6ди и елеl<троцентрали построиха трудещите се 
у нас 11 създадоха нашата тежка промишленост. 

Notes 0 11 the Text 

Тежка Гlромишленост (индустрия). - Heavy industry. 
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Addilional VQcabulary 

Лека промишленост, теl<СТИlIна промишленост, хранителна промиш~ 
леност, машиностройтеЛt!а промишленост, химическа промишленост. 

Увеличавам продукцията. Подобрявам качеството на ПРОДУl<цията . 

Намалявам себестойността на продукцията. 

EXERCISES 

1. Answer the following questions: 

1. Кога започва соuиалистическото строителство 8 Българин? 
2. Кахви язовири има в България? 3. За какво служат те? 4. Кои са 
най·големите заводи ? 5. Какво произвеждат те? 6. Кои са npомишле~ 
ните и минните центрове в Бъл гария? 

11. Tell about ronstrur-tlon work in уоиг countTY· 

ORAMMAR 

1. RELA ТlVE PRONOUNS (CONTJNUED) 

---1 
SinguJa r PJuraJ 

-~a~cи ~~e 1 feminin~-~uter masc., fem., neut. 
~~----!-I----+---+- ---'-- - _.~ 

Denoting 

quality I какъвто каквато каквото каквито 

роssеssiоп чийто чиято чието чнито 

quantity 
-1 

колкото 

11. ТНЕ ATTRIBUTIVE CLAUSE (CONTJNUED) 

Attributive clauses тау Ье connected with the main clause Ьу шеапs 
01 relative pronouns used as conjunctiuns: коАто, какъвто, чиАто, 
колкото. 

ТЬе relative ргопоuп какъвто agrees iп gепdег and питЬег Witt1 
the word which it qualifies in tl1e main clause. 

Examples: 
Завод "Вулкан" произвежда цимент, от каr<Ъвто нашата страна 

се нуждае. (КакЪв цимент?) 
Какъвто е бащата, такъв е и синът. (Какъв е синът ?) 
Те създадоха машiит, каквито не е имало досега. (КаI<ВИ машини ?) 
ТОЙ извършва д~AO, каквото никой не е очаК'Вал. (Какво дело?) 
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Каквото посеещ такова ще пожънеш. (Какво ще пожънеш?) 
Изрuснаха новн промишлени центрове, J\ак в ито са Рудозем, 

Мидаи, ДимИтрйвград. (Какви центрове?) 
ТЬе relative pronoun чийто agrees in gender and number \\'НЬ HH~ 

\vord which it precedes in the subordinate clause. 
Examples: 
Тук ще има електроцентрала, чийто строеж' скоро ще запОlJt l l? 
Създадоха се електроцентра.'1И, чиято енерzия. се използува в 

("сm1щата и предприИтвята. 
Гордост IЩ нашата промilшленост е комбинатът ~КреМИКОI1LIII ", 

R чнето ll:nрirждан.е участвуват хиляди работници. 
Те построиха завод, чиито .lfпuuiНll работят денонощво. 

Remember 

Тук ще има електростанция. 

Строежьm на електростаН((l1ята 

ще започне скоро. 

f Тук ще има електростанция, 

~ чийто строеж ще запОt(нс 

( с коро . 

The pronoun КОЛI(ОТО does по! change. 
Examples: 
Ще ви заплати толкова пари, Ю)ЛКОТО искате. 
Колкото изработите, тОлкова ще получите . 

Replaclng of Attributive CJauses Ьу Appositlonal Phrases 

Attributive clauses тау Ье rep]aced Ьу apposilional phrases. 

Examples: 
At tri bu ti ve C!au s e APP05itiona! Phra se 

Това бих'" петима селяни, които I Това биха петима селяни, дошли 
бяха дошли с коси на рамо 8 ' С коси на рамо в далеч н а 
далечна Тракия. Тракия. 

Химкомбинатът в Димитровград, Химкомбинатът А Дпмйтровград, 
който е нзй-големият на Бал- иай-големият на Ба.1каните, 
kзните, произвежда изкуствени I произвежда изкуствсни торове. 
торове. 

Ву u5illg арроsШопа l phrases in5tead of attributi ve claU5es герсН· 
tion i5 avoided <lпd terseness of s tyle is achieved. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. FIJI in the bIanks Witll suitabIe relative pronouns which аге answers to 
the questions in brackets. Insert the necessary commas: 

НЙКОЙ не желае да има син .. . има той (какъв ?). - В ЦУМ ще 
намерите всичко ... потърсите (какво ?). - България в6ди миролюБИва 
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политика ... е ПОJlИтиката на всички социалистически страни. (Как­
ва 7) - Двете момчета иасекли толкова дърва .. . им казал бащата. 
{Колко?) - Червената армия щеше да нанесе последния удар н а 
хитлеристите ... армия търпеше поражение след поражеltие. (Чия 1) 

2. СоmЫпе the palrs of sentences mаklпg them complex sепtепсеs wlth 
,attrlbutlve clauses: 

Съобщиха името на майстора. Бригадата на майстора е първе­
нец. - Купи х билети. Такива билети вие искате . - през 1923 година 
избухна Септемврийското въстание. Ръководители на въстан ието бяха 
Г. Димитров и В. Коларов. - детето ще остане сираче. Бащата на 

.детето е осъден на смърт. - J::HbO 110глед на Цвета. Лицето на Цвета 
гореше от срам. - Наближихме града. Здаиията на града се виж­
даха отдалеч. - Наложиха на Борис смъртна присъда. Такава присъда 

той не очакваше. 

Example: Съобщиха името на майстора. Бригадата на майстора е 
първенец. - Съобщиха името на майстора, чиято бригада е ПЪJ1Венец. 

З. Сору аl1 сотрlех sentences wlth atlributlve clauses from the followlng 
·text and underline the conjunctions: 

Като видяха Павел, трите жени се спряха. Божаница и Петровица 
започнаха да говорят с него. А Е.лка застана настрана смутена, изне­
н адана и бледа от вълнение. Тъжннте и Очи овлажняха. Тя не знаеше 
какво да прави пред т6я човек, за когото непрекъснато мислеше, 
'в ч ието завръщане не вярваше. 

- tлке, ела му кажи добре дошъл! - рече шеговито Петровица, 
-която в добри часове ставаше наистина добра. 

Е.лка, чиито крака се подкосяваха от срам, подаде ыълчаливо 
ръка на Лавел. той пое ръката и тежко, сухо и я погледна със студено 
любопитство. J::лка отстъпи настран а още повече смутена. 

- Много сте подранили - рече ЛавеJl на снахите си, които 
·стоЯха пред него и го разпитваха за това-онова. 

Е.лка гледаше мъжа си с учуде н пОглед. Струваше и се, че това 
·е сън, който я е лъгал толкова пъти. 

Жените трЪгнаха . 
- Невясто, добре е Е.лка да остане в къщи - обърна се Йор­

.дан към Божаница. 
- J::, нека остане, ако иска. И без нея · ще ожънем толкова, 

колкото и с н ея. Не и е мнЬго слорна работата - рече Божаница. 
!:.лка наведе глава и тръгна. На сърцето и легна мъка, каквато не 

·беше изпитвала дос ега. 

4. Replace the apposltiunal phrases Ьу attributive clauses: 

Заводът, спечелил съревнованието, беше награден за Първи май . ­
. ,Стара планина, най-дългата планина в България, разделя страната на 
две части. - t HbO, СJ\РИТ в сянката на зида, дълго стоя пред Цвети­

;ни. - Лазо, сух, слабнчък иомъ!(, седеше край огъня. 
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СЕДЕМДЕСЕТ и ВТОРИ УРОК 

БЪ.IIеще преАаарнтедко време 

Вметнати АУ_. низрази 

МЕЧТИ ЗА БЪДЕЩЕТО 

Всички мечтаем за по-щастливи ДННо И на.шнте мечти са реални. 
Радиото н печатът ПОСТОЯННО съобщават за епохални ОТКРИТИЯ, за все 
НОВН и нови постижения на човешкия ум. 

А как ли ще изглежда светЪт през 2cм:IO-HaTa година например? Есте­
ствено след 20-30 годиии светът ще се промени. Трудно е, разБИра 
се, да си представим живота в бъдеще. Но нека помечтаем. 

ЧовеК'Ът на бъдещето ще е покорил прирОдата н ще е разкрил 
много неизвестни досега нейии тайни. той ще е стitгнал до ДЪНОТо. 
на океаните, в ~CBeTa на мълча нието ·. На МНОГО КИJJомеТ f:Н под земята 
хората ще са открили неизчерпае!о(И залежи от ЦУЖИИ за човека суро­
вини. А горе, в необятните ВИСИНИ, огромни космически кораби ще 
излитат на далечен път към незн t!.Йннте светове на вселената. Може би 
човекът ше е достигнал до планетнте на слънчевата система и ще­
ги е изучил. Вероятно учен ите· медици на бъдещето ще са намернли 
лекарство против рака и другите нелечими д нес БОлести . 

Животът след 2- 3 десетилетия ще стаие по-хубав . 

Note оп the Text 

Отдавам се на труд. - То devo te oneself to work. 

Additlonal Vocabиlary 

Прогрес , висока техника, научен опит, лабораторня, обсерватория. 
микроскоп, сонда. 

ФИзика, ХИМИЯ, математика, астрономня, биология. 

EXERCISES 

1. Answer the following questlons; 

1. Какво е постигнало човечеството досега? 2. Какви постижения 
ще е извоювал човекът след 20- 30 годиии ? 

11. Flnd cognate words ,ог: 

откритие, постижение, служба, световен, епохален, мечта, медик .. 
лекарство. 

Use the e][press!ons in sentences. 
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ORAMMAR 

1. БЪДЕщЕ ПРЕДВАРИТЕЛНО ВРЕМЕ (ТНЕ FUTURE PERFECT TENSE) 

1. formation 

Бъдеще предварително време is formed Ьу means of бъдеще време 
of the аuхШагу verb съм and минало свършено деяте,1НО причастие 

of the main уегЬ. 

Sing. 

построя 

Positive I Interrogative 

~------:-' -------
1 р. 

2 р. 

ще съм построИл, -а, -о 
(ще бъда построил, -а, -о) 

ще си построил, -а, -о 
(ще бъдеш построил -а , -о) 

ще съм построил ли 
(ще бъда .'IИ построил) 

ще с и построил Л И 
(ще бъдеш ли построил) 

3 р. ще е построил, -а, -о ще е построил JlИ ') 
(ще бъде построил, -а, -о ' (ще бъде JlН построил 

Plur. J р. ще сме ПОСТРОИJlИ ще сме ПОСТРОИJlИ ЛИ 
(ще бъдем построИли) (ще бъдем ли ПОСТРОИЛИ) 

2 р. ще сте построИлн ще сте построили ,,1И 
(ще бъдете построИ.IIИ ) (ще бъдете ли построили) 

........... ..t. .~ ... ~:.J~~.~~~~.~~~~~.~~~.~~~~~ .. .. . II .. ~<~~~~~~~~!.~~~~O~~~ ......... . 
Negative Nega tive-!nlerrogative 

..... .. ............ ....... ......... 

Sing. 

Plur. 

....... 

1 

2 

3 

1 

• I 
р. няма да съм построил, -а,-О 

(не ще съм построИл, -а,-о) 

р. ня ма да си построИл, -а, -о 
(не ще сн построил, -а, -о) 

р. няма да е построил, -а,-О 
( не ще е построИл, -а,-о) 

р_ н я ма да сме ПОСТРОИЛИ 
(не ще сме ПОСТроИЛИ) 

2 р. няма да сте ПОСТРОИJlИ 
(не ще сте построИли) 

3 р. ияма да са построили 
( нс ще са построили) 

няма Л И да съм построИл 
(не ще ли съм построил) 

няма ли да си построил 
(ие ще .!!И си построил) 

ияма ЛИ да е пос троил 
(не ще ли е построил) 

ияма ЛИ да сме построи~и 
(не ще ли сме построили) 

няма ЛИ да сте ПОСТРОИЛИ 
(не ще ли сте построИли) 

н яма ли да са построили 
(не ще ЛИ са построили) 
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2. Word Order 

The short forms of the personal pronouns and the repexive рго­
nouns се. си stапd Ьеtwеел the auxiliary уегЬ СЪЯ and t h e 
ра r t i с i Р I е iп бъдеще предварително време. Опlу in the 3rd pers. 
sing. they stапd Ьеtwееп ще and the auxiJiary уегЬ съм. 

Exarnples: 

След една седмица ти ще сн I се I явил на ИЗПИТ и ще си I го I 
издържал. 

Човекът ще е достигнал до планетите на слънчевата система и 

ще I ги I е изуч ил. 

Хората ще са изучили прнрОдата и ще са I я I покорили. 

Ако ГО потЪрсим след половин час, тОй сигурно ще .!..:..:. 1 е при~ 
брал вече в къщи. 

З. Usage 

Бъдеще предварително време dепоtеs а f u t u r е а с t i о п w h i с h 
wil l Ье cOll1p]eted Ьу а gi vеп future momel1t. YIle resu lt of 
tlle action affects that fu ture тотелt. 

Jt соrrеsропds to the EngJish Futu re Pe rfect Tense. 
Examples: 

Асиоп comp leted at а 
given futu r e moment 

(Бъдеще време) 

След 20- 30 години светът ще се 
промени. 

В 17 часа по радиото ще предадат 
съобщение за движен нето на 

. космическия кораб. 
Утре ще доАда да те взема за 

кино. 

Action 
pl eted 

{Ьа! wil l Ье сот­
Ьу а given futu r e 

moment 

(Бъдеще предваритеJl~О време) 

Дотогава човекът ще е променил 
прирОдата. 

До 17 часа космическият кораб 
ще е направил вече няколко 
оБНКОJlКИ около Земята. 

Дотогава ти ще си п ревел ста-
тията от английски език. 

11. PARENTHEТfCAL WORDS AND EXPRESSIONS 

Examples: 
Все още, за нещастие. не е от­

f\РИТО лекарство против рака. 

Може би човекът на бъдеще­
то ще е достигнал · до пла нетите 

иг. слънчеЕата систем а. 
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Ехргеssiпg feelings: 
за щастие, за нещастие, за 
мое (твое) удоволствне, etc. 

Expressing suggestion: 
навярно, може би, напри-
мер, струва ми се, etc. 

Естествено всички мечтаем Щl 
п~щаст ливи дни. 

Пиесата по мое мненне не е 
хубава. 

ТОзи проблем, от eAHi страна 
е интересен, а, ОТ друга страна, е 
много труден за разБИраtlе. 

Без мир няма живот, няма ща­
стие, следовiтелно трЯ6В<I да се 
БОрим за мир. 

Punctuation 

Ехргеssiпg- certainty: 
наистина, явно, безспорно, 
естествено, etc. 

Expre~sing persona l opinion 
ог that of someone else: 
мисля, според мене, по 
мое мнение, както казват, 
etc. 

Expressing train of thought : 
първо, второ, после, преди 
всичко, от една страна, от 
друга страна . 

Drawing conclu~ions: 
и така, значи, изобщо, сле­
дователно, etc. 

Parenthetica! words апd expressions аге usually separated from the 
other pa rts of the ser.tence Ьу commas. 

The fol1owing parenthetical words and expressions are поt separated 
Ьу commas: вероятно. cliZYPHO, навярно, особено. наnрU.кер, обаче, 
като че лti, според ,кене, Jtоже би, etc. 

Examples: 
Има вероятно още няколко свободни места . 
Сигурно всичко е продадено . 
Според мене артистката н е играе добре. 

ORAMMAR EXERCJSES 

1. Put the verbs 1" brackets 1" бъдеще Ilредаар"телно време: 

Ти (прочета) няколко пъти учебн ика, докато започнат изпитите. -
ТОЙ (съобщя) вече новината , когато аз се върна в КЪщи. - След "пет 
години този студент (завърша) УltИверситет и' (постЪпя) на работа като 
инженер. - Когато ти дойдеш да ме вземеш за театъра, аз (облека 
се), (пригОтвя се) и ти няма да ме чакаш. - Когато децата дойдат 
от УЧИЛflще, родителите им не (върна се) още от работа. - След 10 
годинн Румянка (порасна) и (стана) красива девойка. - След 2 часа 
децата (наиграя се) и (прибера се) в кЪщн. - Не (остана) безрезул-
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татни t'шитите на хората All стигнат до Марс. - Ако закъс нея за опе­
рата с 1 О иинути, увертюрата (за почна). 

2. Make tfte foIlowlng sentences Interrogatl\le and леgаtl\lе: 

През септември розите в градината ще са прецъфтеJlИ. 
СГМ прочел книгата, когато си я поискат. - Когато' дойдеш 
ще съм И3J)Язъл. 

3. Replace the words 1" bold type Ьу personal p:-onouns: 

Аз ще 
у нас, аз 

След 2- 3 годиии ияма па сме завършили висшето си образо­
вЗние. - До Първи май писателят ще е издал новия си сборник раз­
кази. - Ше си на пуснал )lи ~ългаРИА до есента? 

4. Write а composition оп КаКВО ще C'tIM nостиzнал след /0 години. Use 
\lerbs in бъдеще предварнтелно време. 

5. Use the following parentl1etical words and expressions in sentence': 

наистина, струва ми се, както казват, преди всичко, според мене, 
за щастие, изобщо. 

6. Supply the following sentences wlth suitabIe рагепthеtlсаl words апd 
expressions: 

Животът след 2- 3 десетилетия - ще стан е по-хубав. - Нашите 
мечти са реални. - Днес трудът на човека е облекчен. - Довечера 
ще вали дъжд. - Постиженията на човешкия ум са грандиозни. - Тя 
с )'мна шева. - Строителството в Бъ.IJгари я върви с бързи темпове. 

СЕДЕМДЕСЕТ И ТРЕТИ УРОК 

рАДА 

I Съвместна употреба на гла- I 
_~олн.нте времена 

Шибил, ~трll.шният хайдутин, слизаше от планииата и отиваше да 
се предаде. Утре тая вест щеше да се раЗ'~уе навсякъде, но кОй щеше 
да я повярва? 

Шибил малко се ГРИ)f,еше за това. той бързаше и мислеше за 
друго. Мислеше си как преди месец-два от високите върхове на Си­
ните камъни тОй видя, че долу по пътя идат жени. Хайдутите препре­
чиха пътя им. Жените се ·показаха на завоя и щом ги видяха, спряха 
се като втрещени. Хайдутите не ги и погледнаха. Тяхното внимание 
беше другаде: една жена стоеше още на пътя, млада, хубава. И как 
се беше пременила ! Къде беше тръгнала? Луд ли беше тоя баща, 
кОйто беше я пуснал сама из тия планини? 
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Шибил пристЪпи по-напред. Момата го гледаше спокаина и право 
8 очите. Една отвесна черта се беше спряла между гайтанените и 
вежди. 

Шибйл измери с очи отвисоко момата. Какво бяло лице! И тънка 
в кръста. И какЪв кураж J Очит~ му заблестяха весело, наду го смях. 
Но по-рано от него моиата беше се разсмяла с глас. Лицето и светна. 
стана по-хубаво и сега можеше да се види, че очите и са сини, а 
зъбите бели. Шибил я гледаше учуден. 

- Та ти си момиче на Велико кехаЯ- - говореше Шибил. -
Рада се к.азваш. Че как те е пуснал баща ти? И пременена, с жъл­
тици ... Аз ще ги взема. 

- Бре, ще ги вземеш! Я виж - извика тя, като показваше с 
ръка, - я виж как ти се е скъсал ръкавът. Чакай, аз ще ти ['0 зашия. 

Шибил погледна ръкава си. Червеното ' сукно наистина се беше 
скъсало. И преди тОй да разбере ' шегува лн се тЯ- или не, видЯ- я 
близо до себе си . Усмихваше се и го гледаше дяволито, прибираше 
скъсания ръкав, а в устата си държеше игла с конец. 

_. Слушай - продължаваше Рада, - да се оженищ че да има 
кой да те кърпи. 

J.1a се оженя - отговори Шибил, - ама мо:\!ите не ИС искат. 
- А, ще те искат. Такъв ерген J 
- Е, хайде вземи ме ти. 
- Кой? Аз ли? Не ми трЯбва хайдутин . Хайдутин не искам. 
Шибил се намръщи. Рада срещна умолителните очи на жените и 

реши да се поправи: 

Може, може ... Ше те взема. ТрЯбва само да питаш Велико 
кехаЯ. 

По Йор. ЙО8КО8 

Notes оп the Text 

1. Измервам с очи. - То look s.o. ир апd down. 
2. Надува ме смях. - То Ье оп Нlе point of laughing. 
3. Смея се с глас. - То laugh out loud. 
4. Вземи ме. - Take те. 

EXERCISES 

1. Retell the text according to the followlng рlап: 

]. Шибил слиза от планината. 
2. Споменът на Шибил за първага среща сРада. 

11. Retell the СОП\lегsаtlоп between Shlbil1 and Rada. 
111. Mak~ .а descriptlon 01 Rada. 
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ORAMMAR 

TENSE COMBINATIONS 

1. Baslc Тепsеs 

ТЬе main tenses used whел telling а story зrс минало свършено 
време and сегашно историческо време. 

2. SuррJеmепtагу Тепsеs 

а) Supplementary to минало свършено време зrt the following 
tenses: минало несвършено време, минало предварително време аод 
бъдеще време в миналото. 

Ь) Supplementary 10 сегашно историческо време зrе: минало не­
определено and бъдеще време. 

Exaтples: 

Минало време 

Шибнл, страшният хайдутии, I 
слизаше от ПЛ{lнин ата и отиваше 
да се предаде. Утре тан вест щеше 
.да се разчуе навсякъде, но кой 
щеше да и повярва? 

Шн6нл малко се грижеше за 
това. той бързаше и мислеше за 
друго. Мислеше СН как преди . ме ­
сец-два от високите върхове на 
Сините камъни ТОй ВИДЯ, че долу 
ПО пътя идат жени. Хайдутите 

препречихи пътя им. Жеttите се 
показаха на завОя и щом ги в и­
ляха, спряха се като втрещени . 
Хайдутите не ги и погледиаха. 
Тяхното вннмание беше другаде: 
една жена стоеше още на пътя, 
млада, хубава. И как се беше пре­
менила! къде беше ТРЪГИ3J13? Луд 
ли беше тоя бащА, който беше 
я пуснал самА из тия П.'lанинИ? 

Шибил пристЪпи по-напред. 

Сегашио историче САО 
време 

. Шибил, страШ llИЯТ хайдутин, 
слиза от планината 11 отива да се 

"~eдaдe. Утре тая вест ще се раз· 
чуе навсякъде, но кой ще я по­
вярва? 

ШиБИ.~ малко се грitжи за 
това. той бърза и МИСJlИ за друго. 
Мисли си как преди месец-два от 
високите върхове "а Сините ка­
МЪНИ той вижда, че долу ло пътя 
идат жени. Хайдутите препречват 
пътя им. Жените се показват на 
завоя и щом ги виждат, спират 
се като втрещени. ХаЙДУТН1е ие 
ги и поглеждат. Тяхното вни­
мание е другаде: една жена стон 
още на пътя, млада, хубава. И как 
се е пременила ! Къде е тръгиала? 
Луд ли е тоя баща, кОйто я е 
пуснал сама из тия планини? 

Шибил пристъпва по-напред. 

N о t е . 'П conversation минаJlО неопределено време сап Ье used 
together with минало свършено време. 

Exaтple: - Я виж - tl3IJHKa Рада - как ти се е скъсал ръкl:Iвът. 
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GRAMMAR EXERCISES 

1. Rete11 the story Край Чlрно .ftopl uslng: а) минало свършено B~lIIIe. 
(1) сеraшно време. 

КРАЙ ЧЕРНО МОРЕ 

Група приятели (трЪгвам) за Слънчев бряг. (Пътувам) с кола. Ас­
фалтовото шосе (мииавам) между гористи хЪлмове. Някои от младе­
жите за лръв път (виждам) морето. Нетърпението им (раста). 

( Наближавам) Несебър. Картината (съм) вълшебна 1 Зад златистата 
пясъчна ивица (се белея) новите сгради иа летовището, потЪнало в 
зеле нина. 

Групата (слизам) от колl:lта и (се отправям) към летовището. Мла­
дежите (гледам) с възхищение крас ивите хотели. Какъв модерен град 
(израствам ) тук, сред пясъчните дюни 1 

2. Теl1 the story РlJ.да Iп сегашно .~Me 'гот Шu6uл npucт~nu по­
nanplд. 

СЕДЕМДЕСЕТ и ЧЕТВЪРТИ урок 

Подчииено JlОПЪJIИНтеnно из­

речение 

Подчннителии допъл нителни 
съюзи (продължен не) _( 

СЪБрАНИЕ В ЗАвОДА 

Първото тримесечие е към крllя си . Работниците от завода трябва 
да отчетат изпълне нието на производстве НllЯ пл l:l н. Ръководството на 
завОда реши да свика производствено събрание. На входа nocTaBllxa 
следната обява: 

~Съобщава се, че на 21. IV. 1971 г. от 18 часа в зАлата на завода 
ще се състои събрАние за отчитане на производствения n;IaH. Присъст­
вието на всички е задължително.· 

От ръководството на завода 

Всички дойдоха навреме. Никой не отсъствуваше. 
Директорът на завода откри събранието и съобщи дневния ред. 
1. Отчетен Доклll.д от др. Иванов, главен инженер на завода. 
2. Съобщения. 

. Директорът предложи да се избере секретар на събранието. 
В своя ДОl(лад главният инженер съобщи кои цехове са първеици 

в изпълнението на плаиа. той направи критика на някои бригllдн. 
Инженер Иванов завърши с думите: .Да не забравяме, че нl:Iшият 
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.завод е първен ец, че на нас се възлагат големи надежди. Трябва да 
работим упорито и да спечелим съревнованието със завод Ng ] 2. ~ 

Започна ха разисквания по доклада. ПрЪв взе думата главният 
майстор от мо н т lI ж ния цех. той разказ3, какви трудности срещат ра· 
tiОтниците. Разясни кс\к трябва да се преодоляват те. 

Имаше 11 други IIзказвания по доклада. Говориха много раБОтници 
и инже нери . Те обясниха защо някои бригади изостават. Дадоха 
пре поръки за отстраняване на сл llбостиre . Нflкои попитаха дали ще се 
11усиат скоро в експлоатация новите маши ии. 

РаБОтниците обещаха, че ще у величат още повече продукцията и 
ще подобрflт ка чеството и. 

В 20 часа директорът на завода закри събранието. Вс ички раз­
~p~xa колко отговорна задача стои пред тях. 

Notes оп the Тех! 

1. Към края си. - Nearing ils end. 
2. Отчитам изпълнението на плана. - То report оп the fulf ilment 

cf t Ile р1ап. 
З. Производствен пла н. - Ргоduсtiо п р1ап. 
4. Свиквам събрание. - То са]] а meeting. 
5. Производствено събра н ие . - Production meeting. 
6. Присъствието е задължително. - Аttепdапсе is obI igato ry . . 
7. Откривам събрание . . - То ореп а meeting. 
8. Дневен ред. - Agenda. 
9. Отчетен доклад. - (Annual, топthlу) report. 

10. Първе н ец 8 изпълнението на плана. - Champion (in fulfШiпg 
the р 1ап.) 

11. Правя критика (правя си самокрИтика). - Criticise s.o. (o.s.). 
J 2. Възлагам иадежди на .. . - То 5et one's hopes оп . .. 
13. Разисква~ ия по доклада. - Discussions оп the repoгt. 
14. Вземам думата. - То take the floor. 
]5. Изказвания по доклада. - Disсussiопs оп the report . 
16. Давам препоръки . - То make rесоmшепdаtiопs. 
17. Пускам в еКСП1l0атация. - То put info com.mission. 
J 8. Закрiшам събранието . - То close the тееtlПg. 

Antonyms 

IIзо(тавам - наr1редваи забравям -- помня 

Additional Vocabulaгy 

Докладчик , общо събрание , просветно събрание, профсъюзно съ­
брание , организацнонно събрание, партийно събрание, годишно събра­
нне, комсомолско събра иие, тържествено събра ние. 
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Давам думата, отнемам думата. Посочвам слабости. 
Гласувам . Пра вя си отвод. Водя протокол. Правя Изводи. 

EXERCISES 

1. Make а plan о, the tex!. Relell the !ех! accordlng to your plan. 
11. Wrlte the mlnutes о, а meetlng uslng the following phrases: 

откривам събрание, състои сс събра ние , присъствувам на събра llие , 
отсъствувам от събрание , дневен ред, давам думата, вземам думата, 
правя крИтика, правя си самОКРИТlIка , посочвам слабости, давам пре­
поръки, гласувам, правя изводи, закривам събрание , разисква ния по 
доклада. 

GRЛММЛR 

ТНЕ OBJECT CLAUSE. CONJUNCТIONS (CONTINUED) 

С ТЬе Interrogatlve Object Clause (Iпdlгесt Questlon) 

The interrogative object clause is ап indirect ques tion. It is inter­
rogative оп 1у in form. It i ~ joined ( о the lПаiп c1ause Ьу mea~s of the 
interrogative рrопоuлs (кои, когtJ, кокЬг), adverbs (K1Jt!e, кога, защо, 
КОЛКО) ог partic1es (ли, далit.). 

Exaтples,' 

Не разбрах в каА завод работиш. 
Не чух с кого говореше. 
ЧиА е този речник, тя Ire ми каза. 
Някои попитаха къде ще бъде събранието. 
Студентите се интересуваха кога е основано стопанството. 
Работниците разбраха колко отговорна задача им предстои. 
Те обясниха защо някои бригади изостават. 
Шибил си мисnеше как срещи а за първи път рада. 
Шибил попита Рада нска ли да се ожеии за него. 
Някои се интересуваха дали ще се пусиат в експлоатацня нО-­

вите машиии. 

2. Posltlon of the Interrogat1ve Object Clause 

ТЬе interrogative object clause stands usual1y а f t е r t h е m а i n 
с 1 а u s е though it тау sometimes precede it. 

Examples,' 
ТОй разказа какви трудности срещат работииците. 
В коя лабораТОРИА работи химичката, не зная. 

Punctuatlon 

ТЬе interrogative object clause (indirect question) is not separated 
frOm the main clause Ьу means of commas. 

А сотта is wгitten only in th~ following cases : 
а) То separate а list of illdirect ques tions. 
Exaтple,' Не попитах ОТ каква н ародност е този младеж, кога 

е дошЪл в България, какъв език говорн. 
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. Ь) АНес ап iпdirесt quеstiоп рrесеdiпg the mаiп clause. 
Example: Дали ще спечелим съревнованието, .зависи от нас. 
А question mark is writtеп only jf the main sentence is iпtеrrоgаtivе 
Example." Зиаете пи коя е тази улица? 

OR:AMMAR: EXERCISES 

1. FIII Iп the Ыапks wlth sultabI e сопJuпсtlопs: 
ТрЯбва да разбереш ... цех е първенец на нашия завод. _ Инте­

ресувам се. . . ще отИдете на море. - Лекарят попита ДОбри .. . 
е бил цели два часа. - Попитаха го . . . е последното му желание. _ 
Тя ~e е решила. още ще дойде .... със студентите на екскуРзия. _ 
Нали ще провериш ... тръгва влакът? - Не разбрах ... стихове 
ми прочете. - " . е дневният ред на събранието, ие чух. - Ще ми 
ра.зкажеш ли ... си прекарала във Варна? - Чу ли ... БЪлгарски 
филм е награден на фестивала? - Знаеш ли ... житепи има София? ­
ВIIДЯХ ... живописен град е Велико Търново. - Видя ли с '" иите­
рес гл~даха всички филма? - ... ще води протокола на събранието, 
не попитах. - Съобщете ... продукция има заводът ви този месец. 
ивета се чудеше ... да се спре при tHbO. 

2. Com plete the fOllowlng sentences wlth Interrogatlve object clauses: 
Съдията попита Борис Илов ... . - Еди~ работник се интересува-

ше .... - Инженерът обясии .... - Борис Илов не разбираше ... _ 
ВСИЧКlI мечтаем .... - ОТ историята знаем... - Селяните попитали 
ЛеВСКII ... . 
. Example: СЪДИl~та попита Борис Иnов ... . - Съдю'tта попита Борис 
Ило в кое е поелсдното му желание. 

З. Make complex sentences uslng the fоllоwlпg sentences as Interrogatlve 
obJec t cla uses : 

ОТ Koro е стихотворението . ВЯра ~ ? - дали ще дойдете с нас 
на брнгада? - Защо БЪJIгарня се слави като страна на розите? _ 
Кога ще се свика ГОДИШНОТQ събрание? - КО"ко души присъству­
ваха на тържественото събрание? 

Example: ОТ когО е стихотворснието ~Вяра~? - ' Всеки български 
младеж знае от кого е стихотворението ~ ВЯра~. 

4. Uпdеrllпе the object clauses 1" the followl"g text and state what klnd 
they аге: 

писмо от БЪJIГ Ария 

Сред щайгата с грОзде чужденецът намери малък зат~орен плик. 
Отвори го. В писмото пишеше: 

~КЬйто и. да сте Вие, незнаен чужденецо, за Вас съм наредила 
това грозде. Аз зная, че Вие сте добър човек. Затова Ви целувам по 
че.лото и Ви изпращам цял влак поздрави от моето отечество. Вие не 
знаето колко красива е иашата стран а. Не знаете и кМ Ви пише. Аз 
съм е ~HO десеТГОДИШIIО момиче на име Радка Петрова от село Бяла 
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църква, Великoтi.рновско. Искате ли да научите нещо. за меие? Ние 
сме три сестричета и едио братче. Татко е раБОтник. Имаме едно ху­
баво лозе. 

Много ме интересува дали Вие имате деца н каkВИ са те. 
Спом нете си за нас, когато хрупкате здравите сочни зърна от 

иашето лозе. ~ 
По Allren КаралиАчев 

СЕДЕМДЕСЕТ и ПЕТИ УРОК 

"РЯllа реч 

ЛЕВСКИ ПРЕД съдА 

- да влезе Левски! - извика един от съдиите. 
Вратата се отвори. Чу се дрЪнкане на железа и шум от стЪпки. 

Присъствуващите зата иха дъх. 
Окован в тежки вериги, Апостолът на свободата влезе 8 залата. 

Бледото му лице беше отслабнало. Очите му гледаха напред, съсре­
доточени, дълбоки. 

Разпитът за почна. Запитаха го: 
- Как е името ти? Откъде СII? Какво е за НЯТllето ти? 
- Казвам се Васил Кунчев. Роден съм в Карлово. Занятието ми 

е Аа облекчавам положението на БЪлгарите. Обию'lJlЯХ България, за да 
вдъхвам кураж на нарЬда. 

- Кои са твоите помощници? 
Левски отговори без колебание: 
- Действувах сам. Никого не познавам. 

Кажи каквЬ е настроението на нарОда и кои тръгнаха с тебе? 
- Днешният век е век на свободата - започна Левски с лю­

бимите си дУМII. - НЙКОй не иска да търпи насилие. А кои са по­
тиснаТlIте БЪлгаРII? Чорбаджиите ли, или такива като тебе - впи тuй 
поглед в Иванчо Пенчович, - които са се настанили на важни H~ P· 
CКl! служби? Не, тия хора не жадуват за свобода. Селяните, KOltтO са 
()станаЛII без земя и трябва да работят денонощно на агите, са IIOTII\· · 

нати и }(опнеят за освобождение. J::TO тия хора тръгнаха след M~· lIe . 
- Нахално отговаря - каза О3JIобено агата. - Но трЯбва да еlI 

признаем, тОй е смел човек. Заслужава името си Левски. 
Осъдиха Левски на смърт. Апостолът отиде спокоен на бесилото . 

ТОЙ не съжаляваше за нищо, защото беше изпЪлнил дългi"l 01 k"lo,\{ 
родината. Неговнят любим народ беше събуден вече и никой Ill' м{.· 
жеше да го спре в борбата му за сво·бода. Левски си спомни ДУМ II Т~ 
на Раковски: .ПО·добре смърт за свободата, отколкото жнвОт 11 pbl"i­
СТВО. -

По Ст. ДИ'l (' в 
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Notes оп tne Text 

1. Затаявам дъх. - То hold one's breath. 
2. Впивам поглед в . .. - То fix one's eyes оп ... 
З. Настанявам се на служба. - - То oЫain а post. 
4. Жадувам (копнея) за свобода. - То long for freedom. 
5. Тръгвам след някого. - То Ьесоте s.o.'s follower. 
6. Заслужавам името си ... - То Нуе ир to one's пате. 
7. Отивам на беСИJlОТО. - То go to the gallows. 
8. I:1~ПЪJIнявам ~ълга си към .. . . - ТО fuШl one's duty to ... 

. 9. По-добре. смърт за свободата. отколкото живот в рОбство. 
It IS Ьеltес to dle fo r freedom than Iive in bondage. 

EXERCISES 

1. Retell the te xt ассоrdlпg to the fol1owlng рlап: 

1. Влизането на Левски в залата на съда. 
2. Държането на Левскн пред съдиите. 
З . Лреценката на агата за . Левски. 

11. Make а characterlstlc of Levsky. 
Ш. Make а II$! of WOf"ds оп the tfтeme <ол rеvоlutlопаrу" . 

'У. Flnd sупопуms for the fо110wlпg words: 
кураж. смел. жадувам. враг. търпя, верИги. 

Use tfтem Iп sепtепсеs. 

ОЦАММАЦ 

1. DlRECT SPEECH 

Woeds r ep oct e d Ьу the s peaker (от the writec) without 
changing them constitute direct speech. . 

Examples: 
Запитаха го: 

- Кои са твоите помощници? 
Левскн отговори без колебание: 
- Действувах сам. 

Direct speech сап Ье introduced Ьу the author's words which stзпd 
before it, aftec it ос separate Н. 

Punctuatlon 

Direct speech begins with а сарНа! letter and is put in quotation 
marks. 

ТЬе quotation marks з t (Ье end зrе put аНес the punctuation of the 
sentence. 
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Examples: 
.ЛО-добре смърт за свободата. отколкото живот в рОбство.­
. На оръжие, момчета!~ 
~C какво право удряш ?" 

No quotation marks асе used in dialogue focm. Dicect speech is 
written as а new paragraph introd uced Ьу а dash. 

1. Direct speech is separated from the introductory words of the 
author Ь у а c olon. 

Example: ботев извика: "На оръжие, момчета!" 
2. Direct spcech is separated Ьу а d а s h from the words of the 

author f.ollowing аНе с it . 
Exaтple: - Да влезе Левски! извика едии от съдиите. 

З. If the author's words аее inse rted into the direc t speech they а ге 
preceded and fo l low~d Ьу das h es. А fuB stop ог а сотта 
following the fir st part of direct speech comes аНес the author's wocds 
and before the second dash, while ап exclamation ос а question mack 
comes before the author's \vords and before the first dash. 

Examples: 
а) - Диешният век е Beli на свободата - започна Левски с лю­

бимите си думи. - НикоА не ИСliа да търпи насилие. 
... ................ .. ---=:--

Dlrect speech Author's words Direct 5peecll 

(ТЬе author's wocds асе omitted ; Днешният век е век на свободата .. 
Никой не иска да търпи насилие.) 

Ь) - Кои са потиснатите БЪлгари? Такива като тебе ли -- впи. 
той поглед в Иваичо Пенчович, - които са се иастаиили на важни 
царски служби? 

....... .. .......................... - ? 
Di rect speech Aulhor's words Direct speech 

(Tb ~ author's words аге omitted: "Кой са потиснатите БЪлгари? Такива 
като тебе ли, които са се настанИли на важии царски служби?~} 

б) - Нахално отговаря! - каза озлобено агата. - Но трябва' 
да си признаем, той е смел човек. 

-----;;=--:-с=- ! -Dlrect speech Author's words Direcl speecll 

(ТЬе author's wo rds аге omitted : Нахално t:"Iтговаря! Но трЯбва 
признаем. тОй е смел човек!) 

11. INDlRECT SPEECH 

да си' 

When tUfпiпg direct speech into indirect the author's words Ьесоmе· 
the mаiп clause аnd the direct speech becomes ап object clause. ТЬеу 
асе joined together Ьу means of the сопjuсt iоп че. if the direct speech 
is а declarative ог exclamatory sentence. and Ьу means of the conjunctioO". 
да, if it is ап imperative sепtепсе. 

ЗО~ 



Кind of 
sentences 

Decla rative 

Direct speech Indirect speech 

- Роден съм Левски каза, че е 
в Карлово. роден в Карлово. 

Conjunction 

че 

..... ....... .. ..... ..... - ............ .'. ......... .... . .............. .............. ... .... - ..... ................ . 

Imperative 

In~errogativ e 

-Да влезе Лев- Един от съдиите 

ски! - извика извика Левски да 

едии от съ- влезе. 
да 

дИите. 

3~~i:~e~·· i~~To l ;a;:;:~a · :;, · :~~ ·l f:iatl~~;~~~r~~;;~; 
I . used. 

ти? откъде си? къде е, какво е 
Какво е заиятие- занятието му. 

то ти? 

-Имаш ли по­
мощници? 

Запитаха го има 

пи помощници. 
ОГ: Запитаха го 
дали има помощ­
ници. 

ТЬе interrogative 
particles ли ог далiL 
аге used. 

N о t е. When tuгпiпg direct speech into indirect the уегЬ becomes 
·3rd pers. sing. ог plur. 

Апу past tense in direct speech is turned into минало иеопределеио 
,време in indirect speech. 

Exaтple: 

Dir ect S pee ch 

Левски отговори: 
- действувах сам. 

Indi re ct Speec h 

Левски от.говОри, че е действу­
вал сам. 

If in direct speech there is тоге than опе subordinate clause, опlу 
опе ог two асе turned into indirect speech. ТЬе rest change опlу in person. 

Example : 

Direct Speec h 
Казвам се ВасИл Куичев. 

Роден съм в Карлово. Занятието 
ин е да облекчавам положението 
на БЪлгарите. 
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Iпdirесt Speech 

I 
Левски отговори, че се каз· 

ва Васил I<унчев. Роден е в Кар­
лово. Занятието му е да облек­! чава положението на БЪлгарнте. 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Supply the nece5sary punctuatlon mark5 '" the 10110wlng text : 

ЕДНА Б'ЫII'ЛРКД 

Бунтовникът вървеше и разправяше на баба Илийца, че Иде от 
Балкана. Изгубил четата оная нощ не ,'m два дена и две нощи . 

Синко, ти не можеш да вървиш каза му т» дай си пушката. 
И тя му взе пушката. 
Върви, стягай се, момче. 
Къде ще отида, бабо, запита я той. 
Как къде? Ами у дома! 
истина ли? Благодарil ти, бабо, ти сн добра жена отговОри трог-

нат до съ.ll3И бунтовникът. 
ПО И8. В;iзоа 

2. Tur l1 the dlrect speech Into Indlrect in the lollowlng text: 

• • СЕПТЕМВРИЙСКОТО ВЪСТАНИЕ 

Конникът погледна учуден претоварените коли, обърса чело и спрА 
задъхания си кон пред първата кола. 

_ Чакайте! - извиха тОй и вдигна ръка. 
Колите спряха. 

Вие от Борово ли сте? - запита конникът. 
_ Оттам - обади се един от коларите . 
_ Къде сте тръгнали по това време? 
_ Не виждате ли? За станцията. 
_ Аз виждам - каза загрижен конникът, ами вие не виждате. 

ВЪВ вашата станция се бияТ сега, кръв се лее . .. 
- КОй се бие? 
_ Въстание има днеска. Градът е вече зает от нашите. Почна се ... 

Kptw В ~ nкоа 

З. Turn the text C66pl'iHU~ • за.дда jnto di alogue lorm from 3 and'lHa..r;a 
раэdек.аНUNmа to the end. 

СЕДЕМДЕСЕТ И ШЕСТИ УРОК l Страдателен залог 
ПАртизАНИТЕ В сЕло 

6тредът се промъкваше безшумно през сслските градИнн. Часът 
беше четири след ПОJlУНОщ. Завземането на селото беше възложено 
на мене и на още петима боЙцн. Влязохме в двора на първата селска 
къща. Вратата беше заключена. 
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- Кой е? - чу се глас отвътре. 
- ОТВОРЕте, ние сме учители, отиваме за Байлово, объркахме 

пътя - обадих се аз. 
Селянинът отвори и любезно ме покани. 
- Другарю, ние не сме учители, а партизани - ОТКРИХ му аз. -

Селото е обкръжеио от наши хора. Кажете ми има ли тук полЙция. 
Селянинът ни погледна изпитателно. 
- Снощи в кръчмата пиеха няколко стражарн, но не зная в.алй 

са си отишли. 

Приближихме се във верига към общината. Пристигна и комиса­
рят на четата. ;=I:апочна трескава работа. На двора се натрупаха куп 
книжа за данъци и глоби, които властта щеше да събере от селяните. 
Партизаните за палиха книжата. Купчината пламна и след иilКОЛJ(О ми­
нути всичко бе изгорено и превърнато в пепел. 

Разсъмваше се. Скоро на площада се събра цялото село. От про­
зореца на общината се показа наш другар и заговори. Селяните слу­
шаха като закован и. 

- Другари ! - за почна той. - Ние дойдохме да ви уверим, че тег­
лото на нашия народ скоро ще бъде прекратено. Но за това е необ­
ходима пО-смела борба, необходим е здрав съюз между раБЬтниците 
и селяните. Ние разчитаме на вашата поддръжка. Наредете се смело 
под разветите знамена на Отечествения фрЬнт, кОйто се ръководи от 
нашия изпитан вожд Георги Димитров. 

ДУмите на партизанина бяха посрещнатн от селяните с РЪКОf1Ляс­
кання и възторжени викове. Започна истинско народно веселие. Чорil.ПИ 
и дрехи се поднесоха като дар на партизаните от развълнуваtlите 
селянки. 

По Ж. Кол еll - М И.1 ЬО 

Notes ОП the Тех' 

1. Завземам село (град). - То capture а vШаgе (town). 
2. Обърквам пътя. - То lose one's way. 
3. Превръщам се в пепел. - То Ье reduced to ashes. 
4. Разчитам на ... - То depend оп ... 
5. Слушам като закован. - То listen as though rooted to the spot . 
6. Нареждам се под знамето на ... - То liпе up under the Ьап­

пес 01 ... 

Synonyтs 

безшумно -- тихо 
потропвам - почуквам 
обкръжавам -- заобикалям 

прекратявам 

отправям се -- упътвам се 

Tpec~aB -- неспокоен 
тегло - Mъ~a 

прекъсвам 

EXERCISES 

1. Make а plan of the text. R;etell the text according to уоцг plan. 

11. СотЫпе the followlng words wJth suitabIe adjectives: 
боец, отред, тирания, свобода, борба, съюз, гОст, веселие. 

Use the phrases '" sentences. 

ORAMMAR 

ТНЕ PASSIVE VOICE 

1. Formation 

Опlу transitive vert-s Ьауе passive voice. Jt is fo rmed ,п two ways. 
1. Ву means of th e particle се added t o the уе сЬ­

fo rm s in act iv e voice. 
2. Ву mean s of страдателно причастие 01 the ma in vecl) 

and t he auxiliary уесЬ съм. 

Сегашно 8реме - Passive Voice 

РЪКОВОДЯ 

Passive voice 
Ьу means of the 

formed - ---I--passi;;--v-oic~-formed Ьу , 

particle се means of страдателно причзст~: 

Sing. 

Plur' l 

i 

Sing. 

Plur' l 
I 

1. 1 

1 р. ръководя се 
2 р. РЪКОВОДиш се 

3 р. ръководи се 

1 р. ръководим c~ 
2 р. РЪКОВСI1J;Ите се 

3 р. ръководят се 

Positive 

-111 :~~~:~:: i::: :~~ ~:. 
ръководен (-з , -о ) е 

ръководени сме 

ръководени сте 
1 

.' .. .. ..1.. ' ръководени са 

Interrogative 

1 р. ръководя ли се 

2 р. ръководиш ли се 

3 р. ръководи ли се 

1 р. ръководим ли се 

2 р. ръководите ли се 

3 р. ръководят ли се 

ръководен (-з, -о) ли съм 

ръководен (-а, -о) ли си 

ръководен (.з, -о) ли е 

ръководени ли сме 

ръковОдени ли сте .. ' 
ръководени ли са 
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1 Negative 

is;ng. I р. не се ръководя "' съм ръководен (-а, ·0) 
2 р. не се рЪКОВОДИIl1 не СИ ръководен (-3, -о) 
3 р . не се РЪКОВОДИ не е ръководен (-а, -о) 

Plur' l I р. не с е ръководи", не сме ръководени 

2 р. не се ръководите не сте ръководени 

I з р. не се ръководят н е са ръководени 

Negative-Interrogative 

I Sing. 

Plur. 

[ р. не се /lН ры(воляя 

2 р. не се)lН ръководиш 
3 р. не се ли ръководи 

не СЪМ ли рысоводеи ( -а, -о) 

не сн ли ръководен (-а, -о) 

не е ли ръководен (-а, -о) 

не сме ли ръководени I р. не се ли ръ){оводим 

2 р. tle се ли ръководите 
3 р. не се ли РЪКОВОДЯТ __ I __ He. сте ли РъК_оВо.д_енн ____ _ 

не са .. lИ ръководени 

2. Tenses [ п the Passive Volce 

РЪКОВО ДЯ 

Wilh the partic le Ct I With страдателно причастие · 

С егашно 
време 

Минало 
неопреде ­

лено време 

Минало 
свършено 

време 

Минало 
несв:ърш~но 

време 

Партизанският отред се 
ръководи от командир. 

Партизанският отред се е 
РЪКОВОДИЛ от командир. 

Партизанският отред се 
ръководи от командир. 

ПартизаtlСКИЯТ отред се 
ръковО.аеше от коман· 
дИр. 

МИН:lJIO Партизiшският отред беше 
преДВ:lРИ~ I се ръководил от KOMaH~ 

.телно Bpe~(e .. . дир. 

ЗО~ 

1\ Партизанският отред е 
ръководен от KOMaH~ 
дИр . 

Партизанският отред 
~ беше ръководен от I командир. 
) 

,---- --_._-_. -- --- - - - -
Бъдеще Партизанският отред ще се 
време ръководи от командир. 

Бъдеще в Партнзанският отред щеше 
миналото да се ръководи от ко­

мандир. 

Партизанският отред ще 
бъде ръководен от 1<0-

мандИр. 

Партнзанският Ьтред ще­
ше да бъде ръководен 
от командир. 

ТЬе fo rms with се а r е u s u а 11 у u s е d in сегашио and минало 
несвършено време. 

ТЬе forms о! the passive voice with participles а r е m о r е о r t е 11 

used in the Past and Futu r e tenses. 
N о t е. ТЬе grammatical subject which is ап answer to the question~ 

кои. ЩО takes the full form of the definite article and the grammaticaJ 
object (which in meaning is the doer of the асНоп) takes the shorf form 
of the dcfinite article in passive voice. 

Examples : 
Партизанинът беше поканеи от селянина в К·ЬЩИ. 
Партизанският отред се ръководи от смелия командир. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. W,.lte t he fol low.lng sепtепсеs 'П the асtlуе volce: 

Завземането на селото беше възложено от комисар}) на мене. -
Вратата на къщата беше заключена от стопанина. - Селата е об­
кръжено от партизаните. - На двора се натрупаха мнзго книжа от 
селяните. - Книжата бяха изгорени от партизаните и превърнати в 
пепел. - Чорапи и дрехи се поднесоха на партизаните от селя н ките. 

Exaтple: Завземането на селото беше възложено от комисаря н а 
мене. - Комисарят възложи (беше възложил) завземаието на селото 
на меие. 

2. Make _Ье fol lowlng $entenc~s :passlve uslng the fo,.ms with the ра,.­
ticle се: 

Учениците пишат домашното упражнение. - Тя мете вс~ки ден 
стаята. - Думите иа П:lртизанина развълнуваха се.;rяните. - Учените 
ще изпОлзуват атомната енергия за мирни цели, - Учените изнамират 
все по-съвършени машИни.- Инженерите строят МОЩНИ електроцентрали 

з. Make the followlng sentenc~s passJve uslng th~ fo,.ms wlth p.,.tJclpl~s: 

ВасИл Левски организира Априлското въстаИf!.е. - Нетърпение и без· 
покойство беше обхванало четниците. - Фашистите го бйха осъдили 
на смърт., - Те щяха да изпЪлнят смъртната му присъда след два 
дена. - Учените ще впрегнат науката в служба на човека. - Турците 
обесиха Левски. - Съветската армия разби хитлеристките воЙск ~. 
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ti ,4. Write Ihe words '" t·ra(kets with the {ull ог short forms 01 the deflnile 
:аг с е according to thelr grammaHcal functlons 1" the sentences: 

ИэгаРЯ/iето на книжата се ИЗВЪРШИ ОТ (комисар) на отреда ~ 
(Площад) се ИЗПЪJlНИ с J:opa. - (Нов) металургичен завод е вече' по­
строен: - (Па~тизанскн) отред беше пресле д ван ОТ ВОЙНИЦИ. _ (Тру­
ДQЛЮ?ИВ) рудент е награден. - (Лрозореuj е затворен. _ (Болен) е 
~реГllедан ОТ (лекар). 

s. Put the followlng verbs '" the Згd pers. slng. сегашно, минало СВЪ шено 
бъдеще вре ме passlve volce and make sentences wlth them: Р 
пера; мия, ЧИСТЯ, Шия, донеса, изпратя, посрещна. 

I;ЕДЕII!ДЕСЕТ И СЕдll!И УРОК 

киРил И МЕТодий 

~лавннската азбука била 
създадена през втората по­

лавина на JX век ОТ двамата 
братя Кирил и Методий. те 
са родени в град Солуи. Ки­
рил получил в Цариград ви­
соко образованиеи за голе­
мите си способности и за 
ораторската си дарба бил иа­
речен философ. Методий дъл-
1'0 време бил управител на 
славянска област. ВиЗантий­
СКИЯТ император възлагал на 
двамата братя важни полити-
чески мисии. 

, Л? ~O.Ba време слqвиниrе "имали своя писмеhОСТ и били запла­
шени ot nрет"пива н'е: Южните славянн били застрашени от ПОгЬрч­
ване, а запа:д.ните, КОНТО живеели в съседство с немците _ от понемч­
BaH~. 3ar~Ba .моравският княз поискал от Византия проповедници на 
хрис.тю'l~СТ.1 9ТО на славянски език. За да наложи ВJlия нието си и на 
заI'!;а~, ,императорът приел неговата молба. За тази цел КИРИЛ н МетО­
дии с~стави~!'I славянската азбук~, превели някои богослужебни "ниги 
и заr..'.~Н!ilfI~ З? Моравия. Там бнли посрещнати от славяните с гОляма 
радост. Те просвешавали народа на разбираем славински ' език н под­
rотвили много ученИцн. 

Интересите на немското духовенство били засегнати и то поч­
нало борба против Кирил и Методий. Двамата братя бнли иаклеветени 
пред папата като ереТИЩI и били повикани на съд в Рим. Там КИРНlI 
)'мрЯл. Методий се завърнал в Моравия и продължил просветната сн 
дейност. той бил непрекъснато преследван от немското духовенство. 
затварян и измъчван. 

След смъртта на Методий уче ниците на двамата братя били из­
гонени от Моравия. Някои от тях дошли в България, където развили 
широка просветна и книжовна дейност. Оттук славянската писмеиост 
била пренесена и в други славянски странй:. 

Така България изиграла историческа роля за опазване и разпро­
страняване на славянската писменост и култура. 

Делото на Кирил и ' Методий е прогресивно и демократично. 
В мрачното средновековие те героично защищавали правото на всеки 
народ да създава култура на свОй роден език. Тяхното дело обеди· 
нява всички славяни през вековете в борбата nM против всика агресия. 

Notes оп the Text 

1. Налагам влиянието си. - То impose one's wШ. 
2. Възлагам мисия (задача) на ... - То entrust s.o. with а mis-

sion (task). 
З. Засягам интересите на ... - То damage ~.o.'s interests. 
4. Приемам молбата на ... ~ То grant S.0.'5 reque5t. 
5. Развивам дейност. - То Ьесоmе уесу асНуе. 

EXERCISES 

1. Retell the text according to the following рlап : 

1. Начало на славянската писменост. 
2. Кирил и Методий - биографични бележки. 
3. Моравската мисия на Кирил и Методий. 
4. Ролята на България за славянската култура. 
5. Историческото значение на Кирило-Методиевото дело. 

11. Flnd sultabIe adjectives to the fol1ow!ng nouns ап1 use {Ьет 1" sentences : 
средновековие, дейност, дело, роля, мисия. 

111. Make sentenc~s uslng ~xpr~ss !o"S from th e notes оп the t~xt. 

ORAII!II!AR 

ТНЕ PASSI VE YO~CE. ПРЕИ3КАЗНО НАКЛОНЕНИЕ 

ТЬе tепsеs of {Ье passive voice also ЬаУе преи3казно наклонение 
as the tenses of the асНуе voice. 

Only the passive fo rms with participles са п Ье 
u s е d i n преизказно наклонение. 
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Formatlon 

Only the аuхШаrу yerbs съм and ща are put in the fo tms of пре· 
изказно наклонение. 

I Минало 
свършено 

време 

за творя 

Passive voice Passive voice I 

1----- -·-1----- -- .-- 1 , , Indicative тоod 

Методнй беше 
от н емското 
ство. 

затворен 
духовен· 

Преизказно наклонение 

Методий бм затворен от 
немското духовенство. 

··М~~~~~· .. ······ .. ··М~·;Ь~·~й··б~·~~·· ~·~;~i~~···I·· ·М~;6~·~й···б~· ·· ·~;~·~~~~·· ~'й~" 
несвършен.о н яколко ПЪТИ от нем· колко пъти от немското 
време ското духовенство. I духове нства. 

... ...... ....... -................. ............................ . 

Бъдеще 

време 

УчИлището ще бъде за­
творено през ваканци. 
ята. 

УчИлището шяло 
затворено през 
ята. 

ORAMМAR EXERCISES 

1. Pat а" tlle passlve foгms loto прензкаэно наклоненне: 

да бъде 
ваканцн· ~ 

1. 

Ботев беше изпратен от баща си в Русия да учи. - БЪлгарската 
държава беше С'ЬЗдадена през 68 1 година . - Васил Левски беше нз· 
прате н в Бъnгаrня да организира въстание. - Левски беше осЪден 
на смърт чрез обесване. - Събра нието ще БЪде открито в 17 часа. ­
НарОдът беше събуден н никой не можеше да го спре в борбата му 
за свобода. - На партнз:!ннте бяха подиесени мн6го подаръци. ­
Събранието ще БЪде ръковОдено от главния инженер. - Тази сту· 
.дентка няма да БЪде изпитана днес. - В бъдеще ще бъде променен 
по изкуствен начин кnИмзтьт на Земята. 

2. Replace tlle passlve forms 01 the verbs 10 прензказно HaK'nOHeHHe 'а the 
teJ.t KdpUA и Методий Ьу Indlcatlve forms. 

З, Replace the passlve forms 'П tlle followlng sепtепсеs Ьу tbe Indlcative 
forms: 

На площада били събрани всички сеnяни. - На парахода . Ра· 
.децки· било развято БЪлгарското знаме. - Ропята на генерал Заимов 
от филма .цар и генерш.· щяла да бъде изпЪлнена от добър артИст. ­
Ти си ЩЯЛ да бъдеш назначе н тези дни като инженер в завЬд .СмИр· 
ненски· . - Диес нямало да бъде свикано тържественото събрание. 

ЗJ2 

аЩЕМДЕСЕТ и ОСМИ УРОК 

ПОАчнкенн оБСТ01lте.nствекн из· 
рече н"_ 

ПОАЧНННПЛНН оБСТ01lПЛf:таекн 
с"Ъюзн (ПРОА'ЬJlженне) 

ПЪРВИ мдй 

Първи май е БОен празннк на трудещите се от цЯл свят. Д1.nга и 
героична е историята му. 

Първите вълнения на раБОтниците стават в 1886 година в Чикаго. 
РаБОтниците искат да нзвоюват правото си на осемчасов раБОтен ден 
и стачкуват. След като Вторият интериациоиал взема решение за 
празиуването на Първи маЯ, работниците от почти всиqки европейски 
страни започват да устрОйват всяка годииа на този ден събрания, ми­
тинги, улични демонстрации. Копкото пО·жестОкн са ударите иа еКС­
плоататорите, толкова повече укрепва междунарОдното сътрудничеств(> 
на пролетариата. Работниците не прекъсват борбата си, въпреки че 
двубоят им С капиталистите е неравеи. 

В България РаБЬтническата социалдемократическа партия орга ни­
зира празнуването на Първи май през 1893 година. 

От 1944 година насам този ден се посреща от българските раБОт­
ници с трудови успехи . Във всички эав6ди. фабрики, предприятия и 
трудово-кооперативни стопанства се разгаря съревнование. Трудещнте 
се отчитат свЬите постнжения, иаграждават c~ че.'Iницнте в произ­
водството. 

На самИя ден София придобива празничен вид. Софнянци укра· 
сяват сградите със знамеиа и пъстроцветни килНми. Сутринта на Първи 

май улиците са пЪnни с хора. ХИляди трудещи се, учащи се и граж­
дани участвуват в първомайската манифестация . 

На площад Девети tепт~мври. там, където е трибуната за чле­
новете иа ЦК на БКП и на правителството, манифестантите изди· 
rat високо /лозунга: .Да живее Първи маА! -

Многократно .ура- се разнася по целия площад, докато трае 
маНИфестацията. 

Notes оп the Text 

1. Стават вълнения. - Signs of unrest occar. 
2. Извоювам правото си на ... - То win the right to ... 
Э . Вземам решенне. - То take а decision. 
4. Устр6йвам събрание (митинг, демонстрация). - То оrgапizе 

(саП) а meeting (rally, dеmопstrаtiоп). 
5. Разгаря се съревнование. - Emu]ation is in full swiпg. 
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6. ОNИТ.ам постиженията на ... - То give ап accoun t of one's 
асhiе"ешепts. 

7. Челници в произвОдството. - Production сhаmрiопs. 
8. На самия ден. - ОП the day il self. 
9. Издигам лозунг. - То raise а s lоgап. 

] О. да живее Първи май! - Long live the f.·i rst 01 Мау. 

Synonyms 

постижение - успех челник в производството - първенец в 
производството 

украсявам - окичвам вземам решение - решавам 

Antonyms 

прекЪсвам - продължавам увеличавам - иамзm\вам: 
сигурен - несигурен 

Additional Vocabulary 

Обществени строеве: първобитнообщииен стрОй, робовладелеки 
стрОй, феодализъм, ка питализъм, социализъм, комуиизъм. 

. Класа, класова борба, класов враг; буржоазия, пролетариат; над­
ница, заплата; увеличение на надн иците (заплатите), намаление на н ад­
ниците (заплатите); стачка , стачник, безрабОтица. 

EXERCISES 

1. Retell the text according to the followlng plan: 

а) Историята на Първи май. 
б) Приготовленията за този празник в България. 
В) Празнуването на Първи май в СОфня. 

11. СотЫпе the following nouns wlth sullabIe verbs : 

демонстрацня, митин г, манифестация, съревнование. 

111. Flnd sultabIe adjec llves for: 

празник, история, демо н страция, удар, двуб6й, сътрудничество, 
постижение, разоръжаване. 

and 

Make sentences wlth the phrases. 

О!!АММА!! 

ТНЕ ADVERBIAL CLAUSE. CONJUNCTIONS (CONТlNUED) 

ТЬеге аге several kiлds о! adveeblal clauses: of Нте, place, 
degree, сопd itiоп , concession, таппег, cause апd purpose. 

quantity 

J. Adverblal clauses о f t i m е асе алswегs to the question 1<0:0. 
Examples: 

Когато влязохме, повечето зрители 
бяха заели местата си . (Кога бяха заели?) 

След като Вторият интернационал взе­
ма решение, те започват да празнуват Първи 
м ай. (Кога започват да празиуват?) 

когато 

The асНоп iп the sub­
ordinate clause takes 
place after the асНоп 
in the mаiл clause. 

след като 

The асНоп in the sub­
ordinate clause takes 
place before the асНоп 
in {Ье main clause. 

щом като = след като 
Щом като узреят ннвите, кооперато- l' 

рltте започват жЬтвата. (Кога започват?) 

~=== 
докато П,? целия площад се разнасяше ~ypa~, 

докато траеше маиифестацията . (Докога 
се разнасяше?) 

80th асtiопs а ее ра­
rallel. 

2. Adverblal clauses о f р 1 а с е асе answers to the question къде. 
Examples: 

Там, където е трибуната, манифестантите изди­
г;)т лозунги. (Къде издигат лозун ги ?) 

Ше вървя пеш дотам, докъдето пътят е своБО­
деи. (Докъде ще вървя)? 

където 

докъдето 

Нататък, накъдето отиваш, ще срещнеш много 
хора. (Накъде ще срещнеш много хора?) накъдето 

З. A~yeгЫa l clauses of quanti t y and deg r ee аее answers to 
tlJe questlOn кдлко. 

Examples: 
Колкото по-жестокн са ударите на експлоа­

таторите, толкова повече укрепва международното 
сътрудничество на продетариата. (Колко, в каква СТС- колкото 
пен укрепва ?) 

ТОй отговаряше IIЗ чужденеца, доколкото 
бираше езика му. (Доколко отговаряше?) докОлкото 
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Манифестацията трая пО·дълго, ОТКQЛ­
.сото очаквахме. (КОлко трай?) 

отколкото 

Used a!ter degrees of 
соmраГISОП of adjec· 
tives and adverbs. 

4. Adverbla! clauses 
при какво услОвuе. 

о f с о п d i t i о п асе answers to the question 

Examples: 

. Ако работят пО-дЪлго време те ще 
пари. (Лри какво условие ще полу~ат?) 

получат повече ако I 
I дa ~ aKO I 

до кладен- I ли I 
"-__ ~' 

. Да ие ме чака мама, 
условие ще тръгна ?) 

ще тръгна с вас. (При какво 

Върви пи по тази пътека тя ще 
чето. (При какво условие ще с;игне?) 

стигне 

5. Adverbla! clauses 01 со п се s siоп. 

Examples: 

~аб6тниците не прекЪсват борбата въпреки 
Авубоят нм с капиталистите е He~Be~. че 

Ако н да съм уморен, ще раБОтя още. 

I въпреки че = i 
макАр че I 

ако н да 

f hN о t е: So~e adverblal clauses, joined to the mаiп c]ause Ьу means 
о t е СОПJu~сt IОПS където, когато, modify the noun of the main cJause 
and зге consldered as зttгiЬutivе с ]зusеs. 

Examples : 
Пред трибуната, където са членовете на ЦК на БКП и на пра­

в'-телството, манифестантите издигат лОзунги. 

6
" В ~О.Alента, когато т~пката влезе в мрежата на фреиския от­
up, всичкн започнаха да викат. 

Punctuatfon 
Adverblal clauses are : separated from {Ье main clause Ьу means of 

commas. 

ORAMМAR EXERCJSES 

1. FIII In the bIa nk$ wlth sultabIe conJunctfOn$: 
... Нейчо . се показа от вратата навън, вятърът го задуха сИпно 

по лнцето. Тон !ръгна по шнрокия път, . . . по пътечката беше тру-
дно да се върви. Гледаше да стъпва там, . . . сиегЪт се беше стопил. 
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.. ' минаваше по дървеното мостче, дърветата зашумяха. ~KaKЪ" 
студW _ каза си НеАчо .... се беше п().добре облякъл, ce l';'1 
и ~маше да му е студено. Нейчо трЯбваше да мине по хЪлма, T:tM, . , ' 
ииа път. ТОЙ бързаше, ... имаше сили. Пътят сдизаше към СЛ I ':' 
ДQЛинка .... слезе в долинката, Нейчо погледна нагоре. Там, ... &' 111(' 

минал, стоеше вЪлк, ВълкЪт остана на хЪлиа, . ' . Нейчо отмина . 
ПО Йор. ЙО8К('I\ 

2. Answer the questfons using adverblal clause$: 
Кога започна работата в завОда? - При какво условие работни· 

ците ще спечелят съревнованието? - Кога се чу сигнал за заПОЧВ~ II (' 
ка мача ? _ къде по полето се чуват песн и през пролетта ? 

з. Complete the sentences using adverblal clauses whlch are an$wers to the 
question$ In brackets : 

Румянка се уплашн, ... (Кога ?). - Шибид ще се ожени за Ра­
да, . . . (При каквО условие ?). - Хайдутите видяха жени, ... (Кога ?). -
жълтеят се узрели ниви, ... (Докъде ?). - По-добре да умреш за сво­
бодата, ... (КОлко по-добре ?). 

4. Complete the lollowlng adverbIal clauses wilh main clauses and put the 
punctuation marks: 

Макар че се страхуваше от лъва ... - колкото повече машини 
има в завода . .. _ След като докладчикът свЪрши ... - Щом за-
криха събранието . .. - Накъдето и да поглед неш ... - Преди Ши-
бил да се засмее .. . 

5. Join together t he pair$ 01 $imple sentence$ into complex sentence$ U$i ng 
adverbIal c!ause$: 

Присъствуващите затаиха дъх. Чу се дрънкане на железа, - По­
тисиатите селяни тръгнаха след Левски . Селяните копнееха за свобо­
да. _ Левски беше осъден на смърт. Левски подготвяше народа за 
въстание. _ РаБОтниците отчитат изпълнението иа произвОдствения Clt 
план. Годииата е към края си. - Партизаните натрупаха на двора куп 
киижа. Партизаните запалиха кииж,ата. - Теглото на народа ще бъде 
п рекратено. Борбата е по.см ела. - Партизаните бяха само петима. Ti­
ЭJвзСха селото. 

Exatnple: Присъствуващите затаиха дъх. Чу се дрънкане на же­
Jlеза. _ ПРllсъствуващите затаиха ДЪХ, когато се чу дрънкане на 
железа, 
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СЕДЕМДЕСЕТ И ДЕВЕТИ УРОК 

ИДЕ ЛИ? 

-- --------, 
Подчинено оБСТОАтелствено 

изречение 

ПОАчнннтелнн обето.телствени 

СЪЮЗИ (ПРОJl,ълженне ) 

Примирието стана. Войниците започнаха да СИ идват в отпуск. 
и ВЪВ Ветрен се завърнаха няколко души. Ca.>,fO Стоенчо ГО няма -
ни него, ни вест някаква. Загрижи се баба Цена, нехубзви миеЩI 
и идват. 

Цялото седо се е раздвижило. Посреща лърии" пОлк, който се 
връща. 

- ТрЯбва да посрещнете батко си, както правят другите хора -
каза баба Це на на Кина и РаДУЛLIO. 

Децата се затнчаха КЪМ заснежената улица и излязоха на шосето . 
А баба Цена остана на враТ ilЯта да чака. 

На шосето тук.там се чернееха посрещачи; девОйки, деца, бабв. 
Двете деца отидоха най-напред, З3 да видят първи Стоенчо. те ще 
ro познаят, макар че снегЬт ии замрежва очите. 

Двама ВОЙНИЦИ се зададоха, цели обсипани в сняг. Не е тОй . 
- Йде ли OTrope войска? - попита Кина войниците. 
- Не зн ам, девОйко. Кого ч!lкате? 
- Б!lтко! - отговори Радулчо. 
Уморените пътници заминаха. 
Часовете мии!lват. Планинският вятър брули лицата им, развява 

дрехите на Aeu!lTa, но те не си отиват. 
Задце се конница. Кини ното сърце трепна. Т6лкова много 80Й· 

ници! НавЯрно батко и е там. Тя ч!lка, без да мИгне. 
- Кimитане, батко иде JШ? - попита тя IIРОСЪЛэено. 
- Кой ти е батко? 
- Батко Стоян! Нашият батко! - извика нетърпеливо Радулчо. 
- няма ro при H!lC, деца. BDPl'leTe се в седо. че ще измръзнете. 
Кина и Радулчо се разплакаха. Посрещачите бяха се вече прибрали . 

понеже се мръкваше. Вятърът режеше все по-остро . TGraBa двете 
Aeu!l потеглиха към село. 

Нощта падаше. С ръце, мушнати 8 пазви, те вървяха, като хлен­
чеха тихо. 

Един нов файтон с три коня мина край тях . Кина M!lxH8, като че 
искаше да ro спре. 

- Господине, войск!I Иде ли още? 
Файтонът стрелна край тях и не сс чу, не се видя нз тъмнината . 

~18 

Д сие'жиата ви.лица стр!lшно виеше,.сЯкаш отговаряше на децата. < • засипваше гроба на ТЯ идеше откЪм БОйното поле, където cerd. 
Стоенчо. 

Иван Вазов 

Notes оп th,e Text 

1. Йдват МИ мисли. - Thoughts соте to ~y mind. 
2. CHeгhT ми замрежва очите. - Sn?w vells ту eyes. 
3 Сърцето ми трепва. - Му heart lu.mps. 
4: Вятърът реже. - ТЬе .wind .is cuttlng. 
5. нощта пца. - Night Is fal1lng. 
6. Не се чу, не се вИдя ... - Could not Ье heard or seen. 

EXERCI$ES 

1. Retel1 the text accordlng 10 the followlng plan: 
а) Грижите на баба цена. 
б) Кина и РаДУllЧО на шосето. 
11. Make sentences wlth the expresslons Irom the notes оп the text. 

OI\AMMAI\ 

ТНЕ ADVERBIAL CLAUSE. CONJUNCTIONS (CONTINUED) 

1. Adverblal clauses о f m а n n е r are answers 

Examples: 

to the question KiJК. 

Кина чака, без да мигне. (Как чака?) без да 

Двете деца вървят, като хленчат тихо. (Как вървят ?)1 __ к_ат_о_' __ ' 

ТЬе adve rbi a l clauses of manner сап Ье rep l aced Ьу 
А,еепричастия. 

Exaтples: 
Двете Aeu!l вървяха, като ХJlенче~а тихо. 
Двете деца вървяха, хленчеАки тихо. 
2. Adverblal clauses of co mpari so n аге aIJs\\'ers to tbe ques­

Нап как. 

Examples: 
Кина махиа с ръка, 

"Она. (Как махна?) 

Снежната виелица 
Аец_та. (Как виеше?) 

като че искаш~ да спре фаR- !~o че 

ВИ~UJе, сякаш отговаряше на \ сякаш 
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З. Adverblal clauses о f с а u s е зrе answers to (Ье question защо. 
Examples : 

Посрещачите се бяха прибрали, понеже мръкваше_ , 
(Защо се бяха прибрали?) 

Върнете 
върнат?) 

се в село, че ще измръзнете. (Защо да 

понеже 

Двете деца запдакаха, тъА като батко им не се ,----, 
завърна. (Защо заплакаха?) тъА като 

4. Adverblal clauses о f р u r р о s е зrе answers to --U;-q-uestion 
защо. 

Exaтples .-

Кина и Радулчо отИдоха н ай-напред. за да видят 
първи батко СН. (Защо отидоха?) за да 

Баба Цена Остана на BpilTH RT3 да чака . (Защо Г-
остана ?) I да 

Punctuation 

Adverbial ~Iauses з rе separated Ьу means 01 commas. 
А сотта 15 put before the conjunction да only when it is repeated . 
Example: Те отидоха да посрещнат Стоенчо, да ГО доведат в кЪщи. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. FIII in the bIanks wlth suitabIe conju nctions : 
Войниците се завърнаха, ... настъпи мир. - Петър отиде у Xpi!c­

тови, ... :и покани на гости. - Футболистите играеха , ... усещат умо­
ра. - Зрителите напуснаха стадиона, '" разговаряха ожнвено. 
Раб6:ниците стачкуват, .. : извоюват осемчасов раб6тен ден. _ Те се 
вълнуваха, ... победата беше тяхна. 

2. Complete the following sentences: 
. Двете деца запл акаха, защото .... - Студентите ще дойдат през 

_'1~TOTO в с:опан ството, .за да ... - Трудещите се мннаваха край три­
буната, като .. .. - Цвета вървеше, без да ... - Болният беше 3зтво-
РИД очи, ' сякаш . . . . . 

з. Make complex sentences uslng the fOllo"'ing аs adverbIal clau.es: 
... , тъй като играта .беше много интересна. - . . . ,за да видят фср-­

~HTe. - ••• , за да уча български език . . - ' 0 ' • да СИ купя учебиици _ 
" : ., без да правя грешки. - " ., както мОга. _ ... , като .И~J[а 
радостно. - ... , за да спечелим съревнованието. о 
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4. Join the palrs 01 sentence. into complex sentence. turnlng опе 01 them 
Into adverbIal claase 01 manner, puтpose or cause: . 

Децата се разплакаха. Батко им не се върна. - Левски обикаля­
ше страната. Вдъхва кураж на нарОда. - Левски отговори смело. 
Не се колебаеше. - Той не съжаляваше за н ищо. Беше изпълннл 
дълга си КЪМ народа. 

Example: Децата се разплакаха . Батко им не се върна. - Децата 
се разплакаха, защото батко им не се върна. 

5. Underllne the adverbI.1 clauses '" the 'ollowlng text and state what kind ' 
they are. Insert сотта. where necessary: 

ЕднА БЪJIГЛРКА 

ИлИйца тръгна към Черепишкия ма настир въпреЮ1 че беше вече 
късно. На гърдите си носеше БОлното си внуче. Когато Минаваше през 
гората из нея излезе момък в чудати дрехи И с пушка .• Бабо, хлйб ! 
Умирам от глад ! - - каза той като застаиа на пътя. Тй веднага се 
сети; ~OT ония е дето ги гонят сегА!- Извад и от торбата парче хлй6 
iI го ПОДаде на момъка. 

- Бабо, в това село може ли да се скрия? - лапи та тОй. 
- Не може, СИIIКО, ие може ! - каза му тй като гледаше мило-

стиво измъченото му лице. - Там сега е Огьн. Ше те XBallaT т)'рцнте. 
Илийца замълча сякаш размисляше нещо. Сетне каза: 
- Скрий се, син ко, сега в гората! Тая нощ ме чакай тук. Ше ти 

донеса ХJlяб и НЯКОII- дреха. . . с тия не бива. 
Очите иа Илийца се наляха със сЪлЗИ. Тя се спусна тичешком 

иадОлу. Реши да вземе хляб И дрехи от манастира и щом мрЪкне 
веднага да тръгне. 

И тя бързаше сега с утроена сила за да спаси ако даде бог два 
живота. 

ОСЕМДЕСЕТИ УРОК 

По Ив ' н В'ЗОВ 

Условно наклонение 

Условио нэреченке 

КЪМ ПОБЕДА 

Дивизията се движеше стремително иапред. Беше получила БОйна 
задача да атакува врага и да освободи окупираните от него унгарски 
села. 

Спряхме се "а висок хЪлм. Оттук се виждаше селото, където се 
беше укрепил врагЬт. 
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Командирите на полка се събраха, за да обсъдят плана за атака. 
ОфОрмиха се дв·е предложения : да нападнем веднага врага илн да ча­
каме настЪпването на нощта. Кое да изберем ? 

Ако нападнехме неприятеля веднага, през деня, щяхме да го 
изненадам е. Победата щеше да бъде сигурна , но ние щяхме да да­
дем много жертви. Преди да достигнем селото, противникът би ни за­
белязал н би започнал да нн обстрелва. 

Макар и да бързахме да изгоннм неприя теля час по-скоро, реши­
хме да чакаме нощта. ИзпЪnнехме пи тоз н план успешно, бихме по­
стигналн целта си с най-малко жертви н бихме успели да заnовим 
пленници. 

Вечерта настъпи. бойците заеха позиция и чакаха заповед . в осем 
часа червен а ракета се изви над височината. Чу се мощното .ypa~ на 
пехотата. Противн икът, изнеиадаи, започна да стреля безрСдно. 

В 10 часа стрелбата утихна. Ч)'ваха се тук-там единични изстрели 
на отстъпващия неприятел. 

След сражението на БОйното п(ме настЪпи спокойствие. Да не са 
труповете, локвите кръв, никоА не би допуснал, че преди малко 
т)'к е имало кървава битка. 

Жестока, ужасна война! Седя в окопа и СИ м исля: .. КОлко щаст­
ливи ще бъдат хората, ако на земята настъпи мир! " 

Notes оп the Text 

1. Получавам задача. - ТО Ье given а task. 
2. Давам жертви. - То suffer heavy losses. 
З . Час по-скоро. - As soon as possibIe. 
4. Постигам целта си . - ТО асЫеуе one's aim. 
5. Заемам позиция. - То take up а роsШоп. 

EXERCISES 

1. Make а plan о, the text. Retell th e text according to your plan. 
11. Flпd sупопуms fo r Ihe fоllоwlпg words : 

окупатор, враг, сраже н ие, нападе ни~, нападам. 

Ш. f lnd cogna te words for: 
боен, атака, сражение , стрелба, успешен. 

GRAMMAR 

ПIЕ СОNDIТЮNАL (УСЛОВНО НАКЛОНЕНИЕ) 

1. Formatlon 

The cond itional is fo rnled Ьу шеапs of specia l forms of t!le verb 
съм: бtiх, бti, бихме, бtiхmе, биха, and минало деятел н о свършено 
причастие of the main verb. 
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Р05Шуе 

Sing. бих спечелил (-а, ·0) 
би спечелил (-а, -о) 

би спечелил (-а, -о) 

Plur. бихме спечелили 
бихте спечеЛИЛIJ 

биха спечелили 

Negalive 

с п ечеля 

In terrogative 

бих ли спечеюм (·а, -о) 

би ли спечелил (-а, -о) 

би ли Сllечелил (-а, -о) 

бихме ли спечел или 
бихте .1И спечелили 

биха ЛII спечелили 

.... , ......... Nеgаtivе-Jпlеrrоgз tivе 

Sil1g. не бих спече'lI1Л (-а, -о) не бих ли спечелил (-а, -о) 
не би спечелил (-а, -о) не бй ли с печелил (-а, -о) 
не би спечели., ( -а, -о) }!.е би ли спечелил (-а, -о) 

не бихте спече.fllfЛВ не бихте лв спечелили I 
Plur. н е бихме спечелили не бихме ли спеЧСЛИJiИ 

1 ____ -L __ "_e __ б_и._ха __ '_"_e_"_е'_"_'_Н __________ ~_"_е __ б_и_ха __ '_" __ '_"_е_"_"_"_'_" _______ 1 

2. Word Order 

The аuхШаrу уетЬ съм stands usua lly Ь е f о r е t h е ра r 1 i с i Р I е. 
The short lorl1l5.of the реrsола] рrОПОtlш:, tlle reHexive pronouns 

се, си and the part lcle ли stалd Ь е t w е е n 1I1 е а u х i I i а r у v е r Ь 
алd the pa r tici pl e. 

ExaтpLes: 

Бих I я I прочел за един ден. 
Бих J се I разходил из парка. 
Не бих I си I КУПИЛ тази писалка. 

Бихте I ли J иЗпълиили та ~и задача? 

З. Usage 

The conditional is used 10 express ап ac t ion Wll i ch т ау take 
place ulJder cer!ain cOndition5. 

Exaтpfes: 

Ако изпЪлнехме успешно тази задача, бихме ПОсти гиали целта си. 
дко н ападнехме през деня, врагЬт би нн забелязал. . 
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ТЬе conditiona1 setves а150 to exptess desire. 
Exaтples: 

С удоволствие бих станал летец. 
Бихме посетили новата художествена изложба 

За н его - ЖивОта -
направил бих всичко. -
Летял бих 
с "робна машина в небето, 
бих влезнал във взривна 
ракета, самичък 
бих търсил 
в простора 
далечна 
планета 

Н. Й. Barru.:\.pOB 

ТЬе interrogatiye form of the conditional is used to exptess 
polite request. 

Exaтples: 

Бихте ли ми дали Вашия учебник? (instead of: Моля, дайте ми 
Вашия учебник.) 

Бихте ли превели товз стихотворение? (instead of: Преведете, 
моля, това стихотвuрение). 

11. ТНЕ CONOITIONAL SENTENCE 

ТЬе conditional sentence is а compIex sentence which consists of 
two parts: с о n d i t i о n (adverblal clause of сопdШоп) and t е 5 u 1 t (main 
clause). 

СопdШопаl sentences сап Ье past and future, and the verbs are 
respectively in the Past, Future ос Pre5ent. 

Condition 

Ако на земята на­
ётi.пи мир, 

Ако на земята иа­
~тъпеше (беше на­
стъпил) мир, 
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Result 

хората ще живеят 
щастливо (хората) 
биха живели ща· 
стлИво). 

хората щяха да 
живеят щастливо 
(хората биха жи­
вели щастливо). 

ТЬе verb in the condition 
is in сегашно време and 
it i5 бъдеще or conditional 
in the result. 

ТЬе уесЬ in the condition 
is in минало несвършено 
or минало предварително 
време and it is бъдеще 
време в МИНaJlОТО or сап­
ditional in the resuJt . . 

1 

N о t е. ТЬе сопditiопаl сап ье used iп {Ье result (main clause) 
instead о! бъдеще ос бъдеще време в миналото. 

Бъдеще време and бъдеще време в миналото express а с е t t а i n t у 
of {Ье асНоп, while the conditionaI shows ollly а ро 5 S i Ь i I i t у. 

Expresses 
cectainty 

Expresses 
possibllity 

Ако имам своБОдно време, ще разгледам града. } 
Ако имах свободно време, щях да разгледам града. 

бих разгледал 
града. 

GRAMMAR EXERCISES 

1. Underline the verbs '" the condltlonal in the following text: 

УЧИТЕЛЯТ 

Реших да покажа моите стихотворения на новия ' учител. Ако той 
ги беше проч ел, иавярно би ме насърчИл и аз щЯх да заработя с по­
голяма желание. 

Един ден, когато учителят излезе от класа, аз му подадох сгЪнат 
.. ,Ист. 

- Едно стихотворение - казах свенливо. 
Учителят го взе. На другия ден ми каза: 
- Хареса ми стихотворението. ти навярно си писал и други. Бих 

желал да прочета и тях. Ако ги донесеш в къщи, ще си поговорим 
повече. 

След три дни отидох у учителя. 
- Добри са - каза той, като прочете стихотворенията. Ако 

ги поправиш, биха ги напечз.ТaJlИ. 

По Т. г. Влаllков 

2. Make the followlng sentences negativ.e and negatlve.lnterrogative: 

Бих пътувал тази вечер. - Вие бихте искаЛИ'да говорите с тЯх. ­
Те биха купили фотоапарата. - Бих се научил да плувам за ня-
колко дни. . 

З. Put the followlng verbs '" the conditlonal and use them 'П sentences: 

идвам, плета, науча, отговоря, прочета. 

4. Put the fo11owlag sentences 'п ' the past сопdШопаl: 

Ако видят батко си, Кина и Радулчо ще го познаят отдалеч. 
Децата ще се радват, ако батко им се завърне. - Ако .изпЪлним пред. 
срочно плана, ще спечелим съревнованието. - Ако не · изгорЯт. ;списъците, 
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властта ще събере данъците от селяните. - Ако животните не се опи­
томяват, няма да служат на човека. ,.: о. 

5. State whlch verbs '" the condltfo'~al mood fп exercise 1 
of the act/on and whkh possiblJity only. . express certainty 

ОСЕМДЕСЕТ и ПЪРВИ УРок 

Сложно съставно изречеl1ие с 
повече подчинени изречени!! 

ГЕОРГИ ДИМИТРОВ 

Великият си и на българския народ 
Георги Димитров е роден на J 8 юни 1882 
година в село Ковачевци, Радомирско. 

. Георги димитров произхожда от бед­
но занаятчийско семейство. След като 
завършва шести клас, става печатарски 
работник, за да изкарва прехраната ' си. 
Жаден за знание, младежът н~лрекъснато 
чете и се самообразова. 

Тцърде рано Димитров се запознава 
с произведенията на Маркс и tнгелс. От 
прочетената марксическа ЛИ1ература пра­
ви изводи за задачите на работническата 
класа в България. тя ще извоюва победа 
над буржоазията, ако води последова­
телна и " настоАчива борба, ако се сплоти 

около Партията. Георги Дим~тров става смел борец и изпитан ръко­
водител иа БЪлгар'СКОТО раБОтническо движение. 

През J 923 година llимитров заедно със своя ПР'ъв другар и съ­
ратник ' Васил Коларов организира и ръководи славното Септемврийско 
въстание. с.nед разгрома на въстани~то той отива в чужбина и оттам 
насърчава българските раБОтници, Bдъx~a им вяра в бъдещата победа. 

За своята революционна дейност Георги Димитров е осъждаи от 
фашисткия сЪ.д два пъти и.а смърт. 

През J 9ЗЗ година немските фашисти обвиняват комунистите в 
подпалването иа райх стага. Георги Димитров, който по това време се 
иамира в Герман ня , е арестуван. На Лайпцигския процес тОй се опълчва 
герОйски срещу фашисткия съд и от обвиняем ста ва обвинител. Це­
лият прогресивен свят се удивява на революционната му смелост. Бла­
годаренне иа своето героично държане пред съда Георги Димитров е 
Qправдан. C:nед като е освободен от затвора, Димитров заминава за 

З2б 

Съветския съюз и оттам като генерален секретар на Коминтерна ръко­
води работническото движение в целия свЯт. 

През J 942 година по предложение на Димитров се създава Оте­
чественият фронт в България. 

След Девети септември 1944 г. Георги Димитров се завръща в 
родината, за да поеме кормилото на новата държава, която тръгва 
по пътя на социализма. 

На 2 юли 1949 година БЪлгарскияr народ претърпи тежка загу­
ба - Георги Димитров почина. 

Днес нашият народ осъщес,.вЯв·з заветите на своя мъдър ръково­

дител. 

. , 
ГОРДЕЯ СЕ, ЧЕ СЪМ СИН НА БЪЛГАРСКАТА 

. РАБОТНИЧЕСКА клАСА 

Когато Георги Димитров застана "р,ед имперския съд на хитле­
ристка Германия, тОй не мислеше да защищава само себе си. по­
важно беше да защнти правото дело на комунистите и да И3JIожи хит­
.лерИ~ма пред целия свят. 

Още в ПЪр'вия момент председателят на съда се обърна строго 
към подсъдимия: 

_ Димитров, през време на следствието Вие сте се държали 
твърде недисциплинирано. Длъжен съм да Ви предупредя, че сое иа­
мирате пред върховния имперски съд, че трябва да промените дър­
жането си. 

Димитров отговори: 
_ Ако Вие бяхте лежали невинен седем месеца в затвора, б.Ихте 

разбрiulИ, че човек загубва спокойствието си. 
_ Вярно е .....:... продължи Димитров, - че съм болшевик, че съм 

пролетарски революuионер. Член съм и на Изпълнителния КОМИ1'~Т 
на Комунистическия интеРl:lационал. J::TO защо съм отговорен ръково­
дещ комунист за всички решения и действия на БЪлгарската комуни­
стическа партия и на Комунистическия интернационал. И именно. затова 
аз не съм авантюрист, н с cъ~ заговорник, не съм подпалвач. Аз съм 
за пролетарската революция и за победата на комунИзма ~ това съ­
ставя съдържанието на моя живот. Бих желал да поживея за комуни­
зма поне още двайсет години и тогава спокОйно. да умра. 

Публиката го слушаше с явен интерес, защото тОй говореше 
за всичко, за което не можеше да се говорн в Германия. 

Димитров изобличи геройски истинските подпалвачи на райхстага, 
даде заслужен отговор на враговете и за~~IТИ достОйно св.ОЯ нар.Од: 

.БЪлгарският народ, който 500 години живя под чуждо .иго, 
без да загуби своя език и националност, не може да бъде див и 
варварски_ Диваuи и варВ<lри в България са само фашис.тите. Българ: 
ският народ се е борил с всички сИли против чуждото иго. J::TO защо 
протестирам против нападките срещу него. Нямам причини да се сра­
мувам, че съм българин. Гордея се, че съм син на БЪлгарската ра­
б6тническа класа.· 

ПО J\. /{a"'le8 
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Notes оп the Т ext 

1. Произхождам от . . . - ТО соте 01 . . . 
2. ИзкАрвам прехрАната си. - ТО earn one's liviпg. 
3. Извоювам победа над .. . - ТО wiп the victory over .. . 
4. CnnOTflвaMe се около ... - То ипНе (rally) round . . . 
5. ОпЪлчвам се срещу ... - То take up arms, rise against ... 
б. Благодарение на ... - Тhалks to ... 
7. Поемам кормИлото на ... - То take the helm of ... 
8. Претърпявам зАгуба. - То. suffer а loss. 
9. Осъществяваи заветите на . . . ТО сапу out the work of . .. 

10. През време на. - During. 
11. Аз съм за ... - 1 ат for ... 
1'1. ДАвам заслужен отговор на .. - То give а well-deserved 

answer to ... 
13. Живея под иго (рОбство). - ТО Iive in Ьолdаgе. 

EXERCISES 

1. OIуе the bIography 01 Оеосеl Dlmltrov. 

11. Wrlte а сотр051t10п оп Героичното ihржI'Jне на ГеlJргu ДиAfитJНМ 
пред ~I'J. 

11i. Wrlte the bIography 01 а revo]utlonary u5ing the fol]owlng word5 and 
phra5e5 : 

произхождам от .. " изкарваи прехраната си, получавам образова­
ние, запознавам се с ... , водя борбА, ръководя, организирам, сплотявам 
около, насърчавам, вдъхвам смелост, защищавам, опълчвам се 
срещу . . . , изобличавам, лежа в затвор, революционна смелост, извоЮ­
вам победа. 

IУ. Make а ]15t 01 word5 '" connectlon wJth Law-court5. 

У. Flnd 5ultabIe поип! for the followlng words and use them I n sentence5 

последователен, УСТойчив, демократичеи, изпитан, мъдър, героичен 
заслужен. 

VI. Flnd cognate words 'or the followlng verbs: 

подпалвам, успявам, обвинявам, ръководя, действуваи, съдя. 

ORAMMAR 

COMPLEX SENTENCES WIТН MORE THAN ONE SUBORDINATE CLAUSE 

Formatlon 

А complex sепtепсе сап Ьауе several subordinate cIauses. 
ТЬе subordinate clauses сап qualify the main clause ос сап Ье sub­

ordinated to each qther. 
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а) Subordinate cla u s es modifying the main clause 
оп ly. 

Examples .' 
След като завършва шести клас: , Георгн Димитров става печа-

(subordinale 10 Ihe maln clauSt) (main c[ause) 
тарски раБОтник, за да изкарва прехраната сн. 

(subordin.te (о the maln clause) 
РаБОтническата клАса ще извоюва победа над буржоазията, 

(main c]ause) 
ако води после.ll.ователна н настоАчнва борба, ако се СПЛОти около 
(5ubordlnate 10 the main с]зusе) (subordlnate 10 Ihe та!п clause) 

партнята. 
N о t е. Subordinate clauses асе separ<tted from the main clause ос 

from еасЬ other Ьу means of commas. 
А сотта is written before the conjunction и only when it joins 

together parts of the main clause between which subordinate clauses are 
inserted. 

Example.' Работниuите, които бяха експлоатирани, и селяните, 
които нямаха земя, се наредиха под знамето на Отечествения фронт. 

А сотта is written before the conj unction да only when it is 
repeated. 

Example.' Искам да работя, да бъда полезен на родината сн. 

Ь) S ucce ssive Jy subo rdinated clauses. 

ЕхатрЕе .' 

След 9 септември 1944 г. Георги Димитров се заврЪща в родината, 
(та!п clause) 

за да поеме кормилото на новата държава. която тръгва по ПЪтSI 
(subordinale 10 Ihe та!п c]ause) (subordinate 10 Ihe preced/ng 

на соuналИзма. 
subordlnate c[ause) 

N о t е. Successively subordinated clauses зrе sераrзtеd from the та;п 
clause or from еасЬ other Ьу mеапs of commas. 

А сотта is not written before the conjunction да еуеп when it is 
repeated. 

Exaтple.' Желая да замина в чужбина да продължа образова­
нието си. 

ORAMMAR EXERCISES 

1. Uпdеrllпе t he complex sentence5 wlth тосе than опе 5ubordinate clause 
In the text Гордея се, че ~ син на 6'мгарската работническа KAI'Jca. 

2. Joln the slmple sentence5 together Ьу making them complex sentences 
wlth more than опе subordlnate clause: 
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Тъжната история отнесе Лазо в T}JXHOTO село. Песента разправя­
ше тъжната история. На село беше Пенка. - Косачите се събудиха. 
Косачите видиха. Лазо го нямаше. - Това бяха петима селяни. Селя­
ните бяха дошли в далечна Тракия. Те тЪрсеха работа. - Те ще го 
познаят. Снегът вали. С негът им замрежва очи.те. - Въстанието е раз­
громено. Георги Димитров отива в чужбина. ОТ чужбина насърчава 
работниците. - Георги Димитров заявява. Български'ят народ не 
може да бъде див и варварски. Диваци и варвари в България са само 
фашистите. - Работниците вземат властта в свои ръце. Георги дими­
тров се завръща в България. ТОЙ поема кормилото на новата дър­
жава. - Партизанинът говореше на селяните. Теглото ще бъде пре ­
кратено. Свободата скоро ще дойде. 

Example: Тъжната история отнесе Лазо в тяхното село. Песента 
разправяше тЪжната история. На село беше Пенка. -;- Тъжната 
.история, КОИТО разправяше песента, отнесе Лазо на село , където 
беше Пенка. 

VOCABULARY 
РЕЧНИК 



ABBREVIATIONS 

СЪКРАЩЕНИЯ 

бtJЛ. гл. - imреrsопэl уесЬ 
8ЪЗSР· - reflex iYe vcJ1) 
,до - siпgulаr 
.кtжд. - iпtсrjесtiол 
.АСест - иопоuп 

.Н. - р[исаl 
нар. - adverb 
Hl!U3,w.. - IшсhапgеаЫе word 
Hec~. - imperfect аэрес! 01 the verb 
06и"lI. - иэиаllу 
""р. - address 
nредл. - рrероsШоп 
<о. - per'eC! aspect 01 the УеСЬ 
С. ж. 'emin!ne поип 
с . .11. - таsсиliпе поип 
с. ер. - пеu!е r поuп 
стр. - passive 
умал. - dimlnulive ПОиП 

'IQcm. particle 
Ч:UСЛ. - nитетаl 

А 

са t:tюз and, whi1e 
.З 'I(lCm. just аЬОl11 10 
абонамент, .мн. -Н, с. М · subscription 
годишен _ yearly subscr:lplion 

абонат, .wн. -Н, с . .ч. subscriber 
абонирам, -аш, неС9. цев. subscribe (s.o.) 
абонирам се, (l Ъ38р. subscribe (0.5.) 
абониран, -а, -о, J/1I. -Н 5ubscribed (101) 
8вантюрifст, JUI. _Н. С. м. advenluret 
август, с. м. August 
австриАскн, -а, -О, А1Н. -СКН Al!strlan 
автобус, А1Н. -Н, С • .41. bns 
автомат, А1н. -Н, с . .41. telephone; te lephone 

Ьоо! (Ьох), саll-Ьох; sl оt -mасhiле 
автомобил, А1н. -Н, с . .41. сат 
автор, AtH. -Н, С • .41. al!thor 
ага, А1Н. -и, С • .41. ag!Ja (chie/of!icer in 

Mohammedan countries) 
агне, А1/(. -ета, с. ср. lamb 
агреСНА, А1п. -ии, с. ж. aggression 
администратор, А1п. -и, с . .41 . administra-

tOT, rесерtiолist, clerk 
. а,ll,рес, А1/(. -н , с . .41. address 
аЗбука, А1Н. -и, С. ж. alphabet 

. акО съюз if 
активен, -вна, -вно, А1н . -вни active 
активно нар. зсtivе lу 
аЛбум, ),I/(. -и, С • .11. а!ы!ш 
алжИрец. мн. алжирци, c . .4I. Algerian 
алжир", .. .4IH. -и, с. ж. А lgеriал woman 

.амИ С1>ЮЗ bl!t 

.амИн неuз.w. атеп 

.амфитеатрално нар. amphttlJeatrically 
аигажирам, -аш, HeC/J. u ". епгаге; re· 

serve, book 
ангажирам се, В1>З'р. promise, I!ndertake. 

engage (0.5.) 
. аигИна, с. ж. апgiла. quinsy 
аиглкАскн, -а, -о, .4IH. -ски EnglislJ 
аигличаннн, .4IH. аигличаин, C • .4I. Епг-

lishman 
. аигличаика, .41/(. -и, с. ж. English woman 
.анекдОт, .4IH. -Н, С . .41. алесdоtе 
аитифашИ:ст, .4IH. -и, с . .41. antifascist 

.аитифаШИстки, -а, -О, .41/(. -стки an!i-
fasc!st 

аитракт; .wн. -н, С • .41. !nterval 
апарат, .41/(. -и, С • .41. apparatus 
апартамент, J1H. -и, С • .11. !Iat, apartment 
аперитив, .411/. -и, С • .11 . appetJzer; dtink 
апетит, .411/. няма. С • .11. арреШе 
апОстол, .wн. -Н, с . .41. apost1e 
април, с . .11. Арпl 
аптекар, .4IH. -и , С • .41. clJemist 
арабски, -а, -о, AtH. -ски Arablan 
apecтtBaM, -аш, HU/J. и С8. arrest 
арестуваи, -а, -о, .4IH. -Н arrested 
армия, .411/. -ИН , С. ж. army 
Червена ' - the Red Army 
Съветска ~ the SovJet Army 

аромат, .4IH. -и, с . .41. асота, fragrance 
аромАтеи, -тиа, -тио, А1н. -тин fragrant 
артист, .!IH. -Н, С • .41. actor 
артистка, .4IH. -и, С. ж. actress 
асансьор, AtH. -Н, С • .!I. 11ft 
астраганен, -а, -о, АСн. -и astrakhan 
аСТрОиАвт, АСН . -и, С. АС. astronaut, space· 
т," 

астрономия, МН. 1/Я.4lQ, С. Ж. аstroлоmу 
асфалтираи, -а , -о, AtH. -и asphalted 
асфалтов, -а, -о, .411/. -Н <tsphal! 
атакувам, -аш, несв. u Cd. attack 
ателие, .IlH. ·ета, с. ер. work·room; 

studio 
атлетика , .Il'f. няма, С. ж. athletlcs 

'лека - trac! and fte td 3thletics (events) 
тежка _ h~avy athlelics 

атмосфера, .ltH. -и, С. ж. atmosphere 
Атомеи, -миа, -мио, AtH. -мии atom!c 
аудитория, .ltH. -ни, С. ж. hall; аudiелсе 
ах Atежд. oh 

Б 

БАБа, .ltH. -и, С. ж. grandmolher 
бавеи, -вна, -вно, .IlH. -вик stow 
бавно нар. slowly 
багАж, .IlH. -и, с. AI:. luggage 
баА, мн. ба~овци, С • .It. uncle 
баllлава, .ltH. -к, С. ж. bakhlava (а kind 

0/ swut pastry) 
балкаи, .Il/(. -Н, С • .14. mountain 
Балкан, с . .41. Ihe Balkan Range, Slara 

Planlna (а mountajn in Bu/garia) 
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балкон, мн. -н, С. м. dress circ le; Ьа1сопу 
балтон, .чн. -и, С • .ч . overcoat 
банаи, мн. -и, е. М. Ьапапа 
баи ка , МП . -н, е. ж. Ьапk 
баНliнота, мн. -н, е. ж. Ьапk-поtс 
баня, .мн . -и, е. ж. batllroom; bath 
баСliеТбОЛ, мн. няма, С. м. 'basket·ba11 
баСliетболен, -лиа, -лио, мн . -лнн 

basket-bal l 
баскеТбОлист, мн . -н, е . . И. Ьаskеt·Ьз lt 

player 
батко, обр. от бате brolher 
бащ!, мн. -и, е. м . father 
бегач, .Иn . -н, С. м. сuплеr 
беден, _дна, _дно, мн. -дни poor; ип· 

fо rt uпа!е 
без предА. witlюut ' 
беЗliраен, -адна, -айно, мн. -аднн елd1еS5 
беЗОблачен, _'1на, ·чио, ,чн. _'1ни cloudless 
безплатно нар. free of charge 
безпо коДство, мн. -а, с, ср. апхiеlу 
безпокоя, -окш, нее8. trouЫe, disturb, 

bother 
беЗПОIIОЯ се, въЗfJР. worry, Ье апхiоus 
безпримерен, -рна, -рно, ..чН. -рни 

uпраrаl lе J еd 

безработица , .ЧН . НЯ.ча. е . ж. uлеmрlоу' 
телt 

безредно нар. disorderly 
безрезултатеи, -тна, -тно, мн. -тни in­
eHe~Hye 

безсмъ.ртен, -тна, -тно, МН. -ТН" im · 
morlal 

безспир нар. cont inuaHy; сопstаnt1у 
беЗстрашен, -шна, -шно, "мн. -шни 

fearless 
безшумно нар. noiseless ly 
бележка, мн. -н, С, Ж. nо!е; mark 

заемна - !ост (Jor borrawing books 
at а library) 

бележник, ..чН. -цн, С •. и. лоfе ·Ьооk 
белея се, -ееш се, несв. SllOW wlli ie, 

gleam white 
белн вж. бял 
бера, -еш, неев, pick, gather 
беРИТба, .lt н. няма , с. ж. harvest, рiСk ' пg 
бесилка, мн . -и, С, Ж. ga lJows 
бесило, ,IlН. -а , е. ер. gaJlows 
библнотеk: а, ,ЧН. -и, е. ж. ' ~ bcacy ; book . 

case 
библиотечен, -'lIIа , -'1НО, .ин. -'1нн liЬсагу 
бива, еа/Но 3 л . (случва се) I! happens 
бива, само 3 А. (трябва, .Ilоже) тау , 

should, ought, lПust 
бивам, -аш, неев, Ье 
бизон, .мН. -н, е . .м. bIson 
билет, .ин . -и, с . м, ticke: 
перонен - platform tickel 
-за запазено MitCTO tJcket 'ос а seat 
reservation 
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биография, мн . -нн, с, ж. biography 
БИОлогня, .ин . ня.ма , е. ж, blology 
бира, МН, -н , с. ж. beer 
бисквит, .мн. -и, с, .м. bi sCHil 
бистър, -тра, -тро, ,ин. -трн clea r 
битка, .мн. -н, с. ж. balt]e 
бия, биеш, несв . beat 
бия се, д7>38р. lig11t 
благо, . ..,н. -а, С, ср. welfare 
благодарност, .ин. -н, с. ж. gralitude 
благодаря, -иш, несв. thank 
благопожелание, ..It ~, -ня, с. ер. good 

wishes 
благорОдеи, -дна, _дно, .ин. -днн лоЫе 
благословен, -а , -о, ..ItH. -н bIessed 
блаика, .чн. -н , е . ж. form. slip 
блед , ·а , -о, .IlН, -и ра1е 

блесна, -еш, С8. (блясна несв. ) s h iпе. 
glJtter 

блестя , -иш, несв . shine. glШег 
блестящ, -а , о, .мн. -и shining; Ьri lli ~пt 
близо нор. пеаг. пеа г Ьу 

близък, -зка, -з ко , .ЧН. -зкн, nРUА . 
пеаг, пеighЬоuri пg 

БЛИЗЪk:, "м. , близка, Ж., близкн, .ин., е. 
relalive, close fгlепd 

бли кам, -а ш , несв. well, gusll 
бликна, -еш, Сд. well , gush 
БЛОli, .иn. -00 1', с. ,Il. bIock 
жилище н _ bIock 01 fl ats 
кооп еративеи - co·operatlve !ield; 
- за рнсуваие drаwlпg bIock 

блуза, мн. -н , е. ж. bIouse 
БЛУЗ liа, .чн. -н, е . ж. bIous!: 
блян, МН, -ов е, с, .и. drea m 
блясваи, -аш, nеС8. (блесна св.) sl!ine. 

glilter 
бог, МН. -о ое, с . .11 . god 
богат, -а, -о, .lfft . -и rich 
богатство , AlН. -а, е . ер. wealth 
подЗемни богатства тiлега l wealth 

богослужебен , -бна, -бно, мн . -бнн 
liturgical 

БОдър, -дра, -дро, мн. -дри fresh; !i\'ely 
БОен, боliна, бойно, ..It f. БO!lнн figll1 ing. 

milltary, (eomrade) 01 ~ rms 
боец, .чн. бойци, С • • 41. figh ter 
БОже, обр. от бог God 
БОА, мн. -еве, flght, battle 
боксЬО р, .WН. -н, с . .м. Ьохег 
боледувам, -аш, неев. Ье iII, suffer 
БОлен , -лна, -лно , .ин. -лнн Ш , sJck 
БОлест, МН, -и, е . ж. diseasc, ill ness 
боли, гА., са.wо J А. (Н) hurts 
болка, мп. -н, е. ж. pain, ache 
БОлница, МН. -и, с. ж. hospital 
бомба, мн, -н, с. ж. ЬоmЬ 

бомбардировач, .мн . -и, с, .м . ЬотЬсг, 
bomblng р lапе 

бонбОн, мн. -и, с . ..ч . sweet, ЬопЬоп 
БОр, .мн . -ове, е •. Ч. р i п е- ! rее 
борба, .мн. ои с. Ж. slruggle, fi ght 
БОрд, мн. -ове , е. м , deck, board 
борец, мн . борци, е . .и. fi ghter 
БОрче, мн. -ета, е . ер. lit! l е plne- tree 
боря се, -иш се, неС8. fight 
боя, .IlН . -и, С. Ж. раiп!, dye 

_ за обувки shoe polish . 
боя се, -иш се, неев. Ье afrald о! 
браво .lt ежду"м. Ьrзуо, we1! dопе 
брада, мн. -и С. :)/с . chln ; beard 
брадва, .ИН. -Н, с. ж. ax~ . 
брак, "мн. -ове, С,,,м. mаt ГI1ПОЛУ ; mаrлаgе 
брат, .м н. -я, с . .м. brotllcr 
братов, -а, -о, ,и н. -и (ту) brotller's 
брато.,ч ед, .мн. -и, е. и. cousitl 
братовчедка, .чн . -Н, С. ж. соuslл 
браТСk:И, _а, -о, ,IlН. -Сk: И brot11erly 
брАтство, .мн. няма, е. ер. brotherhoo.d 
братущка, .ЧН. _н, с . .и. brother (RUS$ШЛ) 
братче, .ин, _ -;:та, С. ср, little brottler 
брашно, ин. -а, е. ер, flour 
бре ~aeт . why 
брегове, вж. бряг 
бреза, .мн. -.и, С. ж. blrch 
бригадl' , мн. -и, с. ж, brigade 
брнгадир, .IlН. -и, С. .ч. теmЬег !о а 

brigade; team·Jeader 
брой , .ЧН. брОе .,е, е .. Ч . лuтЬеr; сору; 

iSSlle 
броя , _оиш, несв. СОlшt 

бруля, -иш, пеев . sllake down 
бр t.с на, -еш, пеев. sllave 
бръсна се, вЪЗ8р. sh.tve, '!ауе (get) а 

shave 
~ряг, .ин. брегове , е .• Ч. bank; coast . 

shore 
буден, _дна, _дно. мп . . _дии awake; 

i п t еl li gелt 
будилннк, мн. -ци, с. и. alarrn ·clock 
буен, будна, буАно , ,чн. буАни impe-

luous; viоlеп! 
бук, ~H. ~Be, е . .1/", beecll 
БУk:ет, .мн, -и , с. ~, bouqllet; nosegay 
БУliеТ'Iе, .и/'l . -ета, е. ср, nosegay 
булевард, ~H. -Н, с . .ч . bou1evard 
6УЛJ.1а, МН. -и, е. ж. bride 
булЬОн, "мн. -Н, с . .ч . clear·sO!!p 
бунтОвник, мп . -цн, С. м. (еЬе\ 
бунтовнн"еСIiН, -а, -о, .ч н. -СIiИ rebel lious 
буржоазия, "м н. ня"ма . с. Ж. b )urgeois 'e 
бу рнан, МН. -н, С •• Il . рг 
бутил ка, .ЧН. _к, С, ж, Ьо!!1е 
бvхал, .чН. -и, е . м . ow1 
б~Хвам, _аш, неев, Ье abIaze 
бухна, _~ш, e/f. Ье abIaze 
БУЧliа, ,1/ Н, -н, е. ж. lump 

бъдеще, .мн. хя"ма , С, ср. !ulure 
българин, ."мн . б1:.лгарн, е. "м . В ul gзri3 11 
български, -а, -о, .чН. -с ки В!J l gаГi;Ш 
бърз, _а, ~, ..чн . -и quick, fast 
бързам, -аш, несв . hurry, hasten 
бюро, .чН. -А, С. ер. wri tJng desk; orlir.· 
бюфет, ,И п. -н, С, .и. sJdeboard; re f r~~I( 

ment-room 
на гара rcfres!lment·room 

бягане, "мн . -ня, с. ср, running 
- щафетно _ се1ау сасе 
бял, -а, -о, .ЧН, бели wllite 

В 

вагон , "мн . -н, е . .и. carriage 
спален - sleeping car 
_ _ ресторАнт din ing-car 

важен, -жиа, -жио, "мн, -жни import:tll l 
ваза, "мн. -и, С, ж. vase 
ваканция, "мн. -ин , е . ж . holidays 
валvта, .IlН. -и, С. ж. сипепсу 
вал ii (дъжд, град, сияг) само в 3 ,/ . (i! I 

rains (hai!s. snows) 
варварин, "мн, варвари, с. М. barbari ;m 
нарварскн, -а, ~, .ин. -с кн barbaric 
вая, ваеш, н(св. seulplure, chisel; carv(': 

model 
вденеш. 8Ж. вдявам 
вдигам, -аш, неев. Шt. ralsc 
вдигиа, -еш, св. 11ft, raise 
вдигам сс, вдигна се, в7>звр. rise, ~cl 11[> 
вдове ц, "мн. вдовци, С • • 1/ . \>o'idower 
вдовица, мн. -и, с. Ж. widow 
вдъхвам, -аш, неев. breatllC; insrire 
вдъхна, -еш, св . breath; inspire 
вдявам, -аш, неев. thread (а I/eed/e) 
вдяна, вденеш, св. tI!read (a -" eedle) 
веднага нар. at опее, immediately 
веднаж, веднъж нар. опее 
вежда, ин, -и, е . ж. eyebrow 
везни, .IIН" ед. (рядко) везна, с. Ж. $cak~ 
ве к, "м н . -ове, С, "м . ccntury 
вели к , -а, ~, .ч n. -и great 
величав, -а, -о, мп. -Н majestic, impres~ i \'.· 
В~ЛИ'lествен , -а, -о, .иН, -и lnajesti ... 

impress:ve 
в ~личне, AlН . -ия , е. ер, grealness. ,паjбt у 
перен, вярна, вярно, ,ltн. вернн (гце ; ri!.:I! 1 
верига, "мн. -н, с, Ж. сllзiп 
вероятио нар. ргоЬаЫу 
весел, _а, -о, "мн . -Н gay, merry 
веселие , "м н. -ия , С. ер. gaiety, ! иН 
весело нар. gaiJy 
вес ел ост, "мн. НЯ.иа, с. ж. gaiety 
вест, "мн. -и, с, Ж. (3 piece of) Hew~ 
BeCTHHli, AlН . -ци, е. и. пеwsрарсr 

ветрове вж. вятър 
ве че нор. already 
вечер , "мн . -и, С. ж, evening 
вечерен, -рна, -рно, "м Н. _рии e\'ening 



·f;Ч~Р •• МН. -К, (. ж. diппег, su pper 
И'l~p1I.. ....ш, несв. dlne, hav~ dlnner 

($Up~r) 
В~ЧНО нар. etemalJy, for ever 
• ещ, ,мн . -Н, С. ж. Ihlng 
взема, -еш. С8. lake 
Взе . . ... -аш, ниг. lake 
взИм •• , ЮJC вземам 
взривен , ",на, -вно, .fIH. -ВНИ cxplos iv~ 
аКА • .tIH. -ове, С. N. klnd, $ort ; appearance, 

look 
'виден, -дна, -дно, ""Н. -дни оulstапdlпg 
ВИДА , -НШ , св. (виждам неС8.) see 
ви елица, ."Н . -Н, е. ж. blizzard 
вке"е, /l4H. -H1I', С. ер. howl. wail, roз г 
виждам, -аш, несв. (ВИД. С8.) see 
виза, МН. -Н, С. ж. vlsa 
внзантil:Аскм. -а, -О, МН. -ски 8yzantine 
ВИК. мн. --ове , с. м. сгу, shout 
викам, -аш, нес,. cry (0111), shoul 

.вИкна, -еw Ctl. ау (ощ), shout 
вил ица, )lH. -Н, С. ж. fork 
вил ичка, )lH. -и , С. Ж. little fork 

А,есертна - dessetl fork 
винаги нар. always 
винен, -а, -о, ..нн. 'Н wlne 

.вИно, NH. -а, с. ср. wlne 
вннЬвно нар. gll il tlly 
вирея, -ееш, нес,. thrive, grow 
внснн!. NH . - и, С. ж. vault 01 heaven, 

helghl 
8НСЬК, -а, -о, мн. -н 1.111 , higll; [oud 
високоговорител , мн. -и, С. N. loudspeaker 
висота , NH. -и, С. ж. height 
висо"нна, мн. -и, е. ж. helght; aJtilude; 

11111 • 
вис ш, _a,~, N H. -н hlgh; hlgher 
внтрии., NH. -н , е. ж. $hop-w lndow 
вишнев , -а, -о, мн. -н cherry, cherry-

coloured 
'IIИЯ, виеш, нес,. bend; Iw151; plait, 

weave 
вия се , ,ъ3tJр. meander, twls! 
вк"рам, ~ш. е,. get (5.0.) [п, drive [п ' 

slюо! ($Соте) а g0з1 
вкарвам, -аш, нес,. IZct (5.0.) [ п , drlve [п, 

sl!Oot (5eore) а goal 
Вl<лю .... -нш. е6. Inc]ude; turn оп 
вклЮчв.м, -аш. нес,. Include; lurn оп 
вкус, ~H. -ове , е . .м. lasle 

.вкусен, -си., -сно, .• н. -снн lа51у 
влАn. ,tfH. НЯ,tfО, е. ж. dampness 

,влаw, ,tfH. -ове, е_ .It. train 
б\,рз - fas! Ira ln 
п\'тии .. ес"и _ passenger train 
товарен - frelg hl t rain 

·власт, МИ. ИRЯО, С. Ж. power; . govern ­
теп!; SY5tem 

властн, Jl.H. ед. HR,tfO аulhоrШеs; oflicials 
мИтни .. еснн власти eustoms оШеlа]s 
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влезеш 1"'. an:*за 
влен!. влечеш, нес,. drag, draw 
вле .. еш ,Ж. в .. ек" 
алея се, -ееш се, е, .. ,ъ3tJр. I]ow, empty 
~nlo) 

алнвам се, -аш се, ни,., ,&зtJр. flo",', empty 
(Inlo) 

влизам, -аш, нес,. (вл.з. , ег.) enter, go 
In(tO) 

влизане, ,tfH. -ня , е. ер. en!ering 
влн,}ине, .чн. -ня, е. ер. in!luence 
влюбвам се, -.ш се. ни,. ,ъ3tJр. lа]] in 

lоуе 

влЮбя се, -иш се, ". 8'ЪЗ8р. 'аll 10 l оуе 
влЮбено нар. ]ovingly 
вл,}з.а, влезеш, ". (вл изам, нес,.) enter, 

go inlo 
вместо "редл. ins tead 01 
внасям, -яш, нес,. (внеса. ".) bring in ; 

import 
внеса , -еш, св. (внiсям, не".) brlng Iп 

import 
внимАние • . чн. -НИ, е. ср. attention ; сате 
вннмiтелен, -лиа, _л ио, .ItH. -лнн attentive 
внЬс, ,wH. няма; с. м. Jm{Юrt 
виук, м н. _цн, С. м. grandson 
виуч е. мн. ~та. е. ер. grandchlld 
виу .. It., J,l,H. - и , С. ж. granddaughler 
вода, .IIH. -и, е. Ж. waler 
ВОАА .. , Jl.H. -н, е. ,tf. leader; guide 
вЬден, -дна. -АНО, Jl.H. -дн к water, 

aquallc 
водеll ица, ... н. - Н, с. ж. (waler)·mll l 
воден нчар, Jl.H . -Н , с. ""'. millес 
водени .. ltа, ~H. -н , е. ж. In ill 
води ца, У,tfОЛ_ от BOA~ е. ж. (а [[Ше) 

waler 
водопад, мн. -н, С. JI.. walerfall 
мдя, -нш, пeCts. lead, bring (s.o.) 
воАвьда , мн. -и, e.,w. volvode, ehleftaln 
noАвЬ.n,скн, -а, -о, ""'н. -CI(H volvode 
воАнА, .чн. -и, е. ж. wзr 
воАник, мн. -ци, с. м . 50ldi('r 
BoACI<!, .IIH. -и, С. ж. апnу 
вол, .IIИ . -Ьве. с. м. ох 
млеАбол, мн. няма, е. ""'. vo]ley ·ball 
волно нар. free l}' 
мля. мн. ня)/а, е. ж. will 
впечатл~ине, AfH." -ИИ, е , ер. impresslon 
впивам -аш, HtCts. ftx (0:5 goze); 51are 
BniHI. -иеш, ". Ilx (0:5 gaze); slare 
вписвам, -аш, ~Cts. enler (in); Inscribe 
впиша, -еш, ". enter (10); inscribe 
впрегна, -еш. С8. (впрягам, HeCts. ) harne5s 
впряnм, -аш, /о/.е". (впрегна С8.) harness 
врабче. AfH. -ета, с. ер. 5рапоw 
врАг. мн. -ове, с. м. епету 
врат!. мн. -и, е. ж. door; соаl 
вратар, AfИ. -101, е • .11. goalkeeper ; porter 
врАтни, ..IIн. -Н, с, ж. galeway 

I 
\ 

, 
! 
l 

I 

• 

време, ..IIН. ~На, С. ер. time ; wealher; 
tense 

врЪзка, М/о/.. -и, с. Ж. 11('; string; relation 
телефЬниа - lelepllOne Нпе 
прМQтелски връз ки Iriendly re1atlons 

връх, ..IIН . в'Ърхове, е • .11. top; peak. 
sum mlt, poi"! ; height 

врЪщам, -аш, нес,. (n'риа, С8 .) retu rn ; 
send baek; give b3ck 

вр"'щам се, 'ЪЗlJр. relurn, соте back 
все нар. 811 , who1e 
все кн, BcSlKa, оса ко , .It/о/.. все кн, ,wecm. 

every, ('уетуопе 
вселена, ,wH. /о/.ямй, С. ж. universe 
ВСичltн мест. al1, everybod)' 
всliчко ~eeт. everytblng 
вс" ка ''''. всеки 
втЬрн . -а , -О, мн. -н second 
втОрник, ,wH . -ци, с. м. Tuesday 
втренчеио нар. fixedly 
втрещен , -а. -о, ..11/0/.. -Н slunned 
вуАчо, ,wH. -овци, с • .tf. une lc 
вход, ,wH. -оае. е. ~. enlrance 
вхЬден , _дна, _ДНО, ..IIН. -дни enl ranee 
вчер. нар. yesterday 
въглища Jl.H" ед. НJf.ЧЙ соа l 
кАменнн - соаl 

в'Ьзвестявам, -аш, HtCts. рrосlзJm 
в'Ъзвест", -иш, (1. proclaim 
възвишен, -а, -о, мн. -Н high, ele\'ated 

10fty 
в"зглiвн ица • . It H. - 101 , С. ж. pillow. cushlon 
в\'зглед, ..IIн. -101 , е. ,tf. point 01 view 
В1оздИшка • . Ч/о/.. - и, С. ж. 51gh 
в\здух, мн. /о/.Я.ll а, е . • 11. alr 
В'Ь3Д"х вам, -аш, Ht(l. 5igll 
възд\'хна. -еш, (1. 51gh 
в'ЬзклИквам. -аш, нес,. exc1aim 
в'Ьзмликна, -еш , ". exclaim 
в'Ьзлагам, -аш, He(l. (в'Ьзложа, е8.) зssigп 

set (1Iope,) оп 5.0. 
възлЬжа, -иш , С8. (възлАгам, неев. 

a5slgn, set (!!Opes) оп $.0. 
възмутя, -иш, ". 1HOllse indignallon 
възмущАвам, -аш, HtCtJ. arouse Indigna. 

"оп 
въЗмуТЯ се, 8Ъ3'р. Ьссоте indignanl 
възмущавам се, 'Ъ3'I'. b~coтc '.ndignant 
ВЪЗllи квам, -аш, нес,. зrlsе, spГlng up 
възникна, -еш , ". ar ise, sprirrg Ilр 

възпея , -ееш, ". (ВЪЗПЯ8ам, не".) sing 
(tlle praisc 01), glorify 

възп нтавам, -аПJ . нес,. bring пр : educate 
възпита м. -аш . ". Ьriпg IIР: еdllсз t е 
в'Ьзп нтание •. It/o/.. НЯ .IЩ, С. ер. Ilpbrlrlgirlg 

cducation 
възпявам, -аш, не". (възпея, ег.) sing 

(tlle praise of), glorily 
възраждане, МН. ИЯ..llо, с. ер. re\' ival 

вЪзраст, мн. -Н, С. ж. age 
в\зрастен, -стна, -стно, ..IIН. -стнн el-

derly, o]d 
възтЬржено нар. enthusiastieally 
възхнтя се, -иш се, ". fJЪ38р. admi re 
ВЪЗlнщавам се, -аПJ се, HeCfJ. ,ъЭtJр . 
Ье fi1l cd wilil admlrat ion 

възхнщенне. ,wH . -н. , е. ср. admiration 
B1t3xbд, .II H. няма, е . .tf. progres5, advanee 
в\'лк, Я /о/.. -ци. е . ..11. woll 
вълиа, ..IIн. Н}I.~а, С. ж. w001 
вълн!, ,wH. вълни, с. ж. wзvе 
в\'лн еи , -а, -о, ~Н. -Н wool1en 
вълнеине, .~H. -ня, е. ер. стоtlоп , aglta­

Ilon ; motion: el citemenl 
вълнувам, -аш, ке". тоуе, excite; agl­

latc 
въл иувам се, 'Ъ38р. Ье moved: Ьс agi­

tatcd 
вълшебен, -биа, -бно, .чн. -бнн m\raeul­

ous, cncl\anting 
въи /о/.ар. outside, оиl 
вьмшен, -шиа, _шио, ..IIН. -шин outlide, 

OufC!; eXlernal; forelgo 
въпрЬс. мн. -и , е . .... qucstion 
в'Ьрба, .чн. -и , е. ж. willow 
върв,}, -иш, /о/.l!Cв. go, walk 
В\'рна, - еПJ, ". (вр\'щам, ше8.) rclllrn : 

send back : give back 
в\'рна се, 'ЪЗ8р. relurn, соте back 

.. върхове. ос. връх 
върхЬвеll, -8на, -вно, .It/o/.. -вии suprcme 
пъстаll не , .ItH. -ия, С. ер. Ilprising: re­

Ьсlliоп 
въстАн и .. еск н, ·а, -о, .11/0/.. -скн revolution-

'" вътре наl'. inside 
в\'трешен, _шиа, -тно, Jl.H. -шнн illside, 

[ппс ! , Intecnal 
вя ра, ян. верн , е. ж. beliel, lalth 
вярвам, -аш, нес8. belicve 
вярна, ,,.;. вере и 
вятър, .IIH. ветрове, с . . It. wind 
вятърен , -риа. -рио, .IIH. -рнн wind 
вятърна мелиица wind·mi1l 

r 
гаАда , .11/0/.. - 101, С. ж. bagpipe 
гаАтанен , -а • .о, мн. -н braidcd 
галантерня, NH. HR.IIQ, С. ж. lапсу goods. 
галерия, .иН. -ин, е. ж. gallery 
На цион ална худЬжествена - National 
Асl Gallery 

гАра, .мн. -и, С. ж. 51al ioo 
га раж, МН. -н, с. м. garage 
гардерЬб, ,w/o/.. -и , е . . 11. wardrobe 
nрнит:Ура, мн. -Н, е. ж. garnish, vcge-

labIe5; dressing 
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г'сна, -.еш, ни." go oul, fade 
",строн6м, .мн. -Н, С. м. grocef}' -slore ; 

delkatessen ,Ьор 
пин~ец, .мн . гвннеАI1И. С • .м. Оulпеап 
АкнеА"., J4H. -и, С. ж. Gulnean 
repMtHclIH, -а, -О, .мн. -ски German 
repoii:sOЪM, .м н. НIIма, С . .м. heroi sm 
repOHHA, .II Н. -14', С. ж. heroine 
героичен, -чиа, ·.!НО, МН. -чин heroic 
repbA, .мн. -!lн, с . ..ч. hero 
герЬАснн, -а, -о, мн. ~КИ heroic 
гигАнт, .мн. -и, с . .м. g!ant 
гимнАЗНА, .мн. -НН, с. ж. secondary school 
гише, .мн. -ета, с. ер. рау desk ; book!ng. 
оШее 

глава , .мн . -и, с. ж. head 
_на JlНИга chapter 

ГJliвеи, -вна, -ВНО, .мн. -ВНИ chlef, prln· 
cipal 

глiден, -дна, -ДНО, .чн. -АНИ hungry 
глас, .ltн. -(lве, С • ..11. voice 
гласувам, -аш , нес" vole 
гледам, ·IШ, нес" look, see 
гледка, ,Il/(. -и, С. ж. vlew 
глоба, мн. -и, С. ж. liпе 
глобус, МН. -Н, С • • 11. globe 
глуш\к, мн . • ци, е. м . f001 
гнездо , .IfН • • А, е. ер. nesl 
rнйв, .!СН . НЯ.wа, е • .!С. anger 
говОря, .нш, Hec~. speak. lalk 
ГОА~Ж, мн. ·Н, е. м. епгагетеп! 
годеник, .!сн. ·цн, е . м. flапсё 
годеница. мн . • и, е. ж. fiапсёе 
годИиа • . 111'1. ·Н, С. ж. year 
ГОДИШIШ, ·шиа. ·шио, .lfH. -шни )'early, 

year, annual 
ГO.D ИШНО време ъеа50П 

годй, .Нш, ни8. и е8. belrotl1 
годй се, ~Ъ34p. Ьесоте engaged (10) 
годявам, -аш, HeCf. bel roth 
годявам се, "зер. hecome engaged (10) 
гол, ·а, --О, .lfH. -и naked 
гОл, мн . ..ове, е. м. соа! 
гол~ми гж. голам 
големина, мн. ·И, е. ж. 51 ze 
гОлф. .lfH. --ове, е . .+I. гоН; pl uli-fours 
голllм, ·а, -о, .+11'1. големи Ыг, large 
гОни, ·нш, нес8. chase, run afte r 
гор!, .+Iн. -14, с. ж. wood, fore5t 
гОРА, .а, --о, .lfH. -и proud; haug11ty 
горделиво нар. hЗ lIghtilу 
гордеи се, ...ееш се, неС8. Ье proud (of) 
ГОРАО нар. proudly 
гордост, .\1"1'1. няма, е. ж. pride 
.-оре нар. IIp, аООУе, upstalr-s 
.-ореи, ·риа, ·рио, .+Iн. -рин upper, ( ор 
горещ, --а, --о, .+IН. ·Н ьоl 
горещии а, .+I н. ·И, С. ж. Ьеа! 
горещо нар. 1101, hotly 
горист, --а, --о, .+Iн. -и woody 
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горемн, •• , --О, мн. -ски foresl 
горчив, •• , ..о, Jt.H. ·Н bItter 
горй, ·КШ, Hecll. burn 
ГОСПО.Аар, мн. ·и. е. м. master 
ГОСDО.АИН, мн. rocnoAi, е. .«. Mister 

genl leman 
гОст, мн. ·И , е . ..,. gue-st, vlsltor 
готвеие, е. ер. cooklng 
rOтвеио, "' 1'1. няма, е. ер. slew 
гОтвя, ·иm, HeCf. cook 
готов, --а, --о, .., н. -и ready 
грабвам, --аш. нес,. scize, ,nalch 
грабиа, ·еш. С8. selzc, snatch 
граблitв, ·а, --о, мн . ·и of рсеу 

граблitва птица blrd of ргеу 
гр1.А, мн. --OB~, е . . W. 10wn , cily 
градивеи, ·виз, ·вио, "'1'1. ·ВИИ cOn5Iruc!· 

' уе; bullding 
ГР.Аина, мн. ·н, е. ж. garden 
граАинар, мн. ·И, е. М. gardener 
градииски, -а, --о, мн. -СКИ garden 
rpAдCt(H, ·а, -О, "'1'1. -ск н town. city 
градче, .l(Н. -ета, е. ер. lown]et 
градй, ·Йш, HeCf. bui1d 
гражданни, .WH. граждаии, с. м. citizcn , 

townsman 
гр!ждаискн, ...а, .о, "'1'1. -СКН cJvll; clvll · 

'ап; civic 
гражданство, Jt.H. няма, е. ер. cit!zen,hip ; 

!ownspeople 
грамtтикз, мн. ·Н, е. ж. grammar 
граН.АнЬзен, ·эиа, ·зио • . WH. --зн и Impres-

! Ive, ma/es! ic 
грtница, .WH. ·и, е. ж. fron lier ; border 
гранича, -иш, нес,. border 
гребане, .l( н . • ия:, е. ер. rowlng 
гребен, )(1'1 . -и, с . . W. сотЬ 
греАвам, ·аш, не". sl1ine 
гр~Аиа, -еш, ". 5hlne 
греш!, -иш, нес,. makc а ml5take, Ье 

wrong 
грешка, .tt:H. ·и, е. ж. mlslake 
грея:, ·ееш, нес,. S!11ne; give oul wacmth 
грива, ..,н . ·и . е. ж. тапе 
грижа се, ·иш се, нес,.. '""ур. take сасе 
о,, look after 

грип, "н. HJU(a, е. м . Iпf l uепzа, гс/рре 
грис, .l(Н. ня..,а, с • ..,. semollna 
грОб, .мн . -ове, е. м . гсауе 
грОзде, .IfH. няJt.а, е. ер. grapes 
гроэд06~р, МН. няwа, е . ... grape.galher-

1,. 
грЬзен, -зна, ·ЗИО, .мн. -зни Ilgly 
груб, ·а, .<:1, мн. -н rough ; rude 
група, .l(н. -и, е. ж. group 
гр'ьt(, Jt.H. гЪрци, е. м. Oreek 
губ1l, -нш. не". !ose 
губя: се, "38р. Ье 10,1 
'1'зио нар. gulltl1y 
r)'Ma, )(н. ·н, е. ж. (Ind ia) rubber; Iу се 

ti'ша се, -иш се, ни •. Iludd le 
r)'шиа се, -еш се, С8. huddle,. ncs l1e 
г'ьба, )(н. -и, С. ж. mushroom . -sponge 
гърдн, .мн .. рядко ед. ГЪРА1, е. ж. chest ; 

breast 
м.ркНня, МН. ·и, е. ж. Oreek woman 
г'ьрлен, ..... -о, ,.,н. ·и throat(y) 
гърмеж, мн. -и, е. м . ShOI, сероп 
гЪска, .1(1'1. ·И, е. ж. goose 
n'CT, -а, - О, .мн. -Н tlilck , dense 

д 

.А!вам , ·аш, нес,. give 
,ll,адеш вж. AtM 
далеч нар. {а с (away) 
Аалечеи, -чиа , -чно, .W H. -ч ни fac оП, 

dls!ant 
Аалеч ии&, мн. -и, е. ж. dls tance 
.a.tM, да.а.еш , е6. give 
.а.амски, -а. --О, мн. ·С5lИ lady's 
.АаН "Ь5I, мн. -ци, е • .1(. ( ах 
Аар, ."1'1. -ове, с . . 1/". gJft, presen t 
дарба, )(н. -и , е. ж . gШ, lalenl 
два ч.иел. two 
две two 
ДBHгATe.~, мн . -и, е . .+1. \Поlог, englne 
двitжа се. -иш (е, не"., '&з'р. 1поуе 
движение, .WH. -ия, е. ер. movement: 

Iraffic 
двОен, -оАна, ~Ано, .1(1'1. ·ОАн и dO\lbIe 
двор, мн . .ове, с. )(. yard 
АвуБОА , мн. няма, е. )(. duel 
.а.еМАка , )(1'1. ·н, е. ж. УОI\Пg glrl. malden 
Аежу реи, -рна, ·рНО, .мн. -рни оп duly 
A~A HOCТ, ."н. -Н, е. Ж. ~clivjly 
деАствие . Jt.H. -ия, с. ер. acllc.n ; аСI 
де Аствителио нар. Indeed; [п се а lit у 
действувам , -аш, Hec~. зс l, work 
деwември, мн. ня.ча, е • . W. December 
делеrация, )(1'1. - 1111, ( . ж. dе Jеgз!iоп 
делен(и)е, .мн. -ня, е. (р. dlv!slon 
.а.ело, .ЧН. -1, с. ер. work, deed ; case 
дел", ·Иш, не". divlde 
демократичен, -чна, ·чно, .ЧН. -чии de­

тосtзtlс 
.АеllократНчески, -а , --о, . .,Н. -ски de-

mocra!!c 
демонстрi.ция, .мн. -ии, е. ж. demonslratlO:1 
.I,~H, ян. АИИ, С • • 11. day 
деион6щие, ..,н. -ия, е. ер. day (tv.'cnty 

fou r hошs) 
деиоиОщио нар. nlgll! and day 
Аесеи, AVCHa, дЙсно. Jt.H. десии ligl1t 
десерт, .мн. ·и, е . .+1. 5weet , desse rt 
десетилетие , ."Н . ·ИЯ , е. ср. decade 
десетка, мн. ·н, е . ж. lеп , score; decade 
дете, .l(н. Aeut, е. ер. chlJd 
Аетск и, .а. -О, .WH. ·ски , hild, childi sh, 

{о с chlldrea 

.ll,ЖОб, "'Н, --О8е, с. м. pocket 
джОбеи, -бна, ~HO, .мн. -бИII pockt· ' 
.а.жУИГJlа, ..,Н. ,н, е. ж. jungle 
АиагиОза. МН. -Н, е. ж. diagnosls 
див, -а, -о, МН. -и wlld 
АИВ!К, Jt.H. - ЦИ, е .. W. savage 
.Аив!н, мн. ·И, C •• W. couch 
ДИВИЗИЯ, мн. -ии, с. ж. division 
дигане с. ер. мн. НЯ.ll а liftlпг 
димЙ", -иш, нес,. 5moke 
ДИНЯ, мн. -и, е. ж. watec те!оп 
Аиректор, мн . · и, е . .11. dJrector, he~d 
дишам, ~аш, не". breathe 
дл~жен, ·Жllа, -ЖII О, .l(Н. -жни iпdеЫ\чl , 

owing топеу; obIiged 
-съм Ье obIlged; must 

днеаен, ·аиа , -ано, мн. -8Н И day 
- p~д аgепdа 

диес, .а.неск. нар. !odау 
.Анешеи, -шна, ·Ш НО, .+IН. -шни today 's 
дии гж . .а.е и 
до предА. Ьу, beslde, 10, 'iJI 
добив, МН. - н, е. .+1. product ion, y il' ld 
добивам, ·аш, не". obtain, produce 
Аобия , -иеш, e~. t btain, prodllce 
добитък, .мн. ·ЦИ, е. ,11. caHJe 
едър рогАт ..... саШе 

добиче, .мН. ·ета , с, ер. зпimэ l, beast (I! f 
burden) 

добре, нар. well , right 
доброwtч ествеи , --а, -о, .IIн. ·н of 11I~1, 

qual lly 
доб~р, ·бр!, ·брО, мн. -бри good 
Дове.а.!, ·еш, ell. bring (along), fetc!1 (5. 1>.} 
дов~ждам, ·аш, H2CfI. bring a]ong, f.:I (I, 
довечера, нар. !onlgh! 
довОлеи , -л иа, ·n но, .1(1'1. ·лни p leas~d 
догАрям, ·я ш, Hl!e~ . (догоря, ".) bu rn 0111, 

burn low 
договор, .lfH. -и , е. М. сопt гзсt , ~g reeln~nt ; 

Irealy, рас ! 

догодина, нар. 1Iex! year 
догорЙ", ·Кш, е8. (догарям, H ~e8 .) burn 0111 . 

b urn Jow 
доАда, -еш. ell. (дохождам, нес".) С()1I1 :', 

arclv!! 
AOKtp.M, -3Ш, С8. bring (аЬзu!) 
AOKtpaaM, ·аш , HeCl. bгi n-,!:" (aOOIlI) 
.l,о кл!д, )(1'1. - и , е . .... repor!; leClure, t.1!k 
докл!дчик, .111'1. _ци, е. м. l ect ur~ r , speak .. r 
Аоwле, нар. '111 
доктор, .!сн. -И, е • . Ч . doctOI 
документ, .l( ч. . -и, е. м. docllmenl 
докумеитАлен, -JIIl а , ·лио, мн. ,nин d.l. 

cumen!al. dосцmеп ! з гу 
дОл, мн. -Оnе, е . .1(. vallcy 
дол еи, 'Лllа, ·nИо, мн. ·ли и !ower; mеЗ11 
долииt, МН • • и, е. ж. уаll еу 
ДОЛИИК", Jt.H . ·И , е. ж. little v.a lley 
долу, нар. benealh , down ; downslalrs 
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АОМ, /Il.N. -он, е . .tl . Ilome 
партиен _ Parly Неldquзrtеrs, Party 
Home 
ло,,"аен - resl home 

АомакИн •• /Il.H. -Н, С. ж. hOllsewife. hosless 
AOMlIT, /Il.H. -и, С • • 11 . lomalo 
донlIсим, -иш, Hec~. (AoHecll, С6.) Ьriпg. 

felch 
Aotlecll, -еш, - СII. (донасям, Hte6.) Ьriпg. 

11'11'11 
допирам, -аш, не". (Aonpll, С6.) 101lCll 
доплатi1I, -нш, ". рау 1111' diffеrcпсс 
доплllщам, -аш, не". рау Ihe dilfс rепсе 
... опра, -еш, , ~ . (допирам, нес,..) touch 
допускам, -аш, H! Cf. admit. allow 
допусна, -еш , и. adm!t. allow 
доп",nннтеnно нар. additiona lly. iп зddi· 

liоп 
дори нар. е ~'еп 
Aocen\ нар. 50 131, up 10 now 
доста нар. ralher, quitc 
доставим, -яш, нес8 . supply, providc 
достави, -иш, с,.. supply, provide 
.ll.остаn.чно нар. епоug ll 
достН-гам, -аш, не". rсзсh 
ДостН-гна, -еш, C~ . reacll 
дотам нар. ир 10 Ihcre 
дотогава нар. [iJI t!ICn 
доубивам, -аш, нес8. finl sh оН , kill 
доубин, -неш, св. fin isll оН , kill 
..цохОждам, -аш , ни,., (доАдэ, e~.) coтe , 

апi\'е 
Араго (IIIН е) нар. (Ье) pleascd 
дl'Амг, МН. -Н, е. ж. drзmз 
дребен, -бна, -бно, мн. -бн н small 
дрезгэ"н на, МН . -и, е. ж. (morning. сусп-

I"g) Iwi1ight 
дреми, -еш, ни8. doze, drowse 
дреха, мн. -Н, е. ж. c[olhes 
.ll. РУГ, -а, -о, ин_ -н oHI!'r. зп01hеr 
д ругАр, мн. -Н, е. ,1(. com rade 
друп.рка, мн. -н, С. ж. oomradc 
другАрко обр. ecmrade 
другарю обр. comradc 
другарче, .кн. -ета, е. ер. playmate 
друroяче нар. olllcrwise 
дружба, .IlH. Н1/.IIа, е. ж. frlепdsh!р 
дружеек н нар. frlendly 
др.ужИна, мн. -н, С.Ж. соmрапу ; battalion 
дРVЖНО нар. logelhcr 
Ap:tlMKa, мн. няма. е. ж . пар 
дрJlН08, -а . -(1, .IIH. ·101 corncl(-Ircc) 
др"'вче, M N . -ета, е. ер. [ тсе. sарJiпg 
овОщно - fru it-trce 
елхово - alder irce: Cllristmas trcc 

др1.нкане, .IIH. -ия, е. ер. clailer, cllaile r 
др'ьПllа, ~Ш, С8. (дърпам Ht C8.) pull 
АРЪПllа се . е8. B"J~p. draw back 
A~Ma , ,IIH. · н ! С. Ж. wo~d 
дух, . IIH. -ове, е. ,1(. spHlt 

340 

д~xaM, --аш, ни •. (духна , св.) ыо ..... 
.l.ухаане, Jl.H . -НII, е. ср. bIowJng 
дух на, -еш, с.. bIow 
дrХ08~НСТЗО, ,l(H. HII.lla, е. ер. elergy 
духом , Nap. in splril 
душа, ,l(H. -и, е. ж. ,оиl 
душа, -нш. нес •. ehoke. smolher 
душа, .-нш, не". smel l, ,пШ 
д'ьб, NH. -08е, е . ..Il . o:tk·lree 
дъжд, мн. -ове, с. "'. rain 
А\.лг, .кн. ~ве, е. "'. debt ; dut)" 
ДЪЛГО.llетражен, -жна, -жно, .IIH. -жнн. 

lull.lenglh 
д ... лжа, -иш, нес •. OlVe; Ье i"debtcd 
дъnъг, -лга, ·лго, ,l(H. -лгн 10пg 
дънер, МII . -н, С. "' . Hunk 
ДЪНО, МН. -а, е. ер. bottom 
дъроеи, -а, -о, .II H. -н wood('n 
д",рвЬ, с . ер. , "'н. Д"'рвета ' тее; "'н. 
д",рва wood. IOg5 

дърводелец, "'н. Д"'РВОДелцн, t . ... c~r · 
репt('f 

Аържа. -и ш, нес •. kcep. hold 
Аържа се, 'ЪЗ8Р. lюtd (onlo) ; Ьс aClive; 

reslst 
д ... ржаоа, .AlH. -К, е. ж. 51ate 
държане. С. ср. Ьеll зv i оur 
Аърпам, ·аш, нес'. (др'ь"на, c~ .) риll 
А'Ьрпам се, неС8. 6&З'Р: draw back 
А"'СК1, ,l(H. -и, е. ж. bo~rd , plank 
.1.\.1:, ян. няма, с . .tl. brealh 
д ... щер:О, .IIH. -И , е. ж. daughtcr 
дЮля, .IIH. -н, е. ж. qu i псе 
дюна • . 1111_ -Н, е. ж. sand ·dune 
дюшек, .IIH. -цн, е. я . matlress 
ДЯДО, AlH. ·овцн, е . .ч. grапdlаthеr 
Дмсна, .:ж десен 

Е 

е .. аст. lVell 
евтин, ·а, -о, /Il.H. -и cheap 
егоист, мн. -н, е. ,1( . egoisl 
eAblI-еАва нар. Ilardly 
един. една, ~ДHb, мн. едни опе 
едннИчен. -чна, ,чно, мн. -ЧН Н slngle 
единствен, ·а, -о, )1111 . -н ол lу ол е, s iпglе , 

sole 
еднакво нар. ,ате 
едновременно нар. slmultancollsly 
ед ... р. едра , едро, .II /C . едри blg, 5tout 
езда, .IIН. HR.lla, е. ж. rid(', !Jding 
ездач, .IIH. -н, е . . Ч. ridcr 
ез.ро, .IIН. -а, е. ср. lakc; pond 
tзик, .IIН. -ци, е . .AI. tongue; language 
еквам, ·аш, нес'. resoIInd 
~кземплир, .IIН . -и, е. ,1(. сору 

екна, -~ш , ". rе50lшd 
~крАи, .AlH. -н, е • . 11. 5сrееп 
екскурзии, )IIH. -НН, С. Ж. excursion 

( , 

~кеплоататор. .IlH. -н, С. ж . eJnloiter 
експрес. ,l(H. ·Н, е. )11. express 
~леКТРИфициран, -а, -о, ..IlH. -н elec trilled 
~лектрИчеекн, -а, -о, .IIн. -ски eleclric 
еJl~КТРОпровод, NH. -и, е. м. wiriпg. grid 
ел~ктростlIнция, ..IlH. -нн, С. Ж. power 

st3tlon 
~n~нтротехник, .1111 . ·цн. е. я. ekct riclan 
елен, ,l(H. -Н, е . .ч. stag. deer 
~лх1, .IlH. -и , е. Ж. alde r ; Сhristшаs Iree 
eMHrpllHT, .IIH. -н, е . .Il. еmigrапt 
енергично нар. vigorou sly 
~нергня, .111'1. НН .llа, е. Ж. слеrgу 
енцнклопеднч~снн, -а, -о, .II/С. -сн н 

encyclopaedic 
епоха, "'н. ·Н, С. Ж. epocll 
~похален, -nн" -лно, 1041/. -nнн epecll-

making 
~pгeH, .IIH. -н, е. ,1(. bachelor 
еретик. ,IIH. -цН, е . .Il. herelic 
eCel!, ,1(1/. НЯ.llа. е. Ж. au tumn 
есе нен, -нна, -IIHO, /Il.H. -ннн aulumn{al) 
ескалатор, ,1(11. -н, е. м. esca la tor 
естествено н(/р . п:tlшаllу 
етАж, ,l(H. -н, е. AI. 1I00r. slorey 
етажерка, мн. -н , е. ж. (set 01) sllelves 
~тап. "'Н. ·Н, е. "'. stage 
етнкет, ,IIH. -Н, е . )11. l аЬе l 
ето "ост. hele is (Ire) 
ех /Il.l'жду,l( . all. welt 
~че"ик, С. )11 . barley 

ж 

жаJl~Н, -дна, -дно, Jl4Jt. -днн IIlirsly 
жадувам, ·аш, ни6. thirst, стауе 
жакет, /Il.H -и, С. ,1( . Jackel 
жалко нар. (1/ is а) pJly 
желан ие • ..IIH. -ня, е. ер. wish. de51re 
жеnаи, -аеш, НI'C6. wlsh, wanl 
железен, желilзна, Ж~JlЯЗНО, .IIH. же-
лезни !ron 

жеnезоп\'тен, ·тна, -тно, .IIН. -ТНН rallway 
жеnQзна 6Ж. железен 
желязо, .IlH. железа, е. ер. 

ea,l(O 8 ед. ~. _ ( .tl!ma A) Iron 
eaJl408 .IIH. '1. - (OKO~U) fellers 

жена, .ОСН . -и, е. Ж. wom~ " 
жеНен, -а, ·0, ,1(11. -н married 
жениТба, .IlH. -н. е. ж. marriage 
жени, -иш Hec~. mапу 
жени се, неС8. 'ъзвр. get marгied 
жертва, NH. -Н, е. ж. vicliш 
жестЬк, -а, -О, .111'1. -Н cruel 
ж~стоко нар. cluel!y 
ЖИ8, -а, -о, )IIH. -Н аllуе 

жнвеи, ..ееш, НI'C6. lIуе 
»tИSD-з!'-рАво нар . (J'm) fine 
живоп нсен, ·сна , - СНО, .IlH. -енн pic­

luresqlle 

живОт, .IIн. I/Я,l(а. е. )11. Ше 

жнвотаорен, ·риа, -р"о, ."н. -Р"" "ft-­
givlng 

жнвотно, .IIН. -н, е. ер. Mllmal 
домашно - domes1ic апlmаl 
диво - wild anlmal. beast 
хищно _ beast of prey 

жилест, -а, -о, .tlH. -Н slnew)' 
ж~",нще, /Il.H. -а , е. ер. hOllse, d",· еltшl.: 
жнnищен, -щна, -щно, мн. -ЩНН hOI I~ i ll~ . 

IJouse 
жител, M II. - Н, е. м. IпhаЬ ; lап! 
житен, -тна, -тно, . I/Н. -ТНН ",' llea t, corrl ; 

cereal 
житннца, м l{. -н, е. ж. ~гапагу 
жито, AlII. -а, е. ер. wlJeal, ео!n 
жица, мн. -н, е. ж. \\'!re 
журн4..1, ."Н. -н, е. ,1( . flshion magatirle 
жълт, -а, -(1, "'н . -Н }'ellollo' 
ж .... пица • .1111. ·и, е . ж. gotd piecc (COill l 
Ж\'л ... д, ,l(H. -Н, е . ,1( . асоrл 
жъна, -еш, Hl CS . reap 
Ж'ьтва, МН. -и, е. ж. Il зrvеs t 
жътварка, ,l(H. -н, е. ж. II ~ тveSle r . re:lpcr , 
за предА. 10 ; for ; [ill 
забавен, -виа, -ВНО, Jl4 1f. -внн еllt е!l ~iп iПf . 

аlllusiпg 

заба8л~вам, -аш, НI'Cв., еl1lеrtаiп 
забавлява", се, омер. amllse (cnjoy) 0.5. 
забележа, ·нш е6. поНсе . remark 
забеnежителеll, -лна , -.1 Н О, "'>1. -Л ИlI 

!emarkabIe 
за(iсnязвам, -аш, НСС6. nOlice 
забntстi, -иш, е8. I Ьegin 10) slJiпе 
забnее т:Овам, -аш, неС6. s1tine, g1ltlcr 
забрАви, ·нш, е8. forgel 
забравям. -яш, НI'C8. forgel 
заб рана, мн . -Н, е. ж. рrоhlЬШоп 
забраня, -иш, ". forbId, prohiblt 
забранявам, -аш, ни8. forbld, proll lbi! 
забр"'мча, -ит , е8. buzz. drone, hum 
забр"'мчавам, -аш, нив. bulZ, drone . hllm 
забъ рзам, -аш. ". hurry (оЩ 
заб'ьрзвам, -аш, несв. hurry (ofl) 
,авалй, и:. ea,l(O , J л. (i t) r~ i n(s), Jnow(s) 
завanwаам, Hl'CI., еа.ОС О , J л. (11) rзl "/ 5), 

snow(s) 
заведа, ' -еш, св. take (5.0. 50mewhere) 
завеждам, -аш, не". take (5.0. some""here) 
завеса, мн. -н, е. ж. curtain 
завет, .МН. няма, е. м. 511еltе! 
завет, .tlH. -н, е. )11 . beque5f ; behest 
завземане. ,1(1/. -НЯ, С. ер. 5eJze, сарt II П" . 

occupation 
за вивам, -аш, нес,. lurn 
завинаrм нар. lor еуе, 
завися, -нш, несв. depend 
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завия, ,ме ш, С8. l щn 
заВОд, .ЧН. -К, С. ,1(. plant, works 
завоевАние, .)11/. -IHI, С. ер. сопqll еsl : 

асll lеvеmепt 
за0 1:l А, ,ч/f. завок, С • • 11. IUfП , bend 
за връщам се, -аш се, нес,. (зав\'рна се, 

'''') "ЪЭ8р. re! l!rn 
заврt,щане, .tlH. -им, С. ер. rcturn 
завържа, -еш, св. lIе 
завърз"ам, -аш, неС8. Не 
завърна се , ·е ш ('е, С8. ( завр'i.щам се, 

неси.) celu rn 
завърша, -иш, СВ. finis tl 
зав;; рwвам, -аш, нес". Ilnish 
загАсвам, -аш , нив. go 0111; put оН, 

swl!ch 011 
загАсна, -еш, СВ. go out ; ри l оП. swltcll ,,, 
заГliпам, -аш, нив. peri ~ h 

загина, -еш, "', perish 
загасllаа .. , -аш, HeC/J. put 011 (0111) 
заглllвме, ,IIK -НА, С. ер. tШе, 11eadlng 
з;! гледам, -аш, С8. (Ьеglп (0) look а! 

загледам се, ""зер. (begin (0) look а! 
заглежда",. -аш, нес". (hegtn 10) look з 1 
заглеждаи се, tn>38p. (Ьеglл 10) look а! 
заrл-:"хвам, -аш, ни8. ( загл\.хна , -eul, 

с,.) die away (Ol! t), fade аwзу 
заГО8~РЯМ, -аш, н. ес,. (заговоря, с,.) Ье­

glll 10 speak, address $.0. 
заговЬрtНlК, )(н. . -t{Н, С. М . plotltr. соп­

splra!or 
загооЬря, -нш, с,. феgiл (0) sрезk, ~d­

dre5$ 5.0. 
З2 градй, -иш, с,. 'епсе il1; !LLпоutLd ; 

<'l1cl rcle 
загр~ждам, -аш, нес,. fenct in ; su rrOlll1d: 

elLcircle 
загрижа сс, -НШ ct, C~. 'Ъ38Р. worry 
загрижвам се, -аш сс, нес,. ' '':Юр. wurry, 
Ье апх l0и! 

загрижен, ~a, ~o, МН. -н worrled, а П:\ lо и! 
загуба, МН . - и, с. Ж. 1055 

загубоам, -аш, Heu.lose 
загубвам се, ,ъз'р. get 1051, 105е o.'s way 
загубя , -нш, С,. 10$e 
загубя се, ,71ЗlJР. (::е l 1051 
загър .. t, -иш, с,. begin 10 II!under 
загърмАвам, -аш. ни8. begin 10 thundet 
зад "реал. beh lnd 
задавам, -аш, не". Icl (о t"Sk): ask (а 

qUlstion) 
заАЙМ. зададеш, ". sel (а taSk) ; a5k 

(а questiu1l) 
заД~R3М се (заАам се), '''з~р. appea r 
задача, . ItH . -н, С. Ж. la5k 
заАОЧНО "ар. exlrJl.mu ral1y 
задухам, -аш, СI . (bcgln 10) bIow 
задухвам, -аш, HeCl. (begin 10) bIollo' 
за"'ЪJlбочен, · а, ~ .IIH. -Н prolound 

З'2 

задъл бочено нар. profoundly,l llcrJuglll}' 
задъ.'1жiп~.'1ен, -лна, _лио, МН. -лнн obI i­

galor)' 
задържа -иш, ". keep: hold back, delain 
зад\.ржам, -аш, ни,. keep : hold back. 

dclain 
зад\.ржам се (задържа се) ,6З,р. ILOld ; 

5 1 ау (in а plu.ce) 
зад\.хаи, ·а. -о, .мн. -и brcalllless 
з"едио нар. togelhe: r 
з"ек, юt. з"йци, С •• Ч. r ~bbI t , IL з r е 
заем, мн . -и, с . .м . 10311 
заема, -еш, ". lend 
зземам, -аш, нес". lend 
зает, -а, -о, мн. -н bLISY: occllpied 
занзвивам,-аш, HeCl. (за нзвия, -Иеш, с". ) 

slзrl (siflgiflg) 
закача, -иш, ". hang ; lease 
закачtJ\ка, ин. -Н, С. Ж. peg, hal·stand 
закАчвам, -аш, HeCf. hang 
закАч ка, мн. -н, t. ж. joke 
заключа, -нш, С3. lock. lock ир 
заключвам, -аш, ни". lock, lock up 
закова, -еш, св. nзl1 
заковАDам, -аш, н.е". nail 
заковАн, _а, -о, мн. -Н nalled 
закрАча, 'нш, СВ. beg:n 10 рзсе 
закрАчвам, -аш, н.е". begln 10 расе 
за ll рiшам, -аш, H~". ILIde, cover 
закрitя, -неш, С". hlde:, соуи 
закриля, -иш , С,. protect, defend 
закрJiЛАМ, -яш, нeCl. prolecl, de fend 
закуся , -нш, С8. have breaklast 
закусваи, -аш , нес,. have breakfast 
закуска, МН. -н, С. ж. breakfasl 
заdрпвам, -аш, нес". mend 
закьрпя, -нш, " . mend 
закъсненне, .чн. -ня, С. ср. delay: being late 
зак"Ьснея, -ееш, (1. (заКЪСLlйвам, Ни".) 
Ье ' а!е 

закъснивам, -аш, неС8. (зак"Ьснея, св.) 
Ье Ille 

зала, .I(H . -Н, С. ж. hall 
зал1вям се, -яш се, Htc' . (заловм се, " .) 
'"Мlр. grlp, clutch (аl s.th.), ,еl 10 

залежи, ..м н. , еа. ня .ма, с. АС . dtposits 
залезе ш, 8Ж. залitэва. 
залепвам, -аш, ни,. (залепА, " .) stieL: 

(оп); рзstе (оп). slap (soo.'$". !асе) 
за.llепна, -еш, C/I. 51ick 
залепll, -иш, " . slick 
заnепй се, -иш се, "'~p. stlck (оп): 

e[ing (10) 
заnепям се, -яш се, "з"р. slick (оп); 

cling (10) 
зАлнв, .мн, -н, С • .11. Ьау 
залооl1l се, -ип! се, Сб. (заnЬям се, н.е".) 

set 10, clutch а! 
ЗlLлАза, залезеш, Сб. ,еl down 
запАзвам , -аш, не"'. ,е l down 

3aMa1lH, -а, -о, .мн. -н dlzzy 
заме чтан, -&, -о, .мн. -и dreamy 
замин&, -еш, (1. lеауе, depan 
заминавам, -аш, неС8. depart, 'еауе 
замрежа, -иш, с,. vell : darn 
замрежвам, -аш, несв. уеil : datn 
замълча, -иш, св. Ьесоmе ,ilеп! 
заМ"bJiчi\вам, -аш, HeCl. Ьесоmе sllent 
заиаtт, ин. -н, С. N. Irade, craft ; рТО ' 

lession 
за li8ЯТЧИЯ, NH. -ин, С. ,11. craftsman 
заннмавам, -аш, несв. OCCLLPY: enlerlaln; 

I е:з сll 
заннмi\вам се, BS38p . atlend to, enle rl~in, 

work 
за ннманне, .IIH. -НЯ , С. ср. occupalion ; 

sludy 
занtтие, .ftH. -ИII, С. Ср. ОССllрзt lоn ; lessons 
заобнкаn8М, -яш, не". su rtound 
заобнколй, -иш, (1. sutround 
заОблеll. -а, -о, .I(H. -н rounded 
зi\nад, .II H. HR.IIO, С. ,11. wesl 
запазвам , -аш, нес,. keep. preserve, т е -

serve 
запаЗЯ, -нш, ". k~p. prcserve, rescrve 
Заш}зен, -а, -о, ""н. -Н preservcd , booked 
запАлвам, -аш, HeCf. ligILI: swltcll 0:1 
зап~ля, -нш, С8. lighl : swilCl1 оп 
запея , _есш, св. (запЯвам, нес,.) begin 10 

51ng 
Запис, ,IIН. -н, С • .11. (poslal) order : record 
пощенски _ poslal order 

Записвам, -аш, не". (запиша, -е ш, св.) 
wrile, риl down: enroll 

за плаквам, -аш, нси. (заплача, -еш, ". ) 
begin 10 cry: burst Inlo Icars 

запm\та, ,6/н . -н, С. ж. sвl a ry 
заплАша, -иш, ". !hrеаlеп 
заплашвам, -аш. нес, . threa!en 
заплатА, -иш, СВ. рзу 
заплАщам, -аш, несб. рау 
заповед, ин. -Н, С. ж. order, eommand 
заповlIАам, -аш, aI. order, command 
ааповАдвам, -аш, ии~. order, comm;:tnd , 

заповtдаА(те) help yourself : соте in 
заnозиi\вам се, -аш се, несв. (запозная 

сео -iеш се , св.) tI&З,р. Ье inlroduced, 
make 5.0.'! acquainlance; gel f~mШаr 
wlth 

зап6мнI', -иш, с,. remember 
запомиям, -яш, неС8. remember 
започвам, -аш, несв. begln, slaft 
започване, NH. ~Hк, С. Ср. beglnnlng, 511" 
започна, -еш, св. begin, .Iart 
заприкажа, -еш, С8. begin lalklng ; ореп 

а conversation (wilh s.o.) 
заприкi\зв&м, -аш, несв. begin lalk[ng 
зап,,"твам се, -Iш се, нес". 'Iаn, set ou t 
запъТ1l се,-ИШ се, св .• В'ЪЗlJр. 5lart , set 01]1 
запl1lвам, -аш, несв. (begln 10) slng 

запеll, -ееш, С8, (begln 10) ! ing 
зараБОтвам, -аш, нес,. (begln 10) work 
зараБОти, -нш, С8. (begln 10) work 
зараАИ предА. because 01 
заразен, -зн&, -зно, .ftH. -зни, iп fесI IОUI. 

contageous 
зараз~и, -а, -о, )(н. -н inlected 
зарзала, .II н. -н , С. х. apricol 
зарнеувам, -аш, несв. (begin 10) drЗ 'N, 

pain! 
заруменея, -ееш, CfJ. 'исп erimson 
зарумеНlIвам, -аш, неСб. turп crlmso n 
засадА, -иш, С,. рl ап l 
засАждам, -аш, несв. plant 
засвАтка се, с" .. СЙМО 3 л. еа. '1. (Ьете асе 

lIashe:s 01 IIghtning 
ззсвtтква се, нес,., сама 3 А. еа. '1. there 

are "азЬе! 01 1ightning 
засега нар. (or Ihe "те being 
засегна, -еш св. (засll:raм, несв.) louch; 

affect, offend 
засея, -ееш, св. (засАвам:, несв .) sow 
засилвам, -аш, ни,. (засиля, -иш, св.) 

st rcnglllen; increase; speed пр 
засилвам се, в5З,р. Ьесоте st ronger ; make 

а dash 10 
засипвам, ·аш , несв. (заснпя, -еш, " .) 

cover ир : Ь ису under 
заt'лужа, -нш, с,. deserve ; Ье ""'otlhy 01 
заслужавам, -аш, нес8. desetve; Ье 

wOrlhy 01 
заслужен, -а, -о, .ЧН. -и wel1 deserved 
заслу*нл, -а, -о, .ttH. -и honoured, merll· 

" засмея се. -ееш се, св. (засмивам С'", 
нес".), 8Ъ3Вр. зmilе 

засмивам се, -аш се, несв. (засмея се, 
св.). ВЪЗlр. smlle 

заснежен, -а, -о, МН . -11 covered with 
snow 

заспивам, -аш, несв. (заспА, " .) go 10 
51еер 

заспА, -иш, с,. (sасnИ.ам, не".) go 10 
sleep 

засрамеа .. се, -аш се, нес". Ье з!hаmеd 
засрiмя се, -иш сео св. Ье a!hamed 
ЗlLсра_еко нар. ashamed 
заcтiва .. , -аш, нес,. stand 
заетан., -еш, с,. sland 
ЗlLетраша, -иш, св. Ihrea!en 
застрашi.ам, -аш, нес,. Ihrealen 
засАваи, -аш, неС8. (засеА, св.) sow 
затаl1l, -иш, св. keep 5eeret ; hold (о.'! 

breallL) 
затаяоам, -аш, нес8. keep secret, hold 

(0.'5 breath) 
затварям, -IIW, неС8. (затвОр., ".,) с105е ; 

imprison 
затвЬр, мн. -к, С . . It . prison 
затвОре ll, -а, -о, .ItH. -и cl05ed: imprisoned 
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затвОрнически, -а, -о. -W N. · -Н prisoll, 
prisoner's 

затвЬрн , -НШ, (,. затварям, "ес". closc; 
imprlson 

затека сс, затечеш се, св. (затичвам сс, 
НСС/l.) вuвp. rush ; rnп 

заТОИ! нар., пюз Illetcfore 
затичвам се, -аш се, нив. (затек! се, (в.) 

8&звр. ILlsh; ,цп 
затОпл я, -иш, св. warm (ир), get warm 
затопля се, страд. и 6ЬЭSР. сеl warm 
заТОП JlИМ се, -НЮ се, н.есв. warm (up), се! 

warm 
затопnям се, възвр. сс! warm 
зауча, -иш, Сб. Jе~rп 
заучАвам, -аш, нив. lеаrп 
захар, .кн. HII.wa, С. Ж. sugar 
зачакам, -аш, (01. (bcgin 10) wait 
зачаквам , -аш, несв. (Ьеgiп 10) wall 
зачета, -еш, св. (зачитам . ни •. ) begJn 10 

read; Ьесоте engrossed in reading 
зачитам, -вш, несв. r('spec! ; begin 10 Iсзd 
зачеРllен, -а, -о, .lfN. -Н reddened 
зачервй, -мш, Св. reddcn, turп red 
зач ервявам , -аш, неС8. redden 
зачервя се. 8t>звр. l\1 rn red, bI\1 S!J 
зачервявам се , 8&:ЮР. 'ис" red, bI\1S11 
зач удеио нар. 1" s\1rprlse, '" аmаzеIПеJ11 
зашивам. -аш, несв. sew up 
зашия , -Иеш . св. sew up 
зашумявам, .... ш. несв. rз 1sе а noise 
зашуи", -иш, св. (begin 10) rзisе а nolse 
защо нар. Wllj 
защитя, -Иш. св. defend 
защищАвам (защитяваи). -аш , неев. 

delend 
защото пюз bec ... use 
заявн, -иш, св. deeJHc 
звявявам, -аш, IIСС". deciarc 
ЗDезда, м н. -и, е. ж. slar 
зuе рове, вж. звQ р 
звук . MII. -ове и -I1И, е . . 11. sound 
звъни, -иш, неев. ring 
звяр, мн. зверове, е. м. beast 
здАиие, мн. -ня , с. ер. building 
здрАо , -а, -о, .ин. -н IJealthy; slrong ; 

solJd : '" good сопdШоп 
здрАч , .wH. няма, е. ,11. Iwi1ight ; dusk 
зеле, .чн. НЯ.fl.а, е. ср. cabbage 
зелен, -а, -о, .fI.H. -и ссееп 
зеленнна, .fI.H. HR.wa, е. Ж. greenery, уес­

dure 
зелеичук, .fI.H. -ци, С • .и. vegelabIes 
земеделски, -а, -о. мн. -с,",и Iзrm, agri. 

сu llшаJ 
земен,-мив, -мио, мн. -мни eartllY, езrl Jllу 
землян,",в , .+IH. - и, е. ж. dugoul 
земя, мн. -и, е. ж. earth; ground 
зет, .+IH. зетьове, е . .+1. son-in·law, brother· 

in·law 
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зид, ян. -ове, е. м. wa! 1 
зима, .чн. -н, е. ж. winler 
зимен, -мна, -мно, .ин. -мнн winter 
злАтен, -тиа, -тно, .+IH. _тни gold; gо!dеп 
златист, -а, -о, .+IH. -и golden 
зле нар. badly, iII 
змин, .+IH. змин, С. ж. snake 
отрЬвиа - poisonous snake 

знА ,"" .IIH. зиацн и зна":ове, е . .11. sign 
ЗIIАме, мн . -еиа, е. ер. f!зg 
Самарско _ tll е Ilag 01 $amara 

Зllаменит, -а , -О, AlH. -н fапюus 
зиамеиЬсец, .+IH. знаме иЬсцн , С • .+1. slзпd-

ard-bcarer 
знание • . II H. -ия, с. ер. knowledge 
значи, са.чо 3 AI. ед. ~. thal means 
Зllачение , .ч н. - ня, с. ер. meanlng, 5igni-

licanee 
зиАя, -Аеш, нес8. know 
зова , -еш, нес8. саll , ,иттоп 
зоологичеСII" И, -а , -о, ,КН . -с,,И zoologlcal 
--а градкна zoo 

зоотехник, .чн. -ци, е . • 11. 1.00l есhпlciап 
зрелостеи, -тиа, -тно, МН. -тии malricu­

lallon 
з реЛОСТIШ":, мн. -I\И, с. .11. secondary 

sсlюо l gr<lduale 
зрея, -ееш, ни8. ripen 
зрител, .+IH. -и, С. м . speclator, looker оп 
зъб , .кн. -и. С . • If. loolh 
зъболе,",ар, .ч н. -и, с. м. den tis t 
зъбо.1ек аРlI"а • . кн. -и, с. ж. denti5t 
зърно, .IIH. -А, С. ср. graln 
зюмбюл, .fI.H. -и, е . .... hYlcinlh 

и 

и съюз and 
ивица, .IfH. -и, С. х . 5fr!p ; streak ; stripe; 

band 
иглкка, .кн. -и, е. ж. cowslip 
игрА , .к н. - и, С. ж. play ; game; асliпg 
II"rpa'l, .IIH . -и, е . .+1. pJayer 
играчна, .II H. ·н , С. ж. 'оу 
играll, _Аеш, нес". play 
игри в, -а, -о, .+IH. -и , playful 
игрище, .кн. -а, с. ер. playground 
ида, "Х. идвам 
идвам, -аш, неС8 . соте; go 
идеолог, .чн. идеолози, с. м. Ideologil t 
идея, .+IH. - и, С. ж. idea 
и з предА. out 01; Iсот 
кзба, ,IIн. -и, е. ж. ceJl1lr 
изберА, ·еш, С8. clloose; elec!; selcl l 
избирам, -аш, lIесв. choose; elecl: select 
иЗбор, мн. -н, С • .+1. cl10ice; eleclion 
иЗбfЖвам, -аш, нес". burst (Ь гезk) оиl 
избух на, -еш , С8. burst (break) oul 
избързам -аш, е8. 11зslеп (ир) 
избързвам, -аш, Hec/J. hasten (up) 

нзбърсвам, -а, нес8. wipc, dry 
избърша, -еш, С8. wlpe, dry 
извадя, -иш, С8. lake out; extract 
из8iждам, -аш, нес". take out; extrac! ; 

deduct 
из8iждаие, .мн. -ия, с. ер. laklng oul ; 

e.l[ract ion; deduetion ; sub:racllon 
извара. е. ж. curds 
и зведиаж, нар. 111 опсе, suddenJy 
изведа, -еш С8 . take ou t ; Jead (оН) 
извеждам, -аш, нес8. take 0111 
известен, -тиа, -тио , .+IH. -тни well-known, 

famous 
известие • .+IH. -ИII, с. ер. Inlormalion ; new5 
известя, -иш, св. поШу, Inlorm 
известявам, ·аш. нес8. поШу, inform 
извикам, -аш. C/J. саll , shou[. с су (01.111 
изви квам, -аш , нес8. са ll , shoul, сгу (OiIl) 
извниеиие, .+IH. ·ня, С. ер. e.1cuse 
извинително , нар. excusabIy 
извиий, -Йш . С8. excuse 
ИЗВИl1яоам , -аш , неС8. cxcuse 
изпирам, -аш Hec/J. spring; rise; iSSIZC 
ИЗ80Д, .wH. -н , С •• Ч. сопсlиsiоп 
извор, мн. -н, С • .+1. sprlng, SOllrce 
извоювам, -аш, Hec/J. и " . wln 
извънреден, -AI1a, -дио, мн. _дин extra, 

special 
извърша, -иш, с". accompllsll, f1пlsh; do 
извършвам, -аш, HeCIJ. accomplish , lini sh; 
<о 

изгАрям, -яш, неС8. (нзгоря, e/J.) Ьигп 
изгаряне, мн. -ня, ' . ср. Ьиrпiпg 
изгасй, -иш, С8. lurn оП, pиt out; ex tin-

gu lsh 
изгасйвам, -аш, Htc" . turn off, put out ; 

extinguish 
изглед, .кн. -и, С. ,11. view; ar. pearar.ce 
ИЗг.1еда "" -аш, ". ]ook Ihrough (al, ovcr) ; 

bring up 
изгдеждам, -аш , нес". ]ook tllГougll; ар-

реаг, look 
изгонва"" -аш, HeCf. drive oul, (игп 0111 
изгЬия, -нш, С8. driye out, lurn out 
изгорО, -иш , С8. (нзгАрям , не".) Ьигп 
изград1l:, -иш, build ир 
изграждам, -аш, нее8. build ир 
изгрАждане, .к н. -ия, с. ср. buildlng (пр) 
изгр~я, -ееш, c/J. (изгрявам, неС8.) rise 
изгрli:вам, -аш, нес". (изгрея, С8.) ri se 
изn.рмй, -и ш , С8 . go оП; dlscharge; 

Ihunder 
изn.рмявам, -аш, нес8 . go off ; discha rge; 

Ihunder 
издавам, ... ш. Hec~. give 0111, emlt; pub· 

lish; iS5ue; belray 
издам, }оС здадеш, С8 . 8Ж . издАвам 
издАние, .wH. -ия, е. ср. риЫ'саtiоп 
издателство, МН • .... С. ср. pllbI lshlng 

house 

издел ие, ,111'1. -НII, '. ер. tn;\ko:. ;\1\ 1<' 11' . 

ware 
издигам, -аш, нес' . ra ise ; 110i5:, t'tre~\ 
издигам се, '"&38р. rlse, sозr 
нзДигна , - еш , c/J. raise, IIOisl , есеСI 
НЗДИП1а се, ,1>311Р. rlse, $ОН 
издържа, -и ш, C/J. stапd. endurc 
издържам.! -аш, HtC8. endure 
иззад IlptrJ ,' , {сот beh ind 
иззвъим, -иш, С8. ring out 
иззвъи ii кам, -зш, нес". ring 011 1 
изигрАва м, -аш, нее" р]ау; сl1сзt . I'II~ 

а trick оп 
изиграя, -аеш, с". рlау ; cheat 
нз..:Ажа, -еш, C~. speak oul, express 
Itз..:Ажа се, '1>38Р. speak aboul, lПаkе ~ 

51atemenl 
нзкАзвам. -аш , нес". speak 01.11, ежрrеs~ 
изнАзоам се , 8"&ЭSР. speak aboul, mak ... .1 

stзtеmепl 
нзкАзване, .+IH. -ия , ,. ср. s!alemenl 
из,",арам, -аш, C/J. finisll 011; drlve (1111 . 

get 0111 
из..:Арва"" -аш , Hec~. fini511 оН ; ll1 Г I 

oul, dtive ои! 
из,",ачА, -НШ , св. сllтЬ ; сану 111' 
изкачА се, 81>З9р. cllmb, go ир, ascl.'nd 
изначка"" -аш, нес,. сliтЬ; сану 111' 
из"ач вам се, 81>38Р. climb, go up, asccl1d 
изклася, -Иш, еб. fOH" ea rs 
изнлioча , -иш, С8. exclude, e.1pel ; swit.:tl 

011 
изк,nючвам, -аш, неС8. ежсludе ; е х рсl : 

swircll olf 
из,",.1Ючеи, -а, -о, .+IH. -и turned ОН ; <: .1-

pelled 
ИЗlI"уствеи, -а , -О, ,1111. -и artificial 
НЗl<ъпвам, -аш , неС8. glve а bat11 [<.1, 

balhc 
ИЗlI"ъпиам се, fJ1>'J8p. lake а balll, b~\11'" 
изкъпя -еш , " . give а b;\tll 10, balllc 
ИЗII"ЪПЯ се, 81>38р. take а bat h, bathe 
излагам, -аш, неС8. expose, exblbIt; 5\;!!" 
изле кувам, -аш. нес". /l С8. сите 
излетя , -иш, ". { lу 01.11, lake оН 
излизам, -аш, неС8; (изляза, св.) КО 011\ . 
соте Oul 

излизаие, .кн. АИЯ , е. ср . going ои! 
излитам, -а ш, lI еС8. fly onl, lake ofl 
излЬжа, -нш, С8. I.' ХРО5е, e.1hibil ; st.1le 
изложе н, - а, -о, "'н. -и e.1posed 
изложен ие, ,IIН. ня.ка, С. ер. aspecl : t.~· 

IiIbitlon, stalement 
излъгвам, -аш, н.есв. Не, deceive 
из.nЪжа, -еш, С8. " е, deceive 
нзляза, изл~зеш, св. (нзлизам , неС8.) 1:" 

oul, come out 
измервам, -аш, нес". mea5ure 
измеря, -иш , е8. me35ure 
изми вам, -аш, Hec/J. wash 

34:} 



:измивам се, въЗ8Р. wash (0.5.) 
измия, -иеш, С8. wash 
мзмкя се, въэар. wash (o.s). 
изморен, ~a, -о, мп . • \1 tlred 
ИЗМОРR, ~иш, С8. lire (OUI) 
изморя се, 8ъзвр. gel IIred 
изморявам, ~аш, nесв. IIre (oul) 
изморявам се, 8ъзвр. gel Ilred 
измръзвам, -аш, lI.ecB. freeze 
ИЗмръзна, -еш, св. freeze 
измъча, -иш, св. lorture, torment 
измъчвам, ~аш, nесв. lorlure, lorment 
измъчеи, -а, -О, .'1Н. ~и tortured; hзrаss-

ed, exhal!sted 
изнамеря, ·иш св. (изнамкрам пеев.) in­

уеп!; find ои! 
изнамйрам, -аш, несв. (изнамеря, св.) 

invent; IInd оиl 
изнасям, -яш, nесв. (изнесА, св.) lake 

oul; Ьеа! 
изненада, МП. -и, с. ж. sutprise 
нзненадам, ·аш, св. 5шрrlsе, take Ьу 5Щ­

prise 
изнеиАдан, -а, -о, ,II.Н. -и surprised 
"зненадвам, -аш, несв. su rpr ise, lake Ьу 

surprise 
изнеса, -еш, С8. (изиасям, несв.) lake 

0111; Ьеа! 
изиос, .IlH. fiJi,ll.(I, с . .м. exporl 
изобличА, -иш, св . expose, unmask 
изобличАвам, -аш, 1I.tcB. expose, unmask 
изора, -еш, св. plough 
изоравам, ~аш, несв. plough 
изоставам, -аш, nесв. lag behlnd. 10se 

(Iime) 
изоставя, -иш, св. abandon. neg1ecl 
изоставям, -яш, хесв. abandod, neg!ecl 
нзостАна, -еш, св. ]ag behind, 105e 
изпея, -ееш св. (изпявам. неС8. ) sing 
изпера -еш си. wa5h 
изпивам, -аш, несв. drink (ир) (изпия, 

св.) drink (ир) 
изпирам, -аш, несв. wa5h 
ИЗilерА, -еш, св. wa5h 
изпит, МН. -и, с . .м. examina!lon 
изпит, -а, -о, мн. -и haggard; sallow 
}tзпитам, -аш, св. схзmlпе ; try 
:изпитАтелио нар. searchingly 
нзпитвам, -аш, несв. examinc; lest, try 
изпии, -иеш, св . (изпивам, ~ecв.) drfnk (up) 
нзпnатя, -иш, С8 .• (изплАщам, несв.) рау 

(off, ир) 
нзпnАша, -нш, се. frlghten 
изпr.ашвам, -аш, несв. frlg!lten 
нзплА!пен, -а, -о, .IlH. -и frigh lened 
изп.,ащам, -аш . несв. (изплатя, св.) рау 
(оН . ир) 

нзплета, -еш. Сб. (изплитам, несе.) knit 
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изпnитам, -аш, песе. (изплета, св.) knit 
нзпоnзувам, .аш, несв. ц се. use; take 

advanlage of 
нзправя, -иш, Св. set uprlght, 51ralghlen 
нзправя се, възвр. 5tand ир, rlse 
изправям, -яшо несе. sel upcight. slcalghl-

оо 

изправям се, възвр. sland ир, rlse 
изпратя, -иш, CfI. send (off. away); send 

( /ос 5.0.), 5ее s.o. (10 the door), see s.o. оН 
нзпращам, -аш, Hec~. send (оН. away) ; 

see 5.0. (10 the door) 
изпращАч, -11М. -и, С. м. sender; а рее-

$ОП who is seeing s.o. оП 
изпуснам, -аш, месв. dcop (oul); miss 
изпусиа, -еш, Сб. drop out; mlss 
IIзпуша, -иш, св . smoke 
изпушвам, -аш, неев. smoke 
изпънвам, ·аш, несв. projecf; 5tand 011! 
изпыса,' -еш, Сб. projecf: sland 0111 . Ье 

nolabIe {о! 
нзпълвам, -аш, несб. (изпъп ня, св.) flll ; 

complete 
изпълвам се, вЪЗбр . fill; !!llfi1; соте !сие 
изпълия, -иш С8. fil1; fuШ1; СОlПе IПlе 
изпълнение, .чн. -ия, с. ср. realizatlon. 

fulfHmenl; performance 
изпълия, -иш св . (ИЗПЪJIвам. I;ece.) (il1; 

complele 
изпълиявам, ·аш, несв. fuJfiI. сапу Ol1t ; 
репост, р1ау 

нзпълням се, бъзвр. истрад. Ье fШеd 
t::зпявам, -аш, I;ece. (изпея, св. ) sing 
изработвам, -аш, несв. make, manufac-

lure, produce; do : cullivalc 
изработя, ~нш, св. make, manl!facture. 

prodllce; do; cu!livale 
нзравия, ~кш, св. level . smooth; balance 
"зравиявам, -аш, ни//. Jeve l. smOOI!I; 

balance 
изражение, -IIH. -ия, С . ср. cxprel5ion 
кзраз, -IIH. -н, С • • 11. expresslon; p!lr<lse 
нзразя, -иш, СС. ежрrеss 
нзрази се, въЗбр. express 0.5. 
изразиваи, -аш, несв. eXj)re5S 
изразявам се, вЪЗбр. express O.S . 

израсиа, -еш, Сб. (изрАствам, песв.) grow 
·Р 

израствам, -аш несв. (израс" .. св.) grо'л' 
·Р 

нзсвирвам, -аш, lI.eee . whislJe; play 
изсвиря, -иш, св . whislle; play 
ИЗСlCАчам, -аш, nесв. jump 0111, dash out. 
рор ир 

ИЗСlCоча, -иш, св. jump OLlt 
изстрелвам, -аш, неСIJ. dlscJblrge, 5]1001 ; 

lal!nch (а rocket) 
изстрелям, -яш св. d!$ch~rge, 511001; IЗUПС]I 

(а rocki!tJ 

изтеrnя, -иш, св. draw (oul), риll oul 
изтеrnям, ~яш, несв. draw oul, ри1! (oul) 
изтоlC, -IIH. няма, с . .ч. easl 
източеи, -чиа, -чио, мн. -чии eastern 
изтребвам, -аш, Hee~. annihilale, deslroy 
изтреБЯ, -иш, С8. annihHate. deslroy 
изтребям, - 1 ш, несв. annillilat(', destroy 
изтривам, -аш, неС8. wipe dry ; erase; 

,.Ь 
изтрия, -иеш, Сб. wipe dry; erase; rub 
изтръгвам сс, ~аш се, nеС8. break away 
нзтръгиа се, -еш се. ег., 8ъзвр. break away 
изуча, -иш, С8. Sludy; investJgale 
изучавам, -аш, неег. sludy: invesllgale 
йзход, с . М . exit; way out; он!соте 
и~ходеи, -диа, _дно, .IIH. -дии ех!1 
изujlло Мр. whoJJy. en!i re]y 
изчезвам, -аш, неев. disappear 
изчезиа, -еш, Clt. disappear 
изчерпаи, -а, -О, .IIH. -и, ОЩ о! print 
изядам, -аш, несв. еаl HP 
изям, изядеш, c~. еа! (up) 
изясня, -иш, св . с] еа ! IIР. шаkе с!еа! 
изясия се, Itъз:;р. clear 11р 
изяснявам, -аш, несв. c!eal I!p. шаkе 

clear 
изясиявам се, 1t1>зltр. с!еа с и р, make cJear 
ИlCОИОМИlCа, .IlН. НII.l(а, с. Ж. econolnY 
НlCоиомичесlCИ, -а, -о, МН. -СlCи economic-

а!. economic 
или съюз ос 
илюстрОваи, -а, -о ян. -Н il!ustr~ted 
имам, -аш, несв. l\ave 
име, мн . - еиа, с. ср. пате 
именио нар. пдmеJу 
император, мН. -и, С. м. етрего! 
имперсlCИ, -а, -о, .IlH. -СlCИ imperia! 
индус, МН . -h, С • • Ч. Hin(,\1 
индустриАлеи, -пиа, -.~HO, мн . -лик in-

duslriaJ 
иидустрия, мн. -ии , С. ж. il1dщtrу 

леi\а - ligh! induslry 
теЖlCа _ heavy indusl ry 

иижеlCЦИЯ, мн . -ии, С. Ж. injeclioll 
ииженер, мн. -и, С .• Il. engineer 
инжеиерство, .мн. НЯ.Il(l, С. ср. engilleerillg 
строително - construclional engiL1eering 

инстнтут, мн. -и, С . ,11. . instilute 
иителигеитен, -тиа, ~тио, мн. -тни Inlel-

ligen!. clever 
иитерес, .'lfH. -и, С • • К. intercst 
интересеи, -сна, -сно, .1111.. -сни inlere51ing 
интересувам се, -аш се, несв .. 8Ъзвр. Ье 

Inleresled !п 
иитериациоиализъм, .I IH. НЯШ1, С. М. ill-

ternalionalfsm 
ИСlCам, -аш, nece. wanl 
испаисlCН, -а, -О, мн . -ски SРЮlis11 
истииа, МН. -11, С. ж. Irutll 
Кt'тиисlCН, ~a, -о, .\IH. -скн real, true 

историчесlCИ, -а, -О, .КН. -ски 11istщiС 'I\ 
история, мн. -ни, с. ж. hlstory 

к 

lCабииа, МН. -и, С. ж. lеlер!юпс-huх. 
саЫп 

lCабкиет, МН . -и, С. м. study; cOn~I , Jtln~ 
room; surgery; саЬ!пеl (соипсil ) 

мажа, ~еш, св. say, 'еll 
мазвам се, несв., ~ъзвр. ту !lаmе is 
назвам, -аш неСб. say, tcH 
lCазиио, МП. -а, с. ср . caslnO 
lC8ИШlC8, .IIH. ·и, С. ср. strap 
KalC нар. ]юw 

И8lCао, .IIH. 1I.1I.lIa, е. ер. сосоа 
lCаlCЪВ, -кв!\, -lCВО, мн. ~lCви мест. \Vll~1 

(kind 01) 
lCannalC, .ин. _ЦII , с. м. {и! с ар 

юiменеи, -ниа, -ино, мн. -нии 5to11e 
k"8мериеРlCа. -IIH. -и, е. ж. сhЗlпЬеГI11i1id 
"амила, мн. -и, е. ж. сате! 
lCамнои, AIH. -и, С. )1. lorry. Iruck 
намъи, ,II.Н. lCамъии, С . м. slone 
ианапе, МН. -ета, с. ер. 50fa 
lCаия, ·иш, nесв. invite; ask, offer 
капитаnистичесии, -а, -о, МН. -скн capl -

lalist 
lCanHTall, .цн. -и, С. м. captaln 
HanlCa, мн. -н, с. Ж. drop 
lCapaM, -аш, несв. drivc ; ride ; urge. щаk,' 

(s.o. do 5.111.) 
lCарамфН:л, мн. -и, С. )1 . carnation 
lCapeTa, мн. -Н, С. ж. carriage; vicloria 
картииа, .IIН . ·и, С. ж. piclure 
lCартичиа, мн. -и, с. Ж. posl-card 
иnюстрОвана _ piclure post-c ' rd 

lCартЬф, .IlH . ·И, С. м . po/alo 
пържеии lCартЬфн Iried potaloes, сllф' 

картЬфен, -а, -о, .IIH. -и ро!а!о 
каса, мп. ~И, е. Ж. 5afe; pay-desk; \ю ... !;. . 

!ng-office, box-offke 
lCасиеРlCа, мн. -и, С. Ж. cashier 
lCаталоr, MII.. -зи, С. м. calalogue 
lCатастрОфа, мн. ~и, с. ж. acciden t. dJ· 

sasler 
железопътиа - railroad accldenl 

lCатедра, мн. -и, с. ж. desk; с11зfr (/l! ,/ 
Jep(lrtm ent) 

lCaTO съюз as ; нар. like 
I:aтo че (като че ли) нар. 35 (Н) 
lCафё, мн. -ета, с. ср. соНее 
lCафЯ8, -а, -О, мн. brown 
lCацвам, -аш, несв. perch, aligbl; ]ап(] 
юlциа, -еш, св. perch, alight.land 
lCача, -иш, св. lake ир, lifl 
",ача се, въuр. a5cend. rise 
К~ЧlJам, -аш, 1tееб. lake (IP, lift 
lCачваы се, възвр. ascend, rise 
иачество, .'1н . ·а, С . ср. qualit)' 
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кашлица, ,lll. N . -К, С. ж. cough 
каWЛАМ, -яш, несе. cough 
w8a ... paT~H. -тна , -ТНО, МН . -ТНН square 
IIварТiЛ, .IIН . -Н, (, ,111. . quarler; bJock , 

neigl1bou rhood 
квартира, ,III. Н . -Н, С . ж . lodglngs 
кебапч е, ,ljH. -ета, С. ер. кеЬарсЬе, grlll 
lI елнер, .WH. -Н, С . ,111. . wз!t е г 
"ехай, ин . -М, С. ,1( . shepherd 
I(НЛНМ , ,l(N . -Н, С • .м . carpet 
" илия, .101 0; . -НИ , С. ж. cell 
к илограм, "",Н. -и, С. ,111. . kHogram 
километър, ,III./f. юtлометрн, С . ,111. . ki lo-

meler 
кинематография, ,мн. ня.wа . с. ж. cin e-

matograpllY. Ihe cinema 
"нн нзлерия , .wн . HR .IfQ, С. ж. haberdashery 
II ННО, .II Н. -а. С . ер. сiпсmз 
кинооператор. .мН . -Н , С. м . сзmеr2· 
та"; cinema-operator 

I( ннореж нсьЬр • .wH. -Н, с. AI. filт pro­
d ucer 

кинофестивал, .м н. -Н, С • .м . 1 1 1т fes! ival 
10:'"83 111, ·аш , liec~. boil ; ,сеtllС (wit h аn-

ger) 
кипна, -е ш, ( (1, ьоil; seellle (wШ/ алgи) 
IlIlсел, ·а, -О, .II Н. -и 50ar 
китАец, AjH. к итAilци, С. "1 . Cl1inese 
киУААка , AjH. -и, С. ж. Ch il1ese ""'от а " 
киУААски, -а, -о, AjH. -ски Chlnese 
нИуеll . _тна, -уно, мн. -ТНН luxu f i~n l 

(0/ valleys, gar dens) 
ниука, AjH. -Н, с. ж. nosegay 
кихам, -аш, '!есе. s ne~ze 
кifхиа , -е ш , (1. s nee2e 
кл Адеtlч е , мн . -ета, с . ср. "",еН . spring 
клАс, МН . -ове, С • .ч. cllJ$ ; ен (о[ U11/eaf) 
клАсоп. -а , -о, AjH. -Н cla5s 

_ в раг claH епету 
класова борба class st ruggle 
клАсови противоречия claS5 соп t tгd iс­

Ноп! 
кл Атя, -иш, HeC/J. sh;ke, rock, $way 
клеlOt8, -еш, св . (клякам . ~tcвl lqUЗI 
клетка, МН. -и, С. ж. cage , сеl 
)С n иентна , Aj H. -Н, С. ж. сНеп ! 

кл имат, с . .ч. climate 
нлозет, AjH. -и, С. м . water·closet (w.c.) 
клои, мн. клоии, клоиове, С. м . b ranch 

пощенски _ post-offlce 
клуб , Aj H. -ове, с . .ч . cl llb 
клякам , -аш , неС8. (клекиа. С8.) sq uat 
книга, AjH. -н, с. ж. book 
кннroхранилнще, "I/ н. -а, с. ср. lib rary, 

book storetlOu se 
)Сии жа, мн .. ед. HJiAja papers, documents 
кинжар, мн. -и , с . .ч . book·seller ; sta tlon· 

" книжари нца, .чн. -и, с. ж. bookshop ; 
stationer's 
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ннижонен, -виа, -8НО, мн. -вик Ше-

"')' 
ния з, .II н. ~, с. м . prlnce 
КОбил ица, .ч н. -н, С. ж. yoke 
кога нар. when 
когато нар. -съюз wllen, whепеvеr 
ножа , .чн . -и , с. ж . sklп ; hlde : !ur : 

lea tJler 
ножеи, -а, -о, .1111. -и lc;ther ; l и Т 
ноза , .IIH . -К, (. ж. she-goal 
нози на , .ч н. ня.ча. с. ж. соа!; fur ; pell 
коА, коя , кое, .., 11 . кои , Ajetm. who, wllal. 

wllich 
коки че , мн . -ета , r.. ср. snowdrop 
кокош ка, "I/ Н. - и, С. Ж. JICII 
кола, "I/ Н. -и . С. ж. ca r ; с ат! 

лека - car 
кола р, ,,1/11 . -Н, С • .101 . carlcr 
КОлбаси, СО.lol О .., н. s аU$зgеs 

колеБАии е, .мн. -и 'll , С. ср. hesita tion 
кол~га , AjH . -Н, С. ~. со I Jезgш!; 
колект"в, .м/l. -н, (. "1. collective. sta! 1 
колtнтм оио нар. join l, unl ted . collectlvc ly 
коn ело, МН. -3., -ета, с. ср. whee! 
кол:имча, ·иш , HI'CO . knec l 
КОлет, .IIH. -н , с. ,11. ра тсе l 
КОл кО, .., ест. how таl1}', !IOW rtJU C!I , ho\\' 
I<Олкото С6ЮЗ а! much as, а! far а s 
коловОз, .IoI Н. -и, ( . ..,. rul, cart· lrack, liпе 
i\ олilио, .IlH. коле и ;! " коле l:t е, с. ср. 

knee 
командир, ,,1/11. -и, С • • 11 . соmm апdеr 
комБА Ан, Jl /l . -Н, С . .IoI. сотЫпе (har . 

vester) 
комбаАне р, .10111. -Н, С • .м . соmЫпс vpe-

rз(о r 

ком бииАт, ~H. -К, С . .11. (отЫпе 
)(омедия, JlH. -И Н, С. ж. comedy 
комендАнт, "101 . -Н , С. ~. commandant 
I<ом tитирам, -аш, ни •. соmтеп! 
коми к, .IoI н. -и, С. -'1 . clllmlley 
комисА р, МН. -н , с . .м . com missar 
комнтет, МII . -и, С. ~. соттltlе е 
цеитрАлеи - cen' ral cOlnm lttee 
изпълнителен _ executlve соmmШее 

комитетски, -а, -о, МН. -сн и co mmiltee 
компАиия, .IIн. -ии , С. ж. сотрапу, part)· 
ком плек с, .IfИ. - и, t. ,11 . сотрl ех , 
жил ищен _ bIoc/.:s, houslng e state 

компот, .IIн . - Н, С • • 11 . s!C\lft d Irull, с;ом· 
ро« 

компрес, .IIН. -н, t . .м . compress 
комсомОлец. МН. комсомол цн, с. Jl . тет­

be r o! the YOllng Commllnili l Leaguc (УСЦ 
КОМGомолка, .111'1. -и, с. Ж . gir!-mcnlbcr 

01 the YCL 
ком у низъм, М /I. lIя~а. С • .101. communism 
1<0му нистичеСl<Н, -а, -О, мн. -скн сот · 

mun!s! 
кои, AjN . ..е. С. ~. horse 

КОН8еиционАлен. - ЛНО, -лно, .11 1(. -nНН 

conven!ional 
кондуктор, ЯII . -Н. с. ,11 . guard, conductor 
коиец, МН. ноици, С • .11. thread 
КОННИ I<, .IIH. -цн, с. -'1. horseman, rlder 
коиинца, .чн. ня.., а, с. ж. cavalry 
коноп, .1111. HJi.IIO. С . м. hemp 
"оисерва, Jl /l . -н, С. ж. t in ned !ood 
констнтУция, МН. -ин, t . Ж. conslitu tlOll 
нонтинент, МII. -и, С • .101 . con!inent 
коитрабанда , с. ж. smua:g ling 
"онфитюр, ..,н. -и, С • • 11. jam, preserve 
коицерт, AjH. -и, С • • 11 . concert ; concello 
кооперативен, -вна, -В НО, ..,Н. -вни со-

opera tive 
"ооперАтор, ~Н. -и, t . .., . co-opetator, 
mеmЬс! 01 а co-opera!i" e) 

Jo:оопе раторка, МН. -и, с . ж. co-operator, 
member 01 а co-opc rative 

Jo:ооперАциll', .IIH. - НН, С. Ж. co-operation , 
co-operat ive slore; co-operative bIIXk 
01 IIats 

кооперираи, -а, -о, ,IIH. -Н co-operaled 
копйа, _Аеш, lIec~. dfg 
копиеж, мн. -и, С. ,11. 10пgiлg . yearn~ng 
Jo:опие", -ееш, ние. Jong 'от 
КОllрииа, МН . -Н, с . ж. 5i!k 
коприи ен, -а, -о, JlH. -и sHk, sllkcn 
копч е, МН. -ета , е. ер. Ьиltоп 
КОРз" .If Н . -и, С. ж. bark, rind. (rus t ; 

~kln , рее l (о[ [гuи) 
кораб, .., н. - Н, С. ,11 . sh ip 
корАв, -а, -о, ,IIH. -и hard . stifl ; callous. 

firm ; sta le 
коре АСI<И, -а, -о, .II н. -СКН Коrеап 
коре !! , AjH. -Н, е, ,II . rco! 
норидор, .1of Н. -и, е. ,,1/. corridor, рзssаgе 
кори ца, AjH. -и, е. ж. Clu st. rind; covcr 
кормило, ,1111 . -8, е. ср. steet lng·wllecl 
II ОРП УС , .м ll . -и , с. м . body: frame ; hull 
кОс, ,IIH . -ове, е . .ч. bJзсkЫrd 
косА, ян. -К, с. ж. 1IIIr: scytlle 
косАч , .II н. -и, С. ,11. mower 
космически, -а, -о, МН. ~ I<И cosmic 
космонАвт, ..,н . ·Н, С. ,11. spaceman 
кОСмос, AjH. няма . с . . к . cosmo5, space 
костюм, .II Н . -и , е. ,If . С05lи те , 51!il 
БАIIСК Н _ ЬЗ l lllпg , ui t 

котка, ,мll. - и, С. Ж. сМ 
кош, AjH. -Ове, е . . 11 . basket 

гръден ..., cllest 
кошче, Aj H. -ета, t. ср. little baske! 
крАва, мн. -Н, С. Ж. со"". 
крАА , ,мн . к ран ща, с. .м. cnd ; edge, 

рап! 
краА предА. зlопg. bcslde. Ьу; nезг 
крак, .1111 . -а, с . ,11. !ool ; leg 
крал , Aj H • ..е, С. ,,1/. klng 
краСИ8, -3, -О, .IIн. -и beauliflll ; handsome 
IIрася , -иw , Hec~ . adorn. beautif)' 

I<pa 'lKa, ..,11. -и , С. ж. slep 
"рем, ЯН. -ове с. м . сrсаш 

..., за лице !асе cream 
_ караме/! с ; rашеl cream 

кри .. -а, -о, .IIн. -и cro:>ked, ( 111\' ,·,1 . 

wrong 
крилат, -а, -о, МН . -и wil1ged 
крило, ,11 /1. крила, е. ер. wing 
критнка, AjH . (rltlcism 
КРОil:, -окш, ние. си! ; scheme 
I<Рotl ч, .IIH . -и , С • .., . laHor 
круша, ..IIН. -Н, С. ж. pear, pear-I r~ 
крушка , AjH. -и, С. ж. pear ; elect rlC bul h 
елt"трич еска ..... elecl ric b ulb 

КР\.В, AjH. кърви, С. ж. btood 
НРЪ80жадеи, _диа, -дио, мн. -дии Ilercc. 
Ыооd- lh lШу 

кръгъл, -гла, -гло, ,,1//1. -гли round 
кръст, мн. -ове, С • .11 . cross: \Ifaist 
кр'Ъчма, ..IIн. -и, С. ж. риЬ, t аvеrп 
нубинец, .II H. l<у6Инци . С • .11. СuЬа п 
кубинка, ~H. -и, С. )1(. СиЬап (\Io'om~nl 
"укл&, .IIн. -Н, С. ж. doll 
кукувица, ~H. -и, С. ж. ( uckoo 
I< YMYM!1L BKa, ,IIH. · и. С. Ж owl 
кукуряк, ,IIH. -ци, С. ,м . hel lebore 
куло !\р, МН. -и, с . ,11. 10ЬЬУ 
култура, .II H. -и, С. ж . cullure : crop 
музикална - mu slс з! еduсаtlоп 
тютюнева - ! оЬассо growing 

културеи, -риа, -рно, .м Н. -рии ( u1ti\'al ' 
ed , civili zed; c ultura l 

Jf.Уп, .IoIн . -ове, С . .11 . heap, pile 
купе, .IIн. -ета , с. ер. соmраrlшеп t 
н упувам, -аш , Hec~. buy 
к)'пувАч t<8 , JlH. -Н, С. ж. cuslomer 
ну"чи!!а, "1 /1. -и, С. Ж· ll сар, piJc 
купя, -и ш , ". Ьиу 
н ураж, .101/1. HJUfa. С • .., . couragc 
н)'рорт, .., н . -и, С • .11 . Ile; lth resorl 
курс, Jl.H. -оне, с. м . coursc; rale 01 

exchange 
I<УРСИСТ, .мн . -и, с. ,11 . s!udenl 
куршум, ,IIH. -и, С • .11 . Ьи l!е! 
кути'll, .IoI н . -ии, С. Ж . Ьо! 
поще иска _ letter·box; poS!-ЬОI 

куфар, мн . -и , С . ..,. S!litcase 
куфарче, AjH. -ета, с. ер. li! l !e 5 uitс зsе 
кухия, ,IIH. -и, С . ж. kilchen 
муче, AjH. -ета, с. ер. dog 
кученце, .IoI н. -а, с. ср., !lяаА. dog , р ll Р 
кушетка, .11 11. -Н, (. ж. coach 
къде lIар. \Io' lle re 
където нар .. С'ОЮЗ wllcre 
кълбо, ,11 1f. кълБА и кълбета, с . (1'. 

Ьзll (о! у зrп ): sphere 
земно ..... g lobe 

кълвач, .IIH. -и, С • • 11. woodpecker 
към предА. 10; lowards; зЬоul 
К\'Н I<И ~H .. ед. къи ка, с. ж. skatcs 
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к'\.пя, -еш, неС8. balhe, g!ve а bath 
къпя се, tJ1>38p. bathe, lake а bath 
к'\.рвав, -а, -о, МН. -Н bIoody 
кърпа, ",Щ. -и, с. ж. kerchlef; lowel 

_ за nнце fa ce-lowel 
_ за ръце hand-towel 
- 311 нОс 11andkercl1ief 

кърпя, -нш, н tCl. mend; repa!r; patch ; 
darn; соЬЫе 

к'\.с, -а, -о, .4I.Н. -и short 
к\'сам, -аш, неС8. tear, break; p!ck (flow-

ers) 
к\'сен, -сна, -сно, мн. -снн late 
късно нар. late 
късометражен, -жна , -жно, мн. -ЖII" 

short (jilm) 
к\,ща, .4I. Н . -н, С. ж. house; IlОrnе 
к\'щен, -щна, -щно, МН. -щни house 

в _ at home 
кюфте, мн . ...ета, с. ер. meat-ball 

л 

лаборатория, .ЧН. -ИН, с. ж. laboratory 
лагер, мн. -Н, С. м . саmр 
J1a1(, МН. -ове, с. М. varnish 

_ за нонти паН varnish 
панът, МН. J1aKTH, С. М. elbow 
лале, мн . ...ета, с. ср. tu!lp 
лампа, МН. -и, с. ж. 'аmр 
J1астовица, МН. -Н, с. ж. swallow 
лая, лаеш, несв . bark, Ьау 
лев, МН. -ов е, с. ,ч . ' еу 
легло, мн . -а, с. ср. bed 
легна, -еш е8. Не down 
леж;\, -ИШ, нее6. Не, stay й п bed 
ле", -а, -о, мн. -Н light 
леl(ар, МН. -Н, с. м. рhуslсiап, doctor 
лекарски, -а, -о, МН. -скн med!cal 
ленарство. МН. -а, с . ср. mediclne 
леко нар. lightly. caslly 
лекувам, -аш, неСIf. сще , treat 
лекцня, мн . -ИН, с. ж. tecture 
лелея, ...е еш, несв. cherlsh 
леля, ,чн. -и, е. ж. ЗllПl 

лениво нар. lazily; indolenlly 
лесен, -сн&, -сно, МН. -снн easy 
лета еж. лято 
летен, лятна, лятно , МН. летнн summer 
летец, .чн. летци, е. М. РЛ0! 
летище, .1lH. -а, с. Ср. airfieJd, ailport 
летовище, МН. -а, е_ ер. (mоuпtзiп, sea-

side) re50rt 
летУване, очн. -ия, с. Ср. 110Ilday making 
летя, -иш, HeetJ. fly 
леха, МН. -и, е. ж. f10wer bed 
лечебен, -бна, -бно, мн . -бнн cural ive, 

healing 
лея, лееш, несв. cast, shed 
леяр, .чн. -Н, е . .ч. caster, founder 

леярен, _рна, -рно, МН. -рни foundry 
ливада, мн. -и, с. ж. meadow 
ликувам, -аш, Hee~. Jubilate 
ликьор, ОЧН. -н, е . .ч. liqueur 
лимон, МН. -и, с. м. lетоп 
линня, МН. -ии, с . ж. '!пе ; ruler 
железоп\'тна - railway !ine 

лист, оЧН. -а и -ове, с. оЧ. leaf ; sheet 
хартия slJeet о! paper 

_ за ястия mСПIl 
литература, очн. -и, с. ж. Iiteralure 

иауч на - scientific Jiterature 
техническа _ technlcal literature 
художествена _ f!ction 

литър, МН. литри, с . .ч. Шrе 
лице, мн . -;\, с. ер. 'асе 
личен, -чна, -чно, МН. -чни personal: 

prominent 
лодкар, .чн. -н. е .• ч. boalrnan 
ложа, МН. -и, с. ж. Ьох (in the theatre) 
лОзе, очн. лозЯ: ц лОзета. с. ер. v ~ neya rd 
лОзунг, МН. -и, с .. ч . s!ogan 
локва, МН. -и, е. ж. puddle 
локомотив, МН. -и, с .. ч. engine, IОСОlЛоtivе 
локомотивен, -вна, -ВНО, .чн. -вни engine 
локум, МН. -и, с. м. Turkisll de1igbl 
лопата, МН. -Н, с. ж. spade, shove! 
лош, -а, -о, .чн. -и bad 
луд, -а, -о, .чн. -Н mad . 
лук, МН. ням а, с .. ч. ОПiOп 
луканка, МН . -и, с. ж. Па! sausage 
луна, МН. НIl.ча, е. ж . rnооп 

лъв, МН . -ов е. с. оЧ. lIоп 
лъвица, .ЧН. -и, с. ж. !ione5S 
лъвче, .IIH. -ета, с. ср. Ноп сиЬ 
лъжа, -еш, нес8. Ife, (еll а 1Iе 
лъжа се, гъзгр. decefve c.s., Ье mis'э kеn 
лъжа, МН . -и, с. ж. Не 
лъжица, МН . -и, е. ж. sрооп 
супена _ tabIe-sрооп 

лъжичка, МН. -н, с. умал. desser,-spoon 
чаена - tеэ-sрооп 

л'ьхам, -аш, Нес,. smell (of) 
л\'ч, оЧН. -и, е. м. тау, Ьезш 
любезно нар. kiпdlу, роlitе!у 
любим, -а, -о, мн. -Н beloved 
любител, МН. -и, с. М . ! оует 01, amatel!r 
любов, .чн. ня.чо, е. ис. \оуе 
любопитство, МН . ня.чо, С. ср. curlosity 
любя, -иш, несв. 10уе 
лягам, -аш, неСIf. Не down 
лЯ:гам си, 5Ъ3ВР. Не down, го 10 bed 
лЯ:то, )l.H. лета, с. ср. summer 

м 

мавзолеА , )l.H_ -еи, с. М . mauso l e'JIП 
магазин. .чн. -и , с . .Il. shop 
Централен уинверсi.лен магазии 
(ЦУМ) Сепtrа! Department 510rt 

магданоз, .чн. НЯ,f/О, с . .ч. pars[ey 
магнитофОн, мн. -Н, е. м. lape-rccorder 
маза, мн. -и, с. ж.. cellar 
маА. с. )1.. Мау 
маАка, ,f/H. -и, с. ж. mother 
маАмуна, .чн. -и, е. ж. топkеу 
маАонеза, )ojft. -Н, е. ж. mауоппаisе 
маАстор, МН. -и, с. М. masler, f оrеmап, 

erpert 
макар;\, мн. -и, с. ж. ree!; риl1еу 
манаронк, еа.чо .мн. mасзlOПУ 
мi.лко нар. Шt!е; few; 50те 
малолетен, -тна, -тио , )ojH. -ТНК under 

age, jllvenHe 
мi.лък, -лка, -лко, )ojH. -лки IIltJ е, sma1J 
мама, )l.H. ня.ма, е. ж. mитту 
манастир, МН. -и monaslery 
манифестация, )l.H. -ин, с . :нс. demon-

st rаtiоп 
маргаритка, МН . -и, с. ж. у.чал. daisy 
марка, МН. -и, с.ж. stamp; trade-mark 
пощенска - postage stamp 

март, с . .ч. March 
м1с, AlH. няма, с. ж. lard 
маса, МН. -и, с. ж. tabIe; mass 
масл ииа, МН. -и, с. ж. оНуе 

масло, мн. -а, е. ер. butter 
рОзово - attar of r05es 

м астилница, МН . -н, С. ж. iпk-роt 

мастило, МН. -а, с. ер. ink 
математика, ,мн. ня.ча, С. ж. шаlhета­

lics 
матерня, .чн. -ии, с . ж. та !епа l ; clolh 
махам, -аш, несв . wave, ! l ар, wag ; take 

(off , away, out) 
махна, -еш, сг . wave, f1ap; take (оН' 

away. он!) 
мач, мн. -ове, е. М. match 
машина, . ItH. -н, с. ж. machine 
шевиа - sеwiпg mасЫпе 
пишеща _ typewrl!er 

машинист, .)I.H. -н, С. ,мо engine-driver 
мебел, МН. -и, с. ж. furпiturе 
мебелиран, -а, -о, .чн. -н furnished 
мед, .чн. НЯ)l.а, с. ж. honey ; соррет 
медик, ,мн. -ци, с. м. medical (тап , 

student) 
медицина, МН. ня,ма, с . ж. medicine 
медицинсни, -а, -(1, МН. -ски medical 
медник, МН . меици, с . .ч. соррет (bucket, 

cauIdron) 
между nредл. between 
международен, _дна, _дно, мн. -днк 

international 
мел ннца, МН. -н, с. ж. mШ 
мелничар, МН. -и, с . .ч. mШеr 
меля, -еш, несг. grind, mil1 
мерки вж.. мярка 
мернеш се, tJж. мярна се 

меря, -иш неС8. meaS1lfe; wetgh ; I~kc 
(о .'! temperat1lfc, measuremenls) 

месец, мн. -Н, с. ,м о month 
месечеи, -чна -ЧНО, .мн. -чнн 1I11 '11!lIIy 
месо, МН. -а, с. ер. теа! 
телешно _ уеа! 

свинско - pork 
говеждо - Ьес ! 
агнешко _ lатЬ 

местен, -стн&, -стно, .ч1l . -стнн lоса] 
местоположение, мн. -ня, е. ер. роsitirщ. 

locaНty 
месторождеиие, .6IH. -ня, С. ср. bIrtll 

рlасе 
местя, -НШ, неС8. тоуе, shilt 
мета, -еш, нее8 . sweep 
металургичен, -Чllа, _чно, .IIН. -чни 

metallurgic(al) 
мете орологичесни, -а -о, .чн . -ск н, т~ -

teorological 
метър , МН. метри, 1:. М. melre 
механик. мн. -ци, С. м. mechan!c 
механ ич ен , -чна, -"1110, .011-1. -чнн rnecha-

nical 
мецании, .ч н. -н , с . .... mezzanine 
мечка, МН. -и, с. ж. Ьеат 
мечта, МН. -и, с. ж. drеаш 
мечтая, -аеш, неев. dream 
мивка, мн. -и, 1:. ж. siпk; wash-basin 
миг, мн. -ове, с. М . шоmепl 
мигвам, -аш, не". wiпk 
мигна, -еш, C~. wink 
миеие, с. ср. wаshlпg 
микроскоп, .чн. -и, С. м. microscope 
мил, -а, -о, .чн. -и dear, пiсе 
милвам, -аш, неев. caress 
милицнонер, МН. -и, с. М. шilitiа-mап 
милостиво нар. mercifully, klndly 
мина, мн. -и, с. ж. mine 
мина, -еш, св. pass (Ьу), go pasl 
минавам, -аш, несв. pass (Ьу), го past 
минал, -а. -о, )l.H. -и past, lоrщег , las! 
минало, .чн. няма, с. Ср. pasl 
мииен, -нна, -нно, МН. -ини mining 
минерален, -лна , -лно, МН. _лни mi ner;,t 
минзуrар(че), ,мн. -ета, с. ер. сгосщ 

мнннстерство, МН. -а, е. Ср. miп i Sl ry 
- иа народната просвета Minislry 
of Еduсзliоп 
- на выIнитеe работи Mi nislry of 
foreign Aflairs 
- на в\'ншната търговия Ministry 01 
forelgn Trade 

МииуВа .... .мН . -и, 1:. м. passer-by 
минута, МН. -Н, е. ж. ШlПutе 

миньор, МН. -и, с. )1.. minor 
мир, МН. няма, с. М. реасе 
мирен, -рна, -рно, .чн. -рни peaceful, qlJlet 
мирис. МН. няма, е. М. smell 
мириша, -еш, несв. smell 
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м"ролюБИ8, -а, ..(), ян. -Н peaee-IоvJпg 
миролюбие, ЯН. HJUla. с. ер. love 01 

реаее 

мисия, ЯН. -ии, с. ж. mission 
мисля, -иш, несе. think 
миC"ЬJl, ЯН. ммсл и , с. ж. thought 
мити иг, ЯН. -и, с. Я. meeting, rзl1у 
митиическ и, -а, -о, ян. -ски custom{s) 
мито, .II/f. _А, с. ер. customs duty 
мия, миеш, нес8. wa5h (ир) 
млflд, - а, -о, мн. -и young 
мnадеж, мн. -и, с . .,11. уощЬ , YOLlng тап 
мnадеж, МН. няма, с. ж. youlh, YOILng 

people 
млАдост, ..II/f. НRяа. е. х. youlh 
мленАр, мн. -и, е . .0/. milkman 
.дЪквам, -аш, нее8. keep silenl, по! ,ау 

а word 
млъкна, -еш , св. keep silenr, по! ну а 

word 
мляко, .о/Н. млена, с. ер. milk 

н исело _ j оghшt, sour milk 
MIIOГO нар. very, mапу, тисЬ 
многонратен, -тиа, -тно, мн. -тни ittCJ3' 

tive, rcpeated 
МLlогоч исл ен , -а, -о, мн. -Н пиmегои, 
мога, можеш, несв. сап, тау 
мог'Ьщество, мн. -а, е. ер. power, mtghl 
мода, мн. -Н, е. х. lashion 
модел , .t.IH. -и, е. я. model. design 
MOAepe'I, _риа, -рно, ян. -рии lashion· 
аЫе 

мЬже би нар. регЬар! 
моl1, моя, мое, .'1н. мои мест. ту, mine 
молБА, 1II.Н. -14, е. х. requesl, (ask а) 'а · 

vour; appli :alion 
мол нв, ЯН. -Н, е. 111. . репеИ 
мОля, -нш, неев. ask, beR 
мома, M /f. -Н , е. ж . gtrl, 1355 
момент, .II Н. -н, С . 111.. тотепl 
момн'! е, M/f. -ета, с. ер. girl 
момч е, M/f. -ета, е. ср. Ьоу 
момън, ян . мо~щи, С • .11. УОLшg тап, 

!" 
монета, 1II.н. -н, е. ж. coin 
монтiжен, -жиа, ,жно, 1II. н. -жни анетЬ· 

Iy, fiШпg 
морflвсни, -а , ..(), 1II.н. -сни Mora\'Jan 
море, .IIН. -ета, с. ср. 5еа 
мор ко&, ,IIН. -и, С. я. earcot 
задуше"и морков" stewed саПОI5 

!IIOPCH H, -а -о, .IIН. -сни 5еа, nalltieal, 
паУаl 

моенооец, .4/.Н. московци, С • .4/.. Moscllvilc 
мост, .11.'1. -оое, с. м. bridge 
мотн ка, ЯМ. -и, с. ж. lJOe 
мощеи, -щиа, -щно, ян. -щни powerfLI I 
м ра. мреш, св . die 
мраз, "'н . ..()ве, с . . 11. lcos! 
мрflзя , -иш, неев. hate 
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мрАк, ЯМ. /UI..wa с. м. Ij!:loom, darkness 
мрАчеи, _чна, -чиО, 1II.н . -чин gloomy 
мрежа, JlH. -и, с. ж. net 
мръдна, -еш, св. тО'!'е, 5tlr 
мръзна, -еш, несв. Iree:e 
ИРЪJolв а се , несв . , са.мо • 3 А. it is 

gelting dark 
мръкие се, СII. IIЪ3ВР., ca,l/O 3 А. it is 

gettlng dark 
м узеА, .мн. -еи, е. Я. mLls~um 
.. узика, о(5ц/(/f. са1ll.й ед. ч., е. ж. music: 
мустаи, .\СН. -ЦК, с • .м. moustache 
м.уЦУна, "'Н. ·и, С. ж . muztle ,пои! 
мушвам, _аш, не". poke, thrust, slip 

(Inlo) 
мушна, -еш, с •. poke, thrust. 'liр ( i ПIО) 
мъгла, .мн. -и , с. ж. log 
мъдър, -дра, -дро, ян. -дри wlse 
мъж, .'1Н. -е, С • .м. тап 
мъна, .мн. -Н, с. ж. ра!п, lоrmеп! 
мълча, -ii:ш, несв. keep sllenl 
.. ъл'!ал Нво нар. sllenl1y 
мъл'!flние, 1II.н. МЯ,l/а. С. ср. si!ence 
мъниче, "' 11. -ета, с. ер. cub, рцр 
м\н ичън, -чка, -чко, м н. -чк и Jttt[c. 

уегу small, tlny 
мърдам, -аш, нес8. movc, 51 !r 
мързел ив, -а, -о, "''1. -и la:y. iпdоlепt 
м ътен, -тиа, -тио, .мн. -ти н turbid; muddy 
мъча, -и ш, несв. lоппеп!, torture 
мъча се, въз'р. lorment 0.1., suffer; 

endeavour 
иъ'!ii:те.1еи, -лна, -nно, "'н. -лии palnful, 

tormenting 
мъчно нар. with difficul ty 
мярка, .IIH. мерки, с. ж. measure 
мяркам се, -аш се, м есв. арреаг (for ап 

instaot) 
мярна се, мернеш се, ". appcar (for ап 

Instan!) 
място, мн . MecTfI, с. ср. place, spol; room; 

seal 

н 

на предА. 01; 10 ; on ; al; '" 
набера, -еш, ". gather, piek 
иаби рам, -аш, несв. gat!ler, plck 
наближа, -кш, св. approach 
набnижflваи, -аш, ни8. approach, dгзw 

near 
наблюдавам, -аш, несе. obscrve, walcll 
иабързо нар. In а ыLу,' h3SШУ 
наведа, -еш, св. bend 
наведА се, еъзвр. bend 0.5., bow 0.5. 
навежда м, -аш, lIееб. bend 
навеждам се, ВЪ38р. bend о. s., ЬО ..... O.S. 
tlввечерие, ЯН . lIя,wа, с. ср. evc 
"авивам, -аш, нив. wlnd, roH ир 
иавия, -иеш, ". wlnd, roН ир 

'На влизам , .... ш. не". enter; penetrale; 
Invade 

Itавляза, на8Jiезеш, св. enter, penetrate; 
invade 

навред нар. everyw.here 
навре .. е нар. оп t ime 
навсякъде lIap. everywhere 
.н авън нар. oul, oulslde;,·out--o' ·doors 
нааърша, -иш, се. linish 
lIавършваи, -аш, несв. fintsh 
навъсен, ·а, ..(), oНlI. -и fmwning , sul1en 
навярно нар. probDbly 
нагоре "ар. ир( . ards) 
награда, ' ;"н . -и, е. ж. teward, pri:e, 

award 
наградеы, -а, -о, 111.'1. -и awarded 
наградя, -кш, св. award 
"Награждамм, -а ш, неа. aw3td 
над пред". over, above 
надалеч нар. 'а, aw .. y 
надаря, -нш, св. endow 
надаривам, -аш, несв. endoo.v 
надвквам, -аш, несll. beat, deleat, over· 
соте 

надвия, -иеш, С8. beal, defeat, overcome 
надежда, .11Н. -и, е. ж. Ilope 
Itадмина,-еш, С8. outstrtp; exeel, surpass 
иадм инавам, -аш, несв. out5trip; cxcel, 

surpass 
надинца, ",-н. -и, е. ж. wage 
работя на - work аl а wage 

'Надму tlар. down(ward5) 
иflдпис, ",н . -и, с. я. inscriplion 
надписвам , -аш , несв. IпsсrlЬе 
надпиша, -еш, св. IпsсttЬе 
надувам, -аш, неС8. swell. 'blow 
надуя, -уеш, св. $\\'еll, bJow 
надясно нар. [о rhe right 
наем, .IIN. -и, С • .11. ren! 
н аема, -еш, С8. ren!, Il lrc; eng~ge 
наемам, -аш, ни8. rent , hlfe; engage 
назАд нар. back; behind; '" tlle rear 
}lаздрflвнца, ",н. -н, с. ж. (oast 
пня _ drink а loast 
вднгам _ propose а loasl 

назнача, -иш, а. appoint 
назначавам, -аш, неС8. appoint 
наигрАвам се, -аш се, Hec~. възsр. play 

0.'5 IШ 
наиграя се, -аtW се, С8. play 0."5 fill 
наказанне, .IIН. -ия, С. ср. рuп i511mепl 
иакар~м, -аш, С8. make (s.o. do , .111.). 

induee 
HaKflpaaM, -аш, неС8. make (5.0. do 5.th.) 
накпада, -еш, С8. make а lire 
наклflждам, -аш, неС8. makc а flre 
наклеветя, -иш, С8. s]ander 
иаllлеветявам, -аш, неев. slander 
накратко ,.ар. in SIIO!t, brlefly 
накрая нар. in the end, а ! 'Ье end о, 

налАгам, .... ш, lUeB. impose, Infltcl 
налея, ~еш, св. pour (0111) 
нале,. се, ВUlJp. преп, grow illicy ; 'Н" 

fIIled wltb' /. . . 
нал~вам, -аш:~шu. pOu t (oul) 
наливам СII,' S&Э8р. rlpen, gro.",. ilLiey; Ь,· 
IШеd wlrh .:., 

наnожа, -нш,' CI." lmpose, In !lict 
наляао нар. 10 the .Ieft 
налягам, -а ш, е8. lie down 
налягоам, -вш, ,.есв. lie down 
намалеиие , ' ",н. -ия, с. ср. ГtJщ: ti l\ll. 

decrease 
- на иадииците reduclion 01 ..... ages 
- на .заплАтите reduc!ion 01 salHie~ 

намапи, -и ш, а. decrease, diminish 
намалявам, -аш, неа. decrease, dim tnlsh 
намеря, -иш, С8. lind; consider 
иам еря се, 8&ЗSр. Ье sittШеd ; Ье 
намина, - еш, св. drop In 
HaMHHflHaM, -аш, несв. dfOP in 
намнрам, -аш, несв. ftnd; consldt't 
намирам се , несв. 8Ъ:Юр. Ье 5ituated; Ье 
иамр1:.щвам се, -аш се, неС8. 8&.111f1. 

frowlI 
иамръщя се, -иш се, св. възвр. Irown 
ианасям, -яш, Hec~. strike (а blQw),lnl llcl 
нанеса, -еш, св. sl rlke (а blow).lnIIICl 
наниз, .1111. -Н, С. ,11. string (01 beads) 
наоколо нар. around, аЬоиl 
иапаАка, .мн. - и, с. ж. atta.ck 
нап ечflтам, -аш, св. prinl, type 
иапечАтвам, -аш, неС8. print, Iype 
напмс вам, -аш, несв. write 
иа питка, ЯН. -Н, с. ж. drlnk 
напиша, -еш , ег. r,te 
напоя , ..()Иш, С8. waler, irr;gate 
напоявам, -аш, меС8 . .... aler, irrlgale 
иаправлявам , -аш, неев. dlrect 
иаправя, -нш, С8. make, do 
иапрflвям, -яш, нес8. make, do 
нап раз!н, ..зиа, -ЗНО, .мн. -зии v~ i n . 

useless 
напрегнат, -а , -о, ин. -и stren l,OIl$. 

strat ned 
напрел. нар. forward ; '" Imnl 
нап редвам, -аш , несв. advance, proRrt" ~~ 
иапредна , -еш, ег. advan~. progress 
иапредък, .IIн. няиа, с. Я. progress 
напрежеиие, ян. -ия, с. ср. tens i"n . 

strain, eflort 
напрОлет нар. In Ille spring 
напротив нар. оп the eon,rary 
Нflпр"Ъстннк, .IIн. -ци, С • .11. tllimbJe 
напускам, -аш, несв. leave; desett 
иапусна, -еш, св. leave ; deserl 
нареден , -а, ' -о, ин, -и '" order 
иаредА, -нш, св. ри! in order ; arrange 
нарежа, -еш С8. ецl (tnlo pleces) 
иареждам, -аш, несв. ри! '" order, atr~nge 
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•• рем' lI.ре'lеш. С8. с а ll , пате 
.. река се. ,,",р. Ье called 
М.р ....... -.ш, несе. call, пате 
... р ....... се. n3lр. Ье cal1ed, ту пате 15 
M.p~.iI.o AlH . -К. е • .11. people 
К.Р~Аеи, -АК •• -АКО, .IIH. -АКИ ~ple's, 

national 
·И.РЬАНОСТ • .IIH. -Н, С. ж. nalionaJlty 
' нарцис, .IIH. -и, е . .11. dalfodi1, narcl15u5 
н.рА9В.М , -.ш, несв. сцl (up. 1010 pieces) 
н.с"'" нар. lhis way, here 
и.сек" , н.се .. ~ш св. cul, chop (ц р, '" 

plecel) 
и.секЬмо, .IIH. -Н, с. ер. insecl 
и.сИnие. мн. _НА. с. ер. lorce, vioience 
иасИтен. -а. -о, .IIH. -К 10 0.'5 1111 
насЙч.м, _.111. НiШ/. cul, chop (цр , 'п 

pi«(5) 
и.ск" ...... -аш, нив. jump 10 0:1 'ееl 
н.скЬч •• -иш. се. jump 10 0.'5 leet 
и.среА "редА. '" Ihe mtddle 01 
насрещ. нар. oppos:te, over Ihere 
и.став.м, -аш, неев. set 'п, соте 
иастан., ~Ш. се. ,е! in, соте 
иаст.нА, -Йш. с,. 5еltlе, tix 
напанА се. 8Ъэвр. 5ellle, IIх 
настанАвам, -.00, ни8. ,еtt1е. flx 
и.ст.иАва .. се, вЪ38р. ,еШе. flx 
н.стЬА"ив. -а . -О, .мн. -н Inslslent 
настрана нар. apart, aslde 
настроение, .IIH. -НА, С. ср. mood; dis­
роsШоп' 

lI.сn'П88И, -аш, несе. tread оп ; ,еl 'о; 
advaoce 

H.cn'oB.He, .IIH. -ИА, С. ср. settlng 10 ; 
advance 

иасn'Оll, -НШ, св. tread оо; 5еl In; 
advance 

насърча, -КШ, " . give courage 10 
насърчавам, -аш, ни8. glve courage 10 
нататък нар. Iha! way 
иатеж", -иш, С8 . weigh down, grow 

Ileavler 
натеж"вам, -аш, нив. welgh down , glo· .... 

heavler 
натоварвам, -аш, Н1!C8. 10ad up ; cllarge 
натовlРА, -ишо ". load цр ; charge 
Н.ТР~ПI". -аш, С8. рilе up 
иатрупв.м, -аш, не". рilе цр . 
HI~Ka , .IIH. - и, С. 'ж. koowledge; SClence 
нау .. а, -нш, С8. 'еат; leach 
нау .. Авам. -IШ, неС8. learn ; leach 
нау .. ен, -.. на, -.. но, .IIH. -чин scientlllc 
нахаnно нар. Insolenlly 
нахр"нвам, -аш, Н1!C8. give $.0. !о eat. 

feed 
иахр"на." «, ВЪ38р. eai, have eoough 

'о е а ! 
иахр1Н1I,-иш, " . glve 5.0. 10 еа! 
иаzр1н. се, tJЪЗВР. eal, have enough 10 e~t 
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наuионi.лен, "'nH" -.'IHO, AlH. -яни, па-

I10па l 
н.цнotI1лност, AlH. -и, с. х. пзt iопаlilу 
нач1лник, .IIH. -ци, с . .11. head, chief 
иачало • .ti.H . .... С. Ц/. beglnolog, 5tart 
начии, .IIH. -и, С . .11. way, mlnner, melhod 
иаllжда" се, -8111' сео "еи. ''&З8р. eJl 0.'5 fill 
н.й" се, наnеш се, ц. tJЪзвр_ eat 0.'1 fill 
не 't acm. по, пot 
небе, ян. -ес" с. ср. sky, helven 
неверен, иевйриа, иевАрно, .мн . невери .. 

Iпсопесt; lalse: treacherous 
невесто обр. tJж. невйста 
неВИЖАа ... -а, -о, .IIH. -Н un see:1 
иевинен. -ин., -ино, .11". -иии Innocent 
меВЬЛА, .IIК. -и, С. ж. mlsery, pllght 
иевllрна 8Ж. неверен 
H tBAtтa, .мн . иевестн. С. Ж_ brlde. wife 
неrpа"Отеи, -тна, -1110, .ti.". -тнн Illitua!e 
"еАаnеч нор. по! far .way. пеа! 
иедеnА • . .,н . -К, С. ж. Sundar; week 
иеАнсципn инИ:ран,-а, -о, .IIH: -Н undi5cip-

Ilned 
иедовЬnеи, -лна, -лно, .ti.H. -ЛНИ di5sat;s­

fied 
недовЬлство, ян. -а, е. ср. dl5satis facfion 
неАоу"еине, мн. н".ма, С. ср. bewilder­
теп! 

неАР," .мн . HR.ti.a, С . ср. Ьоаот; bowels 
(01 the earth) 

нежен, -жиа, -жно, М/(. -жни tender, Нпе 
нежност, . .,/(. -и, е. ж. tenderness: dell· 

сасу 
незабеЛRзано нар. unnoliced, without 

belng noticed 
и езиlен, ~Аk., -.,Ано, .ti./(. _"А.ни цп­

knowo 
иеН9вестеи, -стна, -стно, .II/(. -СfИИ 

unknown 
кеИ9лечим, -а, -О, .ti./(. -и inc\l rabIe 
неизчерпаем, -а, -о, .IIН. -Н iпехhащt-
аЫе 

нМде нар. somewhere 
нека 'tacm. let 
ием ец, . ."н. нем ци, е . . 11. German . 
неМКИНА, .IIн. -и, С. ж. German ",отап 
немощен, -щиа, -щно, .IIH. _щии {ееЫе 
немскн, -а, -О, .IIH. -ски German 
неиадеАно нар. suddeo ly 
необходим, -а, -о, .м ... · н песеssзry 
необйтен, -тна , -тно, мн . -тни boundless, 

Inllnile 
неЬнов, _а, -о, .IIн . -Н пеоп 

неосъществен, -а, -о, мн . -н un reaHzed, 
un!ulf1lled 

неочаквано нар. unexpec!edly 
непознат, -а, -о, .IIH . - и unknown, strange. 

",w 
непрЬилен, -.IIн., -лио, .IIH. л ни Iпе ­

gular: wrong 

непреи;,снато нар. contlnuously, 'псе$· 
sanliy 

непременно нар. Ьу а ll теап! 
непрестlиеи, -нн., -ННО, .м/'l . -ни и сеаае­

l е5а, 'псе5аао! 
иеприАтел, ян. -и, С. AI. еаету 
нероеи, -вна, -вно, .мн. -ани uпеqllэl, 

uneven 
нервен, -вна, -вно, .мн. -вни nervous 
иереАЬВНО нар. irregul~rly 

иерешително нар. irresolutely, Ilesitatingly 
иесмда, .мн. -н, с. ж . discomfor!; adver-

slty, mJslortl!De 
Hecpt. .. eH, -.. на, -.. но, .II/(. -.. ни clum5Y 
иетърпеливо нар. Impatienlly 
иетърпенне, .IIн. HR.ti.a, С. ер. Impallence 
неудЬ6ен, -бна, -бно, МН. -б"н Ilncom-

(ortabIe, inconvenlenl 
неуместно нар. out of place 
неумЬрно нар. unliringly 
иеуспех, .мн. -и, С •• 11. fallure 
неучти" -а, -О, .It/(. -и fmpo lile 
нефтохимкческн, -ска, -ско, .ti.H. -ск и оН -

processlng and chemical 
иещастие, .lttH. -ИА, е. ср. mi5fortune. 

dislster 
иещо, мн. -а, с. ер. 50methlng. tJllng 
нива, .IIН. -и, С. ж. (corn)fleld 
НН9ина, .мн. -К, с. ж. lowland 
иИс'Ьк. -ска, -ско, МН. -ски 10'N, 5110rt; 

iofetior 
кито сltюз nei!her, по г 
НИЩО, .tlecm., същ . nothing 
но 16Ю3 bul 
нЬв, .а. -О, .tlH. -н пе.".. 
новии," .IIH. -К, с. ж. (а piece of) new5 
новогодишен, -шна, -шио, МН. -IIIНИ 

New Year's 
новоосвободен, -а, -о, мн . -н newly 

1iberated 
Ilоември, С. м . Novem ber 
нож, М/(. -О8е. С. м. knlfe 
нЬж нцн, ..11/(., ед. ножица , с. Х. scis50rs 
иЬж .. е, .II/(. -ета, С. ср. knlfe, pocket-

knlfe; bIade 
- 9а бръснеие 5a fety.razor bIade 

нок'Ьт, .IIн. иЬктн, С • .tl. IIall 
номер, .IIН. -а, С • . .". nu mber 
нЬс, .IIH. носове, С. М. ПО$е 
иосач, .IIН. -Н, С. м. por!er 
нОсА, -нш, неС8. carry; wear 
нощ, МН. -и. С. ж. nigh! 
нощува м, -аш, неС8. 5pend [he nlgllt 
нрав, .IIH. -и, С. м. сllзrас ! ег, (еmрегаmсп ! 
Hy~дa, мн. -и, С. ж. need, neces511y 
имам _ need. Ье 10 need 0 1 

нуждая се, ·;\ еш се, /(ell. need, Ье '" 
need о! 

нужен, -жиа, -жно, .IIН . -жик necessary 
нужио нар. necessary 

иiltкоА, ' 011, -ое, .IIH. -ои, .wtcm. someolle, 
somebody 

нАнолко ..мест., 'tUCA. some, 5evel ~ l. а 
f,w 

ий къде /(ар. somewhere 
иЙмам. -аш, иеll. have по!; Ihere '! (а ге+ 

оо, 

о 

обадя, -иш, е8. lel], Inform; teH оп 
обаДА се, 8ltЭ8р. зпswеr. ring "р 
обаж.цам, -а оо, нес,. t('lI, iпfоrш: tell оп 
обаждам се, 'ЪЭ'р. answer; r!og 111" 
обвинитепен, -лиа, -лио, .Il,'1. -лии зеси-

5alory 
обвииИте ., иа реч indiclment 

оБВИНR, -и оо, ". accuse 
обвинil.вам. -а ш, нес •. ~ccuse 
ОбграДR, -иш, С8. 51lГfOund, encircle 
обграЖ)1ам, -аш, нес,. S\lпоuпd. encircle 
Ьбед, .ti.H. -и, С. м. 1IIncl,. d'nner 
обедин!}, -иш, с,. uni!e 
обеАннl1:вам, ·аш, несв. unite 
обезпоноА, -оиш, ". troubIe, distшЬ 
С6tзпокоявам, -аш, нес,. сroll Ые. di s'lНb 
обект, .tlH. 'Н, с. .Itt. objecf; 51:bject; 

construc tJon slte 
обер.а, -еш , еж. бера 
Обесвам, -аш, /(ectJ. Il зпg (5.0. !ог 5.[11.) 
обесване, .IlH. -ИА, С. ср. hang'ng 
обеся, -нш, ". h~ng (s.o. lor 5.111.) 
обещавам. -аш, нес,. prom'se 
обещаА. -аеш, С8. рrошisс 
обзаведен, -а, -о, .tl/(. -Н well appolr.t l-d, 

furnlshed, equlpped 
обидио нар. Insul!ing(I)'), rffen5ive{ly) 
оБИДА, -иm, с. Insult, ollend 
Обиждам, ·.ш, /(есв. insull. oflend 
оБНt<аЛАМ, -АШ, Hec~. "О round, trз\'е l 

оус !, wandcr ~bou l; surrol!nd 
обикновеи, -а, -о, ."н. -н ordi nary. 11511з 1 
обиколя, -и оо, С8. go round, IЕ ауеl o\'l.' r, 

wandcr about ; suпО!щd 
обирам, -аш, нес ... 8Ж. бера 
обнчаЯ , .WH. -йи, с . ..м. habit : cllSIClm 
обичам, -аш, нес •. love; IIke 
Обкръжtl, -иш, С8. surround, encirc:c 
o(il(ръжtlвам, -аш, неС8 . 5urround. encircle 
Област, .tlH. ·И, с. ж. province, di5!ric\ 
облена, облечеш. С8 . dress 
облека се, възвр. dres5 (0.$.) 
облеклЬ, .tlH. -а, с. ср. c[o[lling, clo! ll('s 
roтЬво _ ready made clo!hes 
- по поръчка clolhes шаdе 10 Oldu 

обле кча, -и ш, С8. Ilglllen; ease, reiieve 
Облекчавам, -аш, не". lighten; e~5e, 

relieve 
Облечен, -а, -о, М/(. -и dressed 
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'ОблИч.м, -аш, не". dr~s . 
-обличам (ео tJ&3IJp. drtss (о .•. ) 
.o6м~H • .м н . -К, С. -". o.change 
- обмени, .НШ, (е . exchange 
'Обменям, -яш, нес,. ехсhапgе 
o(IБМНТ~8ане • .иН. -НА, С. ер. Jmроsiлg 

(paylng) customs duty оп 
обмs:.на, .КН. обмени, с. ж. e;o;change 
обнОВя, -нш, ". renew 
обно вilвам, -аш, не". renew 
ободрен, -а, -о, мн. -Н refreshed 
06Ьз, .Il/f.. -Н, С . ..It. mil lt ary Irапsроrt u nit 
оБОр, .МН. -Н, С. "'. cow-house, stabIe 
.обработвам, -аш Htc/J. cultivate; неай; 

polish 
<обработя, -нш, ". СIIШvаtе; Ifез!; ,pol i!!1 
,()браз, .IfН .• И, С . ... . appearance, Iшаgе, 

{зее 
-образец, .мН . Образци, с. м . model, pat-

lеrп 

'О бразование, .IlH. ня.ма, С. ер. еduсаtll'lП 
обречен, -а, ..о, .мн. -Н doomed 
обр\свам, -аш, хес" shave 
сбр"свам се, 8MtJp. sl18ve (0.5.), have ,. 

st1avt 
обр\сна , -~Ш, c~. 511ауе 
обр\сиа се, 8ЪЗ~р . stlave (0.5.>, Ilave а 

shave 
обр\щам, -аш, Htt/J. (обърна, C/J.) !urn 
обръщам Ct, ВЪЗ8р. l urп (0.5.) 
обсерватория, .IIН . -нн , С. ж. ob5ervatory 
обсипваи, -аш , HeC/J. соуе т ; heap оп 
обсипя, -еш, С8. соует 'H~ap оп 
Обслужа, -иш, се. serve, atlend 10 
обслужвам, ·аш, нив. serve ; .~ ltend 10 
обстаиОвка • .м н. ·н, с. ж. fLlrП1sh;ngs, 5et · 

Ilng; 5 itu зtiоп 
домаШliа _ !10mе а lшоsрhеrе 

обстрелвам , ·аш, Hec/J. Пrе at ; bombard 
обстрел.м, -яш, св. Нсе а ! ; bombard 
обсъдя, ,нш, C~ . diSCU55; Consider 
оБС\'ЖJlам, -аш, /itt/J. discuss ; consider 
обувам, -аш, ни8. pul оп 5.0.'! slюсs fOT 

liiт 
обувам се, 8f,з~р. pu l оп 0.'5 shoes (S lock-

Ings, trousers) 
С;бувка , .мн . -и , с. ж. sllOe 
обуча, -иш, С8. leacll, Irain 
обучавам, ·аш, /ittlJ. (each, Irain 
Обуч ение, .мн. ·ия, с. Ср. leach ng, tra inlng 
Обуща, ,wH. I'д. /iЯ.llа 5110е5 
обуя, -уе ш, elJ. pLII оп 5.0:5 shoe5 (stock­

ings) fo r him 
обуя Ct, 8Ъ38р. PLLt оп 0.'5 sllOes (stocklng5, 

ttc.) 
обхваllа, -еш, С8. take 'п, scize, spread 

811 оуес 
рбхващам, ·аш, нес8. take ' п, selze; spread 

з 1 1 оуес 

З5б 

обходя, -иш, CIJ. make tht round of, travtl 
all ovtr 

обхождаи, -аш, не". make Ihe roulld 01, 
( сауеl а ll ovtr 

обширеи, -риа, -рно, .мн. -рни vasl , 
extens,ve; delalled 

общ, -а, -о, ,w н."-и соmшоп , genttal, joinJ ; 
universa l 

общежитне, ,wH. -ия, С. Ср. hostel 
общииа, мн. -и, С. ж. municipall ty, сош­
шuпе ; lown hall 

объркам, -аш, c/J. mix ир, conluse, 
entangle 

об\'РlI:ам се, f1ЬЗ8р. gel шlхеd fl p 
об\'ркаи, -а, -о, .м н. -н mlxed ир, соп­

fused, cnlangled 
оБЪРlI:вам, -аш, НI!CВ. mix ир, ,confu5e, 

enlanglt 
06\ lКBaM се, 1J '638p. gct mixed up (соn-

fused, entangled) 
об~рна, -еш, ". (оБР1о.щам JfI!CIJ.) !uro 
об~рсв'l.И, -аш, несв. ""ipe (оН, а""ау) 
об'ьрwа, ~ш, С8. wlpe (011, away) . 
обива , .мн. ~H, с. х_ announcement , nol lce 
обявя, -иш, С8. annoL1ncc 
обмвнвам, -аш, H ~CB. аnпоипсе 

обядвам, -аш, неС8. have lunch (dinner) 
обясни, -иw, С8. explaln 
обяснliвам, -аш , /i1'C8. exp!ain 
овес, мн. Нll.ча, с . . 11. oats 
овлажнi! я -ееш, С8. Ьесоте moist. damp 
овлаЖН)jв'ам, -аш, Hl!elJ. ЬС<:ОПlе lIIol5t 

(damp) 
овошка, мн. _н, с. х . fru il ·lree, fru it 
овощен, -щна, -щно, ,wH. ·ЩНН, fruit 
овца, мн . и 11 - е, С. ж. 5heep 
овчи, -а, -о, МН. овч и 51Leep 
о глася, -НШ, С8. ring, resound wlth 
огласям, -яш, HI!Cd. ri ng, rеsоuлd ""Jtll 
оглеJlало, .IIH. -А, С. ер . mirror 
оглеJlам , -аш, е8. survey, exam ine 
о гледам се, trЪзер. look аl 0.5. 'П а mir-

roс; look а rОllЛd 
оглеждам се, 8ЪЗ8Р. look а! o.s. '" а 

шirrоr; look а rоипd 
Ьгие и, -а, -о , мн. -н fiety 
ограда, мн . -н, С. х. {епсе ; wa ll ; railing 
огради, -мш, С8. enclose, lепсе (in) 
ограждам, -аш, несе. enclose, {епсе (In) 
огрея, -ееш, С8. slilne (оп) 
огромен, -мна, -МНО, ,wH. -мнн Ьиге, Ire· 

mendous 
огрявам, -аш, НI!СВ. shJ ne (оп) 
огы�,' ,wH. ОГИЬЬВt, с . .11. life 
одеll:ОЛОИ, М Н. -и, с. ,14. ea u.de,cologne 
одеяло, .IIH. -а, С. ср. bIankel 
ожеllвам, -аш, HtclJ . тапу оfl 
оженвам се, 8ЪЗВР. get пiапiеd 
оженя, ·нш, c~. marry 011 
оженя се, IJЪ3lJp. геl mа пiеd 

ожнвеио нар. lively 
оживk, ..ееш, св. соте (о !Не , revive 
ожиuеине, ,wH. НЯ,t/а, с. Ср. animation 
оживRва., -аш, Htc/J.. соте (back) 10 Ше, 

re vlve 
ож'!.на, -еш, св. Есар 
QЖ\IIU., -аш, Н/!С8. Ееар 
озвучен, -а, -о, мн . -н synchronized; 

dubbed 
оздравн, ..еет, св. re«lver, ье well аgаlп 
ОЗJlраВАвам, ·аш , НI!С8 . сссоуе с, Ье ,., еН 

аrаiп 
озлобен, -а, -о, м н. -н embi ttered 
озова се, -еш се, e/J. li пd 0.5. 
озовавам се, -аш се, HI'C/J. find 0.5. 
ОЗ'l>рна се, -еш се, С8., 'Ъ38р. look round, 

cast а futtive г\апсе 
озъртам се, -аш се , Н·/!С8. , 8ft3IJp. look 

round, cast а (иЕОуе glance 
ОIlАжа, -еш, С8. glve, rtnder; eJ.ert 
ою\звам, -аш, НШ. g ive. tender j ехе,! 
Oll:bBaM се, 6е3А., въэвр. prove. Ье found 

10 Ье 
окiчвам, -аш, несв. Ilang 
она ча, -нш, св. Ilang­
Oll:eaH, мн. -и, С. м. осеап 
011:0, ,wH. очи , С. Ср. еуе 
Оll:ол е н, -лна, -nно, .ч н. -лнн, 5urrou nd­

Ing ; ncighbouring. roundabout 
ОIl:Олност, .IIН. - н, е. х. vicini lY, neigh . 

bourhood 
OIl:OJ\C1 предА. abouI; around 
окоичателно нар. fl na Hy 
оноп, мн. -н, с. ,14. trench, dileh 
ОIl:ОСЯ, -иш, СВ. mow 
Оll:осявам, -аш, НI!СВ. то"" 
ОIl:РИЛА , -Нl.lI, С8. insptre wlth hope 
ОIl:РИЛ.М, ·яш, нl!С8. tnsptre wilh hope: 
онтомврн, с. "'. Oclober 
окупиран, -а, -о, мн. ·н occupied 
0.1111'0, .lfH. няма. с. ер. ( ver elabIe) 011 
олЬво, МН. нЯ,t/а. с. Ср. Je3d 
оираза, с. Ж . ILзlе, hal red 
ом\жа се, -нш се, C/J. gel married. тапу 

to а тап 
ом,,"жвам се, -аш се, нI!С6., OЪ3(Jp. get 
m~ rried , тассу 10 а та" 

ом1.жена, ,w H. -Н, С. ж. marrted 
опАзване, .чн . няма, с. ер. preservallon, 

prot«Iion 
опасеи, ~lIa, ~ио, .lfH. -снн dangtrou, 
опасно нар. dangerou51y 
оп;\сност, мн. -Н, е. х. dangcr 
опаШ lI:а, ,wH. -н, с. х. lai1; q ueue 
опера, мн. -н, с. х. ореса j opera·house 
опирам, -аш, несе. touch; lean оп 
описвам, -аш, HI!C/J. describe 
опнт, ,wH. -н, С • .11. experlence; allempt, 

eHort; experimenl, Icsl 
опитеи, -тна, -тно, .кн . -тин e::rperienced; 

eJ.perimenla l 
опитомя, -иш, се. l ате 

ОП НТОМ Ааам, -аш, неС8. tamt 
опиша, -еш, св. descrlbe 
onp.A, -еш, С8. louch: ' еап оп 
опреJlелен, -а. -О, ,wH. -Н delinlte, fix ed 
опълча се, -нш се, С8., въЗ8р. take up 

зrms, rlse (lgaJn5t) 
опълчвам се, -аш се, несе., 6ЪЭ8р. !ak c:­

ир arms, rise (ngainst) 
ОnЪJlчеиец. ,wH. - 'ЩН, С. "'. volu nleer 
Op.iTOPCII:H, ·а , -о, мн . -<км оrllо riсз l . 

rheloriea\ 
Ьр6ита • .кн. -н, е . х. OJЬ : . 
органнзатор, мн. -и, С. ,14. organlzer 
организирам, -аш, нес". огgапizе 
организираи, -а, -О, .кн. ·и organlzt d 
орел, мн. орли, С. м . eagle 
орех. ,wH . орехн, С. ,61: walnut 
ориз, мн . ня,wа, С. ,14. rlce 
орлица, ЯН. -11', е. х. she-eagle 
ор1.жне, NH. -11'., е. Ср. anns, weapon 
освен , nредл. excepl, be51dl!'5 
осветленне, .IIН . - НА, t. ср. light(lng); 

eJfleidatio n 
осветя , -Иш. С8. IIgtll Llp, iI1 uminate; tlll ­

cldate 
осв етЯвам, ·аш, Н I!СЙ. 1igtlt up, Шщпlпаlе; 

e l L! cid ~ te 
ОС80бодиТ('л , .+IH. -н, С. ,14. liberalor 
освоБОJlителен, -лна , -лно, .II Н. -лнн IiЬ(' т · 

aling 
ОСвоБОJlЯ, ·Иш, С8. IiЬе таае. free 
освободи се , възвр. Iree, liberale o.s.; 
Ье sel free; get rtd 01 

освобождавам, -аш, неС8. liberate, frte 
освобождавам се, възвр. Iret, liberate 

0.5. ; Ье set free; геl rid of 
освобожд.Ава не, .ин. ,ня, С. Ср. de llvery; 

release, dismissal 
освобождение, ,wн . HR.lln, С. ер. libernlion 
основа, .+IH. -If, е. ж. foundation; base. 

basis; stem (сгаmmаг) 
основа, -еш, С6. lау base of, lound, set ир 
основа8ам, -аш. HI!CIJ. lау base 01, set LI P. 

eslabIish 
ОСИ08ател, ,wH. -н, с . .+1. founder 
основеи, -вна, -вно, ,wH. -8Н Н basic. {LI n-

damenlal, principal 
осОбен, -а, -о, мн . -н slrange; speclal 
с сОбено нар. t special1y 
оставам, -аш, неС8. remaln, slay (beh ind); 
Ье lell (оуес) 

остаВА, -нш, CIJ. 'еауе (behind, oUI), l е l 
ост.АВАМ, -АШ, Н/!С6. 'еауе (behind, 0(11), ' е! 
остаиа, -еш, С8. сета!п, stay (Ьеhlпd), Ье 

'е" (оуег) 
Остров, мн. -н, С • .11 . island 
Остър, Остра, Остро, .IIН. Остри sharp, 

pointed, keen, acule 
ос\.ден, -а, -о, мн. -н condemned, doomed 
on.дя, -иш, С8. Ыате, condtmn 

357 



, ос;'ждаМI -аш, неС8. Ыате; condemn 
. осъщеСТ8Я, -иш, сг. reallze; сат ту out ; 
;l fuШ I <" 

ос'ЪщеСТ8Авам, ·аш, нес •. rезllzе, carry 
. > oul; fu llil 
от nредА.. of, out о,; from ; off; for (cause); 
Ьу, than 

Отбор, .IIН. -и, C • .fI . ( еаm 

отварям, -яш, I1'C8. (отворя, -иш С8. ) оре" 
отвесеи, -сиа, -с ио, мн . .сии yert fca l 
отвисоко 110p. {тот аЬоуе; condescend-

ingly 
отвОд. . .fI11. -и , С. .fI . challenge 

правя СИ - beg 10 ье st ruck off а Ilst 
отвор, ,1111. -Н. С. ,61. opening 
отвореи, -а, -О, .fIH . -и ореп 
отворя, -иш, (.1. (отвllрям, ·яш l1ec8.) open 
отвр;'щам, ·аш, lIе(.l. reply, answer back; 

терау 

отв;'риа, -еш, С8. reply, anslI.'er back; 
терау 

0 1 гледам, ·аш, сг. bri ng up, breed ; 
cultivate 

отглеждам, -аш, нес8. brlng up, breed ; 
cllltivale 

О trоварям, -яш, I1СС8.; answer; Ье respors­
ibIe (ог 

отговор , мн. -н, с. ,11 . answer 
отговореи, -рна. -рно, мн. -рн н ге5РОП5 ' 

ibIe 
отговОрник, мн. -1111,' С. м . person res· 

JЮпsiЫе {от 5.lh. 
отговоря, -иш, С8. answcr 
отдавам, -аш, несо. glve, r~nder 

отдавам се, f]aзвр. devote 0 .5 .. give о s. 11 р 
отдавна нар. long зgо 
отдам , отдаде ш, С8. glve, render 
ОТАам се , 811 З8р. devole o.s .• glye 0.5. up 
отдале"а, -Иш. С8. тетоуе , !nоуе away ; 

allenate 
отдале"а се, пЗ8р. mоуе aw.1Y, Ьесоmе 

alienated 
отдале"авам, -аш, несв. тетоуе, mоуе 

ilway : aliena!e 
отдалечавам се, 8flJ.p. тоуе away ; Ье ­
соте alienated 

ОТАал ~ ,, ~ и, ·а, -О, мн. -Н dlstant, Temote 
отдел, .IIH. -и , c. ,II. secl ion, depaltment 

- за иожени изделня INlherwear de · 
partrnen r 

- за дамско бельо Iзd l сs' underwt Jf 
dcpar!men! 

- за готово обле клЬ ready made clothes 
c1ermtment . 

- за ТРИlo10тАж kni!led wcat depa rtment 
- за домашнн потреби kitchen utensi1s 
diфаrtmе'пt · . 

- за спортии принадлежности sports 
d('p~ r!mc n t 
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-- за елеlo1трй"ееии уреди electric ~1 
appliances deparlmenl 

- за мебели fu rпllurе deparlmellt 
- за детски играчии (оу dерапmеп t 

отделя, -йш, СВ. separale; pul :tside; de· 
lach . 

отделя се, 8flЗ,Р. separ~!e ; ge! dёtа с llеd ; 
соте оН . 

отделям. -яш, не". sepa rate: put ~slde; 
de!ach 

отделям ее, 8'ЬЗ8р. sep;!rale ; gel detached ; 
соте оП . 

ОТДОЛУ нар, !тот below ; undClncath 
оте"ество , мн . няма, 'с. ер. lalherland 
ОТЗ0ва се, -еш се, и., гывр. respond 
ОТЗ0nвам се, -аш се, н,св., 8flЗ8р. respond 
отивам, . -аш, l1ectJ. go 
отида, -еш, С8. go 

. 0Тlo1ажа , -ешо' С8. refu5e, deny 
отказвам, -аш, неС8. refuse, dепу 
ОТКОЛlo1010 СlIЮJ than 
ОТlo1ривам, -аш, l1eu . dlscoyer: ореп ; 

ипсоует 

ОТlo1рит, -а, -О, .11101. - и ореп; Ьзrе; fran k 
открнти r, .ItH. ·ия, С. ср. d ,соуе ту 
отир ня, -иеш, п. discover; ореп; IJnCOYN 
OTIo1 ~IPBaM, ·аш, несв. Ь иу 11fJ: Ьиу back 
ОТlo1упя, -иш, С8. Ьиу цр; Ьцу back 
отлетя, -нш, св. Пу ;way 
отлея, -ееш, св. pour out; cas! 
отливам, -аш, Несв. рои ! cut: cast 
отлитам, ·аш, неС8. f1у away 
ОТЛИ"ниlo1 , ,1111. -ци, С. ,11. ехсеllеПI sluden! 

(worket) 
отметна, -еш , св. thmw 011 ; check ' 
отмина. - еш, С8. pass Ь}': pass оует 
отмииавам, -аш, l1eCB. pass Ь)' ; p.ass оует 
отмъстя, -иш, ". avenge 
отм'Ъщавам, -аш, Н"С8. aYClIge 
('тмятам, -аш . несг. throw оН ; check 
OTHaCII M, -яш , не". lake (away), СlТТУ 

(а ,·ау. оН) . 
отначало I1QP. 'тот Ihe beginnln2 ; а! the 
Ьеgillп iпg 

отиема, -еш, С8. deprive; take av.·ay 
отиемам, -аш. несв. dcprive; lake away 
откеса, -еш , cfJ. lake (away). carry (away) 
отиово нар. anew, Igain 
отопление, ~H. няма, С. ер. heallng 
отправя, -нш, С8. sClld, direct 
отправя ее, гъзвр. make !ог; se! оН 
отправям, -яш, неС8. send, dlrect 
отправям се, 8&3'Р. mзk е for; set 011 
отпред l1ap. ( п front of 
отпуск, А1Н. -Сlo1и, С. м. hol iday, 1 еауе 
отрЬвен, -вна, -вио, м н. -вии JЮISОПОU5 
отрупан, -а, -о, .11 11. - и burdened wltl1: 

covered witll 
отседна, - еш, св. (отсядам, -аш несе.) put 

11р, slay 

отстраии нар. оп the stde, Ьу Ihe side 
отстранАване, .11'1 . -Н", С. ср. тето.аl 
отстЪпвам. -аш, нес,. retrea! ; yield, gtve 

Jn; Ье inferior (10) 
отctъпваие, .IIH. -ия, С. ср. rclreal 
ОТСТЪПА, -иш, С8. rel real ; yield, give in ; 

ьс (п{епо т tlO) 
отс1.ствувам. -аш. нес,. Ье absenl 
отс!}дам, -аш, HeQ. (отс~диа , ·еш С8.) ри ! 

up, s(ay 
оттам нар. lrom there; theDce 
отчаяно нар. desperately 
отчета, -еш, ". r~port 
от"етеи, -тна. -тно. AfH. _тнн rеjЮrI (iпg) 

_ Аоклад rcport 
отчитам, -аш , нес8. тероп , glve ап ассоипl 

0 1 ; admit (0:5 fJu]ls) 
офЬрмя, -иш, с,. lотт . 5hape ; pul Inlo 

word5 
офОрмя се, ,ъзгр. ta ke ,hape, Ьесоте 
оформям, -яш , неС1. fолп, shape ; put Inlo 

words 
оформям се, еъ38р. take shape, Ьссоте 
оцет, мн. НЯ,l(а, с. ,1(. vlnegar 
очаlo1ваlll, ·аш, nес8. схрсс! 
оч ертавам, -аш, неС8. outline; de5cribe 
очертавам се , въэвр. Ье outlined; promlse 

to Ьссоте . . 
очертая, -аеш, ". outlinc; deJ c rlЬe .. 
очертая се. 8&З'Р' Ье oullined ; ртот ]5е 

10 Ьесоте •.. 
.още нар. more; 51\1], уе! 

о "и .Ж. о,, /) 

n 
па СllЮЭ then, and 
павилион, .IIH. - и, с . .11 . рау ill ::>п ; 5 1 з11 
павираи, -а, -о , АН . _~ paved 
падам, -аш. не". {аll /down) 
Пilдам се, l1ece. пЭ8р. happen (10 Ьс); gel 
пiдна, -еш, со. faH {down) 
падиа се, се. еъЗ8р. h~ppen (10 Ье); gel 
пазар, мн. -и, с. м. markcr 
паз~", .IIН. -и, С. А. guard 
пазя , -иш . несе. gUlrd ; keep: preserve 
пак нар. again 
пакет, ,мн. -и, С • • 11. package, ратсеl 
пакост и, -и ш, несв. do miscliief (1Iarm) 
l1алавник, ,II Н . -ци, С • .fI. mlschieyous Ьоу 
па " то, ,м н , -а, с. ср. соal, оуетсоа! 
памеТИИl<, JlH. -ци, с . .м. топиrnепl 
памук, AJ// . -ци, С • • 11. cotton ; colton woot 
памучен, -чна. -"но, .IIн . -чии cotlon 
паита.г.Они , .ItH., ед. -/,ядко пвитаЛОIl, 

с . . 11. Irouse1s 
пантёра, .IIН. -и, с. Ж . pant]ler 
папа, мн. -и, с . • It. рорс 

пара, .ItH . -и, С . ж . steam 
параход, ,IIН. -и, с . . 11. (5!eam)silip 
п~рен , - рна, -рио, мн . -рии steam 

пари, ,l(H. ед. НЯAfа топеу 
Аребии - 5та]] change 
ёАРН _ banknole5 

парижки. ' 1, -О, АСН. -ЖКН Par i 5t~n . 01 
Рал, 

nllpK, мн. -ове, с. АС. park 
Парк иа свободата Park of . Liberty 

партер, мн. НЯJCQ, е. ,1(. ground {Ioor : pil 
партиен, -мАиа, -мАио, мн. _иАни pJrly 
партизании , .IIH. партизаин, с. АС. р.аrtJ · 

5ап, guепill J 
партиЗI1НСИИ, -а, -О, .IIH. -син partis.a n 
11артия, А1Н. -ии е. ж. party 
ИОМУИИСТИческ. _ Communi5t P~rly 

парфюм, .1111. -и , е . .11 . perfum .. , ,сеп! 
парфюм~рия, -ин , С, ж. perfumery 
парче, ACI1. _ета, е. ер. piece 
паса, .~ш, нее8. grlze 
паспорт, .IIН. -и, С. ,11. passpon 
паспортен, -ТИI, -тно, МН. -тии passport 
nllcTI, мн. -и, с. ж . pa5te; cake, pa5try 

__ SI зъби tooth paste 
патица, .II H. -и, С. ж . duck 
патладж;\и, МН. -и, С. м . egg-plant, аиЬст · 

glne 
патриот, мн . -и, е . . 11. palrlot 
патриотизъм, ,l(H. НЯМQ, с. М. patriolism 
патриотичеи, _чна, -'11'0, мн. -чни patti · 
оНс 

пациеllТ, мн. -и , с. М. раНепl 
neB~ц, ' MI1 . певци, С. ,м . 5inger 
пека, печеш, песе. bake, rозs! ; 10.151 
neKace, BЪ~p. bask (in tlle sun); Ье baked 
пенсноиер, .II Н. -и , С. JI. pensioner 
пепел , ,мн. НЯ.IIа , е. ж. a,she5 
пе пелАнка, мн. -1'1 , 'С. ж. viper 
пеперуда. ,1111. -н , С. ж. butterlly 
пера. ~ш, нее8. wa5h, do the washing 
пергел , мн. -и, е. м . (pair о!) compasses 
перде, .мн . ..ета. с. ер. (window) curtain 
перои, .-IН. -к, С. м. plalform 
п~сен, .IIH. песни, с. ж. song 
песиопоец, мн. -поАци, с . • 11. s i nger~ 

songster 
.. eT~JI , МН. петли, с . . 11. cock 
п!ч:ол, .-IН. няма, с. м. pelro]eum, 0 1] 
nen'K, мн. -ци , С, м. Frlday 
пехота, .-IН. Н Я.llQ, е. ж . inlantI)' 
пе"lIлба, мн. -и, е. ж. gain, ртоfil 
ne lfaT, мн. -и, е. м. sea!, stamp ; prin! 
печатам, -аш, нес,. pr:nl, pubIi5h 
п е чатар, ,111/. -и, с. м . prinler 
печатiрскн, .... -о, мн. -ск" printlng. 

prtn!cr's 
н ечатница, .It H. -и, с. ж. pri:iling ' !IOI,se 
п !чеш, ВЖ. пекА 
пе " еnя, -и ш, несв. е а го. ga in . 
lI ечиа, мн. -и, С. :!/с. sto\'e 
пеш нар. оп 1001 
пеше ходе ц , мн. -ДЦ;! , С • .11. pede5tr ian 
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II~Щ, ,w,H. -Н, е. ж. оуеп: lu rnace 
tltA, ntew, HeCIJ. , ing 
пиАно, ,w,H. -а, е. ер. pllno 
ПН~(' , .мН. - и, е. ж. play 
пиАвам, ·аш , нес,. dr lnk. have а drink 
пиАиа , -еш, се. drink, have а drink 
пИког.о, ,w,H. ня,w,а bullons, bools (раке ol 

а hotel) 
пиле, .иН. ~Ta, С. ср. chfck en 

_ пе., ено roa51 chlcken . 
пилот, .IIн. -и, С. м. pi lol 
пион ер, м н. -М, С. ,w, . ploneer 
пионерски, -11, -О, AtH. -схи ploneer 
пип~р, с. ,11. pepper, red pepper 
чtрен - pepper 
черв~н - red pepper 

пи(Алкще, .ин. -а, е. ер. (w rillng) de$k 
пнсАлка, .ин. н . С. ж. pell, founlaln-pen 
пи с'тел, ,w,H. -и, c.,w,. writer . 
писвам, -аш, не". scream 
писtц , мн. -<цк, С. ,w,. nib 
пи(меиост, ян. HJI,w,a, е. ж. literalure; 

lileracy : educal ion 
писмо, ,w,H . -а, С . ср. leltel . 

- ДО П(.оИ(кване JXllte restante 
-38 провиицията letter for the provinces 
_ за чужбина Jetltr for abroad 
.... с въздушна поща letter by air mдi l 
препоръчано .... regl$tered IсНе! 

обннновtно - ordinary lеНе ! 
- с обрiтна рАзписка recorded deli· 
уету , (reglstered) Iсне! 

'IIисна, -еш, ". sctcam •. 
пис-ьмце, .ин. -А, с. ер. (а short) lеНе! 

.питам , ''l.ш, несе. ask 
пити~, ,w,H. -ета, е. ер: drlnk 
пиша, -еш, неее. wrlle 
пки, пиеш, несд. drlnk 

'II лАвам, -аш, не". I]oal : ssll, nsvig3'le 
пл'ж, ,w,H . -ове, С. и. beach 
'ПлАмене и , -ина , -и но, .ин. -и ии ardenl 
пл'мtll, -е ш, с,. bIaze up, bursl Inlo 

Ilame$; Ilare up : bursl oul: f]ush 
"пл'мък, ,w,H. -ци, е. ,w,. flэmе 
плАмъче, .мн. -ета, с. ер. Ilame 

.'t1лАн, А/Н. -оое, С. и. р]эп 
мt(е чеи - monlhly plan 
годишеи _ yearly plan 
пронзводствен .... productJon plan 

-план ета, ,w, H. -и, С. ж. p1anct 
планниА, ,w,H. -й, е. ж. mounlaln 
планинсхи, -а, -О, ,w,H. о(ки mounta!n, 

mountainou$ 
плАт, ,w,H. -ове, С • .ч. c10111 , materi a1, fдЬriс· 
плати6, .чн. -А, с. ср. cloth, IInen, collon 

.... на улица road bed, road 
платя, -иш, С8. рау 
плАхо нар. timidly 
плАча, -еш, Htu. cry, wecp 
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плАщам, -аш , нес,. рау 
племе, ,w,H. -еиА, с. ср. Irlbe 
плtмеииик, ,w,H. -цк , с. ,w,. nephcw 
п..,емеиница, ,IIH. -н, С. ж. niete 
п.., tии ик, ,w,H . -ци, с. ,w,. captive, prisoner 
плеснiща, ,w,H. -и , С. ж, slap in the 'асе 
плетА, -еш, несе. knJl; weave, braid 
плик, .IIн. -ове, с. А/. envelope 
плод, ,w,H. -OB~, е. и . 'ruft 
плодов, _а, -о, ,кн. -н fruil 
плодороден , одна, -дио, ,w,H. -дни fCl llle 
плох', ,w,H. -и, С. х. pleal, fold 
площ, ,w,H. -Н, С. ж. area 
площАд, ,w,H. - и, С. ,w,. squ~re, clrcu! 
плувам, -аш, нес". swim 
плувец, ,w,H. плувци, с. ,w,. swimmer 
плуг, .чн. -ове, с. А/. plough 
ПЛЮА, ·Юеш, нес,. spil 
по предА. al0ng; оп ; оует; In; 10 : 81 ; Ьу 
победа, ,w,H. -Н, С. ж. victory 
победеи, -а, -о, ,w,H. -к сопquеrеd 
побtдеи, -дка, -дио, .IIН . -дии \' Ictorious 
победя, -иш, С8. (onquer, overoome 
побеждАвам, .. ш, не". conquet, over-
оот, 

побледиея, -ееш, с". turn (grow) Рд]е 
поблеДИЯвам, -аш , нес8. turn (grow) palt' 
повдигам , -аш , Nec8. (1lse, JiН 
повдигам (е, tn38p. rэisе о.,. 

повдигиа, -еш, с". ral ' e, lift 
повдигиа се, lJIЗ.'Р. r~lse 0.5. 
повест, .мн. -и , е. Ж. 5hon поусl 
повече нар. more 
поврtдеи, -а, -о, ,w,H. - и oul 01 order. 

damaged ; lau lly 
повтАрям, -АШ, нес8. тереаl 
повторя, 'нш, се. repea! 
П08ЪРХIIНИа.. АН . - и, с. ж. surlace 
повирвам, -аш, ". bel ieve 
поглАдя, -иш, С8. stroke 
погл1ждам, -аш, Htc8. stroke 
поглед, .ч н. -и , с. -w. Icok, g]lnce 
погледи .. -еш, С8. look (.1), glance (.1) 
поглеждам, -аш, неев. look (11), glance(lt) 
поглъщам, -а ш, Htu.; 5WJ llow ; absorb 
поговорвам, -аш, не". speak; ta]k а 

Iitt1e (wilh, aboul) 
поговорка; мн . • и, с. ж. provcrb, saylnr 
noroBopA, -иш и. sреэk, talk 1 шtlе 
погрtшен, -шна, -ш ио, ,w,H. -ши и wrong 
погрижа се, -кш се, ". n3/Jp. lakc Clrt' 

01. look afler 
погрижвам се, -аш се, нес8. пJВp. lake-

(а те 01, look alter 
пог\лиа, -еш, С8. swallow: abSOlb 
поn'рч ваие , .чн. НR.ча, е. ер. hel1enizaliOfl 
под, ,w н. -ове , е . .и . f] oor 
под предА. under, below 
подАвам, -аш, ие~. hand (lп); pass 
подАвам (е, IJbl8p. реер oul, slick out 

пода .. , лОАадеш', се . hand, '~ach 
под'" се, 'ъ'Юр. реер OUI , stJck ои! 
подарък, АН. -ци , С • .11 . presenl 
noAaptf, _иш, св. present (wllh); gJve 
подарйвам, -аш, нес". present (wllh) : 

give . 
подАтел, .чн. -Н, с . .ч. sendtr 
подвиг, .чн. ·зи, с . .м. explol t 
П04 виквам, -аш, неС8. shout (~I ) 
подвикиа, ·еш , ". shout (аl) 
подвързан, -а, -о, J4H. -К (book) bound 

(in\ 
подвързии, .кн. -ии, с. ж. binding 
ПОllrnтви , -иш, е8. prepare . 
подrnтвим, -иш, нец. prepa re 
подготовка, ин. -и, с. Ж. preparation 
ПОДААвам се , -аш (е, Ne". succumb, yteld, 

give in 
поддам (е, поддадеш (е, С8. su(cumb, 

Yleld, glve in 
ПОдАръжка, ,w,H. -и, с. Ж . support 
подд\,ржам, -аш, H~C". sщ por!, hold ир 
подем, ,w,H. НЯ.llа, С. и. reviva1, upsurge; 

uplift 
подзtмен , -мна, -мио, .IIН. -мии under­

grcund, subierrenean 
подземии богАтства 1Пiпе rа! wез ll h 

подно(й , -иш, С8. glve way lunder) 
подкося се, ,tз8Р. gtve way (under), 

lall 
подкрепя, -иш, С8. suppon, back 
ПОДКР~П1IМ, -яш, неС8. $Uppon, back 
подлец, .IIН. -ци, с. и. s(oundrcl, villatn 
подметка, .чн. -и, с. х. sole 

_ от гьои lealher sole 
.... гумеиа rubber 50]е 

подмладя, -иш, (8. make young agaln 
ПОАмладй се, lJIЗВР. grow young aga1n, 

look young 
подмладявам, -аш , не". make young 

agaln . 
подмладtlвам се, tl&JВp. grow young again, 

look young 
поднАсим, -яш, нес". serve; еНес; prc-

sent 
под несА, -еш, (8 . serve; oHer : present 
пЬднос, А/ н. -и, С • .11. Iray 
подобря, -"ш, (8. Improve, bettcr 
подобрtfвам , -аш, шц. Improve, beller 
подобрйваие, ,w,H. НЯ.llа, с. ср. improve-

ment 
подозр"телно нар. 5uspldouS]y 
подпАлваие, .чн. -ия, с. ер. эrsоп 
подпалвАч, ,w,H. -н, е • .11. In(endlary: war-

monger 
подпирам, -аш, нес". supporl, prop ир 
подпи(, .II Н. -и , е . . 11. slgnature 
подпиша, -еш, (8. slgn 
подплАта, .кн. -и, с. Ж. IIn1ng 

подпли(нвам, -аш, несе. splash, ! ар 
подпли(на, -еш, c~ splash, !ар 
подпра.. -еш, С8. supporl, рТор IJp 

подпр1вка, ,w,H: -и, е. ж. 5eason ln~ 
ПОJlраиtf, -иш, С8. Ье early, rlse early . 
подранявам , -аш, несе. Ье early, rl ~l' 

early 
подреден, -а, -о, мн. -и in good Ollll'r. 

well arranged 
подробност, .ин. -и , с. ж. dctall 
подскАжа, -еш, се. prompt, suggest 
подскiэвам, -аш, не". prompl, sugge~ 1 
подставка, .IIн. -и, С. Ж. blse, ,upporl . 

pedesta] 
ПОД(ЪДИМ, .иН. -н, с. ,w,. delendanl , prl· 

soner аl Ihe Ьа! 
подтиквам, -аш , FHtC8. urge оп, push оп , . 

slirnu1ate 
подтикна, -еш, С8. urge оп, push оп , 51i­

mu!ate 
подуша, -н ш, и. scenl, S1ПеJ1; get wind (11 
подушвам, -аш, нес,. $cent, Slпеll: get 

wind 01 
подхвърля, -иш, с". toss, Ihrow (In),. 

bandy 
подхвърлим, -АШ, нес,. toss, t!Jtow (I r1),. 

bandy 
подчертавам, -аш, неев. underllne; ет· 

phasize 
подчертАи, -Аеш, с". under1ine; е1Прhаs1zе· 
подчиня, -иw, CIJ. subordinate, sl.Ibdue 
подчинявам, -аш , нес,. subordinate, 5ItЬ·· 

'" подшивам, -аш, нес,. Нпе , hem 
подш"и, -иеш, с". li ne, hе1П 
поезня, ,w,H. - ии, с. ж. r-oe1ry 
IIOeMa, ян. -н, С. ж. роет 
поеи , пОАна, поАио, мн. поАи и (01) song 
пЫ=т, .чн. -н, с. ,w,. potl 
пожар, ,кн. -и, С, .м. Ilre 
пожелавам, -аш, нес". wi sh 
пожелАя, -Аеш, се. wish 
лож," иа, -еш , ~. rезр 

пожънвам, ·аш, lIec8. reap 
позвъ ни, -иш, е8. rlng, ring up 
позвъ нявам, -аш, не". ring, ring ир 
поздрав., мн. -и, е . .11. Kreet ing 
ПОЗАравителен, -лнв, -лно, ,w,H. -лнк 

01 greetin~ 
поздравя, -иш, ", greet 
поздравйвам , -аш, Hec/J. greet 
позлатtн , ·а, -о, ,w,H. - и gill, gilded 
П03н1вам, -аш, нее8. know, recognize­
познат, -а, -о, ,w,H. -и well·known 
"ознаи, -аеш, e/J. know, re(ognize 
понажа , ·еш , се. show 
понажа се , e&J8p. S110W, appear 
nOKt3BaM, -аш, неС8. show 
покАзвам се, nз"р. show, арреа! 

361 



:поканва., -аш, Hectl. iпv it е 
.покАнен, -а, -о. JltH. -К Invited 
покАнА, -нш, C~. jnv;le 
ПQк.паНII III се, -яш се, H~C'. bow 
лонnон!Ii се, -иш се, С8. bow 
поколеБАвам се . -аш се H U~. hesilaie 
покоnебая се, -аеш се, С8. Ilesitate 
"ОКОР", -НШ, Сб. SllbjlJgate , subdue; соп-

quer 
nOKopllsaM, -аш, HUS. $ubj l.lgate. subdue; 

conquer 
пt>крив, .., Н. -Н, С • .м. roo! 
покривка, ,II:H. -Н, С. ::с. covering clOlh 

- за lIerJl;o bed cloth 
за мАса l аЫе (10t h 

покупка, AI!'I' -Н, с. ::с. purchase 
JlGJlа • .мн . -Н, С. :Ж. skl rt 

прАва _ slra igilt sk lrt 
набрАна _ gatJlered sklrt 
пл исирана _ pleated skirt 
pa3kpoeHa - gored sklrt 

ПОЛ~. .ЧН. ·ета, ПОЛ!}, с. ер. fieJd 
полегна , -еш, ег. lie down ; Ье flattened 
полез~н , -зна, -зно, .&IH. -зии u5eful 
пЬлет, мн. -Н, С •• Ч. fIIRI1t 
ползувам, -аш, несв. make use of, use 
поликлнннка, .I(H. - и, С. ж. polycli nic 
пол итнка, AlH. НЯ.llа, С. Ж. politics 
пол итнчески, -а , -о, .II H. -ски pollt lca l 
полицАА, Мн_ -Аи, с. AI. ро l iсеmз п 

.пОлк, .II Н. -оне, С • . 11. regiment 
полоuин нtUЗAl. nрuл. ha lf 
половина, ,IlH. -и, С. ж. Ilзlf 

'положеиие, -'!н . -НЯ, С. Ср. (lоsit ' оп; situ-
~ tlon 

ПОnСКН, -а, -о, .III~ . -ски ficld : Polish 
полуврем е, ,IlH. - ен !!: , с. Ср. 11allt ime 
полу нОщ, мн. HR.ll a, С. ж. mldnlgl1t 
\Полуостров, ,IlH. -и, С • • 11. peninsula 

5алкlIиски - Balkan репlпsulз 
полу .. а , -иш, Сб. r('ceive, gCI 
полу"авам, -аш, Htt(J, reccivc, gel 
полАгам, -аш, НtСб. lie dоwп; Ье f1 Jller.ed 

,полs.к, мн. -ци, С. ,11. Pole 
поляк иия, мн . -и, С. ж. Pol lsh woman 
flол {! ttа, Al H. -и, С. ж. gladc, meadow 
помАгам, -аш, ни8. 11elp 
пометА, -еш, Сб. 5\\'еер (up, зwау) 
поме .. тАоам, -аш, неСб. drcJm (о!) 
пом е"тАя, -Аеш, Сб. dre.1 m (о!) 
пом !щение, .IIH. - н я, С. ер. гоот, рге-

mise5; dwe1ling 
помнжАва&I, -аш , нее8. bIlnk 
помs.сля, -нш , Сб. Ihink а 1 1 1 11е 
пом исл ям , -яш , нееб. thlnk а l iШе 
пом итам, -аш, неса. s\\'eep (II Р , away) 
пом н я, -НШ, HI'C8. геш сшЬег 
!1O~:с) гиа, - ;'> 10. СВ. l]сlр 
помощ, ян. -и, С. ж. 11el(1 
ПОМОЩИ ик , .ин. -цн, С, .11. II ~ Jper; assislanl 

ЭЫ 

помълчt. -иш, C(J. keep s ilenl (от J wtlПе 
помълчавам, -аш , HtCfJ. k~p silent fo r а 

while " 
понiС1(М, -яш, Htt(J. (понесА, -еш и.) sl.1 nd. 

спdще, Ьеат ; рц! up wilh 
поне нар. а! leasl 
понеделник, А/Н . -ци , С • ..11. Monday 
пон~же съюз а 5, 51псе . 
понем .. ваие, мн . ням а, С. ер. ' и т Getman 
поиеса, -еш се. БЖ. поиАсям 
поняlI'Ога нар. sometimes 
попнвам:, -аш, нес •. absolb." :ю~k up, sllck 

In; ЫОI 
попНт.м, -аш, ". as k 
ПОП И1вам, -аш, несе. ask , 
попня, -ireш , С8. дЖ. попнвам . 
попрАвка, .IfH. -К, С, ж. correctlon ; lepalf 
попрll8Я, -иш се. cottect ; repair, mend ; 

revise 
поправя се, б&згр. do better, сопесl O.S.: 

pul оп weighl . 
попрАвям, -Slш, нее •. correcl ; rep.1Jr, mend : 

levise 
попрАвям се, ff):Jбр. do bette r. сопее! 

о. S.; рц ! оп weJght 
поп~лвам, -аш, Hee~ . fl lI in (up) ; сошр lеtе 
110П~ЛНЯ; -нш, ·Сб. 1111 i п (up); complele 
поработвам, -аш, нес •. work а lia le 
пораБОтя, -иш, ". work а l iШе 
поради nредл. b«ause 01 
ооражекие, ·.lfH. АИЯ, с. Ср. d .. reat 
пораз~н, -а, -о, мн. -и defeated; sfrllck 

(Ьу); ашцеd . 
поразя, -нш, ". strike. over",,·hel m. 51a rlle 
поразявам, -аш, Нt'б. strike, over .... ·helm : 

slarfle 
порАсна, -еш, Сб. grow up 
пораствам, -аш, ни8. grow I]Р 
порМвам, -аш, He(f. enslave 
nорl1 (i е и, -а , -о, мн. -и епs l ~ved 
порО(iя, -НШ, '(J. enslJve 
порта, .If>t. - н, С. ж. gatt, gJleway 
портиер, .IIН. -н, С . • 11, door keeper. pOIler. 

carefaker 
портмон~, .ЦН . - ета , е. ср. purse 
портокал, А/Н. -Н, С . • 11 . orange 
портрет, .lfH. -и, С • . 11 , port r.1it 
порцелАнов, -а, -о, .t H . -и . (lIIпз, ротсе -

laJn ' 
пор\бвам, -аш, нес,. hem 
пор\(i я, -иш, С8. hem 
пор\чаlll, -аш, ". ordt r 
nор\ч вз м, -аш, не". order 
порЪчка, .IlH. -Н, С. ж. orde! 
по - rnade 10 ordcr 

по(етнтел, .\fH. -и, С, . 1( . vls l.cr 
посет;}, -иш, Сб. vtsit . call оп: allend 
посещавам , -аш, ,.и8. vt,и, call оп : allend 
посе щ~нне , .WH. -НЯ, С. Ср. visjl : atlendance 
посея -сеш , C(J. (посявам HeC(J.) 50'» 

поС ... е нар . JlterwJrds, later оп ; Ihen 
flоследен, -дна, -ДНО, .IIИ. -АНИ last 
последовате .1 ен, -ли. , -л ио, .lfH. -л ни 

consis/enl 
послушам, -аш, С8. IIslеп 10; 1isten 10 

. the advtce 01 
послушвам, -аш , не". l i stеп 10 ; lislen 10 

tlle adv се 01 
посмявам, -аш, ние. посмея, -еш, " . 

dare . 
посолство, МИ. -а, с. Ср. embassy 
посоча, -нш ". iпdicа tе, роiпl out ; show 
noco .. вaM, -аш, иеег. i пdtcа l е. polnl 0111; 

show 
посрещам, ·.ш, нес, . шееl, гесеlуе 
посрещА". мн . -н, С . • 11. а реlSОП wtlO 
шее/5 5.0. а! /he slatlon ' 

посрещна, ·еш , с,. meel , receive 
nocT.tBA, -иш, С8. р l а'се, pul. sei 
постАвям, -я ш, неСб. place, pUI, sel 
постаиовка, мн. -и, С. Ж. 5laging. pro-

ducl ton 
постеля, -иш, Сб. Sflread. соуе! 
посте.пенно нар. grJdual ly . 
постижеиие, ~H . -НА, е . ср. а с l11еvешеПl 
постилам, -аш, неСб. spread, cover 
постлан, -а, -о, мн. -и covered (with car-

pets) 
посто{!неи, -НИ.,-ННО, мн. -ИНИ consIJn/ : 

in V.1fiabIe: continuous 
постоянио нар. const.1nt ly. al",,'ays 
пострОАка, .WH. _ Н, С. ж. building 
ПОСТРО{!, - онш, ". build 
постро{! се, '&з&р. Ье bul1t 
построявам, -аш, неС8. bulld 
постро{!вам се, '''э ~р. Ье built 
посявам , -аш, не". (посея , " .) 50"'" 
потаицувам, -аш, ". dance lот а whlle 
потегля, -иш, ". , еl out, 51art (оп а 

journey) 
потеrЛRМ, -11Ш, ни,. sel out, 5tart (0/1 (1 

jour/ll'Y ) 
потискам, -аш, #(е". suppress. oppress, 

repress 
потit сиа, -еш, C~. SUpptCSS, oppre5S. repress 
пОтиснат, -а, -о, M Ii . -и oppressed. dc-

pressed 
потр~бно нар. песеSSIfУ 
потрепервам, -аш, не". IтетЫе 
nотреперя. -кш, се. IreшЫе 
потрОпам, -аш, Сб. knock 
потропвам, -аш, не". kпосk 
потуmАваlМ1 , -аш , н<!". slamp out , crush : 

hl]sh up 
потуш~н, -а, -о, .41 Н . - и slamped 0111 
ПОТ\ 8аlll, -аш, несе. slllk: Ье зЬsоrЬ еd 'п 
п011.на, -еш, С8. sink; Ье absorbed in 
ПОт""рсвам , -аш, HCCf. look lот, seek 
пот\рся, -нш , се. look lот, seek 
no .. lI"'8M, -аш, се. wait {ог 

по"Аквам, ·аш, нее,. W.1it lor 
по"ериея, -ееш, с, . grow (Ьесоmе) hrowll 

(tа п пеd) 
почериявам, -аш, не". grow (ЬеспmСI 

brown (tanned) 
по"ивам, -аш, не". re51 , have а ' ('51 
почивам си; ,ъзер. have а resl 
по"ивка, .КН. - Н, С. ж. се5 1 , break 
по"нна, -еш, " . reSI 
почииа си, е&з'р. have а rest 
по"ниа, caol4o 3 11. die, ра5$ away 
по"истваие, .IIH. НЯ.lfО, С. ср. с l еаn iпg 
поч~вствувам, -аш, са. lееl 
поч укам, -аш, Сб. knock аl 
почуквам, -аш, неСб. knock а! 
пошегУвам се, -аш се, Сб. joke, Ш.1kе 111" 

01: Ь е IП Jes t 
поща, мн. -н, С. ж. post, post oflice 
цеитрАлна _ central posl office 
м,рза - фу) special delivery 
8ъздушна _ air таН 

Пl1щенскк, -а, - о. ,-н. -скк post, posta l 
появя се , -иm се, C(J. appear 
ПОЯВRвам се, -аш се, не". аррез г 
прАб'Ъ~гарин, .Ц Н. -бъ.nгарк, с • . 11. proto-

Bu lgarian 
прАв, -а, -о, .II Н. -Н slraighl, uprJg l1t : 

5 lапd i пg: rigilt 
прАвилеи, -л иа, -I1 ИО, .lfH. -лин regular: 

rJght, сопее/ . 
прАвилно нар. rlgl1t 
прАвнло, .lfH •• 1, С. Ср. rule 
правителстао, .IlH. -а, С. ср. government 
пр.t во нар. 5t rз lgi1t, direct 
прllво, .ЦН . -а, е. ер . rlgilt 
прАао, мн. 'tямо, С. Ср. l а ..... 
п раво .. Г'Ълеи, -лна, -л но, ,-н. -лин reet-
алgu tа r 

прАвя , -нш, ниб. rnake, do 
п рАr, .К Н. -ове, е . . 11. Ih reshold 
прАзен, -зна, -зно, мн. -зии ~mpty "; vJcanl 
прАзник, .IIН. -ци, С • • К . 1101lday . 
прАзничеи, _чна, -чио, .lfH . - .. ни holld.1Y. 

fcs live 
п разнуаам, -а ш, нес,. eelebrale 
празиуваие, .IIН . -ня, С. Ср. се l сЬ са tlоп 
прАктика, мн . няма . с. ж. practice 
практичен, -.. на , -.. но, .КН . - .. н и pract ical 
nрактН .. еск и, -а, -о, .WH . -ски pract lca l 
п ран~, .lfH. -ета, С. Ср. washi ng; l аuпdrу 
прАскова, .КН. -и, С. ж. peach 
прАх, .К#( . -ове, е •. К. powdef: du<1 
прАТА , -иш, (.8. sепd 
прАщам, -аш, не". sспd 
"ре8ед!\, -еш, C(J, trans lale, inlerpret 
п ре8еждам, -аш, H~CI. Iransla/e, iпlсrрrct 
превl1эвам, -аш, HeC(J. tгапsро r t, carr)' 
превозя, -иш, Сб. tгапsроrt , carry 
превр\щам, -аш , не". IlIrn, cllange (Inlo. 
п рев\рна, -еш , Сб. l u гп . сhапgе (iпlоl 
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преглед , .мн. -и, с • ..ч, survey ; inspecHon ; 
review; medical examinalion 

прегледам, -аш, С8. ехат!nе: inlpect ; look 
Ihrough ; go оует 

преглеждам, -аш, ни6. examine; inspect; 
look Ihrough; go over 

преградя, -иш, С6 . parlition 011, {еnсе 
прегрАждам,-аш, несв. partition оН, 'епее 
прегръщам, -аш, нив. етЬтаее, take in 

o.'s arms 
преn'рбеи , ·а, '0, мн. -и bcnl, slooping 
прегЪрна, -еш, св. embraee, take i п опе's 

arms 
пред предА. before; i п fron! 01 
преда, ·еш, несв. spin 
предавам, -аш, несв . dellveг, hand ОУе! 

- по радиото bгoadeast 
_ у рок leaeh, .deliver а lesson 

някого belгay s. о. 
предавам се в"звр. suпеndег 
предам, предадеш, се. de ! iveг, hand оует; 

Icach; bToadcasl; bclray 
предам се. еювD. surrender 
предан, .а, '0, .WH. -и devoted 
предател, M/t. - и, С . .м. 'таНот 
предварително нар. beforehand, iп advance 
преддверне, мн. -ня, С. ср. lobby, еп-

!rance·ha!! 
предене , с. ср. 5рinпiпg 
преди нар. before, ago 
предл агам, -аш, несв. olfer ; suggest, 

propose 
предложа, -иш, св. oller; suggest, propose 
предложение, .WH -И:'l, oller ; proposal 
предмет, мн. -и, с. м. objecl; topic, sub-

jeel 
предпазливо нар. cautiously, carefully 
предписвам, -аш , несв . prescribe 
предп иша, -еш, С8. prescribe 
предполагам, -аш, неи. suppose, зssumе 
предположа, ,нш, е8. suppose, aSSllme 
предпоследен, _дна, -дно, .II H. -дни !as t 

b ut оnе 
предпочетА, -еш, е8. pTeler 
предпочитам, -аш, несв. preler 
предпрн"тне, .мн. -ия , С- ер. enterprise; 

IIпdеrtаking 
председАтел, мн . -и, е. м . president, 

ehairman 
предсрочно нар. ahead 01 schedule 
представление, .м н. -ия, с. ер. perform· 

аnее 

предстАвя, -иw, е8. реrlоrш, represent 
предстАвя сн, еъ38р. iшаgiпе 
предстАвям, -яш, нес8. perforrn, represent 
представям, си, е&звр. imagine 
предстоя, оОиш, С8. ье а! I]and, Ье (т­
miпепt 

предсто"щ. -а, -О, мн. -и coming 
преду предя, -иш, се. warn; nОlifу 
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преду преждавам, -аш, неев. 'warn; поШу 
през nред/l . t hгougl], Ьу, across; during 
презиме, .IlH. -ена , с. ср . sllrname 
пренарам, ·зш, св. sJ'!ent!, pass :go th rollgh ; 

pass (througl] ) ; take aeross 
прекАрвам, ·аш, неев. spend, pass; go 

through, pass (tl]rough); lake ЗСГОS5 
прекрАсен, -сна, ,сно, .WH . -сни beautifu l, 

wonderful; lovely 
прекратя, -ИШ , (в. s!op, риl ап end 10 
прекрат"вам , -аш , нее8. stop. рщ ап· end 10 . 
npeHt.CBaM, -аш, нее8. Jnlerrupl; ' и т п off 
прек\сна, -еш, св. iпtегruрt; IlIrn ofl 
npeKt.cH3T, -а, -о, мн. ,и interrupted 
прелетен, -тна, -тно, мн. -тнн migralory, 

(bird) 01 passage, 
прелиствам, ·аш, несв. turп over the 

рзgеs 01 
прелистя, ·иш, св. ' итn оУет the pages 01 
пременен, -а , -о, .WH. -н dressed II Р 
пременя се, -иш се, се. 8&3е/'. dress 111'1 
премеиявам се, -аш се, неее . е&3вр. 

dress IIР 

премина, -еш , се. cross, pass; traverse; 
go Ihrough 

пре минавам, -аш, неев. cross, pass; Ira· 
verse; go !hrough 

пренАсям, -яш, нив. сатгу (оует), сопvеу; 
tTansport 

пренасяне, мн. -ня, с. ер. carrying оуес 
пренесА , -еш, С8. tTansporl . 
преоблекА, -ч еш, св. change s.o.'s clqthes 
преоблека се, възвр. cl]ange o.'s clo!hes 
преоблечен, -а, -о, .II Н. -и dressed ир (in 

other elQthes); disgllised 
преОБJJичам, -ао], неС8. dress (111'1) 
преоб llич ам ее , 6ftзвр. dress(up); disgulse; 

change o.'s clolhes 
преодолея, ..ееш, св . оуегеоте 
преодолявам, -аш, ни8. оуегсоте 
пре писвам, -аш, несе. сору 
преписване, .lfH. ,ин , е. ер. copying 
пре пиша , -е ш, св. сору 
преподАм, преподадеш, С8. teach 
преподавам, -аш, неев. teach 
преподавАтел, мн. -Н , е. м. teacher, lec-

tllrer 
препорЪка, .It~. -и, е. ж. гесоmшепdаtlоп 
препорЪчам, -аш, С8. гесоmшепd 

препор\чвам, -аш, нее8 . recommend 
препреча, -иш , св. Ьас, bIock цр 
препречвам, -аш, нее8. Ьа т, bIock пр 

прередя, ·Иш, се. push ahead 01 5.0.; 
rearrange 

пререждам, -аш , несв. pusl] ahead 01 5.0; 
rearrange 

пресека , пресечеш, св. cross : сиl (o~!, in) 
i пtепuрt 

пресен, прясна, прясно, мн . пресни f!esh, 
"'W 

пресечна , МН. -н, е. ж. crossing 
пресичам, -аш, несе. cross; си ! (011, in) ; 

interrupl 
преследвам, ·аш, несв . pursue, pet5ecule 
преследване, мн , - ия, с. ер. persecнtion; 

pllrsuil 
преслушам, ·аш, С8. a\JSCllltate; lis ten 
пресрещам , -аш, неев. соте across 
пресрещна , -еш, св . соше across 
престил ка, А/Н. - и, е. ж. артоп, overalJ, 

pinafore 
npecTbll, .IIН. -О и, е. м. stay 
престОря се, -иш се , се. pret('nd 10 Ье 
преструвам се, ·аш се, несе. prefend (о Ье 
престъпление, .мн . - ия, с. ер. crime 
претоварен, ·а, -о, .кн. ·и oveгloaded, 

overb]lrde!]ed 
претопяване, мн. НЯ.llа, е. ер. assimilation 
претрупаи, -а, '0, M/t. -и overburdened, 

overerowded; ornated 
претърпя, ·Иш , св . endure, Ьеаг, stand; 

undergo; suffer 
претърп!iвзм , -аш, неС8. endJ1fe, Ьеаг, 

stand; undergo; slIffer 
пре11.рсвам, ·аш, н/!Св. seareh 
пре11.рся, -иш , св . search 
пре хрАна. А/Н. HJI.lla, е. ·Ж. Jiving 
прецЪфТIi, ·Иш, е8. lade; sl]ed II] ~ bJos· 

50ms (п! а tree) 
пре цъфтявам, ·аш, на8. fзdе; sl]ed (he 

bIossoms (о! а tree) 
npeitM, л реядеш, св . oyeT~a! 
при предл. n еат, Ьу, а! 
прибавя, -иш, е8. <ldd 
при бавям , -я ш, н/!Св. add 
прнб е ра, -~ш , св, р\ll (stow) away ; galller 

Jn; pick HP 
прнбера се , еъзвр. go (соте) lюmе 
II рн6ирам, -аш, несв. pl]( (S1OW) дwау; 

gather iп ; pick ]IP 
ПР]t бирам се, еъзвр. go (соше ' home 
IIрибли жа, -иш, св. approacl]; bring пен ; 

draw Iф 
приближа се , вЬ.18Р. ~ррrозсh, соте nеат 
приближАвам, ·аш, несе. зррrоасh ; bring 

near: draw IIР 

прибл ижавам се, е~З8Р. approaeh ,come пеат 
прибор, .IIН. -и, е .• 11. se] (of dis lle5) 
приветстве н, -а, -о, мн. ·и 01 wе!соше 
пр иветствувам, ·аш, неев. we!come, gгeet 
прн влека , привлечеш, е8. draw, аНсасl 
привлич ам. -аш, неев. draw ; attracl 
прнв\рш ване, мн. няма, е. ер. fin isl!, 

completion 
приготвя, -иш, се. prepare, make read y 
пригОтвя се, еЪЗБР. ртерате о . s., make 

ready 
прнгОтвя м , ·яш, нее8. рсерасе, make ready 

пригОтвям се , възер. ртерате 0.5., In ~ k(' 
re~dy 

приготовление, .мн. -ия, с. ер. prcl1ar;tt!('t] 
придоб!iвам, ·аш, несе. gain, wif], eMI] . 

acquire 
придобия, -иеш, се. gain, win, еатn ,aC(j IlI H' 

придружа, -иш, е8 . зссошраnу 
придружАвам, ·аш, несе. аесотрдnу 
приема, -е ш, се. aeeept; receive: takt· 1111. 

adop!, ран: admit 10 
приемам, ·аш, н/!Се. accept; recelve: lak,' 

IIР: adopt, pa5S: аdшi! 10 
прнемен , -мна, ,мно, мн. -мни receptio]] . 

entranee (examination) 
..." ден тесерНоn hours 

приземя се, -ию се, св. land 
призем"вам се, ·аш се, несв., land 
признАвам. -аш, несв. асkпоwlеdgе, adll1il. 

conless 
признАя, -Аеш, св. acknowJedge, зdll1it. 

eonless 
пр иказвам , -аш, несв. speak, !alk, IсН 
приказка, мн. ·и, с. Ж. story, [а ]с 
приклек на, -еш, се. squat 
приклю чение" .ин. -ия, е. ер. advcnlnrc 
приключенски,-а , -о, мн. ,ски 01 ad ven· 

t\lre 
прикляквам , ·аш, несв. sqllз t 

прилич ам, -аш , неев. look !ike, resembIc 
пример, .IIH. -и, с • ..ч. ('хашрlе 
пр ими рие, мн. НЯ.ка, е. ср. armislice 
примиря се, ·Иш се; св. [есоnсilе, ЬеСОIЩ' 

reconciled; fesign O.S. 

прими р!iвам се , -аш се, неее . reeonci!e. 
Ьесоmе rесопсilеd; resign 0.5 

прирОда, МН. НЯ.llа, с, Ж. nаtше 
приетан , .кн. НЯ.wа, е •• 11. hЗIЬоur, qIJ:t}' 
пристанище, .WH. -а, с. ер. port, I]ЗГЬОIIГ 
пристигам , ·аш, неС6. апivе, соте (ill) 
пристигаllе, .ин. ня.uа, е. ер. arriva! 
Ilрнстигна, -еш. св. arrive, соте (in) 
ПРИСТ \' пвам, -аш, несв. slep IIР: advar]cc: 

approach 
присr h ПЯ , -нш. се. 51ер ир; зdvапсе: 

approach 
присъда, .WH. -и, е. Ж . sen!ence, verdiet : 

смьртна ..." deatl] sentenee 
присъствие, M/t. ня.wа, с. ер. presence: 
зttепdаnсе 

прис ъствувам, ·аш, несв. Ье present 
присъствуващ, ·а, '0, .мн. -и present 
притвАрям, ·яш , несе. shut 10 
притворя, ·НШ, се. shul 'о 
прнтегляне, .IIH. няма, е. ер. attraetlOIl 
земио _ grаvilзtiоп 

приток, МН. -ци, е. м. triblltary; flow 
притъмиея , ·ееш , се. grow dark 
ПРНТЪМНliвам, -аш, неее. grow dark 
прнчина, мн. -и, е. ж. cause, reason 
пришива м, -аш, несе. sew оп 



ПРНПJм., -неш, С8. sew ОП 
ПРИ*ТС'nСI(Н, -а, -о. ян. -ски Iriendiy 
приillтеnство, очн . ... с. ер. friendshlp 
прнIIIтtН. -тиа, -ТНО, ЯН. _ТНМ pleasanl 
прмIтно нар. pleasanl(ly) 
пр6ба, .мн . -Н, С. Х. fiшп g; lesl 
прЬбвам, -аш, ниг. Iry оп ; tesl 
п!Ю6ен, -бн" -бно, ЯН . -бни trlal; test 
пробивам. -аш, /'Iec/J. (ПРОбия. -неш, св.) 

plerce, drlll ; brea k th rough ; make one's 
W'f 

пробужяане. с. ер. Iwakenlng 
проверка, .м н. -Н, с. х. check ир . ехат-

Iпаliоп 
проверАвам, -аш, несг. cllcck ир 
провсрll. -иш, С8. Cllcck ир 
провИмв.и се, -аш се, несв. lJ&звр. cry 

oul , exclalm 
провини. се, -еш се , Со!. cry oul, СJlOсl а iш 
ПРОВИнцн.. .мн. -ин, с. ж. province 
провирам. -аш, несв. p15S, squeezc: 

(Ihrough) 
провр • • ~w. Ctl. paS5, squeezc: (Ih rough) 
проrnеяа", -аш, С8. begln 10 see 
проглежда .. , -аш, "еев. begin 10 see 
програма, М". -н, С. ж. programme 
прогрес, М" . няма , с •. ч . progress 
прогресивен, -вна, -вно, .IlH. -вни pro· 

gress:ve 
продам, продадеш. С8. sell 
продавам, -аш , нес,. seH 
ПРОАавачка, мн. -н, С. ж. shop-assistant, 

saleswoman 
проде ра, -еш, С8. leH; shout o.s. hoarse 
продира .. , -аш, несв. tear ;shoul о s. 

hoarse 
продукт, МН . -н, е .. 11. product 
прОJlVИЦНЯ, .Il". -ии, е. ж. produclion, 

outpul 
ПРОАf ма .. , -аш, е8. ulfe r 
продумвам, -аш, нее8. utter 
прод"Ьлж., ·Иш, св. сопtlпuе, go оп 
продълж.вам . -аш, нее8. СОпliпuе, go оп 
прод"Ьлжителен, -лна-, -лно, .Il H. -лнн 

long, рro lопgеd; ех l епdеd 
продължитеЛl10 нар. {о т long 
прожектира .. , -аш. неев. sllOw (а jiIm) 
прожен ция • . чн. -ии, с. ж. а fil m S!IOW 
прозЬрец, .кн . -рци, С • • 11 . window 
произвед., -еш, е8. producc 
произведеиие, МН. -НА, с. ер. work, р то-

dUCllon; producl 
произвеждам, -аш, нее8. ptoduce 
производителеи, -лна, -лно, МН. -лии 

productive 
произвЬдство, .IIH . -а, t.. t.p. рrоduсt iоп , 

oulput 
. произнасям, -яш, нее8. pronounce 
прокзнеса,-еш, etJ. рrопоuпсе 
ПРОИЗJ:Ьждам, -аш, tu!t.,. соте , dеsсепd 
проJtлет, ·а, -О, AlH. -К wlcked, cursed 
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прЬлет, t.. Ж • . sprlng 
пролетарнtт, мн. ня",а , t.. "'. p(o letanal 
прЬлетен, -ти .. -тно. Я". -тнн sp r iпg 
промеин аж. про .. она 
променй, -иш CfI. change 
проwнй се, 8Ы8р. сhалgе 
променям, -АШ, "ес,. сЬапге 
променя'" ce, tJ&J8p. change 
промИшленост,,,,н . НЯ.ча, е. ж. (пd lls lrу 
текстилиа _ tежtllе I пd ust rу 
храиителиа _ !ООО Iпd ustrу 
.. ашиностроителна _ m: chl ne· bulldlng 
I пdиstry 
х"мичесна _ cllernJca l Induslry 

пром\.нва .. , -аш, не". squeeze (thtougll) 
пром\нвам се, е.:мр. slip ! п, sque:eze: 

(!hrough) 
пром\кна, -еш, се . squeeze (!h rough) 
пром~киа се, lJtЗSр. slip In, squeeze 

(Ihrough) 
промйна, ""н. променн, е. ж. change 
пропагАнда, "'Н . ня",о, е. ж. propaganda 
проповедннн, я". -цн , С. я. preacher 
проповОдвам, -аш, не". рrезсh 
ир<Квета, МН. "я",а, t.. Ж. educatlon 
Мнннстерство на просветата Мlп l strу 
01 Еduсз tiоп 

просветен, -тиа, -тно, МН . -т"н educa-
tlопа l 

просветя, -иш, etJ. епl iglltеп , educate 
просветй се, ,&3Itp. educite о. з. 
просвещавам, -аш, HeetJ. en lighten. eclu-

cate 
" освещавам се, 8&38р. educate о. s. 
простирам, -аш, несв. st tetch Oul, еХlепd, 

spread oul ; hзпg 0111 
простирам се, 8ЪЗSР. Slre!c!1 oul, sprcad 
простореи, -риа , -рно, "'н. -рнн spaciollS 
простра, -еш, '8. stretch out, ехtелd , sрrезd 

out ; hзпg оиl 
простра се, 8'&ЗSР. strelch ои!, sр rезd 
пространство, ... ". -а , е. 'р. space; атеа 
въздушно _ alr-space 
безвъздушно _ vасuщп 

простуда, мн . -н, '. AI. соld . сliill 
простудя се, -иш се;, ctJ. с зlсh а соld 
ПРОСТУДЙllам се, -аш се, несв. calch а cold 
простй , -иш , се. fo rgive, excuse 
п росълзен, -а, -о, "' н. -н learful; wltll 

lears ' " o.'s cyes 
npoTema, -еш, CfI. (п ротйгам, "е".) hold 

(reach, pul) oul 
протестирам, -аш, неее. proles!, dеIПОП ­

slrale 
против nредл . agaln sl 
противи ИК, ..II Н. -ци, е. м. opponent, 

аdvе(sзry; епеmу 

противоречие, "'". -ня, (.. 'Р. contradlc­
!ion ; inconsis!ency 

протокЬл, ", н. -н, t.. "'. m!пutеs 

протЙГ8., -аш, ние. (протегиа, ctJ.) hold 
(reach, put) ои l 

проуча, -"11:1, се. study, Investigate 
проучва., -аш, не". sludy, Inve;stiga!e 
прoфt;снои1Jlеи, -лиа, -лио, "" н. -лнн 

professlonal 
професня, ""н. ·ин, е. ж. рrоfеS5ЮП 
професор, .IlH. -и, е • .... professor 
прохлtден, -диа, -дно., ... ". -ДИН соо l 
прЬход, мн. 'М, '. "'. pa, s, passage 
процес. "'н. -н, е. "'. process; 1(lal 

С"Ьдсбен ..... Irlal, law$uit 
прочетt, -еш св. (прочита., несе.) read 

(cul ), read (Ihrcugh) 
прочетен, _а -о, МН. -К read (past parti­

eiplt ) 
прЬчнг, .IIH. ня",а, е . .ч. reading 
ниига за домашеи _ а book lor reading 
а! Ьоmе ' 

прочи"м, -аш. ни,. (прочет!, е8.) read 
(Oul), read (through) 

прочувам, -аш , не". make lamous 
ПРОЧfвам се;, 8538р. Ьес::от е lamous 
прочувствен, -а, -О, "' Н. -н full of ето-
Ноп 

прочут, __ , -О, "'Н . -и 'аmои! 
прочу., -уеш, etJ. make 'атои5 
прочуя се, еъзер. Ьесоте: 'атои5 
прощtвам, -аш, ние. forgive, excuse 
прОЯВR, -Иш. ' II. show, manlfesl; reveal 
ПрОАВЙ ct', ''&Зlр. , how 0.5. 
прОАвйвам, -зш, HectJ. sh эw , manllest. 

'суеаl 
пр\'в tJж. п\орвн 
np,i.cT, мн . -и, е. М . Ilnger 
пръст, "'Н. "яма , е. ж . eatlh, зоН 
пр\очка, "'Н . -и, е. Ж. stick, bar, slaH 
прясиа, '0 еж. пресеи 
птица, ..IIН. -н . е. ж. bIrd 
птичка, "" н. -и, '. Ж. II tlle bird 
публ ика, ",н . H" ..IIa, е. ж. риыl, ' audience 
пудра, .WH. -Н, е. Ж. powder 
пулЬвер, .II H. -и , е . .... pullover 
пулс, ..11". ня ... а, е . . 11 . plllse 
пускам, -аш, несе . le t ; permit; l е! go 01; 

turm оп 
пусна, -еш, е8. let; permit; ] еl gп 01; 

lurn оп 
пуст, ·а, -о, .WH. -Н desened; damned 
пустииен , -нна , -ино, мн. -ини desert 
ПfСТИИЯ, ... ". -Н, е. Ж. deserl 
Пfша, -нш, нее8. smoke 
пушна, .11". -и, е. ж. gun, rlfle 
пуяк, .IlH • • ци, '. AI. turkey.cock 
пчел ица, мн. -и, е. ж. y. llaA. от пчелt 

111l1e Ьее . 
пшеиица, .ltH. ня",а, с. ж. wheat 
пwе;иичеи, -чна, -чно, .ltH. -чнн wheat 
пък е7>Ю3 and, bu! ; whi!e 
'n'nеи, -лиа. -лко, "'Н. -лнн full ; сот-

plele ; slout; total 
пълиолетен, -тка, _тко, .W". -ти" of aJ{c 
п,"к, "' Н. -ове, ' . .... stump, stub 
п'апеш, мн . -н, е. м. me]on 
първенец, мн. п"Ьрвенци, с. .... lt:з (lI-r ; 

champion 
първеиство, AI" • ..а, е. ер. leaderS!llp ; 

champion ship 
п'арви (пр\а), m.pвa, n'apBQ, .II H. П\оР"" 

"rst 
първокласеи, -сна, -<ио, .WH. -снн first· 

c]ass 
ПЪJ=воначtnеи, -лна, -лно, "' Н. -л нн orl­

glnal ; prlmlry 
п""рга8, -а, -О, МН. -и brisk, nimble 

qulck 
пържЬnа, .ЧН. - н, С. 'Ж . chop 
свииска .... pork cl\op 

пързаЛАМ се, -яш се, неС8., tJ'ЪМр. ~O 
skа! iпg (skling), slide; Ье slippery 

пързалАне, .WH. -ия, е. 'Р. s l id iпg 
пъстр)цветеи , -тна , -тно, .WH. -ТИН ga)' 

(co l o\~ red) 
пi.сrьр, -тра, -тро, ",н . -три ШОllеу; ga)'. 

bright 
ni.T, AlH. -ища, е . м. load, way, palh ; 

cou rse; route i joнrney 
път~ка • . ч". -Н, " 'Ж. рзth 
пътепис, .WH. -Н, е . . W. Irave] book 
пътечка, .IIH. -и, е. ж. y.llaA. (sша ll . 

narrow) pal ll 
П""ТННК, ..IIН. -цн, е • • W. Iraveller, passenger 
пътувам, -аш, H€CB. I т а УС I 
пътуване, .WH. -ня, е. ер. jоurпе)" Irip 
пъхам, -аш, H€CtJ. s lip; Ihrusl, sllove 
пъхна, -еш. ". sl'p ; th rust. shove 
пюре, _IIH . -ета, е. ер. ритее 

_ от нартЬфи mas!led pota toes 
пйс"Ьчеи, -чна , -чно., мн. -чии sandy 

р 

работа, .ч". -и, С. ж. work, job ; labout : 
business 
домftwиа _ Ilorne-work 

раБЬтеи, -тна, ·TIIO, .WH. -тни worklng; 
]Jз rd -wоrk i пg 

работилиица, мн. -и, '. ж. worksllOp 
раБОТЛИs, -а, -о, _IIH. -и industrlous, Ilard­

,,'orking 
раБЬтиин , .w н. -ци, е . . 11 . worker 

_ спецналист ski1led wOlker 
Ьбщ _ labouler 

раБЬТliичеСТ80, М Н. HR.wa, '. ер. work-
реор]е 

работничка, ..II н . -и, е. 'Ж. wошап-wоrkеr 
работя, -нш, не". work 
рtвt'и, -вна, -вно, .II H. -вни equal ; На! 
равенство, МН. -а, е. 'р. ечианtу 
равиинА, .II~ . -и, е. Ж. plaln 
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'рАдвам се, -аш се, несе., etgep. Ье glad 
'радио, с. ср. wlreless (5el), !adio (5е!) 
радост, Al.H. -и, с. Х. joy 
радостеи, -стиа, -стно, Al.H. -стии glad, 

joyful 
раЗберА, -еш, се. understand, reaHze , 

: раЗбираем,-а, -о, Al.H. -и comprellensibIe, 
IntelligibIe . 

разбирам, -аш, несе. undersland, realize 
. разбит, -а, -о, А/Н. -и broken, sllatle~ed, 

smaslled 
разбwntм се, -аш се, се. trOз'р. 5catter. 

fJee 'iя disorder 
разбяrвам се, ·аш се. несе. еъ:ир. ,саНе!, 

flee 'п dfso rder 
. развалА, -иш, се. 5poi l ; dalnage; diSluтb ; 

change (mоnеу) 
разваля се, 8ЪSВp. spoll ; bleak; get ои! 

01 order 
развалям, -яш, несе. spoil ; damage; dis­

tlHb; cllange (mоnеу) 
. развалям се, 6tзSр. spoJl; break ; gel оиl 

01 order 
разведен, -11, -о, мн. -и divorced 
развети 6Ж. развят 
развея, -ее ш, С8. (развявам, нее8.) wave, 

bIow aboLlt, 1I IIrter 
развея се, ,ъ.нр . lIut!er, wave 
раЗВllе 'lе'lие, мн. -ия, с. ер. епtеrtаiптеllt 

amusement 
развълнуван,- а, -о, .кн. ·и excited, agJ-

tated; rough (sea) 
развивам, -аш, несв. wave, bIOw ЗЬОLII 
развявам се, е6зер. "uHer. wave 
развит, -а , -о, мн. развети f[utltring 
разга рям, -яш. неС8. lап ({lames) 
разгарям се, 6Ъ~p. Ilart ир, Ilame (burn) 

ир; Ье 'п (иН swlng 
разгледам, ·аш, св. examine, look !h!ougJ:. 

5ее, cOn5ider 
разглеждам , -аш, не". ехатlпе; look 

Ihrough; see, conslder 
разговарям се, -яш се, несв. lalk willl 
разговор, .I(H. -и , С. ,1(. rollver5ation. lalk 
разговоря, -иш, С8. lalk witll 
разгоря , ·Иш, С//. 'ап ({lames) 
разгоря се, II"З6Р. lIате ир, Ilame (bu rn) 

ир; Ье Iп 11111 swing . 
-разгром, дн. -и, С. .!I. rou!, de!eat 
раздана'l, .IIH. -и, С. AI.. pos!rnan 

пощеltСКИ ,... роstrnзп 
раздвижа, -иш, С6. st fr ' up; ехсltе 
разднижа се, 6Ъ36Р. 51ir, тоУе 
разднкжвам, -аш, неС6. st! r lip, excfle 
раздвижвам се , 8"звр. 5lir, 1П0vе 
разделя, -иш, св. div!de; separale, рап 
разделя се, в .. 38Р. separate (I rom), part 
разделям, -яш, неС6. divide, separale 
разделям се, В"36р. separale (!rom), рап 
раздяла, с. х. par!lng 

раззеленея се, -ееш се, св. 8"38Р. Ьееоте 
green 

раззеленяваи се, -аш се, _ несв. II"Эllр. 
Ьесоmе green . 

разискваие, мн. -НА, С. ср. discusslon 
рtзказ, дн. -и, C • .!I. short slory, ,!оту, tale 
разказвам, -аш, нес//. 1.11, narrale 
разкАжа, -еш, и. 'еll , пзпзtе 
разкривам, -аш, неu. reveal, discl05e; 

disrover 
разкрия, -иеш, С6. reveal, disclose; di5cover 
раЗI(Роён, -а , -О, .I(H. ·и gored (sklrt) 
разлиствам, -аш, нес//. lur" !he p;lges 01 
разлиствам се, tnoЭ6Р. соте InlO leal ' 
разлистя, -яш, С6. !urn Ihe pages 01 
ра3JТИСТЯ се, 8&38р. соше into 'еа! 
раЗЛИ'lен, -'Iиа, -'IHO, .кн. -'IH" diflerenl; 

various; d ,ver5e 
размисля, -иш, С6. reflec!, medltale; cllange 

0.'5 mind 
размислям, -яш, несв. reflec!, meditale; 

change о. " mind 
раЗl\Iнt;lжа, -яш, С6. breed; mulll pl y 
размножавам, -аш, нес6. breed; LnJlltiply 
разм\твам, -аш, неС6. tlOllbIe, make lитЬ d 
размътя, -иш, С6. troubIe, Inake lurbId 
разиасям, -яш, Hec/J. сапу round (зьо"t) ; 

del,ver; spread 
разнасям се, в&звр. spread, resound 
разиесА, -еш, С8. сапу rOund (about); 

deli ver; spread . ' . 
разнеса се, iJ .. 38p. spread, resound 
разнообразен, -зна, -зно, .I(H. -зии varied. 

various 
разоръжаваие, .!IH. -ия, С. Ср. d!sзrm­
атепl 

разписаиие, мн. ·ня, с. ер. time-tаbIе 
,... на влАковете t ra!n tlme-tаbIе 

разписка, .чн. -и, с. х. r«eipt 
р~зпит, мн. -и , С • .11. examinatlon, !nter· 

roga!ion 
разп итам, -аш, С8. examine. inlerrogate 
разпiпвам , -аш, "есе. ехаmiпе, iПlеrrоgаlе 

разплАквам се, -аш се, неС6. bursl into 
!ear5 

разплА'Iа се, -еш се , С8. burs! !п!о' tears 
разположеи, -а, -о, .I(H. -и disposed. 

situaled 
разпоредител , .I(H. -и, С •• 1(. 1'511er 
разпореждане, .I( H . -ня, С. ср. decree, order 
разпра , .IfH. -и, С. х. dispute, qllз гrеl 
разправя, -иш, С6. le ll , explain 
разправям, -яш, несв. tell, explaln 
разпространение, мн. HH.I(Q, С. ср. sрrезd· 

i!Jg: dJstriblli ion 
разпръсвам, -ашо несе. di5perse, scallt! 
раэпр\свам се, стр. и 6&36р. disperse, 

scalter, dissipate 
разпр\сна, -еш, С6. disperse, sca!ter 

разпръсна се, стр. и е"З6р. d!5perse, 
scatler, disslpale 

-разрешеине, мн. -ня, с. ср. licence; 
ре rmissiоп ; solution 

разсмея, -ееш, св. make 5.0. !augh. amuse 
разсмея се, 8 .. 381'. bursl ои! laugll ing 
разсмивам, -аш, несв. make 5.0. laugh, 

amuse 
разсмивам се, е6З,Р. ЬЩ5! ои! laughlng 
разстрел, .~H. -к, С. д. execution 
разстрелвам, ~аш, нив. execute, 'ьооl 

(dоwп) 
разстрелям, -яш, св. execute, ,Ьооl 

(down) 
разсъмване, AtH. НЯ.I(Q, С. ср. da .... ·n; day­

break 
разсЪмва се, несв_, caAl.o 3 А. ед. ч. [! 15 

dawning, day is Ьгезk!пg 
разсъмне се, са.IIО 3 -'. day !, breaking 
разтвАрям, -яш, неС6. (thtow) ореп ; dls-

solve 
разтворя, -нш, св. (throw) ореп ; dissolve 
разтревожено нар. апхiоus lу , Irl alarm 
разтреперан, -а, -о, мн. -и IrembHng 
разходка, дн. -н, с. ж. walk, s' roH ; drive 
разходя се, -нш се, св., 6&36р. walk, go 

lог а walk 
разхождам се, -аш се, несе. , в"З8Р. walk, 

go {ог а walk 
разчува се, само ЗА., НI!С//. spread, get 

abouI, соте 10 Ье kпоwп 
раЗ'lуе се, 3 А., се. 5pread, get about, 
соте 10 Ье kпоwп 

разширw, -иш, св. en]arge, broaden, expand 
разширявам, -аш, несе. eniarge, Ьrоаdеп, 

expand 
разясия, -иш, св. expla!n, elucidate 
разяснявам, -аш, "еС8. expla!n, elucidate 
раАе, .!IH. -ета , с. ср. slripe 
раАои, .!IH. -и, С. А/. dislricl, reglon; агеа 
рАк, AtH. НЯА/а, с. AI.. cancer 
рАк, . .,н. рацн, с . .!I. иаЬ, lobsler 
ракета, мн. -и, с. х. rocket 

баЛИСТИ'lна _ Ьашstlс missile 
ракия, .I(H. -ии, С. х. (plum) Ьrапdу 
сливова · _ plum brandy 

рАмо, AlH. рамена, paMelle, с. ср. s!loulder 
ранеи, -а, -о, .I(H. _н wоuпdеd 
раница, ..IlH. -и, с. х. knapsack 
рано нар. еат!у 
раия, -иш, св. wound, hurl 
ранявам, -аш, несе. wOund, hurt 
расна, -еш, св. grow 
растА, -еш, ни6. grow 
растение, .!IH. -ия, С. ср. planl 
житии растения cereals 

рафт, мн. -ове, С • • к. shelf 
рациоиалкзатор, мн. -К, С • • ~. !nnovator 
реакцнОнен, -ина, -нио, МН. -ннн reac-

l iопаry 

реАлен, -лна, -лно, ..IlH. -лни rезl, pracfJcal 
рева, -еш, ние . roar ; bellow; bray; cry 
ревер, мн. -и, с. д. 'ареl 
реана, -еш, С8. гоат; bello\lo'; bray; пу 
реВОЛЮЦНОl1ен, -ниа, -нно, Al.H. -нии 

rеvоluflопаrу 
революциоиер, дн. -и, с . . ~. revolllllr>na ry 
революция, .I(H. -ин, С. ж. revolution 
ред, ..IlH. -ове, с . . 11. line, row; order; lur,1 
редактирам, -аш, несв. и се. edll 
редица, .I( H. -и, С. ж. row 
редки //х PWAЪoK 
peAoBe't, -вна , -BIIO, Al.H. -вия regulJl 
редовно нар. regularly 
редя, -иш, нес//. artange 
редА се, , .. з//р. line ир, queue ир 
режа, -еш, HI!C~ . сиl 

режям, .I(H. -и, С. м. regime; diel 
режисьЬр, .IIH. -и, С •• 1(. producer 
резултАт, .I(H. -и, С. м. result 
рена, .!IH. -и, С. х. river 
река, речеш, св. tell 
реквизиран, -а, -О, Al.H. -н requisitioned 
реколта, ..IlH. -н, С. ж. crops; harvesl 
религиозен, -зна, -зно, Al.H. -зни reli-

giollS 
релса, .IfH. -н, С. :;r.:. rai! 
рентгенолог, .IIH . -зи, С. м. radio!ogis! 
републк ка , дн. -и, с . ж. repubIic 
ресто, мн. няма, с. ср. change 
ресторАнт, ..IlH. ·н, С • .41. rеslашапt 

рефер, мн. -и, С. м. referee 
рецепта, мн. -и, с. х. prescription; recipe 
реч, .I(H. -и, С. ж. speech 
обвинителна pr05eeulor's charge, 
I пdlеlmепt 

речеш дЖ рена 
ре'lеи , -'1иа , -чно, AlH. -чин пуе! 
ре'lИИ I<, мн. -ци, С •• 1(. dietionary, уоса-

bulary 
реша, -НШ, СВ. сотЬ 

ptша се, e6SВp. сотЬ 0.5.. до О. '5 hair 
решА, -иш, св. declde, make ир 0.'5 тlпd, 

solve 
реша се, -иш се. tn38р. decide, make up 

0.'5 mind 
решавам, -аш, несв. declde, make ир 0: 5 

mind, solve 
решавам се, в .. звр. decide, make ир о:, 

mlnd; venlure 
решктелеll, -лна, -лно, .I(H. _лни decisive ; 

resolule; decided 
решително нар. deei5ively 
риба, .I(H. -и, С. ж. fl sh 
пържеиа _ frled I!sh 

рибеll, -биа, -био, мн. -бнк flsh 
риза, мн. -и, С. х. shirt 
рискуваllе, мн . НЯ.l( а. С. ср. risk 
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рисувам, -IШ, нив. draw, p3lnt 
рисуване • .IIИ. ня.wа, С. ер. drawlng 
блок за - drawlng block 

роб. мн. -Н, С • .м. sla~e 
робски, -а, -о, .ин. -ски slave 
робство, )/Н. ня.ltа , С. ер. slavery 
рог, АН . рогове и pori, с. "". hоrп 
рогче, ..,11. -ета, С. ер. Шl l е born 
роден. -A~HI, -дено, мн. -дени born 
РЬАен, -дна, -ДНО, J1Н. -днн natJvc, home, 

owo 
родина. -'АН . -Н, С. х. counlry, mother[and 
родител . AlH. -и, с • .м. paren! 
рОАНИН., М Н. -и, С • .м. re laHvc, retation, 

klnsman 
РОАоnioбец. .IIН. -бци, с. м. pat rlot 
родОЛЮБНВ. -., -О, '- Н. -Н p<l lriotlc 
рожден, -., -О, .!с н. -Н bIrth (day) 
pb:sa, "Н. -и, С. х. ,osе 
роля, )lH. -Н, С. ж. part, role 
ромАн, МНО -Н, С. Ji . поуе l 
исторически _ hlstorical поус] 
авантюристичен _ advent ure slory 
социАлен - 50(1.1 navcl 

рот .. ..ItH. -Н , С. ж. company 
руда. NH. -и, С. ж. ore 
р~диичАр, ..11''1. -и, е. AI. miпеr 
РУМf'И, -а, -о, .IIН. -и ruddy 
рум\,нец. .II1f. -ици. С • .11. RumJnlJn 
рум\,ика • ..,Н. -и, е. х. Rumanian woman 
р)'м\'искн. _а, ..о, NH. -СКК Rumanian 
P~C. -а, ..о, ..,Н. -и Ыопd. fa ir-hal red 
Р~СИН. N H. руси. С • .1(. Russiа п 
РУСКИ. -а, -о, .tt1l. -скн Russian 
РУСКИНА, ..,н. -Н. с. х. RU551ап wоmап 
рускАк, NH. -ци, С. N. RU5slJП 
р\.б • .ttH. -о ве, с. м. edge; border ; crease 
чорапи без _ seamless stocklngs 

ръж, .ttH. ня..,а , С, х, rye 
poьwa. N H. ръце, С, х. hand; нт 
ръкАв, .IlH. _Н, С. -". sleeve; branch (0/ а 

rifJu) 
ръкавица, .IIН. -и, С. ж, glove 
ръководител, .l(Н. -и , С, ..11'. Jeader; [п· 

51ruclor 
ръководство, -"Н. -а , с. ер. guidance; 
mапаgеmепl; handbook 

ръкооодя, -иш, ниг. gulde, Jead; di recl; 
mапаgе 

ръкопляскам, -аш, несг. clap о.'! hапds, 
applaud 

ръкувам се, -аш се, Het/l. shake Ilзпds 
ръмжА, -иш, неег. growl, snarl 
ръмжене, .IIН, -ИА, С. ср, growl, sпа rl 
P~CT, ..II'Jl . ..ове, С, ..11', 5talure; sixe: Rrowt h 
ръчеи, -чна, -'IHO, NH. _чни mаПllаf, h.1nd 
ръце /lЖ. рънА 
рцко нар. rareJy 
р"дък, р"дка, рядко , ..II'Н. редк и сате ; 
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саботАж, NJl. -и, е. -", s~bolage 
с1БА, мн. -и, е. ж. sword 
садА, -иш, нес,. plant 
cawAT, -а, ..(), .мн , -и crfppled, [.те 
сако, -"н. -i, С. ср. соа! 
са1l1м, .IlH. -и, е. м. s'\lsage 
сал1та, ..II'н. -и, е. ж. !.lad 
зелена - g reen salad 
руска _ Russ lал salad 

Сlllфетма, -"н. -и, с. х. n~pkin , 5ervlette 
с1м, -1. -6, -"н. -и, Ntcm. а!опе, Ьу 

onesell 
самичък, -чка, -'1ко, NH. -чни alone 
CiMO нар. оп lу 
самобръснАчка, -"Н. -и , С. ж. 5afety_ 

,a1:or 
самокритика, NH. -и, е. :ж. sеlf-сrШсlsm 
самолет, NH. - и, С. N. airplane 
самообразовам се,-аш ceoНeclJ. е dщ:аtе 0. 1. 
саиаториум, .l(н . -и, С. м. sапаtоrlum 
морски _ ,еа $analorium 

сантиметър, NH. -три, е. м . сепtimеtеr 
сапун, N1<. -и , е . . 11. 50ар 
сардела, МН. -и, С. Ж. $ardine; Нп о, $ас­

dlnes (о т ОIЬе с flsh) 
сбогУвам се, -аш се, нес,. lake l еауе 01, 

5ау good Ьуе 
сборник, NH. -ци, С. м. соl1ectiоп 
сваля, -ИШ, ". take down (oft ) ; те тоуе ; 

оуеТI hrow 
свiлям, -яш, HtclJ, take down (оfl); те­
тоуе; overthrow 

свар., -иш, СВ. boil, cook ; make (eoffuttc.) 
сварявам, -аш, HtC/l. boll, cook ; make, 

(coffee ete.) 
сватба, ..II' н. ' и, е. ж. wedding 
свеж, -а, -о, ..II'Н. -и tresll 
свеиливо нар. slJyly, bashflllly 
сверя, -иш, CIJ. cheque ; regll!ate, correct : 

put right 
сверяваи, ·аш, неС8. cheque; correct; 

pu! right 
свет. ·а, -о, МН. -и holy, sacred 
светвам, -аш, IftC/I. 5h iпе, Ье lighted 
све-rиня, .мн. - и, с. ж. sacred IlIing (placc) 
светлина, -" Н. -и, С. ж. light 
светна, ·еш, CIJ. 5hine, Ье Jlgllted 
светове вж. свят 
светове и, -виа, -вно, .4lIf. -внн wor[d 
светофар, .IIH • ..ове tra !flt Ilghts 
све1"ЬЛ, -тла, -тло, .IIH. -тли IIghl, brlghl 
светя, -иш, неег. shine 
свещ, .IIH. -и, е. ж. cand le 
свивам, -аш, '1eclJ, shriпk. loJd 
свидетелство, "'н. -а, е. ср. certificate, 

testlmonial 
свикам, -аш, elJ. саП togelher 
свиквам, -аш, несг. с аН together 

свнн!}, AlH. -е и свини, с. ж. sllfine plg 
CB~PK" -"н. -и, с. ж. whislle, pJ~ , 
свиркам, -аш нес •. whlst1e 
СВИрА, -иш, нес" play; whlstle 
свия, -иеш (се), с,. sll rink, fold 
своБОАi, .IIН. -й, е. ж. freedol1l., НЬепу 
Свободен, -диа, -дио, AlH. -дии !ree 
своя, свОя, свое , мн. свон own, опе'! own 
свържа, -еш, ев. connect, join 10; рщ Iп 

loueh wJth 
св\.рэвам, -аш нес,. connect, Joln 10 ; 

put Iп 10uch with 
св\,рша, -КШ с,. Ilnlsh 
св\,ршвам, -аш, неег. flnlsh 
СВЙ!, .Il'l . светове, С. м. world 
сгОТВА, -иш, ег. cook 
СГОТВАМ, -яш, не". cook 
сграда, .WH. -К, е. ж. Ьuildlпg 
сдружа се, -ит се, ег. Issociale, unl:e 
сдруж1вам се, -аш се, нес,. Issociate 

unite: Ьесоте partner$ , 
сдържА се, -иш се, с,. restraln 0.$.; 

con/rol 0.5. 

сдЪржам се, -аш се, IftCIJ. restra[n 0.5.; 
C<lnt ro l o.s. 

се IJЖ. все 
себес-rоltиост, ..II'Н. HR..II'a, с. Ж, CO li t price 
север, мн. lfЯ"'а , С. м . north 
северен, -рн., -рно, MIf. -рни north(ern) 
ceri 1f0p. nO Ilf, .11 present 
седалище, "'If. _а, С. ср. 5eal; re, :dence 
сеАtмчАсов, -а, ..о, MIf. -Н sеvеп.hоur 
седмица, -"н. -Н, с. ж. we~ k 
Ce,llHa, -еш C/l. (Сl\дам неС8.) , 11 (do ",vn), 

take а sca l 
сед", -МШ, HtC/I. sl! 
сезон, .111f. -и, С • .ft. season 
сеиТба, мн . -и, с. ж. sowing; seed.!lme 
С.кА, сеЧеш, несв. chop, cu! 
секретАр, .IIН. -н, С • .IIi. 5ecretary 
секун.l.а, -"н. -К, е. ж. 5econd 
с.нундАрнин, .II Н. -ЦН, С. -" . 5«onds han d 
Селнще, N H. -а, е. ер. seltiement; hamlel 
село, мн. -а, с. ср. vlJlage 
селсни, -а, ..о, .IIН. -СНИ vlllage, rural 
селце, .l(н. -А, е. СР .. y.wa,f. Jittle vlllage 
".ляк, .IIН. -ци, С • .11. pe •• anl; rustic. 

ОО, 

сеЛАННН, мн. сеЛАНИ, с. .Il. peasant, 
villager 

семеЯство, ,111-1. -а, е. ер. family 
семестър, NIf. -три, С • .1(. lerm, 5eme li ler 
семинАр, "'н. -К, С • .11. sem lnar 
секкн IJЖ. сяика 
септемврк, с . .... September 
сеРВИТЬОрна, "'1-1. -и, С . ж. wal treS5 
сериозеи, -зиа , -зно, "'н. -ЗКК serious 

umest ' 
сериозно Ifap, 5erio\lsJy, earnestly 
сестра, АСН . -и, С. ж. 5 1 51ет 

сестриче, ,wH. -ета, С. ер., Y.IIa,f , lit tle 
5i5te! 

сечеш ВЖ. секА 

сечиво, мн . -А, с. ер. 1001. Implemenr. 
instrument 
земеЛ:ЦСkН сечива agrlcultural imple . 
ments 

cell, сееш, If'''. SOW 
СИВ, -а, ..о, IIlН . -1'1 grey 
сигиАn~ AlH. -и, е. AI. slgnal, slgn 
сигиатура мн . -и, с. ж. pre5s·mark ; $ig . 

nalure 
с~гурио '1ар. certainly 
c~na, · N.H. -и, е. Ж. 5trength, force; power 
с~леи, -лна ~лно, ..II'Н. -лни $trorlg 
силно Мр. stl ong ly 
симфОНИII, .IIН. -ии, е. ж. symphony 
син, AlH. -O~, С • ..11'. 50П 
син, -А, -ЬО, .1111.. -М bIue 
сии ко обр. (ту) son 
с~рА'lе, .1111.. -ета, е. ср. orph~n 
сирене, "'н. -ета, е. ер. cheese 
сирИец. .IIн. Сирийци, е. ,w. Syrlan 
СириАка, .1111. . -Н, е. ж . Syrfan woman 
сироп, ,wH. -и, С. ,11. syrop 
система, .wH -и, с. Ж. system 
c~cтeMHO нор. systematlcally 
с"тен, -тиа, -тно, ..II'н. -тик 5та ll "пе 
СИТИО нар. fine, tiпу (0/ sttps) , 
смt:!ние. .IIН. -НЯ, С. ер. radiance 
сияя, -яеш, нес •. 'Ыпе , Ье radiant ; beJm 
СК.лА, мн . -К, (. ж. rock 
снара, -'!Н . -и С. Ж. grtll 
скарлатнна, мн. НЯAlа, е. Ж. scarlet feve r 
ск~чам, -аш, HtC •• jump 
снк, ,а. снА, е. ж. ski 
сниор, ,wH. -и, С. АС . skier 
склопвам, -аш, H~C~. <".!05е (о.'! eyes) 
СНЛ~~,"А, -иш, св. close (0.'$ eyes) 
снл-,:<>ча. -иш, св. conclude, contract 
смnючвам, -аш, нее8. ronc[ude. сопtrзсt 
сноро нар. soon 
скорост, .II Н. -и, (;, Ж. 5peed 
скоча, -нш, СВ, jump 
Скреж, ..II' Н. HRMO, е. м. hOJl. frost 
скривам, -аш, HtCB. h:de 
скривам се, 8IЗilр. hide 0.1i . 
скрия, -иеш, сг, hide 
скрин сео iIIЗilр. h:de 0.5. 
сн рит, -а, -О, АСН, -и' hidden, secret 
скубя, -еш, Htc/l, pluck, pull (оН), tear up 
сн\п, -а, ..о, ,'!н. -и dear; expensive 
скъпоценеи, -нна, -нио, AlH. -иии pre-

clou! 
скъсам, -аш, elJ. ' еа т, rend; break ; fa ll 
ск\'сак, ·а, ..о, "'н, -и 'оrn, ragged 
сн\'свам, ·аш, ни •. 'еат, rend' break ' 

tall ' , 
скъс;\', -иш, C/I. shorten 
(КЪСilвам, -аш, HeC/J. shorten 
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слаб, -а, о, МН . - Н wсзk; 1111" ; poor 
(student) 

сn!бнчък, -чка, -чко , ,111'1 . -чкн somewllst 
weak (thin, poor) 

слабост, .... 1'1. -Н, (. ж: weaknes5 
славеА, ,мн. -ен, 'с, ,11. nigllllngale 
спавс !!, -вна , - ВНО, ' МН. -8Н\I glorious. 

wondt llul 
славя, "НШ, несо. glOlily 
слАвя се, l'&36р. Ье.· 'атО'I$ for 
сnавяноб'nгарскн , -а, -о, .МН., -(КН 

01 Slav5 ar.d Вll lgаrl:Ш5 
славянски, -а , -о, ,1111. -СКН ~ Iav 
(л!пlм , -аш, HUII.- p ll l , lay, plil~ 
слiдка, .мн. -Н, С. х. sweet. cake 
сладкiОlfмца, AlH. - Н , С. :ЖА сопfесliопе r' s 
сладолед , ,мн. - Н, С,' ..11. ice· cream 
сnад'Ы< , -дка, -АКО , .мн. -ДI{И sweet 
сnед f1ptaA. alter 
следвам, -аш, HtC8. {o110W: sludy 
следващ, -а, -о, .II.Н. -Н пех.! .. following 
следният, -дната, -АНОТО, МН . -дните, 

само 'fЛf:НУl1йНО пех ! , fol1owJng 
следобед, мно . _н, С. М. ~ ltегпооп ; Но(lР. 

'" Ille aft erncon 
слеДСТ8ие, М Н. -ня, С. Ср. ссп sеquепсе; 

Iпqlll t}· , . 
следя, -иш, ниб. follow; watch 
слива, "I( H . -н, ' с. ж. plum .. plum Iree 
слезеш //Ж . сnяза 
слизам, -аш, ни//. descend, go (соте. 
g~t) down \оН) 

слово, .IIH . -А, С. ср . speech 
сложа, -нш , С//. ри!. lay. place 
слон, АСН. -ове , С. ,,1( . elepllant 
сл~гА, АС Н. -и, С. ,,1(. setvant 
служа, -нш, ни//. setve . . 
служба, Я Н. -н, t.. ж. posl. роs itюп, offlce, 

employmenl : servlce 
сл~жител, АС Н. -и, С • .II . етр[оуее. clerk 
случа се, -и ш се, ". happen, Ilарреп 10 

Ье, take place 
случай, .IIH. -ак, с. ,м. case; occasion; 

opportunlly; Incident 
по __ оп tllе occas1on 01 

случвам се, -аш се , ни//. Ilappen; take 
piace ; 11арреп 10 Ье 

случва се, СОМО J А . it 11 арр~п! 
слушАлка, ,м н. _н, С. Ж. recelver 
слушам, -аш, ниб. [isten : hear : al!end ; 

оЬеу 
сл\'нце, АСН. -А, с. ер. sun 
сл\'нчев, -8, О, ,м н. -и suп пу, SIIП 
сляза, слезеш Сд. descend , go (сот е, get) 

down (оЩ 
слЯп, -3, -О, ,мн . сnепн bIind 
смел, -а , -о, .II Н. -н cou ragiOllS: bold 
сметка, ,м н. -и, С. ж. 3CCO\lnt; bil l 
сметна, -еш , ". соu п ! : consider, thiпk 
сме хове //Ж. смАх 
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смея , -ееш, Нo~Cд. dare, уеп!и ге 

смея се, -ееш се, Нo tCB. . 8&звр. la\lgh 
make fun <of 

смис'ЬЛ, ,м н. ня,ма, с . .11. sense ; meaning 
смутеи , -а, -О, А/Н. -и confllsed, етЬаг­

rassed 
смутя , -иш, св. !гоиЫе; upsel ; соп fusе 

СJllУТЯ се, бblIIР. ье shy, get easl ly соп ­
lused (embarrlssed) 

С/ll у щавам, -аш, нес//. !roиЫе; upsel ; 
eonfl!Sl! 

смущавам се, 8&3,р. Ье slIY, gel easlly 
confused (embarrassed) . 

с .. ущенне, .flНo. -нн, t.. t.p. еmЬнгаssmепt; 
dlst utЬапсе 

с .. Йтам, ~аш, не~б. сои п!; work (figu re) 
out; consider. think 

смих, АСН . смехове, е. А/ . laughler 
см\'рт, .II н . НЯА/а, с. х . deatll 
снаха, А/ Н. -и, С. ж. dаughtеr- I п-Iаw 
CHeГ1)B~ /JЖ . сняг 
снежен, -жна, -жно, МН. -жи н snow, 

of snow 
снежинна, А/Н . -Н, С. ж. sпоw-flаkе 
снема, -еш, Сб. lake dоw п ; ' emove; take 

а р ctu re, sпар 
снемам , -аш, несг. take down ; remov~ : 

!ake а plcture, s пар 
снимна, .ЧН. -н, С. Ж. plcture, .парshоt 
снощн Ноар. last nlght 
сняг, )lН . снегове, С • ..I{. sпоw 
сок, ,м н. -ове, с. ,м . juice 
со_нал , .ЧН . -н, с . ..I{ . lalcon 
сол А/Н. НЯА/ а, С. ж. заН 
солен , -а, -о, М Н. -К sз ltу 
солидарност, А/Но . НЯ .flа, t.. ж. soHdarity 
солн ица, .мНо . -и, С. х. з аlt<е[\а, 
с6кда, .ЧН . -н, С. ж. dri ll 
софи~ скн, -а, -о. А/Н . -ск н Solia 
СОфи" нец, МН . - нцн С • • fl. citlzen 01 5o!ia 
соцнаЛАеиократическн, _а , -о, мн. -ск н 

socia1 democratic 
социlnен, -л на, -лио , мн. -лнн 5ocla1 
соцнализъм, А/ Н. НЯАСО, С. -" . $ocialism 
t.Оча, -нш, неС8. show, ро!п! a~: I пd iсз l е 
с6ч~н, -чна, -чно, Al Нo. - ЧНII JU lcy 
спазвам, -аш нес8. observe, keep 
спазя, -иш, С8. obselve. keep 
спАлня, AIIf. -и, С. Ж . bed room 
спасен, -а, -О, .ЧНо. -и saved 
спася, -иш, Сб. save, rescue 
спасч се, 8Ъ38р. Ье saved, save 0 .$.: 

e ~ (a le 
спаС>lВам, -аш, несв. save, reSClle 
спаеявам се, /JЪЗБР. Ье saved, sзvе 0.$.; 

езсаре 

спецналитет, МН. -н, С. А/. speclality; 
specil ic 

спечелвам, -аш, нив. gаi п, еагп ; wlп 
спечеля, -нш, С8. galn, еа,п ; wln 

епирам, -.10, неС8. (спрА , с//.) stop 
спира .. се, вЪ38Р. з!ор 

. спирна, ,мн. -н, С . ж. (Ьиз) stop 
соисанне, Яlf. -ня, С. Ср. mаgаziпе 

научно _ зсiе пtiliс mаgаzlпе 

техиическо - tесh пicаl mаgаz i пе 
нлюстрова но - iIIu strated magazine 

списък, .мн . -ци, с. А/. !1st 
сплотt: се, -иш се. с". uoite. гаНу 
сплот"вам се, -аш се, ни". uп i t е, ,al ly 
СПОАелt, -иш, С8. sh з rе. parlake iп 
споделни, -JlШ, Ht'CII. $hare. part. е Iп 
СПОllоАствие, .IIH. НЯ.ча. t.. ер. саlmпеss, 

qulеtпеss. composute 
спокОАно нар. quiet ly, peacelll lly 
сг.олучвам, -аш, неС8. succeed 
сполvча, -нш, С8. suceeed 
сполучлив, -а, -о, ,мН . -Н successfu l ; apt; 

wel1 turned 
спомен, мн. :'н, С. -" . mеrпо гу, remem-

Ьтапсе : keepsa ke 
спомня си, -иш сн, С8. гететЬе г 
спомням сн, -нш СН, нив. rClnember 
според nредл : accord пg 10 
спорен, -рна, -рно, мн. -рии dlsputabIe. 

cOll troversial 
спорт, AC I< . -ове, С. )1. sr orl 
спортен, -тиа, -тно, ' .к н. -ТlШ 'рот! 
спортист, М Н . - н, С. м. sро r ! smап 

спортувам, -аш, Ноес//. go '" 101 з р<: т ! 
спортуване, .IIH. jtЯАСй, С. t.p. ЗРОТ ! 

спосОбност, МНО . -н, С. ж. abIli ty; сар-
ab ili ty; capaclty 

спра, -еш , С//. (спира .. , I<tt.B.) stop 
спра (се), //Ъзер. зсор 
справедливост, .w нo. НЯ-"О. С. ж. jU$lice 
спускам, -аш, нив. ' С ! dоwп, lower; 

draw, drop 
t.nYcllaM се, ВЪ18р. des,end, соте dоwп, 

'~H; dash 
спусна , -еш, СВ. ' еl dоwп. lоwе r ; draw. drop 
спусна се, (,нвр. dеsсепd, есте down. 

{аН; dash 
спътннк , .llНо. -ци, t.. ,t/ . companion; satelll te 
спя, -иш, несв . sleep 
сражавам c~, -аш се , несв. ligilt, j оlп 

batt !e 
с раженне, ,мн . _ИII", С. Ср. batt le 
сраз!'!, -иш, С8. st rlke dowJ}, smlte 
сразявам, -а ш , неС8. strike down, smite 
срам, АС Н . -ове, С. м. sh~me, disgrace 
срамувам се, -аш се, нес8. Ье_ shy; Ье 

as1!amed 
сраи" се, -иш се, Сб. Ье shy; Ье aslt:lmed 
сребъреt', -рна, -рио, .II н. -РIIИ ,Jlуе т 
сред предА. Jп the middle 01, зmопg 
средА, AlH . -и, С. ж. mlddfe, medium, 

зurrоuпdiпgs ; епуirопmеnt 
средеи, _дна, -дно, ,м Н. -дн и mldd!e: 

зvеrаа:е ; mезп 

с:редиовеl<овие, .Ч t! . ня.мй . С. t.p. 111 '-
Midd!e Ages 

среднощ I<Йр. mldпigh ! 
среща, А/ Н. -Н, С. ж. meeting ; appoilll­
тепt; епсоuпtеr 

футболна _ lootball match 
срещам, -аш, нес//. meet. епсоuп!е r 
срещам се, 8&ЗВр. тееl 
срещна, -еш, ~8. meel. encounter 
срещна се , 8Ъ38р. тее! 
срещу предА. agaln ~!, opposlte, fасiпg 
ср\чен, -ЧН8, -чно, .IIH. -чнн dexterOU5 ; 

I\andy: зкl!fи l 
сряда , с. х. \Vednesday 
стАвам. -аш, неа. get up, stand up. , Ise : 

happen ; Ьееоте. lu rп ; take plaee 
стадион, -"н. -н, е. А/ . s tad ium 
стАна , -еш , ". get up. sland IIp, tist ; 
hарреп; Ьесо!пе , ' и гп ; !ake place 

ст6мчка, M l<. -н, С. Ж., y.llйA . IШ l е гооltl 
ста ;!, ,мн. -ове, с . . К . 100m 
стаlЩИЯ, мн . -нн, С. ж . slation 

почивна .... res!·home 
стар, -а, -о, МН . -Н old 
старец, .I! /I. старцн, С. J.I. old тап 
старо:т, )1 ,1 . H R"I( a. С . Ж. old зgе 
стАтия, мн. -Htf, С. Ж. arlicle 
статуя , .II Н. -уи, t..ж. slalue 
стаЧ llа, J.lH . -н, С •• Ч . strlke 
стач кувам, -аш, не" . slrike. Ье оп strik(' 
стаЧIIНК, .Il H. -ци, С. м. stl:ker 
стая , ,кн. - Н. С. ж. гоат 

A l1e Blla - s i Щпg room 
детска _ пшsеrу 

уче'на _ schoolroom 
CT~CHa, -еш, С8. (стя гам неса.) tighten ; go:! 

ready; р iпсll . 
стегиа се , 8Ъ38р. ge! ready 
t.Tt Ha, ,ЧII. -й, С. Ж. wall 
CTeH~H . - IIII И , -ино, -"н . -ННН wall 
стеснен не, .ilH. НЯ,ЧО, С. Ср. shyness 
стесиw , '- иш, t.8. lake 'п ; narrow, ·make 
. паrrоw 

стесня се , 8'Ь3lJp. make (оот . 
стеенквам, -аш, несв. take in; nlrrow. 

make паrгоw 
стеснквам се, ./JЪЭSР. make .room ; (ееl 

,hy 
стигам, -аш, несв. . reach ; arrive ; Ье 

enougll 
~ стигна , -еш , С8. reach ; arrive ; Ье епоugi\ 
стиснат, -а, -о, M I< . _н stingy 
стих , .К Н .. -ове, С. м. verse 
стнхосби рка, .КН. -Н, С. ж. book of poelry 
стихОтворенне, .ЧН . -нн, с. Ср. роет 
сто числ. IlUпd r еd 
стаАност, А/ Н. -н, С. ж . уз ! uе; worlh ; 

cos! 
стока, )i.H . -к, С. ж. goods, 
стОл, Atl<. -Ове, с. А/. chair ; canteen 



столица, _IIH. -ци, С. ж. c~pltal 
стомах, .11 14. -сн, с_ м. s'omach 
(100а1lСИН, ·а, '1), МН. ·сии e<:onomic 
стопанстро, . 1114. -а, с. ср. есопошу; fапп 
стопаннн , NH. стопанн, С. _W. 11051, /and-

]ord 
стопля, -НШ, C/f. warm 
стопля се, а"О38р. и стр. WJfm O.S., 

.... 'arm IIp 
стоплям, 'яш, несв. 'A'arm 
СТОПЛАМ се , с",р_ и въ3lJР. w~tm o.s. 

watm ир 
стопя, .иш, св. теll 
стопя се, стр. и в'&звр. mel! away; thaw 
( топявам, -аш, неи. melt 
стопявам се, стр. ц 8'&звр. mell Jway; 

111JW 
СТОтинка, МН. ·н, С. Ж. stоtiпkJ (а coi/'l 

eq~ifJalent to ЧIОО 0/ а lev) 
стотица. ,IIН_ .... С. ж. а hundted 
стоя, -оиш, несв. stand; stop ; Sf~y; 5uil 
страАаи ие, .IlН. • .. Я, с. ер_ 5u fferlng 
стражар, .IIН. ·и, С. А_ pollceman 
страна. _IIН_ -и, С. ж. coun'ry; slde 
страиица, .1114_ .... С. х. рзgе 
странио нар. 5!rangely 
страстен, -стиа, ,стно, _1IН. -стн" passiol1 ' 

ate; arden! 
страх, NH. -ове, € •• w_ fear 
страХ~И80 Н4р_ timldly 
страхувам се, ·аш се , несе. Ье afrafd of ; 

fear 
стрiш ~и , -шна, ,шно, .IIн. ,шнн fearfu l. 

terrJbIe; awful 
стрелба, .1114 . '14. €. Ж_ shootlng 
CTp~вaM, -аш. нес8. ~hoot (а glu/lCe) 
CTpeЛIla, -еш, (8. shoot 
.стрелка, .1114. - и. €. Ж. hand (0/ а c//JCk) 
<трелям, -аш, неС8. shoot 
cTj:eclla се, -еш се, еа_ fJЪЭ8р. Ье s!ar!led 
<трм, ·а , -о, ,wH. -11 severe; .rrk! 
.стро~ж, .IIН. - н, С. ,w . consttLlction (site) 

bullding • 
<цОен. -ОЯ ll а, ~Яно, ,wH. -ОЯIIН slender; 

orderly 
строител, ,wH. ·н, С. ,w. builder 
строliтелен. -лна, -лно, .IIн. -лнн building 
<троИтелство • .IIН. НЯ./tа, е. ер. Ьцiidiпg. 

сопst ructiоп 

стр6Я, а'н.. -Мве, с • . 11'. regime; order, 
systrm 
обществен - social system 
първQбитнообЩинен _ prfmit!ve (trfЬз l ) 
scclety 
рОбовлаАелсин _ slave sy,tem 

строша, ·иш, С8. brcak. smasll 
(,Tp9P1aBa~, -аш, ни8. break. S lna~11 
СТР9". -оиш, неев. bl!lId. СОП5[tIIС I 
CTp(Jt· се, 8"ОЗ8р. Ье ыlш 

.ffpo~вaM, ·аш, неса. lorm up 

зн 

СТр?ilвам се, 81>З8р. f,,11 i n. line ир 
стр.увам, -ат, несв. СО, I 

струва мн се, 6езл. [! seem s Со те 
CTPYГ~p, NH. ·н, С • • 11. turner 
стряскам се, ·ат се, нес/!. 8'ЪЗ~р. Ье 

startled 
стул, .IIН. -ов/!, С • • 11. cold 
СТУАен, -а, -о, NH. ·н cold 
СТУАент, NH. ·н, С • .11 . studenl 
СТУАентка, NH. -н, С. х. (girl) stlldent 
СТУАентскн, ·а, -о, МН. -ски stlldenr 
стъбло, ,II н. ·i, с. ер. stem. stalk 
стъкло, NH • • а, с. ер. glass 
ст\,лб, ..,14. -ове. с . .11. pos!, ро!е; colllmn 
ст\.лба, ..,14. -Н, С. Ж. 5tairs; ladder 
ст\лбнчка, NH. ·н, е. ж .. УАал. Jitt/e 

slafrcase (Iadder) 
стЪпвам, -аш, нее8. step. tread 
стЪпка, NH. -и, С. ж. step; lootpri r1 t 
СТ,"ПIl, -иш, СВ. ,!ер, !tead 
стйгам, -аш, нес8. tlghten; pincll; get read)' 
с:Агам се, 8ЪЗ8р. gel rl:'зdу 
сукно, _ItH. -а, С. ср. cloth 
сулriн, .IIн. -К, С • • 11. 511 11ап 
с~па, .II'Н. 'И, е. х. soup 
сУрва ТОАина (traditiof/Qt New Уеаг 

grutif/gj 
сурв.кам. -ат, lIee8.lap '.О. оп the shoufd­

er5 :-",.ith а decora!ed cornel branch sзуiпg 
tradltlcnal greetlngs (Bllfgurian Nl!U1 
Уеuг elJs!om) 

суроо, -а . ' 0 , .lI'н. -н raw 
с.уровнни, .1114 .. еа. HR..+Ia (а ..... materlals 
с.утрнн, NH. -н, С. ж . mоrпlпg 
с.ух, ·а, -о, ,wH. ·н dry 
сухо нор. dry 
сцена, мн. - .. , е. ж. stage; scene 
сценарнЯ, .IIн. -нн , е. ,11. scenHio " reen 

version ' 
С'l~пвам, -аш, неС8. break 
счупя, 'нш С8. bteak 
събера, -еш, С8. gather, collecr. pick; 

add ир 
СЪб~ра c~ 8IЗt1р. gather together. meet 
събирам, -аш, нее". gзthеr. со llес с . pick; 

add up 
СЪб~рам се, в"Оэвр. gather t02ether. тее! 
СЪбиране. с. ср. gаlhеrJпg 
събитне, .ItH. -НА, е. ср. event 
събота, .II'н. III1..,а. с. ж. Saturday 
СЪбрiнне, NH. -НЯ, с. ер. mttl fпg 
събувам, -аш, несв. take 5.0.'5 ,l!Oes 

(stocklng, elc.) оН 
събувам се, 8'&звр. take 0.'5 slloes (socks. 

stock lllgS ейс.) 011 
съб~Аен, -а, -о, .IIн. -н awake 
n.б.уАЯ, -нш, С8. awake. wake (s.o.) up 
съБУАА се, 8ЪЭ8р. wake ир 
съб.уЖАам , -аш, нес8. wake (5.0.) ир 
съБУЖАам се , 8'&З/Jр. wake IIp 

<ъбуя , -уеш, се. take '.о. " shoe5 (s!ock­
[п~! etc.) оН 

съБУА се, 8'&эвр. take о:! !I!Ocs (socks, 
stосkiПRS etc.) off 

.c\.BecTIIO нар. scrupulously 
<ъветвам, -аш, несв. advlse 
съветвам се. 81>31Jp. cOn5ult, take counscl, 

зsk advic c: 
съветскн, -а, -о, ,мН. ·скн 5ovie! 
<ъвместен, -тиа, -тно, .1111. -тнн joint. 

сошЫпеd. сотшоп 
съвпаАенне, NH. -ня с. ер. соlпсldепсе 
<ъвреме ll ен, -нна, ·нно • . 1114. -нни соп-

lelnporary, mоdеrл. up-to-date 
<ъвсем нар. qulle. entirf'ly, tol l lly 
-съвършен, -а, -о, .чн. -Н per1eci: 
<ъгласен, (-Сllа, -CIIO, .IIн. -СНН) N.И 

agree. сопsепt 
(:';.А • .чн . НЯNU, С • • Ч. law-courl 
с'l,А. ,IIн. -ове, с. ,м. utensil-vessel 
<ЪАебен, -бна , -бно, мн. -бни judlclal. 

IJW (5цit) 
~деАствне, NH. НЯ.IIа, С. ер. co-ореrаtJоп . 

help, asslstance 
СЪАилнще, мн. -а, с . ер. lзw·соu rl 
-СЪАИЯ, ,IIн. -йн, С. ,11. ]udge 
.сЪАърж~нне, .11'14. НЯ.IIа, е. ер. cOnlent(s) 
съжаленне, .IIн. -НЯ , е. ср. regrc:t. plty 
.съжаля, -иш, се. pity. Ье sorry 
СЪЖlлtlвам, -аш, неса. pity, Ье sorry 
СЪЗАаваи, -аш. ни8. сrезtе . 10 ст. mak c: 
-създ~м, създаАеш, СВ . crea!e. form. make 
съзирам, -аш, несв. поtlсе. ca!ch .Ight of 
съзра. -е ш. С8. no!lce, calch slghl 01 
съквартнрантка. NH • .... С. ж. room-IПllе 
<ъкрушен, ·а, -О • .IIн. -н he~rtbroken . 

wirll а helvy 11еап 
(ълз •• .1114. -и, е. х. lеа! 
<ъм ва (се), неса.. eaNO 3 ". ~д. ч . it 

dаwпs 
<ъм не (се) св .. без.!. 1I dawns 
.c'l,II, .1114. -нща. с. N. dream ; sleep, 5ltHn­
Ь" 

.сънувам, -аш, несе. dream 
съобщавам, -аш , нес8. ап поипсе. [eporl; 

comlnunicate; Inform 
<ъобщtl, -иш, е8. аППОllпсе; report; сот-

muлlса!е; iпfогm 
съпротива, .IIН. H.II.1I0, е. ж. resistance 
съпр~г, ,wH. -ЗН, е . ..,. IIIJ~band 
С'Ъпруга, ./tH. -н , С. ж . wlfe 
.съратннк, ,IIн . -ци, С • ./t. companlon-in· 

arms 
сърде.,ен, - '1на, -чно, ,II н . -чнн cordlal: 

afiectiOllate 
СЪРДА се. -нш се. неев. Ье angry 
<ъревнов.нне, .ЧН . -ня, с. ср. emulation. 

сотреtitiоп ; conlest 
сърна, .II К. '14, С. х. deer 
сърп, NH. -ове, С •. Ч. slckle 

сърце, мн. -~, е. ер. 11еаг! 
съсед, .ltH. -и, С •• 11. пе lghЬоur 
съседство, мн. HII.!la, с. ср. neigllb () ur-

1100d 
съсеМIIIНИ, .чн. съселяни, е . . 11' . соuшгу· 

тап. lellow-vНlаgеr 
съсредоточеи, -а, -О • ./tH. ·н concen! ra!ed 
съспв, ~H. ,н, С • ./t. cas! ; st~ff; сотро­

,Шоп 
АрамаТИ'lескн _ casl 

състlшя, -иш, св. compose. make ир. lост . 
СOl151111с l 

CЪCT~BAM, -1110 , нив. compose, rnJke цр, 
form, сопs!ruсt 

съст~занне, мн -ня. с. ер. соmреtitiоп; 
con!esl 

състезател, .lI'н. ·н , е. N. сотреtllо! 
състоtl се, -онш се, HeCl •• 8"ОЗ~Р. con!!s! : 

take place; Ье held 
СЪСТОЯllне, NH. -НА, С. ср. condllion. slate ; 

роs itlол ; wealth 
CЪCT~дeHT • .II'н. - н, С. м . leltow-s!uden t 
СЪТРУАНН'lество, .II'Н. -а, е. ер. co-operl-

liоп; collaboralion 
съученик, .IIн. -цн. е. м. sсhооl-mзlе 
съхна, ·еш , не". dry; wither, fa de 
съчнненне, мн. -ня, е. ср. composltlon. 

work 
С\ЧКI, "14. 'И, е. ж. dty twig 
същ (с\щн), -а, -о, .IIH. -н 'Iте 
съществуване , NH. -НА, С . ср. e.t15tt nCe 
СЪЩQ нар. з1$0 
съюз, мн. -Н, е. N. uпiоп. аШапсе; соп­

jllЛсtlоп 
СКАам, -аш, нес8. (седна, с •. ) s ft (dоwп). 

take а ,еl! 
сккаш нир. I! If 
сянка, ,IIн . сен кн, (. х. shadow ; sh1de 

т 

табелиа • . IIН. -и, е. ж. plale 
таван, "Н . -н , С • .11'. celling; Jttic 
таен, T~AHa, т.Яно. "'н. TiAHH Jttret 
таз .. , тая вж. тозн 
таАна, NH. ·н, С. ж. secret 
Т~ЯlIствен, -а, ~, NH • ... myster!ous 
так' нар. 50, IIIU5 
там нор. there 
т.нц, .II'н. -Н, е . .11'. dапсе 
TaHI(yвaM, -аш, несв. dance 
тарифа, .IIн. -н, С. ж. tariff 
татко, МН. -овци, с. N . daddy 
1ВЪРД. -а, .0, ,IIн. -н hard. fJrrn 
твърде нар. qulte. rather. velY 
твърд':' , '1410, неса. il1 slst. altirm. assrrt. 

ma,n' aln 
театър, .II' н. -ТРН, с • ..,. IheJlre 

HapOAe11 _ Natlonal theatre 
тебешир, NH. -н, С. ,11 . chalk 
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тегел, МН. -и, с . .-11. 5Шсhi пg 
тегло, .-IIH. -а, е. ер. weig!Jt; 5llffecing 
тегля, -иш, несв. pull, draw ; weigh; 

sufler 
тежа, _иш, nесв. weigh, liе Ьеауу 
теЖII:О нар. heavily: hard; wlth dШi­

CU!ly 
тежък, -ЖlI:а, -жко, МН. -ЖII:И heavy; 

hard; difficult 
тltзи вж. този 
тею\, течеш, неев. flow, ruп : рзss (0/ time) 
тенст, МН. -06е, с. м. lexl 
тенстилеи, -лиа, -лио, МН. -JIIrи {ехtilе 
тела в~. тяло 
телевизия, МН. няма, с. ж. tetevision 
телевизор, МН. -и, С. м. lelevision set 
телеграма, МН. -и, с. ж. teJegram 
бърза _ express (саЫе) 
поздравителна _ special felegram (/or 
congratu/ation) 

телеграфеи, -фна, -фно, мн. -фии leJe­
graphic, tеlеg rзрh 

телефон, мн. -и, с . .-11. leJephone 
телефоиирам, -аш, неС8. u С8. telep]lOne, 

ring (5.0.) ир 
телеШII:И, -а. -о, .-IIH. -и vез] 
телешко, с. ер. vезl 

""' задушеио stewed усаl 
теменужна, .-IIH. -и, с. ж. vio]ct; pansy 
температура, .-IIH. -и, С. ж . lemperature 
тенис, ",Н. няма, с. ",. lennis 
теория, .-IIH. -НИ, С. ж. theory 
тереи, .!fH. - и, С. м. ground 
тесен, тЯсна, тясно, МН. TeCllH narrow, 

tig!Jt 
тесла, МН. -и, с. ж. зdzе 
тетрадка, МН. -н, с. ж. nole-book 
техник, .-IIH. -цн, С. ,11. mechanic 
TexIIHKa, .I/Н. ня,иа, С. ж. tcchnics; lech-

пiqце 

технически, -а, -о, МН . -CII:H tес]шiсаl 
течеш вж. Tet.:a 
тигър, МН. тигри, с . . 11. ligec 
трактор, МН. -11, с. ",. Iraclor 
тракторист, ",Н. -Н, С. М. Iractor driver 
Tpa~'Baell, -аАна, -ай"о, "'н. -аIlНН Iram 
трамваll, .4rH. -аи с. М. Iram 
транзитен, -Tlla, -ПIО, МН. -тни transil 
трапеза, МН. -11 , С. ж. t o:bIe 
трая, -аеш, неС8. ] а51, endure 
трева, МН. -и, с. ~ . gr355 
тревожа, -иш, несв. worry, bother, IroubIe 
тревожа се, 8'Ь38р. worry, Ье anxious 
треньор, МII. -и, С. М. trainer. созсh 
трепвам, -аш, несв. 5lзrt, wince 
треперлив, -а, -о, ",11. -11 IrembIing, 

shaky 
треперя, -еш, нив. tremble, shake 
тр~пиа, ~еш, св. 513ft, wince 
треса.. -ет, несв. shake 
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треса се, възвр. shake; Ье iп fever 
тресиав, -а, -о, МН. -н feverish; hectic 
трети, -а, -о, .4IН. ТР~ТИ lhird 
трибуиа, мн. -и, с. ж . tfiЬuпе; рlзtfоrm 
триroдишеll, -шна, -Ш'IО, МII. -шии th ree 

year 
трнмесечие, МН. -ия, с. ср. quзrtеr] у ; of 

th ree months 
триЪгьлииt.:, .-IIH. -ци, с. М. trJangle 
трогнат, -а, -о, .WH. -и moved 
тролеll, .-IIH. -еи, с. М. Irolley bus 
тромав, -а, -о, ,1111. -и cJumsy 
тропичесни, -а, -о, МН. -сии tcopical 
тропосам, -аш, св. tack 
тропосвам, -аш, несе. tзсk 
тропоска, очн. -и, с. ж. Iзсk 
тротоар, .4IН. -Н, с . .н. рауеmеп! 
труд, МН. няма, с. м. !abour, work 
труден, -дна, _дно, .-IIH. ~ДHH difficu!t . 

hard 
трудещ се, с . м. worker; мн. трудещи' 

се working реор]е 
трудио нар. difficuJI 
трудност, мн. -Н, с. ж. dif!lcU!ly 
трудов, -а, -о, МII. -Н IзЬоur, work, work-

ing 
трудолюбив, -а, -о, IIIН. -и induslriotls ~ 

diltigent . 
трудя се, -иш се, нее8., ]abour, loi], work 
труп, III Н. -ове, с. М. corpse; Irunk 
тръгвам, -аш, несв. 5lзrt, let оо! 
тръгване, с. ер . stзrt; dераrlще; ]езVJпg­
тръгна, -еш С8. 5lзrt, set out 
трябва, неС8., безл. musl 
туберкулоза, МН. НЯ.иа, с. ж. tuber-

cU]05i5 
тук нар. here 
тунел, .4IН. -И, С. М . lunnel 
турбина, МН . -и, с. ж. Il!rblne 
ТУРСt.:И, -а, -о, .10111. -ски Turkis]1 
турчин, мн. турци, С. м. Turk 
турям, -яш, несв. pul 
туш, мн. _ове, с. М. Iпdiз ink 
yъra, мн. няма, с. ж. grief, sorrow 
тъжен, -жна, -ЖIIО, МН. -ЖIIИ 5зd, sorrow-
М 

тъt.:а, тъчеш, несв. weave 
тъкаllе, с . ср. weaving 
тълпа, _IIН. -и , С. ж. crowd 
nMell, -мна, -мно, мн. -МНИ dark; ОЬ$-

cuce 
тЪмно lIар. dark 
тъмносин, -Я , -ьо, МН. -н dark bIl!e 
тъныI:' -нна, -нко, МII. -НII:И thin, s!ender 
търговец, мн. търгОвци, С. М. mеrсhапl, 

dealer 
търговия, мн. -ии, ЬU$iпеss; сотmетсе. 

trade 
външна _ fогеJgп trade 
вътрешиа _ home Irade 

търгОвски, -а, -о, IIIН. -ски commercial 
търгУвам, -аш, несв. trade, deal, do 

business 
тържествен, -а, -о, .-IIH. -н solemn 
тържествено нар. 50lеmпJу 
тържество, .4111 . -а, с. ер. festival, се[е­

bralJon 
ТЪРПЯ, -иш, несе. bear; suffer: endu re ; 

101erale 
",рея, -нш, нив. Jook foc, seak, searclJ 
тъ'l~ш вж. тъка 
тютюк, МН. -н, С. М. tobacco 
тяло, .IIН . тела, с. ср. body 
тясно вж. тесен 

> 
убедя, -иш, св. СQпviпсе, persuade 
убеждавам, -аш, неС8. convince, persuade 
убеждение, .IIН. -ия, с. ср. CQnviction, Ье -

Bef, persuatlon 
убивам, -аш, несв. kill, murder, аssзs si ­

nate 
убит, -а, -о, мн. -н killed, murdered, 

assassinated 
убия, -иеш, св. ki11, murder, assassinate 
уважа, -иш, св. respect, esteem 
уважавам, -аш, несе. cespecl, esteem 
уважеиие, МН. -ня, несв. respecl, regard 
увелича, -иш, С8. increase 
увеличавам, -аш, несе. increase 
увеЛИ'lенне,lII lI. -НЯ, с. ср. iпсrеаsе, groWlh 

_ на надниците increase in wage5 
_ на заплатите increase in sa]aries 

YBepell, -а, -о, .-IIH. -и sure 
увертюра, мн. -и, С. ж. overlure 
уверя, -иш, св. assure, make 5.0. be]ieve 

IЬа! . .. 
У8ерi'l.8ам, -аш, lIесе . assure; make 5.0. 

Ьеliеуе that .. . 
У8ивам, -аш, несе. wrap (up) 
увия, -пеш, св. wrap (up) 
увлеll:а, увлечеш, се. la5cinate, сану away 
увлеll:а се, 6ЪЗ8р. Ье carried awa}' 
увличам, -аш, несв. fa5cinat e, сану away 
увличам се, възвр. Ье carr ied away 
угася, -иш, се. put out; switcll оН 
уraсЯза.м, -аш, нес •. рцl out: switch оН 
уговарям, -аш, нив. (уговоря, св,) dis-

CU5S, lalk оуес 
уговарям се, еЪЗ6Р. agree (with s.O. 

~bout 5.th.) 
уговоря, -нш, св. (уговарям, несв.) di5CUSS, 

ta]k оуес 
УГО80рЯ се, възвр. agcee (with s.o. 

аЬоиl 5.th) 
удар, мн. -н, С. М. bIow; hit 
наказателеи - penalty kick 

ударник, мн. -u,н, С. М. shock worker 
удар., -ит св. (УдРям, несе.) hit , strike; 

slap 

УД80ен, -а, -о, мн. -и doublL' UI 
удобеll, -бна, -бно, .f/.H. -бlIН CUn\·'· lli rl1!. 

comfortabIe 
удовОлствие, ~H. -ня , с. ср . pt~'J~tl!e 
удавям, -яш, несе. drown 
у·давя. -иш, се. drown 
удрям, -яш, несв . ( ударя, св.) l!il, Slrik.· . 

sJap 
удължа, -иш, св. рroJопg. lengt]lell 
удължавам, -аш, несв. prolong, !ещ:-tlн'!! 
ужас, мн. -и, С. м. lerror, horror, 
ужасен, -сна, -сно, .-IIH. -СIIИ terribl<- . 

horribJe, dreadful 
узнавам, -аш, несв. Jearn (aboltl) 
узная, -аеш, С6. learn (зЬоut) 
узрея, -ееш, св. riреп, rnature 
узрявам, -аш, несв. Ьесоmе ripe 
указател, МН . - и, с . .-11. index; (t l!'l l'рl lОЩ') 

direclory 
УlI:расеи, -а, -о, мн. -и decoraled 
уt.:расЯ, -иш, св. decorate, adorn 
украсявам, -аш, несв. decorate, аdЩ1l 
укрепвам, -аш, несв. slrenglhen, hl'(l llIl" 

stronger 
уt.:реПIIЗ, -еш, се. strenglhen, ЬеСЩJI(' 

stronger 
укрепя се, -иш се, св., възвр. forlify Р: .\ 

posilJon 
укрепям се, -яш се, несв. възер. fпгtilу 

0.'5 роsitiоп 

улавям, -яш, неев. ( УЛОВЯ, се.) calcJl 
улнца, .ин. -и, с. ж. streel 
уличен, -'1иа, _чио, .4111. -'1НИ street 
УЛОВЯ, ·Иш, св. ( улавям, несв.) сзlсtl 
ум, МН. -ове, с. м. mind: brains 
yMell, -мна, -мио, .-IIH. -мни clever 
умереи, -а, .0, МН. -и rnoderate 
умея, -ееш, несв. Ье аЫе, know (Iюw ,,, 

do s.tk) 
умилителен, -Лllа, -ЛIIО, мн. _лни /0\1(11-

Ing. patllelic 
умирам, -аш, несв. (умра, се.) die 
умножа, -иш, св. rnIIltlply; increase 
умножавам, -аш, несв, mll]Iiply; incrc.1s.· 
УМllожеиие, МН. няма, С. ер. rnllltip] j(a-

tion 
умора, .\rH. НЯ.ltu, с . ж. fat1gue, we.1li . 

neS5 
умореи, -а, -о, IIIН. -И ti red 
умра, -еш, св. (умирам, НI!Cв.) die 
умрелн еж. УМРЯЛ 
умрял, -а, -о, мн. умр~ли dead 
умствен, -а, -о, мн. -и шепtаl, intelkc · 

tual 
унасям, -яш, нес8.(Уllеса, св.) сапу away 
унгарец, МII. унrарци, с. М. Нllпg.1Гi а п 
уигарна, .IIн. -и, С. ж. Hungacian (wшпап) 
унгарски, -а, -о, мн. -СII:И Hungarian 
унеса, -~ш, се. (У llаеям, несв.) сану аwзу 
уннверситет, .мН. -н, с. м. university 
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~ннфЬрма, .1IH. -Н, С. ж. uпifопп .. 
'унищожавам, -.аш, 'H~C". destroy; апшhJI-

ate' do зwзу Witll 
упла~ено нар. frightened. scarcd 
упорито нар. hard ; doggedly 
употреба • . МН. няма, с. Ж . \1st, usage . 

'употребя, -иш, са. \lse, шаkе \lSC 01, 
employ 

употребявам, -аш, несв. use, make I1se 
01; employ . di. 

у прАвител, .111'/, -Н, С. м. manager, 
rectoT 

у пр авник, .\lH. -ци, С. м. governo.r; rulct 
Уllражненне, МН. -\'IЯ. с. ер. excrClse 
упражнявам, -аш, "Не(;6. cxerclse 

_ спорт go in for а spor! 
.У пражнявам се, tJЪЭ~Р. make exercises; 

drill ; practise 
у пътвам -аш, неС8. direct 

.упътвам· се , 8Ъ311р. direct о.'!; steps 10 . 
makc !or 

упътя, -иш, С8. dir~ct 
упJ.ТА се, ,ъэвр. dlrect 0.'5 steps 10 ...• 

make {о! 
урА .междум. hurrall 
уред, .WH. -Н, С •• Ч. devlce, аррllапее . 

електрически уред eleelrieal аррl1апсе 
YP<II-I, ,wH. -ци, с. м. ]e5son 
усетя, -нш, с". {ее! 

'
сещам, -аш, несг. {ее] 

.. лин intense ·УСИлен -лна, _лно, ... Н. -

)'с илен~ нар. in!ensely 
услужа -иш сг. do а 5erviee (favour) 
услуж~м, -;ш, несг. do а servlc~ (favour) 
усмихвам се, -аш се, не,,: 5mr!e 
усмихна се, -еш се, " . '~11e 
усойница, МН. -и, с. ж. vlper 

·успёх, .мн. -Н, С . • 'f. success 
успешио нар. successfu]lly) 

·успея -ее ш, С8. (успйвам, неС8.) succeed 
успом~я, -онш, сг. сзlm, 500the; assuag.e 
УСПОКОЯ се, 8ъзгр. calm down; 5еl О. s 

rnlnd аl e~se 
успокоявам, -аш, несг. са1т, soothe; 

assl13ge 
УСПО1<оявам се, 8ъзгр. саlт down; set 

о " mind а! ease 
усп~редно нар. paralle] (witlr) 
успявам, -аш, несг. (успея , сг.) Sllcceed 
устА, мн. -и, с . ж. mouth 
установя -иш, с". eslabIlsh; sеШе 
устаиовя~ам, -аш, несг. es~abIish ; sellle 
устроАвам ·аш, неС8. organ1 ze: ,еtllе 
устроя, -оltш, " . org~niz e.' arrange, settl~ 
утвърдя, -иш, С8. confrrm ; арргоуе, 

ratily . 
утвърдя се, 8ъзгр. Ье confi rmed tap· 

proved) 
утвърждавам, -аш , нес" . ccnfirrn; ар­

ргоу(,: r з!ilу 
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утвърждавам се , гъзгр. Ье СОJ1liппеd 
(appr,;v('d) 

утихвам, -аш, несг. зЬз!е. саlIП down: 
Ь('соmе quiet 

утихна, -еш, сг. abate, calm dOWJ1; Ье · 
соте quiet 

утре нар. tomorrow . 
утро, МН. -а, с. ер. mornrng 
утроен, -а, -?, А1Н. -и 'геЫе 
ухо, А1н. уши, е. ср. еаг 
уча, -иш, нес". ]еаrп: teach 
участвувам, -аш, нес". lake parl.. . . 
участне, мн. няма, с . ср. раrtrсrраtюп. 

shзrе 
учащ се, -ща се, -що се, .41101. _щи се 

sllldcnt: pupll 
учебии к, ;т. -цк, с . .41. tcxtbook 
учеи, .мн. -и, с. м. scientist . 
учеиие, мн. ня."а. с. ср. sludy. studre~ 
ученне, )l.H. -ня, С. ср. teaching; doclrlnc 
учеиик, .ин. -цн, е. м . plrpH: studcnt. 's 
учеиич ески, -а, -о, .<IН. -ск и рир11 . 

sludent's; student 
УЧИJlкще, .ЧН. -а, С. ер. school 
училищеи, -щна, -щио, .и н. -щии ,е]I001 
учител, )l.H. -и, с. _11. t eacher . . 
учреждение, мн. -ня , С. ер. offrce: rnstJ-

lution .. 
учтив, -а, -о, .чн . -и po!ite. clvrl 
учудвам, -аш, несг. (учудя, ег.) surprise. 

аslоп ish 
уч~двам се, 8ъзгр. Ье surp~ised. wопdеr 
уч~деи, -а, -о, .11101. ~и surprrsed 
учудя, -иш св. (учудвам, /oIec8.) Ье sur· 

prised, wonder 
~чудя се, 8Ъ.1гр. Ье surp~lsed, wonder 
ушен, ушиа, ушио, А1н. ушни еаг 

уши вж. ухо 
ушивам, -аш, несг. ,е" ; make (а drt'ss) 
ушия, -неш, С8. sew; make (а dress) 
уютен, _тна, -тио, мн. _тни cosy 

ф 

i:
брика, мн. -Н, с. ж. !actor~ 
Атон, мн. -н, с. м. СаЬ. сзгпаgе . 
милси, -nна, -лио, M/oI. -лнн famr ly 

фантастичен, _чна, -чио, мн. _ч ни !ап­
tastic 

фар, МН. -ове, е. м. Iighthouse; ]lead-
Ii~hl' . 

. фасул, МН. НЯ)l.:4f, С. м. beans ' . 

i
ашизъм, .IIН. НЯ.ма. е. м .. lascJsm 
ашист, .мн. -и, С • .41. fascrsl 
евруари, с .. 11. February , 

i
eAneToH, .мн . -и, С. м. feu rlleton 
еодализъм, А1Н. ня,wа. с. м. feudallsm 
ерма мн. -и , С. м. {агт 
Kpa~e - dairy.farm 
свнне- pig - IаflП 

ieXTOB1<a, .<IН. няма, е. ж. fencing 
игура, А1Н. -н, С. ж. tigure 
изичесни, -а, -о ... "'н. -ски phys :ca ] 

ф~знка, мн. няма. с . ж. pllYsics 
фНJJ М, .11/01. -Н, С. ,w. fJlm 

i
НJJОЛОГНЯ, .",н. нЯма, с . ж. philology 
и .r: осОф, мн. -и, С. м. philosopl1er 
ii:pllla, А1Н. -и, С. ж. {!nn; sign-board 

фиш, ,wH. -ове, с . .41 . slip, index card 
флот (флота), А1Н. флОтове, flее!, пауу 
фоаАе, А1Н. -ета, с. ер. ]оЬЬу 
фотоапарат, мн. -и, (. м. сатета 
фотографически, -а, -о, А1н. -сни ptlOlo 
французин, ,,11/01. французи, С. м. FrепсlJ-
т" 

фраицузоАка, А1Н. -и, С. ж. Frencll-
woman 

фреиск и, -а, -о, ,wH. -сни Frenc11 
фронт, А1Н. -ове , с .• 11. {гоп! 
фуражка • .<IН. -и, е. ж. peak сар 
ф~Тбол, А1Н. ня.ча, с. м. footbal1, soccer 
футбол еи, -лна, -л но • . ЧН . -ЛНИ footbalJ 

х 

хавлия, .чн. -ин , с. ж. Ьа!h-gоwп 
хаАвер, с. м. caviar; гое 
хаАде част. соте оп; well 
хаАдрии, мн. хаАдути , е . .41. haidouk 
хайдуш ки, -а, -о, А1Н. -шки haidouk 
.халв;}, с. ж. khalva 
хамбар, А1Н. -Н, С • .41. Ьагп, granary 
хап, МН. -ове , с . .<1 . pil1 
хапя, -еш, несг. bite 
характер, А1Н. -и, е. )01. character 
харесам, -аш, е8. IJke. enjoy 
харесам се, 8ЪЭfJР. Ье lIked 
харесвам, -аш, Н('С8. Hke, епjоу 
харесвам се, 8Ъзвр. Ье liked 
хартия, .мн. -ки, е. ж. paper 
попивателна - bIotli ng рарег 

.хваиа, -еш, С8. catch ; lake ; get 
хващам, -аш, неС8. calch; tak('; get 
хв},рля, -иш, ег. Ihrow, casl 
.хВЪРJ1ЯМ, -яш, несг. throw, cas! 
хвърча, -кш , нее8. flу 
хе междУAl. ]ook. Ьа 
хигненкчеи, -чна, -чно, А1Н. -чни hy­

gienic 
хкжа, ,wH. -и, с. ж. hul. re51 -110u5e 
.хИJlЯда, .о6и/(н. А1н •. ХИJlЯДИ, с., ж. , lhОIIS ' 

.о' 
хилЙда ЧUСА. tl10usand 
хирург, А1Н. -зи, (. м. 5urgeon 
.хитлеристки, -а, -о, ",101. -ски НillегНе; 

Hit]er 
хитър, -тра, -тро, )oIH. -три '[у. СUJ1пiпg 
хищен, -щна , -щио, .мн. -щни о! ртеу 
хm\ден, _дна, -дно, .<IН. -дни еооl 
lJ1ад(и)ииа, МН. НЯAlа, с. ж. coo]n!'ss 

хлеича, -иш, неС8. whimper 
хляб, МН. хляБОDе, с .. ч. bre:r rJ 
хобот, .мн. -и, с .. ч. trlllrk 
ходя, -иш, неС8. wa]k. go 
хокеист, ..41101. -Н, С •• Ч. !Iockey p];I)"I'r 
хокеА, МН. няма, с . . ~. ]rockc)' 

- на лед ice 110ckey 
хол, А1Н. -ове, с .. 11. ]lаll, lollnge 
хора, мн .. ед. човек peOple 
хоризоит, .I/Н. · и, С • .41. horizon 
хотел, .мн. -и, с. м. 1101e] 
храиа, А1Н. -и, С. ж. food; mез] 
хранеие, с. ср. feeding 
хранителен, -лна, -лно, .мн. -ЛНН ПО Il' 

rishing 
храня, -иш, неС8. feed; cherish 
хр;}ня се, 8ъзер. leed. eat; ]lауе 0.'$ 111e;rls 
храст, мн. -н, е . .41. bush, shrllb 
хрема, МН. -и, с . ж. cOld (l п the h~ad) 
хремав, -а, -о, .чн . -и SuffегJпg Irolll 

cold: wlth а Пlппiпg Л05е 
хрупкам, -аш, неС8. muпсh 
хруп на, -еш, е8. munch 
хубав, -а, -о, ,wH. -и рсеНу, beautillll' 

fine, good 
Х~баво нар. well; аН rig1lt ; good 
хубост, А1Н. няма, с. ж. beauty 
ХfДожествен, -а, -о, А1Н. -и art islic. ~fl 
X~KBaM, -аш, нее8. dart (011). rush, Ьоlt 
хукна, -еш, С8. dart (оН), rush. Ьоl! 
хуманен, -ина, -нно, А1Н. -ННН hUll1all~ 
хълм, м н. -ове, с. м . ]rill 

ц 

цар, А1Н. -е, с. ,w. ki lrg. tsJГ 
царевица, А1Н. -и, е. ж. maize. Corll 
царевичен, -чна, -чно, МН. -чии 11I;l1/. f' . 

согп 

царе кн, -а, -о, МН. -ски king·s. fOр l 
цари, -иш, неС8. rеiRП 
цвете, МН. -я, с. ер. Ilower 
цветеице, А1 Н . -а, С. СР .. уиал. ]iOle 0,,\\" 

" цветно Зеле, .<IН. няма. С. СJI. C;llIlif]H\\"' 1 
цветове 8Ж. ЦВит 
цви~. А1Н. цветове, t:. Af. ЫОS .'ЩIl, (f,IUl!1 
цел, .41101. -и, (. ж. airn. goa! 
цели еж. ЦиЛ 
цел~вам, -аш, HeCf1. kiB 
целуна, -еш, св. kiss 
цена, А1Н. -и, С. ж. pricc 
цеитралеи, -лна, -лно, М JI . -J11I11 {'·llf r.,1 
център, .41101. це ИТРОllе, .. , "' , l'elllH' 
цёх , А1Н. -ове, с. м. slЮ]l. ,k]l:ll tm" ll t 
цнвилеи, -лна, -Л Нn, .1'11. -Л tIIl ,·i\·,I. 1, ].0[01 

(c]othes) 
цигара, А1Н . -Н , (. "" . f'i~ JI(' II " 
цимеит, .мн . НЯ.IIII. (. 11. <Tlll"111 
ци ни, .41101. няма. С. -"~ о /illc 



циферБШ\Т, мн. -и, с . .11. 'асе tof J! w8!ch) 
цt.РКJ!М, -аш, несв. twJtter 
цЪфвам, -аш, несе. bursl i п t о Ilower, 
ыоот 

ц ~фна, -еш, C/J. Ьшsl into fl ower, blоот 
ЦЪфтя, -иш, несв . bIoom, f]ower ; f]ошish 
цял, -а, -о, .кн. цели еП l i те, who[e, сот-

plele 

ч 

чадър, мн . -и, е . .11 . IlmbrelJa 
чаА, J1 H. чаАове, е .. Ч. lea ; сир 01 leJ 
чакалия, мн. -и, е. ж. waiti ng-Toom 
чаЮtМ, -аш, lI.еее. wait, ехрес l 
чанта, мн. -и, с. ж . bag 

пътна - tтаvеШпg Ьзg 
чаршаф, мн . -и, е. м. sheel 
час, мн . -ове, с. м . hOUT; class 
часtннtнк, мн. -11H, С. м. walch, clock 
част, МН. -и, с. ж. рат! ; Hnit; share 
чаша, мн . -и, С. ж. glass, сир, mug 
челичен, -а, -о, МН . -и sleel 
челни к, .IfН . -ци, е. -ч. fore rnost wOTker 
чело, м н. -а, е. ер. fOTehead 
червен, -а, -о, мн. -н, red 
'rервило, МН. -а, с. ср. Jipstick 
'repeH,. -рна, -рно, .ЧН. -РНИ bIack 
череша, мн. -и, с. ж. cllerry, cherry Iree 
ч ерна дъс"а bI~ckbo~rd 
чернея се , -ееш се, 1I.есв. e1;3(Jp. show 

bI~ck 
черноморс"н, -а, -о, м н. -ски BI~ck Sea 
черпя, -иш, несе. Ire~t; draw (water) 
черта. мн. -и, с . ж. ]ine, sl ripe; feature 
чертая, -аеш, HeC/J. draw 
чест, МН . няма, С. ж. l!OnOll r 
чествувам, -аш, несв. celebrate 
честнт, -а , -о, МН . -и happy 
честитка, мн . -и, с. ж. Rreeling Ьу posl 
честити, -иш, 1I.есе. и С8 . сопgгаtu l аtе 
често нар. often 
чесън, .ltн . няма, с . .It. garlic 
'leTa , .IIН. -и , С. ж. delachment, Ьапd 
чета, -еш, несв . re~d 
четвърт, мн. 1I.Я,lIа, с. Ж. quarle r 
четвъртит, -а, -о, MII.. -и square ~ 
четвъртък , мн . -ци, с. М. Thu Tsday 
четене , е. ер. H~ading 
чет"а, МН . -и, е. ж. brusll 

- за зъби toolh-brush 
_ за дрехи cJollJes-Ьгush 

.~ за обувни shoe·brush 
четнам, -аш, неев . brIJsI\ 
четнн", мн. -ци, С . ,w . тетЬес 01 ап 

atmed detachment (historical) 
чех, мн . -и, С. ,w . Czech 
чехкиня, ,l(н. -и, С. ж. Czech woman 
чещки, -а, -о , ,wH . -и Czcch 
чин, ,wH . -ове, С. ,w . de$k : riol nk 
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чиииАка, м н . -и, С. ж., ума/!. s3Hcer 
'1иния, мн. -ии , С. ж. plafe 
чисnо, ян . -а, С . Ср. number 
чист, -а, -о, ,wH. -и clean, рн те 
'1истене, м н, няма, с. Ср . с l еапiпg 
чистя, -иш, HeC/J. с lеап ; dry (]еап 
читалня, ,wH. -иt С. ж. rea ding room 
чифт, мн. -ове, С. м . pair 
'1ичо, .IfН . -овци, е. м . uncle 
чичов, _а, -о, ,l(Н. -и ( rnу) IJncle's 
член, м н. -оое, е. м . теmЬет 
членски, -а, -о, ,wH. -сни membership 

- виос mешЬегsh J р dues 
човеи, мн. тап; .ItH. -ци U хора people 
човечество, ,wH. няма, С. ер. mankind 
човешни, -а, -о, .11 1'1 . -ш ии human 
чорап, мн . -и, С • • If. sock ; slocking 
'10рбаджия, .IIН . -ии, С. .If . masler, ricll 
т" 

чорлав, -а, -о, ,wH. -и dishevell ed 
ч~вам; -аш, несв. h e~r 
ЧfВСТ8увам, -аш, несв. u Св. 'ее] 
'1увствувам се, в'Ь38Р. 'ееl (o.s.) 
ЧУгУи, .IfН . НЯ.ltа. С . . If. c<lsl iron; pig 

iron 
чудат, -а, -о • . lfll. . -и odd, qlleer 
чудеи, -дна, -дно, МН . -дии wonderflll, 

Jovely, strange 
чудесен, -сна, -сно, дн . -сни wonderfll] 
чудесно нар. wonderfu l1y 
чудноват, -а, -о, -и nрИА. gueer 
чудя се, -иш се , неее. еъ3(Jр. wonder, Ье 

arnazed 
чужбина, мн. НЯJlа , С. ж. ab road; fo reign 

count ry 
чужденец, МН. чужденци, с. м . foreigrier 
чуждестранен, -нна, -нно, ,w1l.. -ННН 10-

relgn 
ч~ к, мн. -ове е .. Ч. 11аmтет 
чун .междум. lap, knock 
'1VHaM, -аш, несв. knock; c!ing (glasses) 
чукна, -еш , св. knock: cHng (glasseS) 
'1учулига, .ltн . -Н , е. ж . skyJark 
чуя. чуеш, св. hear 

ш 

шавам, -аш, несв . slir 
шапка, .ItН. -и, С . ж . 11al, сар 
шарен, -а, -о, .ин. -и many-colollfcd. то! ­

ley. bTight 
шАх(мат), мн. НЯ.ма, с. ,11. check mate ; 

chess 
шахма.Ист, МК . -и, С. ,w . clless player 
шега, .мн. -и, е. ж. joke 
шеговит, -а, -о, МН. -и jocu lat, play lul 
шеговито нар. playfu!ly, jokingly 
шегУвам се, -аш се, неее. BЪ3lJp. joke ; 

make fun (01) 
mеАиа, мн . -и, е. ж. sledge, loboggan 

шепа, ~н . -и, е . ж. 11OIIow 01 the hand ; 
handfuJ 

шивач, .мн. -и, С. м . laHor 
шивачиа, .IfН. -и, С . ж. dress-maker 
шивашхи, -а, -о, .мн . -шки lallor '$ , dress-

maker's 
шиене, с. ер. sewing 
широ", -а, -о, .мн . -и wide, broad ; loose 
шише, .IfН. -ета, С . ер. bol!le 
шишенце, .IIН . -а, С. Ср .• ума/! . littl е 
Ьоttlе 

шишче, .It Н. -ета, с. ср. skewer; gri lled 
теа! 

mия, .11 1'1 . шии, е . ж. песk 
Шllаф, .чн. -ове, е . . Ч . Cllpboard ; book­

case 
шкафче, .IfН . -ета, (. (р. у.чал. little 

cupboaTd 
нощно - bed-!ab!e 

шлифер, .Ifп . -Н, е. м. raincoat 
шлосер, .Ifп . -н, с. ,11. mechan ic 
ШНИЦел, ,wH. -и, С. м. cutlet, schnilzel 

- натюр schnitze! natuTc 
- пане schnit zel рапс 

ыоколад, МН. -Н, С. м . cllOcolate 
'Шоколадов, -а, -о, .1fH . -н chocolate 
шос/!, мн. -ета, С. Ср. higll-way 
шофьор, мн. -Н, е . м. driver 
шпионин, мн. шпиони, С. м. spy 
ш~м, .1f/t. -ове, С. м . noise 
шумно нар. noisy 
шумя, -иш, несв. make а noise 
ыунка, С. ж. ham 

ш 

щААга, м н. -и, е. ж. wooden ease, crafe 
щАнд, ,wH. -ове, е. м. Sla]] ; cOHnter 
щастне, с. ср. happiness; luck, good 'О Т-

lune 
щастлив, _а, -о, мн. -и happy 
щастливо lIар. Ilappily 
щипна, -еш, С8 . pJnch 
щипя, -еш , неев . pincl\ 
щурец" МН . щурци, (. м. crickel 
щурмувам, -аш, неев. assaul t 
щ"р"ел, мн. -и, С. д. slork 

ъ 

ЪТ-ЬЛ, .ltH. Ъrnи. с. ,w . соrnет 

ю 

ioГ, мн. няма . С. д. south 
югоизток, неllз.lt. sOll t h-еа sl 
югоизточеи, -чна, -чно, .\fH. -чии ~"" II ,. 

easl 
югославянин, .WH. югославнии (ЮI'(I (JI;\­

вец, -вци) е . . Ч . Jugoslav 
ioжен, жиа, жно, .If Н . жии, ~""111<"". 

sопt11 
юзина, .I1H. -и, С. :ж;. power-plant 
юлн, с. м. Ju[y 
юнак, ,1(11. . -ци, е. м. Il еro, а Ьтауе т,ll1. 

figbler 
юни, (. ,w. June 
юрган, .1111. -н, е. ,w. quilt 
юф"а,. с . ж . пооdlеs 

я 

я част. 011 1 wllY ! li stеп! now 
ябълка, мн. -и, е. ж. apple; app]e-trce 
явен, _вна, -вно, МН. -вии obv ious, ~ .. ilt-

ent, ореп 
явя се, -иш се, се. 8Ъ38Р. appear, presenf 0.5. 
явявам се, --аш се, неев. 8'l1З6р. ~ppca г . 

рrеsелl o.s. 
ягода, ,wH. -и, С. ж. slrawberry 
ягодов, -а, -о, мн. -и sfrawberry 
ид, МН. -ове, с. м . anger 

_ ме е Ье angry 
ядене, мн. _ета, с . ер. meal ; dis11 ; l'at ill~ 
ядеш вж. Я М 
ядОСам, -аш, С8. make angry 
ядосан, -а, -о, мн . -и апg ту 
ядосвам, -аш, неС8. make апgry 
ядрен, -а, -о, мн . -и nuclear 
яздя, -нш, несв. ride 
язовир, м н. ·и, С . м . dam, reSCI\'" ir 
яйце, .ин . -а, с . ср. egg 
Яllа, J1 H. -и, С . ж. соНат 
Ям, ядеш, несо. eat, '\ауе 0.'5 mc,,]s 
ямурлук, мн. -ци, с .• Ч. Ilooded c]oak 
януари, с. м. Jal1uary 
ярем, мн . -и, с. ,w. yoke 
ясен, -сна, -сио, ян . -снн е!ен: СУ]' !" '!! 
ястие, мн. _ия, с. ер. dish 
ято, МН. -а, с. ер. floc k 



GEO GR A PH I C N A M ES 
ГЕОГ Р А. Ф ски Н АЗВА. н ия 

Австрия Auslrla 
Азия Asia 
Алжир Аlgепа , AIglers 
Америка Amerlca 
А нглия England 
Арда Arda 
Африка Africa 
Балчик Balchik 
6ерлии Berlin 
Бургtс Вourgas 
БЙло море White Sea 
В1риа Унп~ 
ВеЛ ИКОбритаиия Отеа ! Brlt aln 
Вмт Vlt 
Витоша Vltosha (Mountain) 
" ермаис.а демократическа репУ6ли". 
(ГДР) German Democratlc Republ!c (GDR) 

Ге рмАис ка федераЛII. репуБЛlIка Ger-
тап Federal Republlc 

Гвинея Guinea 
Г\'рция Greece 
ДамАск Damascus 
Димитровград Dimitrovgrad 
ДОбруджа DobroudJa 
ЕврОпа Ецroре 
3лiтик пйсъци Golden Sands 
Йскър fskar 
Караибско море Carlbbean Se~ 
КаспиА ско море Саsрlап Sca 
КитiА Chlna 
Куба СцЬа 
ЛiА пциг Leipzlg 
Латииска АмеРИ k:а Latln America 
Лондон London 
Марица M~ri tsa 

москва Moscow 
Осъм Ossam 
Париж Parls 
Пкрии Pirin 
Пnевев Р]еуеп 
Пnмска PlIska 
ПлЬеднв Plovdlv 
Рила Rlla 
Рим Rome 
Родоп и Rhodope Mounl~ i ns 
IЧIзова Р ОЛНН! Rose Valley 
РfМ\'ННЯ Roumanla 
~ce Rousse 
СНРИА Syria 
СnЪнчев брйг Sunny ВeiКh 
ЩИА $оНа 
Средиземно море Medlterranean 
Средиа гора Sredna gOt l (Mou ntain) 
СтАра Загора Stara Zagora 
СтАра плании" 8alkan(Range), Stara Planlni1l 
СтрАнджа планина Strand ja Planina 
Съветски с'Ьюз (СССР) Sovlet Uп lоп 

(USSR) 
Ти хи океАи Расlfiс Осеап 
Т~Акня Thr~ce 
Туиджа ToundJ~ 
Т\.рново Тцспоуо 
)'нnlрня Hungary 
Фраиция France 
Хавана Науапа 

Черно море Black Sea 
Чехия CZe(:hos]ovakla 
Цариград Istanbul, Constantinopole 
Югославия Ju gosJavla 
~KTpa Y~ntra 

• 

ADDIТIONAL READINO 
ПРИЛОЖЕНИЕ 



ABBRE VIAT IO N S 

СЪКРАЩЕНИЯ 

араб. _ Arabic ... _ lnslead of 
,р. _ Greek 
днаn. - dlalect 
",о ...:.... НаВап 
"ат. - Lalin 
нар. _ popular 
остар. _ obsolete 
пере. _ Pcrsian 
Ilоет. - poetical 
rтp eHe6p . _ Jronical 
прен. _ flgu ralively 
pa3r. _ colloquial 
с·ыср. _ abbrevlated 
тур. - Turkls!1 
фр. - French 
хумор . - jocular 

• 

ХРИСТО БОТЕВ 
(1849-1876) 

ХАДЖИ ДИ~ИТЪР 

Жив е той, жив е! Там на Балкана, 
потЪнал в кърви, лежи и пъшка 
юнак с дълбока на гърди рана, 
юнhк ВЪВ младост и сИла мъжка. 

На едка страка захвърлил пушка , 
на друга сабя ка две строшена; 
очи тъмнеят, главз. се люшка, 
уста проклинат цяла вселена! 

Лежи юнакът, а на небето 
слънцето спряно сърдито пече. 
Жътварка пее нейде в полето 
н кръвта още пО-силно тече! 

Жътва е се га ... Пейте, робини, 
тез1 тЪЖНИ песни ! Грей и ти, слънце, 
в тhз\l рОбска земя! Ще да загИне' 
и тоя юнroc .. . Но млъкни, сърце 1 

Тоз' , кОйто падне в БОй за свобода, 
той не умира : него жалсятli 

земя и небо6, звяр И природа 
и певци песни за иего пеят ... 

Денем му сянка п ази орлица 
и вЪлк му кротко ра ната ближе; 
над него сокол, юнашка птица, 
и тя се за брат, за юнак грижи. 

Настане вечер, месец изгрее, 
звезди обсипят свода небесен, 
гора зашуми, вятър повее, 
Балканът пее хайдушка песен ! 
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И самодиви в бяла прем я на, 
чудни, прекрасни, песен поемнат, -
тиха нагазит трева зелена 
н при юнака дойдат, та седнат. 

Една му с билки раната върже, 
друга го пръсне с вода студена, 
трета го в уста целуне бърже", -
и тои Я гледа - мИла, засмяна! 

~ Кажи ми, сестро, дев е Караджата? 
Де е и мойтаО вярна дружина ? 
Кажи ми, пък ми вземи душата, -
аз искам, сестро, тук да загина! ~ 

и плеснат с ръце, па се прегЪрнат 
и с песн и хврЪкнат те в небесата. 
ЛеТЯТ и пеят, AOpAt;IO осъмнат, 
и тЬрсят духа на Караджата ... 

Но съмна вече 1 И на БаЛI<ана 
юнакът лежи, I<pъBTa му тече, -
ВЪЛI<ЪТ му ближе лютата рана, 
и слънцето пак пече ли - пече. 

1. Тез Аи аll. Тези. 2. Таз A"all. Пэи. З. Ще Аа заг ние остар. Ще у­
гНне. 4. То 5 диаll. , в оригинала ТОА. Този. 5. Н е г о жа n е 11 там. ЖsnеllТ (о. б. Не б о 
.1.11111. Н ебе. 7. Бърже вм. БЪрэо. 8. Де вм. K1oJI.e. 9. М оАт. разr. МО,н. 
10. Дор А е Аиа ... ДОКlтО. 

ИВАН вАзов 
(1850-1921) 

НарОдният поет Иван Вазов е роден в гр. СОПОТ. Произхожда от 
заможно търговско семейство. 

Като поет Вазов се оформя по време на националноосвободител­
ните борбй на БЪлгарския народ против TypCI<OTO рОбство. ТОй зажи­
вява с ко пнежите иа бълrарската революционна младеж за освобож­
дение. 

След Освобождението Иван Вазов участвува в политическия и 
културния живОт на страната. 

Иван Вазов е най-бележитият класик на БЪлгарската Jlитература~ 
Неговото творчество е широка реалистична I<артина н.а живота на БЪJl­
гарския нзрод под турското рЬбство И на националноосвободИте.IJНОТ(). 
движен ие. С голямо художествено майсторство постът обезс .чъртЯва 
~ветлите образи на героите от епохата на Възраждането. Иэ:раз!'lва 

З8б 

любовта "а български}! народ към Русия. Поетът - патриот вдъхновено 
възпява родната прi1рода, ВЪЗXlIЩUIШ се от 3U),Ч,ната pb~Ha ре ч. 

СъчннеШlята на Вазоu са събрани u 20 тома. н аи·известните му 
творби са: ромаиът .. под ИГО":"О~ .• повестит~е ~~еМИЛI!.недраги ~, разка· 
зите .. Една бъдгарка~ и ~Дядо Иоuо Г,1еда , сбирката "Епопея 'tз за· 
брАвените .• 

ДЕ Е БългАРИЯ "1 

Българшiо, драга, мил<:, 
зем!) пЪлна с доБРНIIИt, 
земя, що си ме кърмИла, 
моя поклон приеми! 

Любя твОйте2 балкани. 
твойте реки и ropil, 
твойте весели поляни, 
де БЬг всичКа наспориЗ ; 

твойте мЪКИ и ст радания, 
твойта CJlaBlta старина, 
твойте възпоменания~, 
твОйта свс'ма бъдннна". 

ДетоU ази' н да йда -
за теб мисдя и горя, 
В теб родих се 11 желая 
в теб свободен да умра. 

1. до бри ни I1Р~И. Богатства. 2. ТвоАте 8М. Т.вОите.З. Н аспори нар.дале 
в иэ06Нnие. 4. В l> З n о w е н it 11 И R (р}' с.). Спомен" за ","И3J\ОТО. 5. Б"Ъ Д "" 11 1\ остар. 
Б'ь.а.еще. 6. Дето нар. pa~г. KD.a.t.to. 1. Ази Аиаn. Аз. 

ОТЕЧЕСТВО J]ЮБЕзно~, кАк ХУБАВО си ТИ! 

Отечество любсзно, как хубаво СII ти! 
Как ЧУДlЮ се cllHce небсто ти безкрайно! 
Как твоите картини меllЯD3Т се омайно!. 
При всеки поглед нови~, пО-новн красоти: 
тук весели ДОJlИ"И, там планини гигантИ, 
земята пi.Jша с цвете, небето със бр"лЯнти ... 
Отечество лю6СЗIIО , как хубаво сн ти J 

Коя зем~ от теб3 е пО~пЪстра. пО·богата? 
ти сбираш~ В едно ВСИЧКИ блага и дарове: 
х.IlЯб, свилаб, рОЗI!, HeKTap~ цветя и ПJlОДОЕе, 
на ЙЗТОI<а свеТЛИI<а6, на Юга аромата; 
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гори.те 1И са пЬлни с хармония и хлад, 
долините с трендафил, гърдите с благодат. 
Кои земя. от теб е по-пъстра, по-богата? 
Отечество, не си ли достОйно за любов? 

1. Jl юб~ЗIIО ВМ. МИJlО. 2. НОВИ остар. НОВ. 3. Пб диал . Т~бе. 4. Сбираш 
диал. Събitращ. 5. С ~ й JI а днал . Коприна . б. С 8 е т ЛИК II Зр. ноет. СвеТJlКllа. 

РАДОСТНА СРЕЩА 

Едва днес, ло т'Ьмно, Огнянов можа да тръгне от манастира, за 
да посети рада . ТЯ живееше у баба ЛИлави ца, отделно в една стаичюl., 
в дъното на длъгнестия и бухнал1 с листнати\! овошки двор. 

НейS се изгледаха очите да чака два дни. Тия дълги часове, лЪлни 
с трепета иа очакването, с вълнения и безпокойства, и се сториха по­
дЪлги от векове. В нетърпението си тя излезе вън на двора. 

Нощтt напредваше. Звездите блещукаха като живн брилянти на 
небето. 

Рада КОПllееше.. . • 
Когато най-после Огнянов тропна на вратнята4 , тя усети, че кра­

ката и се подвиват, но тя хвръкна и отвори. 
Двамата се прегърнаха и сдепиха устните си в дЪлга гореща 

целувка, 

- Аз тръгвам, Радо. 
- ТИ тръгваш пак? Кога тръгваш? Как, оставяш мене? 
- Тая нощ още, след два часа - каза Огнянов, като погледна 

часовника си и пак го мушна в пазвата на абичката6 си. 

Рада пребледня. 
- Ти тръгваш тъй скоро! ,Не съм те още видяла! 
- Трябва да осъмна в К . . Аз съм с мисия, ла OCl)e H това не могв 

вече да остана в Бяла Черква . Жалко, че не успях даже да благодаря 
на бай Марко за негово,ТО великодушие към тебе ... Та и към мене 
малко ли го показа? , . 'Ах, благородни души има между нас, Радке, и 
това ме кара да обичам още по-силна България ... Обичам я тъй 
силно н за това, че тя ражда ПRелестни създания като тебе ... 

- БОйчо, защо отиваш? Ах, божичко... Не, по-добре отведи 
и мене - ти трЯбва да ходиш - ти си се пожертвувал за България­
изведи ме из тоя черен град, заведи ме в някое село, дето по-често 
да те виждам ... не, ако щеш6, накарай и мен нещо да работя за народа, и 
аз съм БЪлгарка ... и твоят идеал е мой, БОйчо, а ако ти умреш з:з 
България, и аз ще умра с тебе ,. Но да не се делим, страшно е пак 
да остана сама, да бера хилядн страхове за тебе, да слушам все черни из-
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вестия за тебе ... Боже, как е сега добре! - И тя СИ тури ръцете ш 
раменете му. 

- Ах, Бойчо, Бойчо, ако ме оставиш лак, чини ми се, че ще т( ' 
изгубя завинаги, че н яма да те видя вече - продума Рада и очите 11 
овлажнЙха. После прибави тихо и умолително: - Не м е ос.тавли ту"а , 
БОйчо; живееш ли, мреш ли, искам да бъда при тебе ... Аз няма ла 
ти бъда препятствие, аз ще ти бъда помощница. Аз ще направя всичко .. . , 
само нека те виждам по-често. 

- Не, ти не можеш нищо ... революцията изисква мъжка СИЛ:!, 
кръвожадност ... , безпощадност, ... а ти си ангел ... Ти завърши вече 
Дълга си: левското1 знаме, дето изработи твоята ръка, ще ни раЗllаЛ!l 
и въодушевява ... Това е доста за една БЪлгарска мома. 

После, като помисли прибави: 
- СJlУUlай, Радо, ще дойдеш Jlи в .Клисура на гости у госпожil 

Муратлийска? ТЯ живее сега в Клисура. Аз ще уредя това ... и тi'щ 
са опасности ... , но поне да се отървеш от тукашните интриги. 

..:.... f:iавсякъде, дето тебе БИх виждаJlа ... 
- Аз съм агитатор в онази окОJlНОСТ. в Бяла Черква ще дОйда 

пак - само да повдигна въстанието .. . Дотогава ще се виждаме, Радо, 
после БОг знае кОй ще излезе жив из борбата ... ти ще бъде кърваШI 
и велика. Стига бог да благослови оръжието ни, стига отечеството 
ни, това наше измъчено отечество, да възкръсне из борбата окърва­
вено, но свободно, та аз с радост ще умра за него ... Едва тъгl1 
ще ми остане на тоя свят: че тая смърт ще ме разде;IИ от тебе, внр­
но ... Защото те обичам безпределно, мИло дете, защОто ти ВJlадееш 
моето сърце ... ,то е твое ... , НО животът ми, о, той принадлежи В;] 
България . .. и ' ще зная, че ще има 6арем8 една душа IНI земята, която 
да ме пожали и да пролее сЪлзи на моя неизвестен грОб. 

По БОйчовото лице мииа облак. 
Рада го хвана за ръцете развълнувава. 
- Бойчо, но ти ще оцелеещ бог ще запази такива герои за Бъд· 

гария и ти ще бъдеш славен, БОйчо, и аз тъй щастлива тогава! 
БОйчо поклати глава недоверчиво. 
- радке •. каквото и да се случи, аз искам да бъде съвестта мн 

спокОйна ... Аз може да загина, аз почти чувствувам това ... 
- Мълчи, БОйчо! 
- Слушай, аз може да загина, Радо, защото отивам да срещам 

смъртта, но искам да бъда малко спокоен за тебе. Ти свърза с м енг 
съдбата си, с мене, осъдения; ти ме направи иМ-щастлив с люБОВТ;1 
си, ти ми пожертвува нещо по-скъпо от живота си: честта, си; 11 
горк09 изпати 1О за това от света; ти забрави всичко за мене! Искам , 
ако умра, да знам, че ти оставаш поне :честна жена пред бога и пред 
хората, ако не щастлива . . ,' искам да носиш моето име, името .OrlНt ­
нов; то не е с нищо безчестно, запетнено, Радо, това име. Когато дой­
деш в Клисура, аз ще повикам свещеника да ни венчее и благослов!! 
и таи ще помисля за твоето обезпечение, Баща ии е заможен и мс 



обича ... Той ще изпЪлни последната воля на едничкия си син ... Аз 
бйх направил , чща тука, но е невъзможнО сега; ние можем сами друго 
да сторим ... Аз нямам пръстен , Радо, да ти дам, ни златен, HI! же­
лезен ... Желязото, що нося , то е за неп риятел ите ." Но няма нужда, 
над на с стои гОспод. 

И катО я улови за ръката, той колен ичи. 
_ Да се заКЪJl нсм пред неговото лице. той ще - благослови нашата 

честна врЪзка. 
ТЯ коленичи . 
И УСТllIIте им IIромъ"шихаll някакви слова, чут" само от вilш ­

н ин1t ... 

Из ~ По д иготоМ 

1. Бух н а 11 В.С. иэрkыl 6YIl HO. 2. Л и с т ' 1 h Т вм. KbllTO itыз много IIHcтa . 3. Н ~ А 
остар. На 1t ~1I. 4. В рат 11 11 ДИaJJ. Дворна орзr.ll. 5. А 6 (l '1 К а (3р36.) остар. д.J~хз ОТ 
ДС~II вЪJlНСI' иm!!т. б. А ко щеш 81.1. Ако "CII:аш. 7. Jl ~ нек О т О 8101 . Jrn8CKOTO. 
8. Бар е. 1It (ту р. ) раэr. IlOHe. 9. Гор к О арх . Горчil50. 10. И 3" а т и ОМ. Изстpilаа, 
CIPCf1,p'liI бса.ll . 11 . .п ро",,, JI 8 " Х а 8.\!. ПроurеШl3ха. 12. В й ш " н 11 w.r. БОга. 

ЕЛИН ПЕЛИН 
(1818-1949) 

ЕлИII Пелин е роден в с. БiНiлово , Софийско. Произхожда от CpeAl10 
селско семейство. . 

Елин Пелин с едiш от вМ -талантливите лредстllВнтелн на крити­
ческия реалltЗЪМ в БЪлгарската л итература в началотО ' на ХХ век, за­
бележителен майстор на художестве ltaта проза. В свонте разкази и по­
вести увлекателно и ПР::lВдиво разкрива живота на БЪлгарския сеЛЯН ИlI. 
С люБОв н състрадание разказва за трудовите хора. 

Най-значителни произведеНIIЯ на Елин Лелин са повестите . Гера­
ЦИТе М и "Земя". Широко извеСТlIII са разказите му мНа браздата~ , 
м Н апаст божия", .На оня свят\ "Андрешко" , мСтарият вол·, " По 
жЪтва- . . 

КУ МQВИ ГОСТИ 

Колко му е на прЬлетния ден ! Свърши се като всички БОЖ11 дни. 
Нищо ново н е се случи в с~ло, нищо необикновено. Се1 същите беди, 
сС същите тъги и радости. Утре е празник и ПУЮlатата черковна кам­
бана с трепкав ек извести това на селото. Чуха работници в полето и 
• 10БЪрзаха да се приберат преди залез. Из кривите селски улиuи за­
скЪрцаха кола, загълчаха2 орачи, па настана тишина и предпразничен 
покой. И хората, и 'Щобитъкът ще си почиват. Полето безшумно ще се 
попече иа пролетното слънце, ще станат черНII угари и златно семе , 
и златнн надежди ще се заровят там да чакат плод. 
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Слънцето ззседна8 червено, кърваво и падна здрач. На кладеttеllа 
IIЗПОД селото се понесе хоровод на песен и крЪШНИ МО!>!ИНСКJI cMexo~r 
IЩСОКО екнаха. 

Мирно и тихо навсякъде. 

Ciшо у Дражови радостно г~лчаха. 
Сйи м у СТОЙЧО 11 снаха му Яла - млада булка, доведена пред й 

месец в к'ЬЩИ - се готвят за дЪлъг път. На кум Милен на гости ще 
отидат, през три села в четвърто. Uяла нощ ще пътуват, зараll~ рано 
там ще осъмнат. 

Старият свекър чичо Дражо сам мажеше и стЯгаше кодата, IIОСТ-
... ана със сено. - . 

Свекървата припкаше ту до избата, ту до къщи н носеше шареtш 
торби с дарове, весела и П 'ьргава като момиче. СтОйчо, пременен, обръс­
нат, стегнат, нетърпеливо държеше за юларите ~ладите впрегнати ЮIII{И 
и гледаше крадешком от старите булката си Янка, нагиздена като за 
ве IIЧИЛО. Тя стоеше смнрено отстрана 11 свенлива държеше писанаfi 

БЪКЛ llца6 с вино. 
Чilчо Дражо прегледа още веднаж колата, пологледна и своя 

млад СтОйчо, млад - още момче, и рече баЩIIНСКИ: 
- Па си отваряй очите, да не стане пакост ... Ха ~eгa! Тегли! 
Стойчо дръпна оглавниците7, fJрекръсти с'е и трЪ\· lIа . Янка цеJlуml 

ръка на свекър и lIа свекърва и се запъти към колата, изпращана от 
старците с благословня и триста заръки за MIIOrO здраве на кум 
Милен. 

Безшумно излезе колата от тесните УЛIIЦИ и спря зад се .. 10. Два· 
мата се качиха на меката постилка от сено, Стойчо смуши воловете 
и колата тръгиа по-бързо, затрака и заприказва нещо на младите. 

Тиха нощ гален о преГЪрllа всичко. От небето ХИЛЯДИ звездици, 
като ангелски очици, устремиха взор8 надолу н с любов загледаха 
греховната земН. ПЪJIНОJlика месечинка9 изпл ава заД ридове, засмя се 
сладко и като спря за миг, раЗГJlеда·раЗГJlедз, па спокойно трЪгна 
сред звездите, като, млад овчар сред стадо. 

За тая нощ Янка и Стойчо са мечтали цял ден! Самички в ко­
лата, н3 пустия път! Мрак и тишииа! Няма ни стар свекър да кашля, 
IIИ ревнива свекъриа да подслушва. Кой може да иска по-голямо бла­
женство от това? 

И Стойчо ПОДВИ,к на на воловете, замаха заканително осте н и метна 
юнашкз ръка през Янкииа CHar i:l. . 

- Недей, СтQI1чо, ще ни видят - рече плахо Янка и се при­
тисна до него. 

- Не сме в село да ни видят - отговори СтОйчо и почна да я 
.мИлва п!? младото червено лице. 
, - Ух, боже, .11з пък не се сещам, че сме в полето! - засмя се 
Янка . 

_ - Кум Милен е човек весел, ще ни посрещне царски1 !) - взе 
да мечтае Стойчо. 

- Какъв ли дарll ми е ПРИГОТВIIЛ? 
- Хеле12 t<YMaTa, що1:! е припряна, цяла нощ няма да мигне , д" 

знае, че ЙДем. 



- Каква радост ще е! - плесна ръце Янка. 
- Кум Милен е човек гостолюбив - колко ВИIIО ще пролее! 

р~че Стойчо от сърце. 
!?a1\ тй за пие не все мислиш 1 - укори ГО мило Янка. 
ЯН ке, не ме кори, ще те целуна по гушката 1 
Бре! Я го гледай 1 •• • Много ти прилitча! 
Чакаii да видищ не прнлича ли ми 1 
НедСй, бре! Их, Стойчо, какъв си - нзм ачка мн забрадката. 
Не вдигай шум 1 
Ами да мълча ли? 

В колата екна СМilХ и кикот .н започн а боричкане, волно и весело. 
Над ритлите изчезна бяла ЯН кн на пребрадка и .1еко се отпусна 

дЪлъг остен ... 
Всичко се потаИ. 
Млади волове спряха насред пътя спокой но 11 безгрижно. Буен 

глас не ги подкара, дЪлъг OCTel1 заканително не се разм аха над тях. 
Те постояха тЪй, помислиха , rJЗ легнаха с ярема и запреживяха рав-

IIОДушно и сладко... . 
Блед месец лукаво се усмихна на небето и пришеПllа на н емир­

ните звездици нещо там на негов си език. Те лукаво се взряха надолу, 
закачливо си смигнаха и гледаха дълго-дЪлго, докато зора се пукна и 
небеса побеляха. 

Златното слънце изгря зад планините, извиси се, прати топ~и 
лъчи навред и помИлва колата, която още стоеше неПОДВИЖ IЮ насред 
пътя. Воловете, доволни от по~ивката, лежаха и си преживяха. Стойчо 
се пнато .се вдигна 11 задърпа ЯlIка. 

- Янке, слънцето е на пладнина р6 
Ян ка се разбуди, погледна плахо иаОКО.'10 и плесна с ръце. . 
Дружен сърдечен смях безгрижио и волно екна с ред широкото поле 

1. С е НМ. Все . 2.3 а r Ъ)I '1 iI х а иар. 3аГОFЮР ll ха с висок fJНlc, 3З8I1к~х.а. З. СП 'J, ,!. 
[[ е т о 3 а с е д н а ,!а р. СJI'ЬНl1еro заnезе. 4. 3 iI r 3 11 дияд. С.УТРИIП§. 5. [] '! С Я Н ~ I!a p. 
YKp.1cella с рис)' нки. 6. Б t к JI 11 11 а II ЗР. ПI1Осък д-:'рвен съд за 11111!0: 7. О r n а в н и ­
ц и т е "М. Юn~РlIте.8. Взор 11М. ПОгl1ед. 9. Месечинка 1IJ1p. J1YH8. lG. U арски 
B~. Богато. 11. Дар IIЗр. Подарък. 12. Хе JI е (тур). рззг. ОсОбено JI'hK. ]3. Що раэ" . 
Копкото. 14. H~ ~a да )lИГllе раэг. lIiI~а да :u.СI1И uЯ.,а нощ, 15. Б' разг. БptА. 16. На 
l1J1aJ1HKl l a .. зр. На Обед. 

ДЛЕКО КОНСТ ДНТИНОВ 

(1863- 1897) 

Алеко Константинов е роден в гр. Свищов. Произхожда от за­
можно семейство. Завършва право в Русия. 

Алеко Константинов с един от бележитите български писатели­
хуморйсти, ярък предстаШ!l ел на критическия реализъм D БЪлгарската 
литература. 
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в своите произведения пнсателят-демократ остро критикува ОТ­
рицателните страни на буржоазното общество в началото на XIX нСк. 
той OCTaBfl и живи опнсания на красиви кътове от прирОдата. 

Алеко Кон стантинов е нзвестен със сборника разкази .Бай Ган ьо· , 
със свонте феЙ.'JетОни и С пътеписа си .до Чика го и назад " . 

другар. 

ПРЕЗ мАРТА1 В ЧЕf1ИНО 

Я ми кажи ти отиваш ли2 да те заведа аз тебе на Чепино? 
На Чепино? О, да, с голямо у довОЛСТВllе. Ама аз имам 11 

- ' Добре, и него ще вземем. В събота [10 пладн еЗ lIа гарата, прието? 
- ПРllето. 
Наистина не му беше м ай времето за пОЛСКlI 11 горски разходки 

през март, но аз тОлкова хвалБИ бях чувал за туй Чепино, че на драго 
сърце приех любезната покана на моя приятел. В събота по плаДtlС 
се качихме на софийската гара и ОКOJ!О ч~тири часа слязохме щt ст::ш­
цията Белово, откъдето на коне потеглихме през върха Алабак за 
Чепино. EABfI: изминахме селото и ситен дъждец IIИ заръси върху ого­
лените беловски хЪлмове. Селяните, които смъкваха от върховете ча­
мови трупове~ И бързаха да се приберат в БСлово, изглеждаха ни [10-
луучудено, лолуиронически, като че искаха да ни кажат: .Абе вие ше­
гувате ли се, или сериозно сте намислили в такава нощ да минавате 
Алабак?" Но нашето стрfl:нствувзне никак не приличаше на шега, ко­
гато ни едн а точка от гОрните ни ApeXl1 не остана суха и осОбено пък 
когато дъждът, тласкан от вятъра, забр'Ьска лицата ни. AMfI: търпи 
бабо за хубост ... Търпим и н ие, жежкн-жеж rш6 туристи, зер" ManoAy­
шие ще покажем, ако оставим на един мартеllСКИ дъждец да угаси пла­
менното ни ламтение към природните красоти на Българня. Но пра­
вичката да си каЖ,ем, като се добрахме до горската барака на върха, 
се позарадвахме. 1 ук е сухо и топло: напалената до червено желязна 
печка пращеше от разпламналите смолести главн и. Сушим се, закусваме , 
надуваме Винка Лозичка7 и н и е весело и леко. 

Един еднИ.чък си имаме женски месец - Марта, да ни е жи­
внчка, ама пази. боже 1 Коварно и изменчиво създание. Нали уж тЪмщt 
нощ беше, нали уж вятър и ДЪжд блъскаха в очите, а пък излil. 
~Me нз 6ap~KaTa, и какво да видим? Като грейнала оная ми ти! месе­
чина и покрила островърхите лесисти хЪлмове с една бледа мека 
св~т}(ин а н гледаш СМЪтни грамади ОТ върхове, внсоки и ПО-ниски , 
близки и далечtJ и, светли и тЪмии, и всичко това, кОлкото се снишава, 
тъмнее, тъмнее и пропада в мрака на огрОмните долища. Пъ..1б6к .1111 
е долът, широк ли е , далеч ли е, през там ли ще минем н ие, пре :! 
тука ли, онуй там долу езеро ли е, сняг ли е, или гЬста млечна мы'­
ла - зн аем ли ние! Ще кажеш - ще сбъркаш. Не rpee слънце д;! 
го видим яс но. Всичко покрито с таЙНСТDената и фантастична лятна ttОщ. 
Може да не е ден ем тъй хубаво, тъй величествеJIO - кой знае, но ИJlю:m­
ята го прави сега феерично и ние сме доволни, весели, възхитеии, 
екзалтирани (и конЙкът помогна малко де, недей си криви душата!' ... ) 
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я чакайте да опитаме има ли ехо ! 
и гръмна първата пушка. Гърма с гръм посреЩllа П'ьрвият хЪлм 

И през ДОо1а с рев го предаде на ВТОРИЯ. с ръмжене го вае третият, 
въздишка изтръгна от четвъртия и тази дълбока въздi!Шl«l се сля с 
днхАнието 1О на нощтА. Но н'ие не оставихме на мираН дремливите ХЪ!I ­
мове. Едва ехтението от първия гръм изчеЗШi в пространството, грЪмна 
втора пушка, гръмна трета пушl<З и тръгна от хълм през дол, разбу­
дихме нощта. 

Е-хее! - оБАди се някой от височините. 
- t -xee! - отговорихме ние на замры<алllfl заблуден пътник. 
- J:;'xe-xe-xee! - отзова се тОй отчаяно и ии предизвика да му 

отговорим със същия вЪзглас. И едно нескончаемоl2 "е-хее" се поч­
на между нас IJ НИ накара да I!Шlравим сума предположения: дърварlIН 
ли е замръкнал, контрабандист ЛII е с тютюн от турската граНИU!J. 

- Това е птiща, господине, не е човек - оБАди се равнодушно 
нАшият водач Хюсеин. 

_. Птица ли? Как птица! 
- Е такА, птица - поясни т6I1, за да разсее моето крайно учуд­

ване, - тя така СII вина като човек, ама не е човек. 
Вйрвайте, да бях умрял до този момент, нямаше да знАя, че съ­

ществуват такива птици. Едва ли ще ти бъде твърде леко на душата 
да изпаднеш нощно време сАм в някоя непозната гора, че да ти се 
обадят TaKilВa птички из ТЪМИ ltната! 

Но ние ()яхме тъй възхитени ОТ нощната картина и тЪй въодуше­
lIени, че печалният рев на нощната птица не можа да повлияе на ве­
селото н и настроение. Като разбудихме веднаж нощта с пушеЧНilте 
гърмове, ние не престана~ме да я тревожим с гласовете си. то 6етие 
едно пеене, един вик до небесата 113 

1. През м.II рт аостар. През март. 2. Отиваш .'111"1 разг. БlIlIИ ОТИluы"l 
3. По Лll~дне разг. На 06114. 4. ЧаМ08И трулов'.': разг . БОрови трупи (отсечен!! 
дe6tllИ дървета). 5. Же ж к н нар. п...аЫСНlIИ. сrРЬСПIII. б. 3 с Р (нсрс.-тур. ) lIар. разг. 
Раэбира се . 7. ВИlIка Лозичка разг. ХУlolор. ВИНО. 8. 011311 NН ти por. Изра­
зява се Вl>зхищtllИС И llН HeAOBOllCTBO от II~ЩО. 9. Н с д ~ n сн кри В it 4 У Ш ii т а раэг. 
Не .. ъжit УNНШllеIlО. 10. Дихаиие 11ОСТ. Дъх, дКшане. 11. Н е ОС Т ilВНХ"'С 
на", it р а (11111<01'0) разг. HenpC'n'CHa10 беэлокоих",е (HIIKOro) 12. Н с с ко н ч iI е 101 о 
книж. БеЭКРМIНО, nродължitтеllliО. 13. В it к ДО 11 е б с с iI та рззг. Много сиnен вик. 

йордАн й6вков 

(1880- 1937) 

Йордан Йовков е роден В с. Жеравна, . КОтленско, но пО·голЯма 
част от живОта сн прекАрва като учител в ДОбруджа. 

ЙОВКОВ е писател·хуманИст, класик на БЪлгарския художествен 
разказ и тЪнък ПОЗlшвач на народння език. В своите произоедеllliЯ той 
представя правдиво живота на БЪлгарския селянин в НЗч3ДОТО на 
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нашня век, разкрива привързаносттА м 
майсторски РНс{'ва добрудж" ..... у към труда, земята и дОбитъка 

,. J ,IНСI{ИЯ пеnзаж В е·}.1<. ' 
раЗкази Новков преСъздава худож . ДlIИ от Нdl1-хубавите CII 
МИllало - турското рОбство В e~TBeHO предан~ята за историческото 
българския народ. . т х пок<1зва силата и красотата н" 

Творчеството на ЙОВКОВ е съб ан е 
творби са разказите от Старал ~. о в n т тома. Най-известните му 
можеха да говорят" по;естта з~ни~ски" легенди", ~Край MeCTa~, .АкО 
и ~милионерът ..' • мл ци, драмите .Албена", БОРЯllа~ 

СЕРАФЙМ 

Един чудноват човек, нито селЯНИl1 . 
сан, идеше към ~HЪOBOTO кафеll е и са' H~TO гражданин, дрипав, ОКЪ­
lIа ся нка, не можеше да го позна .• м IlbO, седнал пред кафенето 
жега', тоя човек беше на8J!ЯК'ЬЛ е...;ои е: Посред лЯто, в тая страшн" 
на главата му беше нахлупено ~M го зимно палто, като ПОпско расо, 
обути с цървули. Но най-често очи:еЧК:.НО-t 60мбе, а краката му бяха 
тато на неПОзнатия: едно време то Ц БНЬО се. врЪщаха върху пал­
един плат, но сега нищо не ли е ще е ило синьо, ще е било от 
lJродупчено, навред кърпено. ч ше - ор1.фан02, разнищено навред. 

Човекът дойде на две-три крАчки ' .• 
не може да го познае и, малко аби и се спря. ТОН разбра, че tHbO 
михнат, остави се да го гледа Ень ден, с ПОдигнати вежди, леко ус. 

- А бреll, Серафиме, ти ли с:? и зачак~. ~. г, 
мога да. те позная, бре. . . - ИЗВ/tI<а наИ-после еньо. - НС 

Л.:\з съм, бай Ёньо, аз. Натуралеll като жив ъ ~ 
- з ПЪК рекох че е тала ъП' ... т И да се каже . .. 

доровата бахча4 иде ~acaM. с М. омислих, че плашИлото от ТО-
Серафим се засмя тихо беэзву 

ните му очи светиаха пове'че Без чн~, бкато по~"!.ащаше глава, а вm)ж­
тоягата сн, сне и чуваJlчето ~oe дърза, тои подпря 113 пейката 
а понякога през ГОдина и през т:, но~~ше на рамото сн. Всяка Гадина. 
ГергьОвден или по димит ов е д е, т и се ЯВяваше по тия места по 
си. ТОЙ беше от града ноР TЪ~C:~ KOГ:~O слугите сменят rOCnOA<'lplITe 
66тн сАмо лека, малов~жна р'б е р ата по селата. Можеше да ра-

Де5 d ота. 
- беше туй лято;l - лопит ~ 

щъркелите ощ~ не са сн О~ИШJlИ. де ~~e;l ньо. - .. Рано си напусна.'!, 
- В Белица бях туй лято на а . . 

ПанайОт там, лри него бях Кер '. едн керемидарница. Нма едйн . ). ~). . еМидите му пазех 
J vH говvреше НlicKO като че бе ' . 

разширени и учудени очЙ а пос се о ше да не го чуе НЯКОi1, с 
ПОсннелите му устн и CBeT~axa -...1бле изведнаж се заСмиваше и между 

с- бе <>1) нте му. 
- ухо ше туй лято - Лрод'ЬЛж' о" 

раха хората. Ама и береке1'яG ната 11 т и, - добра стока изк:l­
шите БЪлгарн баА tHbO КОГil" тък .по селата fеше добър. А на­
ман8, че като 'надойдоха' Ония T~Ma1 fI ,~РИ, KЪ~H правят. Като мина хар­
миди имаше. . . рл ци с талигит(', Jlззеха що10 кере-



чорба­
CB06il' 
да ,·t' 

- ХЪМ •.• Взс~а ГИ? лета бяха. Свършиха се. И 
_ До ед:,нА. ,три ГОЛСМ~II К~Л~Да ОТ пазач, бай Серафиме! 

джията, ПананОт. нямам, каи , у яза ми квитанцията13 , тЪи 
ден си. Даде ми хакз12 И ••• отр 
каже . . . ф' усмitХI1З Н тъй катЬ беше съБJlЯК ' t .. l 

Като к3зЗ това, Сера им. с: слабичек. Щом остави палТОТО е! 1 
палтОТО СИ, стоеше сега МЪНII,:еа , над кръста по n1'l3831'3. tИЬО разбра. 
на пейката, ТОЙ тозчас се ПОЛИП. ' 

еА е е скътзл14 парите СИ. ~ 
че там н де щ о 01 _ ПОСЪДИ го строго r.l!bO. 

_ Че вземи да си купи~ еди паП~ЛТд~ СII купиш едно 113ЛТЬ! 
Все трЯбва да сн изкарал IIИКОЯ р. ь це си купя Ше си K)'III1. 

_ Ше си купя, б~й tиьо. E~J.bвa "~T Tb~ погледна . палтата 11 СС 
защЬто туй вече за Н~ЩО го ::же и д~брЬ за музея ... 
усмихна: - То е, ТЪИ да се .' аза ЕньО след туй стана и 

_ Седни, седнИ да си починеш - к , 
влезе в кафенето. мъстена посивяла коса седеше на Тlrii-

Серафим, гологлав, със со О че от хляба си и слаll.ко-сладко 
ката, режеше по малко с едн н ж 
дъвчеше сухите залъци. Серафима и тОй се пазеше да 

1J.ве-три врабчета подск~~а::е:а~мнякоя трохичка. 
не "дне, за да могат да фе е Серафим не я погледна. След 

t.AHa жена влезе в ка с :0 T~, тн~й даде ухо: 
малко жената заприказва ви о ~HbO I Какво да купим с 

_ ... Скъпо. всичко скЪпо, КР'hС~Н~~кошки~е? Едвам CBapBaMel~ 
две-три яйца, дето Пl вземаме сутр:и ~ се оперем. Туй кибрит, газ -
да си вземем сол и калъп сапун, т Добре да сме здрави, кръстник 
забравили сме го. Че барем да сме д , 

tHbO, а то . . . и а ';) Как е сега? 
Какво прави в 11.. ой е таз болест, крЪстник ЕIIЬО, 

_ Как ще е Иваll - лежи. оти~~ дще'\тане седем месеца как не 
отде дойде. Сега по CBeT~ БОГОrш~ в гърдите подпира го ей тука е. 
е похванал рабi;lа16 . Души го ; Не е добр~ кръстник ~HЬO, жЪлт, 
Отслабна, да П' pYXHдe~, ще ;и~~е. заведИ го в' БОлницата, тури го на 
черен като прЪ"tт . } мат . 
кuлат'а н го заведи в болницата. . t:HbO 

_ За болницата трябват пари - каза жена~а въздъхна, след туй 
_ Трябват ами, как да не :рЯ::бва~.:кn'\.стник t:HbO и биволицата. 

продължи: - че нали ни умря оизи д .' У"'и' ннмаше ~ вечерта като 
а здрава и читава нищо , бъ 

Изкарах я сутринт ,,' и умря Душата ми се о рна, 
о е гЬтна cet8 пред вратника . 

СИ доид , я човек 
плакалИ сме като че умр . . . Е и на мене ми умря 

_ Болест нма по добитъка - каза ньо.-

едtlа телица. " О се ослу' ша по-добре, Серафим разбра , че 
Жената заМЪЛЧа, НО кат . . 

се шепне. Изведна~ Е~ьооиз~икщае' взема пари да ти дам ? Нямам .. . 
_ Нямам пари аз . TA"t: 
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- Не думай тъй, крЪстник .~ньо, не ме връщай. Тн ще мн по-
-могнещ ти ще мн дадеш ... Че при кого ДРУГИГQ да и ц:а, кръстник 
Еньо, ... при кого, мочеста 19 аз ... Кръстник !'::ньо .. '. мОля ти се 
като на господ. . . " 

- Остави ме, ти казвам, нямам пари! - изкрещй tHbO. 
Жената млъкна и заплака. Серафим я слушаше как хълца и как 

вие като пребита. Ядосан, Еньо се показа 113 вратата и погледна на­
далеч, без да спира очи IIЯкъде. Серафим тихичко прибра хлЯба си н 
се изправи. Жената излезе от кафенето и си отиде. 

- Пари ли иска? - пошепна той на tиьо. 
- Пари иска. Отде да и ги взема, аз банка ли съм? Искала да 

води мъжа си на болницата. Добре, ама като нямам? Като ня мам, 
какво да и дам? - сърдеше се още !:ньо. 

- Значи, сиромашия. Сиромашия до шия:Ю, а? ТЪЙ да се каже ... 
Вечерта Серафим оста на иа гости на tHbO, но отказа да спи в 

кафенето. 
На другия ден t HbO се забави и късно дойде да отвори. Той за­

взри Серафима седнал на пейката и, ка/(то вчера, режеше си хляб с 
ножчето и закусваше. !'::ньо се изправи пред него, изгледа го продъл­
жително, след туй каза: 

- ТИ каквО си направил? ,d'qЪ1 
- Какво съм направил. Никому нищо не съм напраВIIЛ - крОтко 

отвърна Серафим. 
- Дал си пари на, Павлина, оназ, която сн(нци беше тука, дето 

искаше пари от мене. Аз сега бях у тях, ТЯ ми каза. Как така даваш 
пари на човек, когото не познаваш? Че може да те имъже, може да 
не ти ги върне. '" 

- Ба, ще ми ги върне тя. Нека заведе мъжа си на БЬлницат:], 
може да му помогнат докторите. А пък моите пари ще ги върне. На 
нас, помежду l1и, условието Зllзеш ли как е? ..:... Когато господ Il a н ея, 
н тя на мене. Аз не бързам. 

Еньо прехапа устните си и замълча. () 
- А палто? С каК80 ще си купиш палто? - КЗ;'J той. 
- Че нали имам палто? t::TO го! - Серафим вз~ ,'"палтЬто от пей-

ката и го разгЪна. - Хубаво си е то, моето naJ:{TO, нищо н е му е ... 
ТОй се усмихваше и леко поклащаше глава, като че броеше кръп, 

ките, или като че си !=по)!Няше нещо. Десет и повече годнни има, от· 
както се кани да си купи палто. Докато беше млад, каквото изкар­
ваше, изпиваше го. Сега вече не пиеше, защото твърде не беше здрав, 
но често даваше някому парите Clt, както беше ги дал тзя СУТРШI на 
Павлина. Оттогаз на палтото му взеха да се явяват тия големи кръпки . 

- Хубаво си е то , мОйтq палто - продължи ТОй с някаква осо­
бена радост в гласа СИ. ·- Аз като го поизкърпя пак, ще пре;(арам 
с него и тази зима. Пък, ако ми е писано~lt, с него може да се пред­
ставя и пред бога. То там, на онзи свят, туй палто може да ми по· 
мОгне. Може пък там да ми дадат ново зимно палто, златно, тъй да 
се каже, скъпоценнu . .. :. " ."'" 
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Серафим говореше на ~HЬO. НО не гЬ гледаше. той пус на палтото 
на копената СИ, позагледа се пред себе сн и се усмихна. 

1. Ж е r а н Зр. Горешим •. 2. О Р 1. ф а н о разг . Скъсано по краищата. 3. Бре 
раз г. При (.бръщение. 4. Бах ч 1\ (пере.) н ар. 3еll(' IIЧ У l{СR3 rpa.o.il1l8. 5. Де разг. Kыl. •• 
б. Б е р е кет {.раб.) разг. ПЛОJIQрОдн(' . 7. К о г' раэг. Когато. 8. Х а р 101 iI н (пере.) нар. 
Вършl1тба. 9. Т у р JI iI ц и ДИ811 . Торлlщи - название 113 селяии ст планинската част на 
Быliрня •. 10. Що н ар. Копкото. 11 . К4А нар. рэзг. Казва. 12. Хак (араб.) нар. Зал­
пата, парично възнаГРlждЬше. 13. О Т Р 11 з а W н КВ 11 т;); НЦИ А Т а разг. ОткiЗ8 10111 
рll зко. 14. ек ъ т а 11 н а р. Схр")!. 15. С ай р в а '" е рззr. Успяваме. 16. Н е е 11 о Х R а­
н 8Л Р 4 бот а разг. HiI"aK не е рМстил. 11. Ду м ат 101 и нар. Казват 10111. 18. Г Ъ Т н а 
се Jl.И III. Поuа.11t СС. 19. 3лоч~ста нар. Нсщkтна. 20. СН РОNа WИII АО WИII нар­
Гмяма б~АНОСТ . 21. А J( Ь 101 Н е 1111 с а н о разг. АкЬ NН е преАопреАСЛ~НО ОТ съдбата. 

ПЕЙО ЯВОРОВ 
(1 877- 1914) 

Пейо Яворов е роде н в гр. Чирпа н. Произхожда от бедно 3З IШЯТ· 
чitйско семейство. , 

Поезията <13 Яворов йма голяма художествена сила и обществено 
значение. В нея са отразени реалистично и вълнуващо страданията на 
бедните селяни по време на ран ното развитие на капитализма в Бъл-
гария. . 

Със стихотворенията на Яворов мГрадушка" , ~ Ha вивата ", . Армен­
ЦИ ", "Две хубави очи М , .КалиОпа " българската поезия достига до го­
лямо съвърше нство, до изящество и виртуозност в стих и език. 

Творчеството на Яворов е събрано в пет тома: стихотворните 
сбирки "Стихотворения " , .БезсЪници· , " Подир сеиките на облаците " 
и драмите ,,8 полите на Витоша ~ и "Когато гръм удари". 

.. Де, момче, YM1:I ти хвърка ? 
Все навън ти са оч ите I 
Дявол НЯКОЙ тук се бърка : 
пак разтеглихме ушите1 , 

Палешник~ ли тj-й ще става, 
или за носа ти брънка? 
Кош кюмюр8 се достопява, 
а ти гледай още вънка 1· . , • 

КАJJИОПА 
(Онъ с) 

Гледай искри рои звездици 
от желязо нажеже но, 
гледай огнени езици 
от огнище разжарено. 

.. Хей, момче! .. , .. 
- Жжин! чука трака 

Нека стария нарежда 1" 

- Трак-чук, жан-жин , трака-чука !­
наковалнята възгласяб • 

Що Jlи момък тръпен!) чака , 

често-често вън поглежда? 

И духалото се пука: 
дъха6, пъха7 и прnглася. 
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- Там-сам! Зън-вън .. . бива-бива .. • 
Кзли-Кали-Калиопа! -

Наковалията звънливо, 
присмехулка върла1О хлопа. 

- Зън,въи, трак-мрак! 
- Боже мили, 

~ще няма я зората . . , 
Удря МОмък, удря , силнlt 
на гърди навел главата. 

За гидия'!\! от небето 
слънце сутрин не изгрява, 
среща 18, хе - отзад пердето 
и ему14 то се иавестЯва. 

Стар болярин '!6 - зЪл лихварин 
в края наш се слави ; 

тОй палати 16 наЙ·богати 
сред града направи. 

Пази старо грозно XapOl7 
Калиопа KpaCHa18, 

като в клетка зад решетка 
птичка сладкогласна. 

Ста р болярин -- зЪл лихварин 
ваРДl1 я страхливо, 
от световен взор греховен 
крий 19 я завистливо. 

Но зората в небесата 
заран щом 'се пукне. 
стар болярнн към пазара 
гледаш го че хукне. 

Боляркиня, сиротиня20 

трепетна тогава, 
като в треСI<З там завеска. 
бърже отвалflва~·Н. 

А отсреща я посреща 
с поглед буйиопламеll 
млад момчииа юиачина22, 
хубавелек2З XBa,leH •.. 

ший\!1 грижовно хубавица 
и люБЬвно 

през прозОреца поглежда, 

па си шепне 1I нарежда: 

м 80ЛСН, хубаu, МОй соколе, 
млад и любав2&, 

брат бъди ми, враг не бивай, 
OI"bIl поглед тук не впивай, 

'! е гори ме твоя поглед, 
умори м е! ... 

Що е слънце на лозата, 
жадна , болна за росата? 

Неи - драга - мОй соколе, 
дай и влага 1 

С1ънцето тогаз да грее 
и лоза ще зеле нее! 

две сърц' се знОйно" .,ioбят, 
старо-харо гн дели: 

дали времето си губят, 
или бог ще се сми.'1и ? 

з 1. У ши т е "рсн. Ч;lст н г p~.~o 2 ПА.1 С Ш IIIIK - ЖСЛIIзната част на р.\.l". 
Кю~юр Jtзр. ~В'hГl1нща. 4. в ы �к33 нар. ff", 11 5. В'hз г лАСII тук BI!K3. 6 Д '" Х, I 

Ан ал. р'н шз . 7. П '" х а tI~ p. дИШ8 . 8. Н 8 Р ~ ж А ~ !IPCH. тук ГОООР II БЗ t:НЮ Н Hall~HIJO. 
9 .. ТР ·I> Н С Н (IЮСТ.) IlpCH. БеэпокЬен. 10. BЪ p .~a дllал. ЗлА. 11. СЙ.1 ft рззг На ­
ПРllга сс. 12. r н д 11 я (тур.) См~л, РСШI1ТСЛС II млАА чов~к. 13. С Р е щ з вм. OT~peJ1la 
1~ . Н е М у ост. На II ~ГO . 15. Бол iI Р 11 Н ОСТ. 6огМ ЧОВ~К . ]6. 11 ~ .~ Ат I! тук X5'(;alll ; 
къщи . 17. С тАр ~-x А Р о нар. СтАр 1I IIIЮТИ8СН 'Юllек. 18. к р А с 1I а нар. KpacHlla . 
Ilpel1~AcHa.l g . Kp IIA B.M. Kpile.20.C Hp OT I1I1H Ilяр . НещkТIliЩЗ. 21. ОТIIЗЛНIIЗ Ilap . 
отАры�llа •. 22. Мо м '1 И Н а ю ~ а ч н 1I 3 lI гр. СнаЖС II хуб811 J.lmlJl.~Ж. 23. Х У (; а 11 ~ Л С ~ 
нар. ХуБЗII~U . 24 . Ш iI А 8 .... . U I IIC. 25. J] tb б а 8 113p. Човек за 06I1Ч1lJlС . 26. З 11 О А 11 О 11М . 
Горещо. 



·" 
пtнчо слдвtйков 

(1866- 1912) 
Пенчо ' Славейков е роден в град Трявна. СИИ е на видния . въз· 

рожденеки пост и общественик Пенчо Рачев Славейков. Следва фило-
софия н литература в Германия. . 

Пенчо Славейков е 'еднн от класиците на БЪлгарската лнтера!,Ура. 
В поезията си възпява героизма на бъ.r1гарскня нарол: в ОСВОбодите'~1 
ната борба. Умело прер'аБОтва МО~ИВИ ОТ Ha~bДHOTO' " творчество. ~ ,: 
пейков е майстор на кратките ЛИРИЧШI творби. u • • 

Най-известни произведения lta Пенчо Славеиков са сбирките . ~Mo­
мини сЪлзи~ Епi1чески пеСI1Н ~, .На острова 'на блаже ните~, ~БЛЯIIО-

I ~ • .. 

ве " , ~ CЪH за щастие и поемата ~KъpBaBa песен. 

!. П" .1 t 11 11 
f\parit R;1. 

ни Л"ЬХ НЕ m;хвд 

Ни лъх не дъхва над полени 1, 

ни трепва JlИСТ по дървеса2, . 
оглежда ведър лик небето 
в море от бисерна рос!!. 

в зори ранitл н а IIЪТ, аз дишам 
на лятно утро свежестта -
н милва ми душата бодра 
за лек път охОлllа:1 мечта. 

За лек ПЪТ, за почивка тиха 
през ясна вечер в роден КЪТ, 
където ме с милувки чака 
на мойто щастне сънят. 

IIHa.1. ПОЛ~ШI. 2. Дъ l' 8 С С iI IЮСТ. 

тихо ВЕЕ .. 

Тихо вее вечерна прохлада 
и полека мрака нощен пада. 
Всичко веч ' прибира се за сън. 
Трепнаха знездици в небесата. 
Из полето нейде2 от чердата:! 
се зачува тих, залутан ЗВЪН. 

ПЪПЧИl1Ите към земя привеждат, 
морнн\ рОсно чело и изглеждат 

. как се мило милва лист със лист ... 
Дн(:вна скръб 8 душа се пританва 
и сърцето с кротост упоява 
аромата нощен благ и чист. 

! . В е ч C'l>Kp. IЮСТ. вече. 2. Н ~ А Д е I"p, Н якъде . 3. Чер.ll iI т а II}I, Стадото го· 
lI~да. 4. М 1) Р 11 И "ар . 11оет. YWOpe I1H. 
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в СТАИЧКАТА прЪсКА АРОмАт . . . 

ВЪВ стlшчката пръска аромат 
оставена от тебе китка ивете, 
тоз' аромат душата ИИ в мечти 
лри теб у нася, свидно :\foe дете. 

и виждам те унесе на в мечти 
за м ен, подприла чело на ръцете 
във стаичката пръска аромат 
ОТ тёб OCTa8ellaTfI китка цвете. 

1. Т о з .lllIa,1. Тlo]и. 

ДИМЧО ДЕБЕJIЯНОВ 
(1887- 1916) 

димчо дебеМl llOВ е роден в гр. КОПРИflЩИl(а. Произхожда 01 
бедио за наятчийско семейсТЕЮ. Убит е като офицер през Пърмта (' 111" 

товна война. 
Стихотворенията на дебелянов са събрани п един том . Те са .\~_ 

дожеСТ8еll документ tla епохата около Първзта свеТОВllа войн :'! н ш 
настроенията на честната бъ..1гарска IIIlтеЛJIГС IЩЮI тогава. 

Де6е.'1ЯНОВ.:1та ПОСзия се ОТ.-1ичава СЪС задушевност, с иснре liоа в 
ДЪJlБОЧНlli:I 113 чувствата, с изящество 11 ~УЗlIкалност на стиха. 

СКРИТИ ВQIIJlИ 

Да се заВЪРllеш в бащината J<ъща, 
когато вечерта смирено гасне 
и тихи IIЗЗВИ тиха нощ разгръща 
да I1рилзск!lе скрЪбни и н ещаСТtIИ. 
Кат' бреме хвърлил чсрната умора, 
щ6 безутешни Дни ти завещаха _ 
ти с плахи стЪпки да съБУДIIW в двОр.1 
пред гостенин очакван радост ПЛаха. 
Да те пресрещне старата на прага 
и, сложил чело на безсилно рамо, 
да чезиеш в н ейната усмивка блага 
и дЪлго да повтаРfJШ: мамо, мамо 
Смирено DЛИЗЪЛ В стаята позната, 
ПОС1една твоя пристан и заслона, 
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да шепнеш тихи думи в тишината, 

впил морен поглед в старата икона: 
аз ДОЙДОХ да дочакам мирен заник, 
че мОйто слънце СВОЯ път IIзмина .. 

6, скрити вопли на печален странник, 
напразно спомнил майка и родина! 

1. Кат 06.1. КатiI. 

ХРИСТО СМИРНЕНСКИ 
(1898- 1923) 

Христо Смирненски е роден в гр. Кукуш (Македония). Произхожда 
от бедно семейство. 

Смирненски е един от най-голем ите пролетарски поети в България. 
Чрез типични художествени образи и картини разкрива противоречията 
в кап италистическото общество в началото на ХХ нСк. В циклите .де­
цата на гpaдa ~ 11 .ЗИмни вечеРII " Смирненски рИСУIЩ с дълбоко СЪЧУВ­
ствие живота lIа раБОТlIиците в капиталистическия град. 

в поезията на Смирненски намира отражение революционният по­
дем на работническата класа след Първата световна войва. в стихо­
творенията .москва\ . Червените ескадрони·, ~Руският Прометей- пое­
тът пламенно възпява Великата октомврИйска социалистическа рево­
/IЮЦИЯ. С воя възторг qT борбите на пролетариата от ЦЯЛ свят изразява 
в стихотворен нята . Иохан·, .РОза Люксембург - , . карл Либкнехт·. 

Творбите 'ш СмирнеllСКИ - стихотворения, разкази, статии и феЙ· 
летоии, са издадеllИ 1I Tri! тома. 
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йохАli 

Над мъртвата градинка вечерта 
р'.азпускаше коси от черен мрак. 
Иохаfl открехна малките врата, 
огледа уличната пустота 
и в миг прескочи дървеиия праг. 

След вего припна плАчуща1 жена, 
протегнала в ръцете с и дете. 
Но, озарен от бледната луна, 
беЗШУМIЮ в тягостната тишин а, 
отмйна той и всичко опусте.2 

след него дЪлго, дълго гледа тя, 
далече впила пОглед замечтан; 
иаоколо .бе сънна пустота 
и само пребnедн елитuе уста.­
нашепваха едвам: • Иохан, иохан!· 

На барикадата Йохан е сам_ 
В предсмъртен стон старикът белобрад, 
оплискан с кръв, повдига се едвам. 

Съзрял хусарите' 11рез дим и плам, 
крещи, издъхвайки: .Назад! Назад!· 

А, стиснал карабинаТ:J в ръце, 
Йоха н ги среща с гръм и ГИ зове: 
~Елате вий', аз с каменно лице 
ще срещна щика в своето сърце! 
Елате вий, IIрестыI ии си н ове ! 

Безумци! Всяка капка кръв пред вас 
ще бликне нови хиляди борци ! 
Веч БИй~ дванайсетия кОбен час 
и ще СР:JЗИМ престъпната ви власт ! 
Елате пий! Елате, 1I0длеци!~ 

А от веригата хусар един 
тогаз6 просъска гневно с глас пиян: 
~Млъкни! Ръцете горе, рОбски сии!· 
Но, величав кат; НЯКОй исполин -
~ Че.lаТ:J гope ! ~ - викна му Йохан. 

Задружен гръм изпрати му ответ. 
foii грохна до старика белобрад. 
Хусарите се втурнаха напред. 
Един от тях се взря в лика му блед 
и пръсна черепа му със приклад. 

А тънеше Берлин в мъгла и скреж 
и бликаше предутрен синкав здрач. 
И в бедна хижа, в ужас и копнеж, 
една жена при всеки глух гърмеж 
избухваше в несдържан I'ОРЪКВ Шlач . 
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И, стиснала детенцето си, тя 
все ч1l;каше със погле'д замечтан. 
Навън цареше смъртна пустота 

. и глухо пребледнелите у"ста ... 
през плач нашепваха: . иохан! Иохан!" 

]. П ., а " у щ а остар. !l.1ачеща. 2. О 11 У с Т е 06.1. Оп}'стИ. З. Х у с а Р "икorа-
шс .. rCpJoIa ll CII:II воЯнilк-кОllltllк. 4. В и А 8101. Вие. 5. Б it Я вы. Бие. б. То газ 06.,. ТогА­
на . 7. Кат o6JI. КатО. 8. Гор ък арх. Г о рчив. 

НИКОЛА ВАпцАРОв 

(1909-1942) 

НикОла Вапцаров е роден в гр. БЗнско. 
Вапцаров учи 7 години в Морското машинно училище в гр. Варна. 

След завършване на училището става фабричен раб<)ТIШК и сс включва 
активно в антифашистката борба наред с най-смелите лрофеСИОllзmtи 
революционери. На 23 юли ]942 г. фашистите го разстрелват заедно 
с петима негови другари. 

Никола Вапц1l;ров е най-талантливият български поет-антифашист. 
В своята сбирка ~МОТОРIIИ песни" (1940) тОй рисува правдиво и с ху­
дожестве lJЗ простота суровия живот на раБОтн ическата класа, пред­
ставя драматично гра ндиозн ия и двубой с фашизма, изразява It есло-, 
мимата си вяра в победата над стария свят и в изграждането на 11 0 -

вия живот. 
~Вяра~, мПисмо\ .ДвуБОЙ " , ~ Романтика " са н ай-хубавите CTIIXOTBO­

рен ия в пролетарска-революцион ната ни поезия от времето на фашизма. 
В цикъла стихове .песни за една страна " поетът-пролетарски 

интернационалист възпява м ного задушевно героичната борба на ис­
па нския нарОд против фашизма. 

През ] 952 г. МеждунарОдният комитет на мира IIагражда ва по­
смъртно Ваllцаров с почетната грамота за мир. 
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ПРЕДСМЪРТНО 

Борбата е безмилостно жестока. 
,?орбата, както казват, е епична. 
Аз паднах. друг ще ме смени и ... тОлкоз L • 
Какво тук значи някаква си пичност! 

Разстрел, и след разстрела - червей. 
Това е толкоз просто и логично. 
НО в бурята ще бъдем пак със тебе, 
народе мОй, защото те обичахме 1 

]4 4. - 23. VП. ]942 г . 

] . То " к оз два" . то.1 кова. 

пРОшАлно 

На жен з ",н 

Понякога ще йдвам във съня ти 
като нечакан и далечеи гОстеннн. 
Не ме ост.1IвяЙ ти отвън на пътя 
вратите не залоствай· , 

Ще влезна тихо. Кратко ще присеД"а2, 
ще вперя поглед в мрака да те видя. 
Когато се наситя да те г .. ,едам. 
ще те целуна и ще си отида. 

]. 3 а.1 о С т 11 а 11 lLlta.1. 3атваРЯ l! зд р..~IIО. 2. ]Ц е 11 р 11 С е д н а .ша .1. ]Це се;l!I~ 1:1 
кратко Bpe~e. 

Ето - аз дишам, 
работя, 
живея 
и стихове пиша 

(тъй, както умея). 
с живота под вежди 
се гледаме строго 
и БЬря се с него, 
доколкото мога. 

с живота сме в разпра, 
но ти не разбitрай, 
че мразя живота. 
НапрЬтив, напрЬтив! 
Дори да )'мйрам, 

живота със грубите 
.llапи чилични 

:;з пак ще обичам 1 
Аз пак ще обичам! 

За н его Живота 
Напр<'tвил бих всичко -
Летнл бих 
cъ~ прОбна маШИllа в небето, 
бих влязнал във взривна 
ракета, самичък 
бих търсил 
в простора 
далечна планета. 

Но ето, да каже~l, 
вий вземете - колко? 
пшеничено зърно 

от моята вяра, 
бих ревнал тогава, 
бих ревнал от болка, 
като ранена 
в сърцето пантера. 

Може би искате 
да я сразите 
м оята вяра 
във дните честити, 

моята вяра, 
че утре ще бъде 
живота по-хубав, 
живота по-мъдър? 

А как ще щурмувате, щ)ля ? 
С куршуми? 
Не! Неуместно! 
Ресто I - Не СТРУБа! 

ТЯ е бронирана 
здраво в гърдите 
и бронебойнн патрони 
за нея 
ияма открити I 
Няма открити! 



ЕЛИСАВЕТА БАГРЯНА 

(1893) 

Елисавета Багряна е родена в гр. СОфня. Произхожда от чиновни­
ческо семейство. Зав1,ршва слав!\нска филология 8 Софийския УНИ-
верситет. . 

Багряна е най-талантливата БЪлгарска поетеса. Нейната поезня е 
разнообразна и богата по съдържtшие. С голяма художествена сила 
Багрина възпява любовта и красотата, прославя свободната родина и 
строител ството на новия живот. В стиховете и нам-Нра израз съветско­
БЪлгарската дружба н борбата за мир. Пише и стихове за де ца. 

Лириката на Багряна е пропита с хуманизъм и искреност на ЧУВ­
ствата. Най-значителни творби на поетесата са сбирките: . вечната н 
святата-, .Звезда на моряка " , . сърце човешко ., .пет звезди", .ОБИ-
чам те, РОДЙНО!" . 

ЛЕТI1ЩД 

Все така и Д~) днес аз обичам 
да J1етя, 

да J1етЯ. 

да летя 

(и в действитеJ1НОСТ, 
и с МИСЪJIта). 
тази страст, 
тази жажда птича, 

тя, 113ГJ1ежда, не се насища. 
Затова и до днес ме привличат 
тези греЙltaJ1И нощем 
летища. 

Но когато cJ1eA дЪлго летене, 
заКОПШJла 3з БJ1ИЗКИЯ дом, 

1. Сl.::llаИ II w се ВIoI. Нав~ждаJl се. 

се завръщам 
и ПJ1авно пред мене, 
ти, летище, 
ти -- родно гнездо, 
сред полето софииско IIЗПЛУваш­
аз усещам тогава, 
че ияма 

за сърцето ми 
трепет по-чист 
и ДЪJI60K 
И люБОв 
ПО-ГОJ1яма 
и се МИСJ1ено склаtlнм 1 , 
целувам 

вснка твоя тревичка 
и лист. 

УТРО В С!IИВЕН 

стыIlIтсc МН будят тротоара 
~аЗII сутрин в тебе, бащин град. 
Аз съм с ПОJ10ВИИ век 
днес по,стара . 

ти си с половин век 
днес пО-м .1 Э Д. 
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Гледам -::ъс зеници разширен и 
да позная 

стария KBapTiM. 
А дали той ще ГlОзнэе 8 мене 
малкото момиче 
с aJ1eH шал? 

:улицата сЪща - ио не сЪща. 
Уж1 на мястото съм - а не съм : 
тук я ияма ДЯ406Зта къща 
сред тр"евясалия 

калдърЪм!. 

Няма я онази портаЗ стара 
със KOBaHo t чjкче и халка, 
старата кайсия - IШД дувараб 
да ми махне 

с чукаща ръка. 

Дядовата къща 
в паметта мн 
само 
д нес живее - спомен тих. 
За да не изчезне със смъртта ми­
нека да остане 

в МОЯ стих. 
А блестят тук в слънце 
нови сгради 

и шуми в ТЯХ нов 
и бj'еи свАт. 
Не, не спирайте се 

хора млади , 
аз съм само 

пътник н еПОЗllат 

И отекват пак по тротоара 
стЪпките ми 

8 тебе, бащии град. 
Но не се усещам вече стара, 
като виждам тебе нов 
и млад! 

( 1. Уж вм. Като че 1111. 2. КЭllДЪРЪы(гр.) Камеlша нэстfllIl(Э на УIIНЦЗ.З. Пurт~ 
118Т.) Д~PHa нрат.1. 4. Ковано 11.14. Изра60те llO с IЮ!! ~ltе. 5. llYllap (rrepc.) Мр. 
Стена, Зllд . 

ВЕСЕЛИН ХЛНЧЕВ 

(1919- 1966) 

Веселин Ханчев е родеи 8 гр. Стара Загора. Завършва право в 
Софийския университет. 

ха.ичев е нзвес~е н съвременен БЪлгарски поет. Никои негови сти­
х~твореиия са едни от hM-ценните творби в Ilай-новата БЪлгарсна 
лирика. 

~течествената Бойна , в които постът учi1.ствува нато обик новен 
нойн~к, е тема иа сбирката му w Стихове В пала ските , удостоена с 
Димитровска награда. Стихотворенията " Балада за бащата и син о" 
wHe, не мога да спя~ и др. са израз на любов към социалистическат~ 
родина. Те са жизнено правдиви 110 МИСЪJI И чувства. 

НЕ. НЕ маГА ДА СПЯ 

Не, не мога да спя. Ще излиза навън, под небето 
~eTO светят звезди и тревожния вятър тръби. ' 
Искам та .. да съм с теб, да ти кажа това, 3з което 
не успях, не посмях, може би ... 

Недолюбих те аз, ненагалих те, моя J1юБИма. 
Раздел~ ни дългЬт. Затова не плачи, не кори! 
З" Ц~ нма люБОв и ме'lТ~ занапред за да има. 
аз отивам на БОй призори. 
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дко падна убит сред степта, под звездите студен: 
запомни ме с добрЬ!, но на грОба ии ти не ридай. 
Посрещни радостта, отвоювана с мъка от мене, 
долюби вместо мен2, домечтай! 

Аз ие ще се гневя, а ще БЪда щаСТJlИВ и спокоен. 
Не 38 скрЪб съм се бип, не за сЪлзи вървя на ВОйн а . 
Вече съмва над ме н. Вече влизат другарите в БОя. 
Лека нощ моя мила жена ! 

J. 3 а " о .r н и .r е с 4 О бро ИМ. Заn ~l3ir 33 ыене !l.06J1ir чувства. 2. М е rr .1113.1. 
M~He. 

Жив съм. 

liажежено е до бяпо 
всичко В мен. 
Жив съм. 

Падам и крещя от БО.1I<а. 
ЖИВ СЪМ. 
Не от болестта боли. 
Бми ме, че съм повален. 
ЖИВ СЪМ. 

Като тетива треперя цЯ.,. 
Жив съм. 
иял горя и в треска вика м. 
ЖИВ СЪМ. 
Не от треската треперя, 
а от ГНЯ В, 

че съм се спрял. 

Жив СЪМ. 

ЖИВ СЪМ 

Хора, спрелите минути м е болят. 
ЖИВ СЪМ. 
ПО загубените пътища крещи. 
Жив съм. 
Хора, 
ilскам рождества, 
не искам смърт. 

Жив СЪМ . 

в м ен крещи недороден све та. 
Жив СЪМ. 
Мъртъв ще съм, 
ако не крещя от БЬлка. 
ЖИВ съм. 
Хора, 

чуйте ДIIЗl'нозата на бо.~естта: 
жив съм. 

ДИМИТЪР димов 
(1909- 1966) 

Димитър Димов с роден в гр. ловеч. Завършва ветеринарна ме­
днцИна. Бил е професор във Ветеринарно-медицинския факултет u 
София. 

Димов се утвърждава като един от най-изтъкнатите съвременни 
български писатеnи-романИсти. той е YBneKaTene H разказвач, дълбок 
ПСИХOJlог, майстор на естествения, стегнат диаnОг. 

лиса.теnят издава ромаllите: " Поручик Бенц" с тема от Първата 
световна война. "ОсъдеНJI души\ свързан с борбата на ИСП~lIIската 
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република, и "ТютЮн~. Той, е aB~OP и на драмите "Жени с минало ", 
~ Виновннят " и " Почивка в Арко Ирис·. 

.. Тютюн ~, най-известният роман на Д. Димов, е реалистична картина 
на живота на БЪлгарската едра буржоазия до Девети септември и на 
КJlасовата борба на пролетариата. 

ТЮТЮН 
(О ткъ с} 

Когато Ирина и Костов наблнжиха Кавала, видяха синевина, но 
денят не можа да разсее ужаса от изтеклата нош. По хълмистата 
равнин а стърчаха тЪжно маслинови дървета и остатъци от древни 
развалини, мяркаха се бnата, обраснали с тръстика, гръцки сеnяни бе­
ряха тютюн. 

Светът на " Никотиана ~l и Нем ския папиросен концерн се бе раз­
пукнм на отдеnни блокове и два от тях - завчера Борис, тази нощ 
фон Гайер - се бяха отърколили В пропастта, оставяйки зад себе си 
усещане на ви новност и печал .• никотиана" бе стигиала до своя не­
избежен гйбеJleИ край. Няма да има вече нздлъгване при пркупките, 
н еприятности с манипулацията, сплетни ОКОлО продажбите. Името на 
" Никотиана" се превръщаше в празиа дум.3, а главният и 
.експерт с всичката си еnегаитност и блясък - в безлично кон­
"Те2, В излишен, иеправещ ниКОму впечатление човек. Едва сега 
Костов разбра защо се бе грижил така несъзнатеnно н предано до 
последния миг за Борис, защо бе желал подписването на договора с 
Кондоянис, защо бе потресен от убййството на фон гайер. Без " Н и· 
1<отиана ~ той губеше почвата под краката си, нямаше кого да подкупва, 
увещава нnи запnашва с н ейната мощ. Експертът се усещаше смазан 
и унизен , като заедно с това изпитваше злобата на всички, конто тряб· 
ваше да СИ отидат СЪС стария свят. Нямаше иикакви изгnеди, никаква 
морална опора за новия живот . Ала дори всред тази пустота полъхна: 
надежда. . 

Костов помисли за Аликс. Да, оставаше ДлНкс! ... Детето с ръж­
диво-червената коса продължаваше да упражнява чудотворно въздей­
ствие . .. Оставаше Аликс, диво, изсъх нало цветче, откЪснато от скалите 
на Tacoe~ , което запЪлваше пустотата, зееща след разрухата. И снобът' 
ВIIДЯ пак л.етето в рамките на загиващия свят, представи си отново 
Аликс В свОя МУХЛЯСЪЛ " юнион~ r;, облечена в бледожЪлта вечерна 
рОкnя. Той не съзна, че отглеждайки дивото цветче, искаше да СЪЗ­
даде човек , подОбен на себе сн. 

6етър звук на огЬната nа llllарина прекЪс н а мислите МУ. Експертът 
усети, че нещо В дясната му ръка Ile беш е в ред. той си спомни за 
своята напредваща артеРИОСКJlерОза. "Слаб удар - помиспи тОй. -
Тази нощ трябва да съм поnучнл ОТ тревогата сnаб yдap.~ Костов 
съзна, че карането в това състояние бе ОпаСнО, и спря копата. 

- МОля Ви да ме за~fестите! ... - обърна се тОй към Ирина. 
С дясната мн ръка f' станало нещо. 

4()!1 



А тя отговори: 
- Да, забелязах. 
Те размениха местата си , без да поглеждат К'ЪМ пакета с трупа 

на Борис върху зll:дното седll:лище и без да приказват, защото всичко, 
върху което в този момент можеха да мислят или говорят, бе еднакво 
потискащо н за двамата. 

Тя седна ЗЗА кормилото и подкара колата предпазливо и бавно. 

Сега Ирина искаше да бъде оставена на спокойствие, да не м исли 
и върши нищо, защото ,.жасът на нощта я беше превърнал във вко­
ченен труп, подобен на оня, който седеше зад тях. Сега тя искаше да 
се уедини в мълчанието и БЬровете на Чамкория6, под небето с ХАадни 
звезди и да чака равнодушно всичко, което щеше да се случи пЬ­
нататък. Защото, каквото и да станеше, тя бе неуязвима. Физическата 
разруха на стария свят не я засягаше, а новият не я плашеше. Тя при­
тежаваше влогове в чужбина, които никой не можеше да и отнеме, а 
през тази нощ сс увери, че комуm1стите не отм'Ъщаваха на жени. Ала 
тя усещаше, че не можеше да се спаси от нещо друго, което бе по­
страшна от отнемането на богатството и отмъщението на гладните. 
и топа бе н ей ната собстве l lЗ, вътрешна разруха. Това бе пепелта от 
всичко, което бе преживяла досега, и от ужаса на тази нощ кОйто се 
бе превърнал изведнаж в мрачно безра3JIичие така, че тя не мислеше 
вече нито за Борис , чисто сърце престана да тупти в ръцете и, нито 
за възмездието, което се изсипа върху фон гайер, IIИТО за олющеtlзта 
паница с рнванол7 И ранените партизани, които превърза с дрипи 11 

които щяха да бъдат доубити от немците. Сега тя бе напЪлно изчер· 
пан, студен, безжйзнен човек. 

И затова тя караше съвсем механично и постепенно засил и ско· 
ростта на колата, като престана да се бои, че можеше да направи 
грешна с кормилото. А пакетът, поставен на задното седалище, се 
люшкаше безпомощно и се наклоняваше бавно на едната си страна. 
наЙ·пОсле той се катурна8 и удари с тЪп зиук във вратичката на ко· 
лата , като остана в легнanо положение. Сега тОй прнличаше на обик­
новен багаж. Но Ирifиа и Костов не забеll!~заха това. 

1 .• Н 1-1 кот 11 t. н а " T~K И!otе на го.лil !otа тютюнева фИрма. 2. Ко 11 Т е (IIТ.) раэг. 
Човек, КQll:ТО се ГРИ)lЩ прекалено за външноспА CI-I. З. Т t. с о с - Остров в Г\pUIIII. 
4. С н об КНI-IЖ. Човек с Orpal!ll'leHH интересн, коАто се стре)llИ да "p;\IIH Blle'laTII(! 'lIIe с 
вЪНIJIНI-I1I CI-I б.1ЯСЪК. 5 .• ю н 11 О ,," - ТУК rOllil ", софийски ар"стократичеll Кllуб HIIKOf"a. 
б. Чам кор 1-1 11 сега БОровеu. ИЗllестеll курОрт. 7. Р и в а но., (лат.) Вид деЭllll фек-
11.1-1011110 lIек~рст/Ю. 8. Кат у р 11 а се разг. Палла. 
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